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PROLOG

Reeditarea acestei cărţi, apărută pentru prima oară în 1991 ca 
al XlV-l&avolum în colecţia Părinţi şi Scriitori Bisericeşti, trebuie 
pusă în legătură cu două mari evenimente istorico-religioase 
aîniyefrsate în anul acesta şi în cel care vine: primul eveniment s-a 
petfeCut'c^ 1700 de ani în urmă, la 28 octombrie 312, când pe 
cerul Romei s-a arătat împăratului Constantin cel Mare şi arma- 
tei^sai^ffeîmffîl Sfintei Cruci, făcut din lumină şi însoţit de cu- 
,̂ inM^':;^ n â ,5âcesiEâc vei • învinge”; cel de-al doilea a avut Ioc în 
februari^§ la Mediolanum (Milano), când a fost alcătuit şi pro- 
mulgiî^âicfîi/ de libertate pentru creştinii din tot Imperiul Ro- 
mâh^aceştia dobândeau libertatea totală de a-şi trăi şi manifesta 
creâinl^vl& ă,ţriiciuh fel de oprelişte, iar Biserica era recunoscută 
Ca ihstitiiţte oficială, protectoare şi îndrumătoare a lor.

Primul eveniment la care ne referim a avut un impact puter- 
mcWupr^stării Spirituale a împăratului Constantin, i-a schimbat 
gândirea1 Ş? faptele de după aceea, apropiindu-1 treptat de doc
trina şi'viaţa creştină. Sfânta Cruce i-a devenit simbol de biruinţă 
îrt toate împrejurările vieţii, pe care l-a folosit mai ales în acţiu- 
mle^militâre ale armatei romane. Descoperirea mai târzie (prin 
anii 326-327) a Sfintei Cruci pe care a fost răstignit Mântuitorul 
Iisus Hristos, la Ierusalim, de către Sfanta Elena, mama împăra
tului, îşi are şi ea originea în evenimentul petrecut la Roma în 
octombrie 312. Tot aşa, Edictul de la Mediolanum, ale cărui efecte 
au schimbat faţa lumii de atunci, transformând-o din păgână în 
creştină, n-ar fi putut nici el avea Ioc fără arătarea Sfintei Cruci în 
octombrie 312,

împăratul Constantin devine astfel adept al religiei creştine, 
ia măsuri în favoarea ei, iar imperiul pe care-1 conduce dobân
deşte o nouă înf&ţişare spirituală. Fără implicarea unei perso
nalităţi cu atâta putere politică în viaţa statului roman, progre
sele rapide ale Bisericii creştine n-ar putea fi explicate. Persecuţiile 
de orice fel împotriva creştinilor încetează, ei se bucură de toate 
drepturile civice şi religioase ale celorlalţi locuitori ai imperiului.



De aceea Biserica, al cărei protector devine împăratul, neuitând 
sacrificiile sângeroase pe care le-a suportat în trecut şi luând în 
considerare beneficiile vieţii v duse, în libertatê  l-a cinstit pe 
Constantin ca sfânt, socotindu-1 al treisprezecelea apostol.

. Odată cu împăratul Constantin, lumea de atunci intră într-o 
nouă, eră, cea creştină, în care ş-a născut şi civilizaţia europeanâ  
superioară tuturor celorlalte civilizaţii ale lumii. ̂

In multe ţări europene de tradiţie creştină, evenimentele pe 
care. noi le aniversăm anul acesta şi în cel următor vor prilejui 
manifestări religioase şi ştiinţifice. în România, ele încep în ocj 
tombrie >2012, întrucât arătarea pe cer a .Sfintei Cruci, este 
începutul altor acte hotărâtoare pentru soarta creştinătăţii, de 
atunci şi a evoluţiei ei până astăzi.

De aceea prezentăm asţăzi într-o ediţie revizuită şi adăugită 
cartea despre Viaţa împăratului Constantin, precum şi alte scrieri 
cu aceeaşi temă cile marelui, istoric Euşebiu,j f̂psţ . episqop„ al 
Cezareei Palestinei. Sperăm că lucrarea aceasta ̂ va contribui la 
mai buna cunoaştere a evenimentelor determinante din, istoria 
creştinismului, fiind totodată un prilej de a veni în contact cu 
viaţa şi faptele unuia dintre cei mai mari oameni, care au în- 
dreptat cursul istoriei pe calea cea bună.

Em ilian POPESCU

6______________ _________________________________________________ Pro lo g i

Capiii din marmură al îm
păratului Constantin din sta'-* 
tuia aşezată altădată t în Forul 
Roman, păstrată aştăzj doaţ1 
fragmentar la Palazzo dei Con
servatori, Roma.



STUDIU INTRODUCTIV

;j ta m̂ eputul „epocii de aur” a literaturii creştine din secolul 
ar.IV ĵea, un loc de frunte l-a deţinut Eusebiu de Cezareea. 
:gj^9§g^ţ; mai;cu< seamă ca istoric al Bisericii şi supranumit chiar 
„pârmţe .̂iş|< îi ,̂ eclesiastice”, Eusebiu a scris numeroase lucrări 
şi'{in|ralţe domenii, remarcându-se ca exeget, teolog, apologet şi 
polemişt/̂ LucrăriIe sale se disting printr-o mare erudiţie, o bună 
cunoaştere' a Scripturii, a istoriei, literatmii antice, cronologiei, 
filologiei, paleografiei; filosofiei şi geografiei. Deşi stilul său nu 
era nici plădut?nici'strălucit, cum spune Fotie în secolul al IX-lea, 
iar ca teolog â avut tendinţe ariene, multe dintre lucrările sale au 
supravieţuit în deciirsUl timpului mai cu seamă prin marea masă 
de informaţii culese din arhive, în bună parte azi dispărute. De 
aceeafEusebiu contează astăzi’mai cu seamă ca istoric. El a fost 
însă foarte attiv până la adânci bătrâneţi. Cu excepţia lui Origen, 
Eusebiu depăşeşţe pe toţi scriitorii Bisericii de Răsărit prin am
ploarea cercetărilor,şi. a erudiţiei1. Totuşi multe dintre luarările 
sale ş-au, pierdut, fiind cunoscute numai după titlu, citate de el 
înseşi sau de alţi autori; din unele se păstrează doar fragmente. 
Deşi ca istoric a£fgst pasionat cercetător al trecutului, Eusebiu a 
relatat pe larg evenimentele timpului său, în care a fost angajat 
activ. El a cunoscut nu numai perioada persecuţiilor sângeroase 
împotriva Bisericii de la începutul secolului al IV-lea, dar şi pacea 
acordată de Constantin cel Mare şi disputele doctrinare de după 
aceea. Stimat ca savant de întreaga lume romană de atunciţ şi 
chiar de împăratul Constantin cel Mare, căruia i-a câştigat bună
voinţa şi prietenia, a jucat un rol activ şi îri viaţa Bisericii5; ca 
episcop de Cezareea în Palestina şi ca personalitate teologică cîe 
prim rang.

1 QUASTEIS, Initiation aux Pkres, p. 44.
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Viaţa

Cu toate ca Eusebiu a scris o operă vastă şr variată şi a jucat 
im rol activ în societatea timpului, despre viaţa* lui ravem destul 
de puţine ştiri. A evitat să dea amănunte ̂ despre propria lui per- 
Soariă, socotind că aceasta ar dăuna gloriei sale în posteritate. 
Din fire, Eusebiu era înclinat să relateze mai cu seamă eveni
mente externe de persoana sa. Nici biografia' scrisa de* Acacius, 
elevul şi succesorul său la scaunul de Cezareea, nu ni sJâ păstrată 
Unele date despre el le culegem totuşi din lucrările lui EuăeBiu 
de Emesâ/ Ucenic al său, sau ale altor ĉontemporani/ ca* 5Sf. TÂtâ  
hasie cel Mare, Alexandru, episcopul AJexandriei]rArie;'Eusfebiu 
de Nicomedia. Ceva mai târziu, istoricii bisericeŞti»JSocrate/ Sol 
zomen, Teodoret de Cyr şi Fericitul Ieronim scriu şi ei despre el.

în sfârşit, în Actele Sinodului VII Ecumenic de la Niceea (787) 
şi în lucrarea Antirrhetica a. patriarhului Nichifor Mărturisitorul̂  
Eusebiu este citat cu opinii eretice referitor la cultul icoanelor? ^ 

Data naşterii sale nu se cunoaşte cu exactitate,; dar învăţaţii 
opinează că ea trebuie fixată între anii 260 şi 2642, oricum înainte 
de toamna anului 264. Eusebiu pare să se fi născuţ la Cezareea 
Palestinei, despre care vorbea când era episcop ca de „oraşul 
nostru” (î |i£T£pa ttoAi<;) şi, cum în vremea ace%eraobiceiul de a 
se hirotoni episcopi dintre preoţii autohtoni ăi unei localitaţi, 
această indicaţie a fost luată în considerare pentru susţinerea ca 
loc de naştere al lui Eusebiu Cezareea Palestinei; Felul cum Euselj 
biu vorbeşte în lucrările sale despre evrei exclude posibilitatea că 
el să fi fost de origine iudaică. Nu se ştie însă nici1 dacă în mo
mentul naşterii sale familia îi era creştină. Tinereţea’şi-a petre
cut-o în Palestina şi, aşa cum spune el însuşi (Viaţa lui Con
stantin3, I, XIX), ca tânăr a avut prilejul să-l vadă pentru prima 
oară pe Constantin cel Mare pe când acesta a venit în Palestina 
(296), ca însoţitor al împăratului Diocleţian (284-305), • ;

Eusebiu a fost botezat la Cezareea şi tot aici a primit primele 
îndrumări religioase. Credo (Simbolul), pe care mai târziu îl va 
prezenta Sinodului I Ecumenic de la Niceea, l-a învăţat aici. Eusebiu 
a fost hirotonit preot tot aici de către episcopul Agapius al Cezareei,

2- M oreau, „Eusebius”, în: RAC, col. 1052,
3 ^continuare şi V. C..



Studiu introductiv 9

Educaţia şi-a clădit-o sub îndrumarea preotului Pamfîl, un 
mare învăţat din Fenicia, care era adept şi ucenic al lui Origen. 
Pamfîl s-a îngrijit de biblioteca lui Origen, refacând-o, întemeind 
aici mai apoi o şcoală după modelul predecesorului său, orientată 
mai cu seamă spre critică de text şi exegeza Sfintei Scripturi. Sub 
influenţa lui Pamfîl, Eusebiu a adoptat vederile origeniste, rămâ
nând loial acestora întreaga viaţă, deşi nu totdeauna necritic. Lâ 
biblioteca şi şcoala lui Pamfîl, Eusebiu a citit opere ale literaturii 
creştine î-păgâne, extrăgându-şi material pentru propriile sale 
lucrări, dar mai ales studiind, copiind şi cercetând texte ale 
Sfintei Scripturi. Pamfîl l-a fost nu numai maestru, ci şi prieten şi 
colaborator apropiat, iar recunoştinţa şi dragostea faţa de el au 
fost atât de mari,încât el s-a numit după aceea Eusebiu al lui 
Pâirffl^(liC|L.’fiul.spiritual al acestuia. Fericitul Ieronim îl nu- 
nie|te|^'Eusepiu în[âcest fel şi tot astfel este menţionat şi în cele 
^âium^^m^usqr^e! După moartea martirică a hd Pamfil la 16 
februarfe 309, -Eusebiu a scris (probabil prin 311-313) biografia 
aceşţmScimi păcate pierdută. însă tânărul Eusebiu a audiat şi 
prelegerile , celebrului exegetDorotei din Antiohia; a mers apoi 
pentru completarea studiilor sale şi la Cezareea Philippi, unde, în 
faţa unei case atribuite de localnici femeii căreia Mântuitorul i-a 
oprit curgerea; sângelui, a văzut statuia Domnului Hristos4.

4',Euşebipi Istoria bisericească, VII, 18,1-4: „întrucât am pomenit de acest oraş, 
socot că nu e ţjna să trec cu vederea o povestire vrednică de a fi ştiută de urmaşi; 
anume ca femeia aceea, căreia fi curgea sânge, despre care aflăm din Sfânta Evanghelie 
(Matei 9,20 ş.u.; Mărcii 5; 25 ş.u.; Luca 8,43) că Mântuitorul a vindecat-o de suferinţa 
ei, va fi venit din Cezareea Philippi,, Se arată şi azi casa ei şi că ar mai exista preţioasa 
amintire în legătură cu minunea pe care i-a făcut-o Mântuitorul L I  Pe piatra de sus 
din faţa porţii casei în care a locuit femeia este statuia din bronz a unei femei, care, 
aplecată în genunchi, întinde mâinile înainte, întocmai ca o femeie care se roagă. în 
faţa ei se află, din acelaşi metal, figura, unui bărbat în picioare, îmbrăcat frumos cu o 
mantie dublă şi care întinde mâna către femeie. Ia  picioarele bărbatului creşte lângă o 
coloană o plantă curioasă, care ajunge până la tivul mantiei de bronz: aceasta ar fi 
leacul împotriva tuturor bolilor. Această statuie trebuie să fie chipul lui Iisus şî se 
păstrează până astăzi; am văzut-o cu proprii mei ochi* atunci când am zăboviţjn acel 
oraş, Nu trebuie să ne mirăm de faptul că păgânii pe care Mântuitorul i-a dăruit atunci 
cu binefaceri i-au ridicat asemenea monumente. Căci noi am văzut şi chipurile apos
tolilor săi, Pavel şi Petru, şi chiar chipul lui Hristos însuşi, pictat în culori. Era de 
aşteptat deci ca cei vechi să-i cinstească fără rezervă pe salvatori, după obiceiul-lor 
păgân’*. Pentru această traducere m~am ghidat după lucrarea: Eusemus vdn Caesare^, 
Kirchengeschkhte, herausgegeben und eingeieitet von Heinrich Kraft. Die Uberseţzung 
von Philipp Haeuset (Kempten, 193a), neu durchgesehen von Hans Armin Gâ|j|ier, 
Miinchen, 1967,
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if Eiisebm aîfo t̂iun asiduu cercetător-şi această pasiune l-a dus 
şi ia Ierusalirn/iiunde a lucrat în biblioteca episcopului Alexandru* 
Zelul pentru studiu a;fost mare şi tânărul Eusebiu a putut bene
ficia nu ammai de profesori buni, ci şi de perioada de paCe pe care 
a'|:îlnpşcut-o biserica după moartea împăratului Valerian (253-259)} 
înverşunat persecutor al creştinilor* care a durat până îţi? anul 303 
(24 februarie), când a început marea persecuţie dezlănţuită de 
Diocleţian şi Galerius. Cu mici întreruperi^ac^^ mare perse
cuţie a durat până la 30 aprilie 311, când Galen||^împte^4|^’ 
Jaginîu  ̂şi Constantin dau decretul de toleran|§J||

Până la,această ultimă mare şi
înainte ţ de pacea acordată de Constantin; şiijticimRS ̂ m 
*şebiu a reuşit să redacteze lucrări impqitanjtej"
(XpbviKoî kctvovkg kocî tTTiTO|irj TravToSaTrrÎQ 
Istoria eclesiastică (cărţile I-VTI) şi Introducere1 ̂ mehţăVă^geni^ 
rală (păstrată fragmentar). Persecuţia îricepuţă̂ fn̂ 'anul̂ oŞâ stirP 
gherit activitatea cărturăreasca kă lui tt&ebiu, dar n-lraătrempt^ 
complet. Din cauza acesteia, el a.fost oblicat^a păr’a^eâ^a^Cezf- 
reea î să meargă la Tyr, iar apoi îri’pustiul 'Tebaidei dih Egiptl 
unde, după o vreme, a fost'şî Arestat. Nu ştim când s^pîâsieazâ 
fuga lui din Cezareea şi arestarea îh’>Egipit, ,dâr''Peî€f'^âetvdă'5la 
începutul perioadei de persecuţie5. în noiembrie 307/ Pamfil a 
fost arestat, dar până la decapitarea sa la i&februarie^oş dbla? 
borarea dintre el şi Eusebiu n-a încetat. Unii învăţaţi susţiriHea 
amândoi au alcătuit atunci (până în 308) cele 5 cărţi* din Apologia 
lui Origen. Cartea a Vl-a a fost scrisă de cătreVl Eusebiu singur 
după moartea lui PamfiL Din păcate întreaga lucrare s-â pierdut ̂  

Şi alte lucrări au fost elaborate de Eusebiu în primul deceniu 
al secolului al IV-lea, în plină perioadă de persecuţie, unele păs
trate, altele pierdute şi cunoscute doar din scurte referiri la ele, 
după titlu sau din fragmente.

La puţin timp după restabilirea păcii pentru Biserică in 315} 
Eusebiu a fost ales episcop de Cezareea în locul lui Agapius, mort 
între timp. Nu se cunoaşte exact anul preluării acestei fîincţii, dar 
Agapius a murit între 313 şi 315, iar înainte de 315 Eusebiu era deja 
episcop6. în primii zece ani de episcopat activitatea şcriitoriceaş-

p,-<J BiGEL^iK,nEM?ebius iBamphili, p. IX: „Vermutlich war es am Anfang der Verfol? 
guiig-des J^mpKiliisf.

^ p^M oreaU, col. 3052 (capitolul „Primii ani de episcopatul
Bigelrhair (Eif$0foius jPamphili) crede că ar fi devenit episcop din 313,
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că a lui Eusebiu, atât cât ne este ea cunoscută, a fost mai puţin 
intensă în comparaţie cu cea anterioară episcopatului. Cauza 
încetinirii ritmului de pregătire şi publicare a lucrărilor ştiinţifice 
rezidă probabil în angajarea lui Eusebiu în munca de reorga
nizare a vieţii eparhiei sale, după distrugerile suferite în timpul 
persecuţiei. De altfel, eparhia sa era cea mai importantă din Pa
lestina, Cezareea devenind, după scăderea rolului Ierusalimului, 
distrus, de romani, metropola politică a întregii provincii. In car
tea a.Xgaip, 1-3 a Istoriei eclesiasticef Eusebiu se referă la munca 
de reconstrucţie care a avut loc, Ia reorganizarea vieţii creştine, la 
acţiunea de recâştigare a bunurilor pierdute, Ia bucuria generală 
care cuprinsese clerul şi poporul: „Am văzut cum în fiecare Ioc 
care cu" puţin timp înainte fiisese adus Ia ruină de tiranii fără de 
Dumnezeu s-a revenit Ia viaţa din lunga amorţeală şi decădere, 
cum s-au ridicat! iaraşi biserici din temelie până la mare înălţime 
şf aud^ decât cele distruse mai înainte. Măriţii
împâfâfi  ̂ [Cohstăntm |i Licinius] au lărgit şi înmulţit, prin legi 
continuu dăt^în favoarea creştinilor, harul de sus de care ne-a 
faciit* părtaşi Dumnezeu, episcopii au primit scrisori imperiale, 
cinstiri-şi dariiri în bani de Ia împăraţi [...]. Au avut Ioc sărbători de 
înnoire^ o ^ e rşi'ifinţiri de locaşuri de rugăciune, construcţii noi, 
aduriărî ale episcopilor,' din depărtări şi ţări străine oamenii au re- 
Venit̂ lâ căsele-lor, neam cu neam trăieşte acum în pace, mădularele 
trupului lui Hristos se află într-o armonie deplină [...]. Puterea 
DuhUlui lui Dumnezeu pătrunde toate mădularele, ele devenind o 
inîmă| o credinţă plină de bucurie şi toate aduc slavă lui Dumnezeu”.*

în legătură cu această muncă vastă de reorganizare a vieţii 
creştirîe în Palestina, împăratul Constantin i-a dat lui Eusebiu 
îndatoriri speciale (V. C, II, XLV-XLV; III, XXV ş.u.).

După ! Sinodul I Ecumenic de la Niceea activitatea scriitori
cească a lui Eusebiu devine şi mai intensă, din această perioadă 
datând şi lucrările care sunt cuprinse în acest volum: Viaţa lui 
Constantin, Discursul festiv la 30 de ani de domnie (Tricennalia) şi 
Discursul rostit cu prilejul sfinţirii Bisericii Sfântului Mormânt de 
la Ierusalim. Tot în această vreme Eusebiu devine unul dintree^i 
mai apropiaţi colaboratori şi prieteni ai împăratului Constânriîif 
căruia îi influenţează adesea politica religioasă.

Eusebiu n-a supravieţuit mult morţii lui Constantin (22 mai* 
337), Deşi nu se cunoaşte cu exactitate anul morţii salei se cohş 
sideră că a încetat din viaţă prin anii 339-340. După acostă data
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numele său nu mai este ' menţionat. Sotrate (Historia ecclesias■» 
tica, II, 4) şi Sozometi (Historia ecclesiastica, III, 2) datează 
moartea sa între întoarcerea Sfântului Atanâsie lai Alexandria 
(337) *şi moartea lui Constantin al II-lea (340). în Orice Caz, Aca- 
cius; succesorul *săuf a luat parte în anul 341 la un sinod la An- 
tiohiă, reprezentând Cezareea Palestinei7. 9

Dar, aşa cum am spus, Eusebiu n-a fost numârun om cu
fundat în cercetare şi autor a numeroase cărţi. Prestigiul pe Care 
şi-l câştigase ca erudit, exeget şi istoric, ca episc'op al unei cetăţi 
importanta, apoi trecerea de care Se bucura pe iângă împăratul 
Constantin, toate l-au atras şi în vâltoarea disputelor doctrinari 
ale vremii. Cea mai de seamă controversă dodtririară în iCâre s-aî 
amestecat a fost arianismul. Arie îşi făcuse în vremea aceea Cui 
noscută la Alexandria învăţătura eretică despre Fiul lui Dum
nezeu şi a fost excomunicat pentru aceasta de sinoclul episcopilor 
prezidat de Alexandru al Alexandriei*" atunci ̂ acesta; â̂ adresaţ lui 
Eusebiu cerându-i sprijinul. Cu ajutorul lui Eusebiu, al altbr epis- 
copi orientali şi al lui Eusebiu de Nicomedia, . ^ forganizat în Bir 
thynia un sinod, care, fără să aprecieze profunzimea şi gravitaţea 
problemei, l-a găsit pe Arie nevinovat şi i-a cerut lui Alexandru 
să-l reintegreze. La refuzul episcopului de Alexandria, Eusebiu a 
organizat, cu sprijinul unor episcopi din Palestina  ̂un sinod la 
Cezareea în anul 324 (puţin înainte de lupta de la Chrysopplis; 
lângă Calcedon, între Constantin şi Licinius, ;care a avut IoCj în 
toamna acelui an), unde s-a hotărât ca Arie să-şi reia funcţiile, 
dar să se supună episcopului său. Atitudinea pro-ariană a lui Eu
sebiu s-a manifestat şi Ia sinodul din Antiphia, convocat la 20 
decembrie 324 sau la începutul anului 325, cu scopul de a alege 
un nou episcop în locul celui decedat (Philogonius, după unii8, 
Theodotos, după alţii9). Refuzând să recunoască Expunerea de 
credinţă C'EkQegk; mcrrewg) ortodoxă adoptată acolo, Eusebiu a fost 
excomunicat, împreună cu episcopii Teodot de Laodiceea, Narcişsus 
de Neronias, care, „ca şi cum ar fi uitat de Sfânta Scriptură şi 
învăţătura apostolică [...], au manifestat puncte de vedere opuse, 
Spunând-o clar, ei au dovedit că au aceleaşi vederi cu Arie [».]”v!^i

?7>Barneş, jConstantin and Eusebius, p. 263.
Euşefrius o f Caesarea, p. 24,

9 MQRMy,.,«Şu.şelţius” în: RAC, col. 1052.
J0 WaS^ce-HÂdrjlL, Eusebius o f Caesarea, p. 25.
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Excomunicarea a fost proclamată doar provizoriu, fîiiidcă 
episcopii prezenţi la Antiohia nu vroiau să anticipeze hotărârea 
sinodului convocat de Constantin la Ancyra tocmai cu scopul de 
a se pronunţa in problema ariană. Până la urmă, împăratul Con
stantin a socotit că nu Ancyra este locul cel mai potrivit pentru 
un sinod general (ecumenic), ci Niceea în Bithynia, mai aproape 
de reşedinţa sa imperială. Sinodul a fost convocat în 20 mai 325 şi 
este cunoscut iîn istorie ca primul Sinod Ecumenic. La acest si
nod, Eusebiu, deşi era recunoscut ca mare învăţat, a venit în pos
tura de,acuzat şi n-a jucat un rol hotărâtor în desfăşurarea lucră
rilor l şi ̂  luarea hotărârilor, aşa cum s-a crezut. El n-a avut nici 
preşedinţia, ri-a rostit nici cuvântul de sahit pentru împărat şi 
ceilalţi participanţi, ci acest rol l-au avut Eustatie de Antiohia, 
Alexandru de Alexandria, Atanasie şi Eusebiu de Nicomedia. 
Menţiunea din. Viaţa lui Constantin (III, XI) potrivit căreia cu- 
vântarea de salut era rostită de către „cel care şedea primul în 
partea din dreapta” (cO tou Se^ioo TŢirjpcrrog npoTeutav), adică de 
cel carel se: afla în capătul rândului din dreapta împăratului, şi că 
aCest̂ vorbitor :se numea Euaăfhoc; 6 ettiokottoq se referă, de fapt, 
la Eusebiu de Nicomedia, care, în calitate de gazdă a sinodului, se 
cădealsă aibă acolo un rol de frunte. Unii învăţaţi socotesc mai 
probabilă deschiderea sinodului de către Eustatie de Antiohia11.

La sinod, Eusebiu a fost obligat să facă mărturisirea de cre
dinţă, că o dovadă a dreptei sale credinţe. Această mărturisire era 
de fapt Simbolul baptismal din Cezareea Palestinei, pe care l-a 
prezentat ca propriul său credo12. Excomunicarea hri Eusebiu a 
fost astfel ridicată cu aprobarea împăratului. Rohil său în sinod, 
în redactarea Simbolului de credinţă, n-a putut fi deci important, 
şi! nici chiar în discuţiile privind sărbătorirea Paştehii, deşi el se 
ocupase cu probleme de cronologie şi istorie. De altfel, la sinod 
Eusebiu s-a depărtat de arienii extremişti, fiind prin firea lui un 
diplomat deschis către compromisuri necesare contextual. E! so
cotea, ca şi la începutul crizei ariene, că problema poate fi rezol
vată prin concesii reciproce. Pe de altă parte, Eusebiu de Nicb-

u Mqreau, „Eusebius”, în: RAC, cok 105a.
11 Amănunte despre această mărturisire găsim în scrisoarea adresată de Eusebiu 

comunităţii din Cesareea; v. Athanasius, De decretis Nicaenae synşdlh jV% appendix;
SOCRATE, Historia ecclesiastica, I, 8; Theodqret, Historia. eccleşiastica* 1, 12; cf. 
WailacE'Hadrill, Eusebius o f Caesarea, pp, 37-28.
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media ne spune că Eusebiu de Cezareea era condus m contro
versele b̂isericeşti mai degrabă de simpatii personale, decât de 
considerente teologice. Astfel, el a trebuit să se plece în faţa argu
mentelor lui Alexandru, Atanasie şi a altor teologi şi să semneze 
hotărârile sinodului.

paHotuşi la Niceea Eusebiu a câştigat, în sensiil că i-a foşti ridif 
cată ̂ excomunicarea Sinodului de la Antiohia şij în al doilea rând,
l-a cunoscut îndeaproape pe împăratul Constantin  ̂căruia i s-a 
impus prin erudiţie, elocinţă,> talent diplomatic şi spirit> de.Supu
nere, putând mai târziu să-l influenţeze în politica sa TeligioasăAii 

După Sinodul de la Niceea, Eusebiu n-a rămas însă fidel hotă? 
rârilor dogmatice semnate acolo. împreună cu Eusebiu diiNicof 
media, şi el filo-arian, a început lupta pentru îndepărtarea din 
scaune a ierarhilor ortodocşi, reuşind să înlăture pef Eustatie de 
Antiohia (în 330) şi Asklepios de Gaza (în 325 sau .326), pe acesta 
din urmă fiindcă ceruse excomunicarea sar la Ancyrai Şi Sfântul 
Atanasie, devenit episcop de Alexandria după moartea" lui 
Alexandru, a avut de suferit din cauza maşinaţiilor lukEusebiu. 
Bucurându-se de sprijinul împăratului, a primit de la acesta prê  
şedinţia unui sinod la Cezareea Palestinei|în primăvara anului 
334, care trebuia să-l judece pe Atanasie.rDeoarecdfac^stljdin 
urmă nu s-a prezentat, sinodul n-a :mai avut . loc,; dar în anul 
următor (335), la sinodul convocat de Constantin lâ.Tyi, Atanasie 
a fost ̂ învins prin lucrarea din umbră a lui Eusebiu:* Şi, după 
aceea, pe când Atanasie a cerut sprijinul împăratului laConstari- 
tinopol şi când Constantin i-a convocat pe participanţii de la 
Niceea pentru a clarifica unele probleme, Eusebiu a făcut parte 
din partida care se formase la palat împotriva lui Atanasie.

-Un alt adversar al lui Eusebiu a fost Marcellus de Ancyra. îm
potriva sa, Eusebiu a scris lucrări (Contra Marcellum) care tre
buiau să arate că învăţătura sa nu era ortodoxă şi să justifice ho
tărârea de condamnare a unui sinod la Constantinopol, convocat 
de Constantin în anul 330 cu episcopii din Pont, Asia, Tracia şi 
Moesia. Deşi Eusebiu n-a fost de faţă, opiniile sale au avut un rol 
hotărâtor în condamnare,

Eusebiu şi Constantin

Aşa cum am spus, Eusebiu s-a bucurat de o deosebită trecere 
pe lângă împăratul Constantin. Ca unul care cunoscuse perioada
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cruntă a persecuţiilor şi daunele imense aduse Bisericii, Eusebiu 
vedea în Constantin omul providenţial, ajuns să reglementeze 
raporturile dintre Stat şi Biserică. în concepţia lui Eusebiu, Con
stantin era trimisul Providenţei divine, întruparea calităţilor de 
conducător ideal, De aceea el s-a pus cu totul în serviciul lui 
Constantin* sprijinind acţiunile acestuia în favoarea Bisericii, 
scriind ducrări menite să-i glorifice faptele în toate domeniile. 
EusebftKa devenit un fel de scriitor de curte al lui Constantin. 
Glorificarea lui Constantin este făcută mai cu seamă în Viaţa lui 
Constantin şiLaus Constantini (Tricermalia), unde acesta apare 
ica ralesul lui Dumnezeu şi împăratul ideaL Cititorul acestei cărţi 
îşifeva: da singur seama, de modul cum îl vedea Eusebiu pe Con
stantin, de aceea nu mai stăruim asupra altor amănunte.

Opera

, Dintre" nUmeroasele?Ucrări alcătuite de Eusebiu, unele nu ne 
s î̂tt îmolciîte 'decât după titlu, din fragmente sau din scurte 
referiri l^ iic^ea^ale lui sau ale altora. Ieronim spune că Eusebiu 
a scris nenumărate volume, dar din ele citează doar o parte0. Lis
tele’ alcătuite mai târziu de Fotie, în secolul al IX-lea14, de Ni- 
chîfe'Calist în secolul al XTV-lea15 şi de Ebed Jesu bar Berikha16 
sunt şitele incomplete. Cu toate acestea, specialiştii moderni au 
ălcătuit’mn catalog de titluri destul de cuprinzător. Dacă unele 
lucrăriisĂau pierdut, totuşi multe s-au păstrat în original sau în 
traduceri; siriace,; armene, georgiene ori latine. Pentru unele lu- 
grări^la putut stabili şi cronologia lor, pentru altele însă nu. 
Deoarece o înşiruire a lor este dificilă, le vom prezenta aici după 
conţinutul lor.

Scrieri biblice şi exegetice

Educat în şcoala lui Pamfil, care la rândul sau moştenise de la 
Origen preocuparea pentru studiul textului Sfintei Scripturi, Eus

13 iERQNIM, De virîs illustribus,
14 Foţii, Bibliotheca, cod, 9» iq , 317,39» u8»127.
15 Nichifqr Caust* Historia şcctesiasticQk VI» 37.
16 EBED JESU C a t a l Libr. syr.> apud LS, Asemaniv Bibliotheca orientalism ul,Uoma, 

1725. P- 18 ş.u.; reprodus de I ,  Prjeuschen, în: Adolf von HARNAGK  ̂&eschîpKle der 
altchristlichen lite ra tu r, I, Leipzig, 1893, P» 55**
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sebiu a consacrat o bună parte din activitatea sa copierii, stabi
lirii, prelucrării şi editării Vechiului şi Noului Testament. Stră* 
dania aceasta este atestată de multe manuscrise ale; Sfinţei Scrip
turi, care poartă numele lui. împăratul Constantin, cunoscând 
aceasta preocupare şi renumele şcolii de la Cezareea, i s-a adresat lui 
Eusebiu cu rugămintea de a-i procura 50 de exemplare? ale Sfintei 
Scripturi „pe foaie de pergament de cea mai bună calitate, cu carac* 
tere uşor de citit şi într-o formă uşor de mânuit” (M C., IV, XXXVI)i 

’i, întrebări şi răspunsuri în Evanghelii (Uspi twv ev 
Moig ţT]Tr||Lidntav kocî • Aucteux; sau Ilepl
după Ieronim) a fost scrisă, după câte se pare* înaintê  ele anul 
31217. Lucrarea este un răspuns la întrebările puse de doi clerici|ş| 
e structurată în două părţi: prima este adresatăţlui iŞt£fa|l(în 
două cărţi) şi răspunde la 16 divergenţe din Evanghelii privitoare- 
la neamurile din care descindea Mântuitorul şi la copilăria Sa; a 
doua este dedicată lui Marinus (o singură carte), în care ?râf| 
punde în patru puncte la divergenţele privitoare la înviere Dirf 
lucrare nu se păstrează decât fragmente în greceşte şî  siriâcM 
precum şi un rezumat (ettitô iti).

 ̂ 2.Ti Onomasţiconul (Ilepi Twy 
ypa<f)f[), alcătuit înainte de anul 33118 sau, mai.exact,*?nţre 326^1 
33019. Este un fel de dicţionar al locurilor biblice îri prdine alf3  
betică, cu indicaţii de natură geografică şi istorică şi cu denumi
rea contemporană lui Eusebiu. Foarte apreciat, Onomasţiconul â 
fost tradus şi în latină de către Ieronim, care i-a făcut unele; 
corecturi şi adaosuri. Păstrat în greceşte şi latineşte, el reprezintă 
un izvor important privitor la topografia Ţării Sfinte:

Dar Onomasţiconul nu este decât a patra parte dititr-ok lu
crare mai mare asupra geografiei biblice, alcătuită de Eiisebiu la 
îndemnul episcopului Paulin de Tyr. Cele trei părţi s-aii pierdut,. 
Ele cuprindeau: 1. O transpunere în greceşte a denumirilor de neamuri 
ebraice menţionate în Sfânta Scriptură; 2. O descriere a vechii Iudei şi a 
celor 12 triburi; 3. Un plan al Ierusalimului şi al templului.

3. Comentariu la Isaia (* YT\o\Lvr\\iaia eig ’Haotfav),. ,

17 Wallace-Hadrill, Eusebius pfCaesarea, p. 57.
yQuasten, Initiatipn flux P&res, p. 481.

19 WaLLACE-Hadrill, Eusebius o f Caesarea, p. 57.
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Scrisă probabil după anul 324, adică după înlăturarea lui Li- 
cinius de către Constantin2® această lucrare cuprindea 10 sau 15 
cărţi (după Ieronim, De viris illustribus, 81, şi Comentariu la 
Isaia)i Considerată pierdută, aceasta a fost descoperită aproape 
în întregime pe marginea unui manuscris din Florenţa (Bibi. Lau- 
rentiana, Plut., XI, 4)21- în comentariul său, Eusebiu este depen
dent de Origen, pe care-1 citează frecvent.

4. Despre sărbătoarea Paştelui (lămurire mistică) -  Ilepi tou 
ndoxcx eopr^i (Mootikt] ăvaKâXutyic,) -  a fost alcătuită în anul 
325“  sau în 334^ şi e păstrată doar In fragmente. A  fost dedicată 
lui Constantin (V. C, IV, XXXIV). In ea era expusă importanţa şi 
semnificaţia? Paştelui la evrei şi creştini şi se condamna obiceiul 
de a S^ărbatori o daţă cu evreii.

^^^jComentarii la, Psalmi ('Yiro|ivrjjiaTa £ig touq 'FoAjiouq), 
lucrareiscrisă!fdupă anul 33024 sau după jg ? 5- Este privită ca una 
dintre f cele; mai importante opere exegetice, distingandu-se prin 
erudiţie spirit critic. A fost tradusa de două ori în limba latină 
şi ̂ ra bucurat de apreciere din partea scriitorilor patristici.

6; Canoanele evanghelice, lucrare nedatată, în care Eusebiu a 
intrbduâ! un nou sistem de împărţire a Evangheliilor, dispunând 
conţinutul lor în capitole (sectiones) numerotate în continuare, 
apoi aşezându-le în 10 tabele (canones), pentru a arata concor
danţa1 dintre ele, şi anume: canonul I — texte comune tuturor 
celor patru evanghelii; II -  comune la Matei, Mar cu şi Luca; III -  
c'omune la Matei, Luca şi Ioan; IV -  comune la Matei, Mar cu şi 
Ioan; V -  comUne la Matei şi Luca; VI -  comune la Matei şi Mar- 
cu; şi aşa mai departe. Aceste tabele puteau fi folosite împreună 
Cu cifrele secţiunilor (capitolelor) din textele Evangheliilor şi 
dădeau posibilitatea cititorului sa găsească uşor pasajele paralele* 
Acest sistem, cunoscut şi sub numele de Canoanele sau Secpunile 
lui Eusebiu, a fost adoptat şi de Ieronim la Vulgata.

10 BlGELMAIR, Emebim Pamphili, p. XXXV; W a l l a c e - H a n d r i l l »  Eusebius o f  Cde%
ŞQVGQ, p, 57,

n A , MOEHLE, „Der Jesaia Kommentar des Eusebius von Kalsareia fast vbllstăndig 
wieder aufgefunden”, în: Zeitsckrîft Jur die neutestamentliche WissenscHaft tind die 
Kunde der ălteren Kirche, 33,1934, pp. 87-89.

M Wallace-Hadrill, Eimhîm of Caesarea, p. 57.
*3 BlGELMAIR, Eusebim PamphiU, p. XXXVII.
*4 BlGELMAIR, Eusebius PQmphUi, p. XXXV.
*s WallacE'Haorill, Eusebius Qjf Caesarea, p. 57.
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7. Despre poligamie şi despre binecuvântarea de a avea copii la 
vechii bărbaţi iubitori de Dumnezeu (Ilepi Ttţ<; tcov ttoAoci 0 eo* 
<))iÂ(ji)vc>dv5p(j5v TTOÂuyaţiiac; Kai uoAuiraiSiac;), în 4 cărţi, Textul 
lucrării nu ni s-a păstrat, dar Sf. Vasile cel Mare o. cunoştea  ̂
fiindcă face referiri la ea (în De Spiritu Sanctoy 29, 72), numind-o: 
Dificultăţi cu privire la poligamie la cei vechi. Eusebiu însuşi o 
citează de două ori: Preparatio evangelica, VII, 8, şi Demonstratio 
evangelica, I, 9. în lucrare se arată motivele pentru care creştinis
mul nu poate admite poligamia şi se recomandă o singtiră căsă- 
torie, iar clerului, cumpătarea şi castitatea.

Scrieri apologetice

Angajarea sa activă în societatea timpului, necesitatea de a 
apăra credinţa creştină împotriva atacurilor filosofilor5 şi polei 
miştilor păgâni l-au determinat pe Eusebiu să desfăşoare şi o am
plă activitate apologetică. Folosind experienţa dobândită de apo
logeţii de dinaintea lui şi bazându-se pe imensele sale cunoştinţe 
de literatură şi istorie antică, Eusebiu a dat lucrări de- mare 
valoare, în care a scos la lumină superioritatea religiei creştine 
faţă de principalele religii din trecut, acestea fiind în concepţia1 şa 
doar o pregătire pentru creştinism.

1. Introducere elementară generală la Evanghelie a. fost com
pusă înainte de preluarea funcţiei sale de episcop26,şi cuprindea 
10 cărţi, din care s-au păstrat doar cărţile VI-IX şi, alte. rare frag
mente. în partea a doua se expun, sub titlul Eclogae profeţicae, 
texte mesianice din Vechiul Testament, precum şi interpretări ale 
lor27. Lucrarea trebuia să servească drept introducere la marea 
operă apologetică în două părţi: Preparatio evangelica şi De
monstratio evangelica.

2. Preparatio evangelica (EuayyeÂiKri nponapaoKeur]), compusă 
în 15 cărţi (păstrate incomplet) după anul 31428, după altă opinie, în 
31529 sau între 312-31830, cu scopul de a combate politeismul păgân şi

26 După W a l l a c e -H a d r il l  (Eusebius ofCaesarea), înainte de 303.
jr,/7 După S c h w a r t z , Eusebios, P.W., şi B ig e l m a jr , Eusebius Pamphili, p, XXXVIII, 

probabil identică cu Preparatio ecclesiastica şi Demonstratio ecclesiastica, lucrări 
menţionate de Fotie. W a l l a c e -H a d r il l  (Eusebius of CaesareQ, p. 57) consideră lucrarea
aparte şi compusă între anii 303-312 .̂ x

29 QUASTEN, lnitiqrion auxPeres, p. 466.
29 B ig e lm a ir, Eusebius Pamphili, p. XXXIX.
30 W a l l a c e - H a d r i l l ,  Eusebius pf Caesarea, p. 57,,
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a arăta superioritatea religiei iudaice ca pregătire pentru Evanghelie, 
în acelaşi timp, ea arăta iudeilor că împlinirea profeţiilor Vechiului 
Testament s-a făcut prin întruparea Iui Iisus Hristos.

. 3; Demonstratio evangelica (EuayyEAiKrj dn65£iŞrtg), com
pusă după lucrarea precedentă şi înainte de Sinodul de la Niceea, 
este! o apărare a creştinilor în faţa evreilor, care le reproşau că nu 
respectă legea iudaică, dar îşi atribuie promisiunile care au fost 
făcute poporului ales* Lucrarea arată că Vechiul Testament are o 
valoare universală/hu îi priveşte numai pe evrei, iar împlinirea 
profeţiilor4 se face în cadrul religiei creştine. Profeţiile privitoare 
la Hristosrse referăla Logosul întrupat şi se realizează în El. Din 
cele 20 de cărţi, cât cuprindea lucrarea, au mai rămas doar 10 şi 
fraşnfehţe din a XV-a.

^MMeqplmţiia (IT£f>ţ 0£o<ţ>aviag -  „Despre arătarea lui Dum- 
ne^ulm^trjip5 nû se ştie: când a fost compusă: după anul 324, 
când- Gpnşţanţin a devenit singur conducător al imperiului31, în 
jurul anului?|33l^sau după anul 33T33- Ea ar fi ultima dintre scrie
rile apologetice ale lui Eusebiu. Din textul origjnal grec s-au păs- 
tratiinumeroase fragmente, dar lucrarea o avem în întregime într-o 
traducere siriâfcăl'în primele trei cărţi se tratează despre Logos, în 
gerieralf1 fdespre r̂evelarea5 Sa în creaţie, în sufletul omului, în 
păsîrâr^ Universului, dar mai ales în Hristos; cartea a IV-a aduce 
HoVezi ^n  ̂Vechiul Testament despre dumnezeirea lui Iisus Hris- 
iidSf iâr'în a'Yr^im t criticaţi cei care îl socotesc pe Hristos un 
înşelător sau magician (se reproduce, de fapt, cartea a Ill-a din 
Demonstratio evangelica).

împotriva lui Porfirius. Eusebiu a scris (între 303-312) 
această lucrare în 25 de cărţi, dispărute complet, împotriva cu
noscutului filosof neoplatonic de la sfârşitul secolului al III-lea, 
care publicase o lucrare importantă intitulată împotriva creşti-; 
ni/or, Se pare că Eusebiu a combătut mai cu seamă acele părţi din 
lucrarea lui Porfirius în care acesta pretindea că există contradicţii 
în Evanghelie cu privire la genealogia Mântuitorului şi la înviere. ' .

31QUASTEN» Initiation aux Peres, p. 470.
31 BlGELMAlR, Eusebius PQmphili, p. XL,
33 Waiiace-Hadriu, Eusebius o/Caesarea, p. 58.
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6. împotriva cuvintelor lui Hierokles în favoarea, lui Apollo- 
nius de Tyana (ripoţ touq uucp ’AttoâAcjviou tou Tuotv£u)cj 

'JepokAeouc Aoyoug). Hierokles a fost,- se pare, guvernatorul pro
vinciei Bithynia în jurul anului 307 şi scrisese o lucrare intitulată 
Cuvinte iubitoare de adevăr adresate creştinilor, în care susţinea 
că magicianul Apollonius din Tyana poate fi comparat cu Iisus 
Hristos şi că a fost chiar mai mare decât El. Lucrarea lui iEusebiu 
a fost compusă probabil între anii 311-313 sau chiar mai devreme?? 
şi este un mic tratat descoperit în Codex Arethas de la Paris>||

Scrieri dogmatice

în această categorie se înscriu: 1. Apărarea lui Origen,^alcărf 
tuită împreună cu Pamfil (v. mai sus); 2. Contra lui Marcellus, 
episcop de Ancyra (Kcrra MapKeAAou tou ’AyKupa  ̂ iTTiOKOTTOu), 
scrisă după anii 335 sau 336 (când a avut loc la Consta'ntirtopbl 
sinodul arian, care l-a condamnat pe acesta), cu scopul de'a ju ^  
tifica din punct de vedere doctrinar hotărârile sinodului;13: Despre] 
teologia bisericească (Flepl Trj<;; eKKÂ aiacrriKrjQ' GeoAoyida;). 
Alcătuită în trei cărţi către anul 33735, aceasta este dedicată: episcop 
pului arian Flacillus de Antiohia. în ea se continua^ aprofunda 
critica la adresa lui Marcellus36, pe care-1 acuză de sabelianism. Dar 
doctrina despre Logos expusă de Eusebiu nu este ortodoxă, vei 
plină de idei subordinaţianiste: Fiul nu este de aceeaşi, natură, cu 
Tatăl, ci produsul voinţei Sale libere, iar Duhul Şiant 5 eşţe creaţia 
Fiului. în duda acestor idei eretice lucrarea s-a păstrat în întregime? >

Discursuri şi predici

în activitatea sa atât de bogată, Eusebiu a rostit discursuri şi 
predici, din care însă nu ne-au rămas decât foarte puţine. Dis
cursul cel mai important care ni s-a păstrat este cel rostit de 
Eusebiu la aniversarea a 30 de ani de domnie ai împăratului 
Constantin în anul 336 (Aoyot; Tp 1 qkovTot£Tr|p 1 Koq); acesta este 
cuprins şi în volumul de faţă şi va fi analizat mai departe. Lui i se 
adaugă discursul rostit de Eusebiu la Ierusalim cu prilejul sfinţirii

34 QuASTEiţj,Initj^ţion pwc Peres, p. 472; după W a l l a c e -H a d r j l i  înainte de 313 (v, 
Eusebiuşjof Caesarea, p. 57).

35 \Vaua^H adriul (E\isţbi\iş o f Caesarea, p. 57) o plasează în anul 335,
36 Marcellus de Ancyra, cunoscut eretic monarhian.
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Bisericii Sfântului Mormânt (şi el cuprins în volumul de faţă). 
Despre'alte discursuri nu avem decât referiri indirecte. Astfel, 
Eusebiu însuşi spune (K C, I) că el a rostit şi discursul festiv la 
aniversarea a 20 de ani de domnie ai lui Constantin- în schimb, 
aşa cum am spus, Eusebiu n-a ţinut discursul inaugural în faţa 
împăratului cu prilejul deschiderii Sinodului I Ecumenic de la 
Niceea (325), d.acest lucru a fost făcut de către Eusebiu de Nico- 
media, .de Eustarie al Antiohiei ori de Alexandru al Alexandriei. 
Cum s-a arătat mai înainte, Eusebiu se afla la sinod într-o situaţie 
deştul de dificilă, din cauza excomunicării care fusese pronunţată 
la Sinodul de la Anţiohia şi apoi de la Ancyra.

' ţjhiniîwăţaţi37 încadrează în categoria predicilor cuvântarea 
ţinuta de Eusebiu în anul 316 cu prilejul sfinţirii Bisericii din Tyr

1) şi o alta despre martirii din Anţiohia.

. Scrworf
. DeşiîEusebiu trebuie să fi purtat o bogată corespondenţă, el 

cărei a fostiatâfcsde. angajat în disputele doctrinare ale timpului şi 
avea fîegături cu. personalităţi de seamă ale imperiului, totuşi nu 
neraUsrămas Ide la el decât trei scrisori: către Fladlhis (v. mai 
sus), de la începutul lucrării Despre teologia bisericească, către 
Carpianus;5 un fel de introducere la Canoanele evanghelicet şi cea 
adresatăccomunităţii sale din Cezareea la sfârşitul lucrărilor Sino
dului I Ecumenic de la Niceea, în care explica poziţia adoptată de 
elijanşinod. Deoarece nu ni s-au păstrat actele Sinodului I Ecu
menic, această scrisoare este un document important referitor la 
dezbaterile care au avut loc şi la poziţiile oscilante ale lui Eusebiu.

} Există menţiuni despre alte scrisori trimise de Eusebiu unor 
personalităţi ale timpului, de pildă lui Alexandru al Alexandi^ei  ̂
căruia i-a scris cel puţin de două ori pentru a-1 apăra pe Arie, 
apoi a trimis o scrisoare, în timpul Sinodului de la Niceea  ̂
episcopului Euphrantion de Balanea în Syria, în care „nu, ezita, şa 
spună că Hristos nu este Dumnezeu adevărat”; în fine, o scrisoare 
adresată Constantiei, sora lui Constantin» în care Eusebiu apără 
punctul de vedere cum că aceasta nu face bine procurându-şi 
icoana cu chipul Mântuitorului. De aici se vede tendinţa -sa ico-

37 QUASTEN, Initiation aux P£res, p. 484.
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nodastă, combătută de ortodocşi în timpul disputelor iconoclast! 
(Nichifor Mărturisitorul şi Sinodul al Vll-lea Ecumenic de la Niceea).!

lista de lucrări ale lui Eusebiu este cu mult măi mare, ea iii! 
cluzând titluri care se încadrează în toate categoriile, dar despre 
ele ”seiştie foarte puţin, uneori doar titlul sau simple fragmente, 
Nu intenţionăm Să facem o prezentare exhaustivă aJrîiyciipurf 
cedem la a vorbi.mai degrabă despre:

i Scrierile istorice
Printre cele dintâi lucrări se numără: 1. Cronica* alratuitac 

poate chiar înainte de anul 30338, în jurul âc^^.an3Jr̂ u^cmiir în 
acest an4b. Prima parte este o expunere a istoriei chaldeenilor, 
asirienilor, evreilor, egiptenilor şi a romanilor,, iar a doua jzonsiâ 
în tabele cronologice dispuse în coloane paralele ^x6qy<i;î o,î Ŝ 
voveg), însoţite de menţiuni privind cele mai importante: e\̂ enî  
mente din istorie, mai cu seamă din Vechiul Testament^usebiu 
pune începutul lucrării în anul naşterii lui Avraam :.(2oi6-2oi5 
î.Hr.), iar sfârşitul în anul 303... :Forma.- originală a lucrării s-a 
pierdut aproape în întregime şi ceea ce ni s-a^ăstrâţiesţe o pre- 
lucrare făcută de altcineva, care o duce până în anulaşi Partea a
Il-a a acestei prelucrări, păstrată îritr-o : traducere armeană din 
secolul al Vl-lea, a fost tradusă în latină de Ieronim şi continuată: 
până în anul 378, anul morţii împăratului ;Valens.gŞub aceasţă| 
formă Cronica a influenţat istoriografia Evului Mediurû

;>~2. Despre viaţa lui Pamfil (Ilepi tdu • pid^nqi^iX&ll^în -trei 
cărţi, din păcate toate pierdute. Lucrarea 'ci1 -foStîs§crisă'-* clupă 
moartea lui Pamfil41-

3. Istoria bisericească (’EKtfArjaiacrfiKrj ÎOTbpiCc)  ̂
cea mai importantă a lui Eusebiu. Ea îşi are rădăcinile în Cronică 
şi într-un anumit fel este o continuare a ei. Eusebiu expune, 
istoria creştinismului începând cu vremea apostolilor şi până în 
timpul său; lucrarea a cunoscut, se pare, patru ediţii în cursul 
anilor 312/313, 315, 317, 323 sau curând după acesta (^24)^. De

f^^ALl^CEri^DRLLL^Ejusej îiişjf f̂Cafisprefl  ̂p. 57.-j- 
^  Quasten, InitidtipnfiuxPşŢes, p. 442.
40 Bigelmair, Eusetiius PamphiH, p. XLI.
^ JDupă W aliAce-îJadrill (Epşekius o f Qaesared, p, 57), între 311^313,
42 Bigelma]r, p. XLI, şi Quasten, Iniţiptţbn auxP&res, p. 445.
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fiecare dată însă lucrarea a primit modificări sau a fost extinsă. La 
î̂nceput â avut doar 8 cărţi, ca la sfârşit să ajungă la 10. Valoarea 

Istoriei bisericeşti constă în mulţimea faptelor relatate, extrase 
dintr-o mulţime de scrieri de Bisericii primare.

W^Despre martirii din Palestina (Ylepi twv ev naAaiarivţj 
jjap jup r) advTaiv), lucrare realizată prin anii 3a45 sau 31344, în care 
ni se jprezintă persecuţiile dintre anii 303-311 într-o regiune cu
noscută, direct de autor. Intre cei 83 de martiri de care vorbeşte 
Eusebiu, un loc de frunte îl ocupă Pamfil, prietenul său şi con
ducătorul şcojiirşi bibliotecii din Cezareea Palestinei. Acestora li 
Ŝsâ adăugaK numărul şi mai mare al mărturisitorilor: „Este cu 

neputinţă ̂ şă. ;expuf mulţimea nenumărată a celor cărora li s-a 
şcosmaiîntâi cu sabia ochiul drept, apoi le-a fost ars cu focul, în 
plus ‘au rămas paralizaţi de piciorul stâng, fiindcă le-a fost arsă cu 
fieruUrô ul încheietură genunchiului, după care au fost condam
naţi’să 4ucrezjelnrmiriele de cupru din provincii, şi nu atât în ve
derea muticii*cât mai cu seamă pentru a fi maltrataţi şi chinuiţi” 
(Historia ecclesiastica, VIII, 12,10).

5. Culegere- de vechi acte martirice, lucrare pierdută, dar la 
cafe^Eusebiu-ş  ̂ referă de mai multe ori. Eusebiu va fi adunat în 
aceasta mult mâi multe documente decât cele pe care Ie citează 
în Isţofia bisericească. Pare să fi fost scrisa înainte de anul 313.

*

Vplumul de faţă cuprinde patru lucrări istorice legate între 
ele prin subiect şi care în decursul timpului au fost, în general, 
publicate împreună; 1. Vita fa lui Constantin; 2. Discursul adresat 
adunării sfinţilor; 3. Discursul rostit de Eusebiu la aniversarea a 30 
de ani de domnie ai împăratului Constantin (Tricennalia); 4. 
Discursul rostit de Eusebiu cu prilejul sfinţirii Bisericii Sfanţului 
Mormânt de la Ierusalim.

43 Wauace-Hadriii, Eusebius o f  Caesarea, p. 57*
44 Bigelmair, Eusebius Pamphili, p, XLIL
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f: V iâţa  lu i C o n s ta n tin Vs

1. Viaţa lui Constantin> cunoscuta în. mod pbişnuiţ jdupă de
numirea latina Vita ̂ Constantini sau De yitq. Cp^f,a^ţiniHnu este 
de jfapt oTexpunere amănunţită a vieţii şi fapţelo^^parat^ui ..o.ri. 
a evenimentelor din timpul său, ci o lucrare panfegirica, adică un 
elogiu pe care Eusebiu îl aduce lui Constantin cel Marş,~ omul în 
care atestai vedea pe trimisul lui Duitoez'eu pentru â* izbăvi' Bi
serica dc persecuţii, pe cel care a întrupat .yeâi2^eaH:eior'nilu 
Scumpe idealuri ale creştinilor De acelea Un învăţat moSernS 
propunea ca titlul grecesc al lucrării, 'E
KwvoTCxVTiVou paciAld)̂ " ([Cuvânt]" desprê  ynaţWŷ ii&MtiîiHxil̂ . 
parat Constantin), să fie tradus prin: Reflecţii jasuprd vieţMlui 
Constantin. De fapt, titlul exact al lucrăriimuîsercunoa^e f̂de6a|: 
rece partea ei de început a suferit modificării îri: cursul timpului! 
Specialiştii sunt de părere că el trebuie .recunpV 
cu care începe cartea I,.şi anume: 9.0̂ '
Vov piov tou poncapiou K(jjvoj/%vt(vou;
Cuvântul I (cartea I) al lui Eusebiu al lui Pamfil despre:viaţa 

fericitului împărat Constantin. Atât titlul adevărat al lucrării, cât 
şi caracterul ei ar reieşi, de asemenea, din ceţâ^ceşpurie Fotie în 
lucrarea sa, Biblioteca: EuaeP (ou* Voû I7(bt|4|ÎAou‘J if „E i<ţ Koffl 
afavTivbv tov peyav paaiAea”* eyKO[!uMiuicn T£Tpdp$A^ -  Xii- 
crare encomiastă în patru cărţi a lui Eusebiu despr^iaţa marelui 
împărat Constantin. Astfel stând lucrurile/scrierea’Eig^wŞtdv; 
KcuvcrravTivou nu ar trebui privită ca ’1?zcffa lui Constiantinc( 
Kcdvotovtivou), ci ca o lucrare Despre Snaţa'lm-CSf^făriBri4̂  
întrucât ea nu este o biografie amănunţită, " ci un encoMon! 
Istoricul bisericesc Socrate (Historia ecclesiăstica} 1, 1) foloseşte^i 
el cuvintele eig tov piov şi numeşte lucrarea eyKCjpiovi La înce
putul sumarului capitolelor de la prima carte întâlnim iarăşn'o 
titulatură deosebită: KstyâÂaia rou Korra 0£ov p(ou jou liocKapioO 
KajvaTocvTivou paaiăewq -  Capitolele [cărţii] despre viaţa plăcută 
lui Dumnezeu a fericitului împărat Constantin. Dar aceasta nu 
poate fi decisivă pentru stabilirea titlului exact, deoarece sumarul

45 WVTefLer, Aiithor’sPurposejip. 157,
46 ,Heik]b4 iEuşiefiius Werfce •!, p. XLV. ,
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capitolelor fiecărei cărţi nu aparţine lui Eusebiu, ci unui autor 
posterior4?* ;

întreaga lucrare a lui Eusebiu cuprinde patru cărţi. Prima 
carte începe cu o lungă introducere (cap. I-XI) în care se expun 
scopul şi maniera lucrării, se continuă apoi cu o prezentare a lui 
Constantius Chlorus, tatăl lui Constantin, în care se inserează şi 
câteva amănunte despre tinereţea lui Constantin, până la prelua
rea conducerii imperiale (XII-XXIV). După amintirea pe scurt a 
unor'viitorii repurtate de Constantin asupra barbarilor şi brita- 
nilon (XXVT),::Eusebm vorbeşte de înlăturarea Iui Maxentius de la 
Romă şi despre unele măsuri luate în favoarea creştinismului în 
Apus (XXVItXLVTI). Victoria asupra lui Maxentius a obţinut-o cu 
ajutoruLfrlui Dumnezeu, pentru că s-a aşezat sub patronajul 
cruciiqcarefhs^ararătat pe cer. Este, de fapt, descrierea viziunii lui 
Constantin, Lcare a contribuit Ia convertirea sa (XXVIII). După 
sărbătorirea^â rzeceT ani de domnie (XLVIII), Constantin îşi în
dreaptă privirile, spre Orient, unde Galerius, Maximinus Daia şi 
Licinius îi; persecută pe creştini (XLIX-LIX).

Cartea) a Ii-a prezintă războaiele dintre Constantin şi Lid- 
niu^îricheiateku victoria celui dintâi, ca urmare a ajutorului dat 
des Dumnezeu (I-XIX),* după victorie, Constantin dă o serie de 
decrete* în favoarea creştinilor (XX-LX). Intre timp, izbucnesc la 
Alexandria ̂ neînţelegerile doctrinare dintre episcopul Alexandru 
şi preotul Arie în legătură cu dumnezeirea Fiului lui Dumnezeu. 
Hjentru ; a/rezolva această dispută, Constantin scrie acestora cu 
rugămintea de a aplana neînţelegerile, căd ele nu pot aduce ni
mic bun Biseridi şi statului. Purtătorul scrisorii şi mediatorul în 
această problemă este vestitul episcop Hosius de Cordoba, un 
apropiat consilier al lui Constantin (LXI-LXXIH).

Cartea a IlI-a începe cu o paralelă între împăratul creştin 
Constantin, care s-a aşezat sub ocrotirea crucii, şi ceilalţi îm
păraţi persecutori (I-III), Urmează relatarea despre Sinodul I 
Ecumenic de la Niceea (325), care a formulat normele de unitate* 
dogmatică şi de sărbătorire a Paştelui. Aceasta a reprezentat o 
victorie pentru împărat şi a prilejuit sărbătoriri legate şi de îm
plinirea a 20 de ani de domnie (IV-XXIV). în orient (Palestîrfă f̂ 
Constantin şi mama sa, Elena, au construit biserid; au datfdis-

47 HEIKEL, Eusebim Werke I, p. XLV; Winkelmann, Leben Konstantins, pp. XLVfxLDC
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poziţii săîfie distruse templele păgâne (XXV-LIX); totodată, inter* 
vine în viaţa internă a Bisericii pentru soluţionarea depunerii din 
scaun a lui Eustatie, patriarhul Antiohiei, cauzată de arieni 
(LX-LXIII). El dă în legătură cu aceasta şi un decret împotriva 
ereticilor (LXIV-LXVI).

Cartea a IV-a are mai puţină unitate decât celelalte. Ea începe 
cu relatarea unor fapte făcute de Constantin în folosul statului 
(I-VII) şi cu o scrisoare adresată regelui persan Sapor I; în care- se 
ocupă şi de soarta creştinilor din afara imperiului (¥IL-XI¥)î 
Constantin este arătat apoi ca un om foarte credincios^ car eîşi 
petrece timpul rugându-se, legiferând sărbătorirea zilei de dumii 
nică şi a altor sărbători, oprind cultele păgâne, ţinând , discursuri 
teologice şi preocupându-se de procurarea de Biblii pentru bisea 
ricile din Constantinopol (XV-XXXIX). In prezentarea* despreiul^ 
timii ani de viaţă şi de domnie, punctul culminant al, realizărilor 
sale îl formează sfinţirea Bisericii Sfântului Mormânt, şi aniver
sarea a 30 de ani de domnie. Dar acester evenimente-sunt tulbu
rate de noi dispute teologice, care au dus la convocarea unui si
nod la Tyr. Amănunte despre acest sinod, în care Sfântul Ata
nasie a fost acuzat de arieni, cunoaştem destul de puţine de la 
Eusebiu, şi el filo-arian; de fapt, el se mulţumeşte să reproducă b 
scrisoare a lui Constantin către participanţi,  ̂cu îndemnuri de 
pace şi unitate (XL-XLVII). Următorul capitol prezintă informaţii 
despre cei trei fii ai împăratului, pe care Constantin i-a învăţat să 
domnească în frica lui Dumnezeu, despre starea sănătăţii sale la 
63 de ani de viaţă, îngăduinţa şi mărinimia sa, care n-au fost bine 
înţelese de unii, despre o solie şi daruri venite de la indieni, un 
război pornit împotriva perşilor, în care el era însoţit de episcopi 

1 şi de un cort în formă de biserică, despre zidirea bisericii Sfinţilor 
Apostoli din Constantinopol, care avea să-i fie loc de înmormân
tare. Ultimele capitole se ocupă de botezul şi moartea lui Con
stantin la Rusaliile din anul 337, de înmormântarea sa în biserica 
Sfinţilor Apostoli, succesiunea la tron prin Constantiiis, în partea 
orientală a imperiului, de cinstirea sa după moarte, subliniindu-se 
faptul că el a fost cel med credincios dintre toţi împăraţii romani 
(XLVHI-LXV).

> Scopul şi genul lucrării reies din lunga introducere făcută de 
Eusebiu. Autorul doreşte să povestească unele lucruri care să 
poată fi pe măsura fericirii de care s-a bucurat bărbatul acela, să-i
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facă un portret alcătuit din cuvinte vrednice de geniul lui şi de 
faptele sale plăcute lui Dumnezeu, Fiindcă ar fi de mare ruşine ca 
amintirea 'lui Nero şi a altor tirani, încă şi meii cumpliţi,! mai 
nelegiuiţi* şi potrivnici lui Dumnezeu, să fi aflat oameni care să 
aştearnă, îri scris faptele lor urâte, înzorzonându-Ie şi facându-le 
Iod în Cărţi groase'de istorie, iar noi să trecem sub tăcere pe aceia 
câte' şiVau* dus: viaţa după preceptele Evangheliei. Autorul se 
simte* deci» obligat să ia această sarcină, deoarece el a avut pri
vilegiul să cunoască pe împărat şi faptele Iui bineplăcute lui 
Dumnezeii; ori relatarea virtuţilor şi nobilelor sale acţiuni ar 
putea îndemna şi pe alţii să săvârşească binele şi să progreseze în 
dragostea faţă de Dumnezeu- Consemnarea unor istorisiri atât de 
plăcute lui Dumnezeu nu va rămâne fară ecou, spune Eusebiu, ci 
va prilejui tiituror celor cu o bună aşezare sufletească o lectură 
eatkşê  poate .dej ■folositoare. Autorul nu va înfăţişă însă toate 
faptele sale de arme, biruinţele ori triumfurile împăratului, legile 
dâteinţfolQSul supuşilor şi alte fapte de bine, ci se va opri asupra 
acelora care au fost plăcute lui Dumnezeu (t o  rrpoq t o v  Geo îAf] 
id3̂ ^ypivqt ş̂Pibvij\ăy£tVrT£ 'Kca ypd<ţ>£iv). Cum însă acestea sunt 
nenumărate, el va alege dintre ele doar pe cele cunoscute, care 
vor fi mai de folos urmaşilor şi vrednice de a le fi amintite; pe 
acestearileiva povesti pe scurt, fiindcă prilejul favorabil este să 
laude în* fel şi’ chip pe fericitul împărat, lucru cu neputinţă mai 
înainte de moartea unui om, din cauza nenumăratelor întorsături 
ale sorţiii(L,oX-XI). Lucrarea trebuie să aibă deci un scop mo- 
ral-edificator;. să reprezinte o glorificare a împăratului. Sublinierea 
caracterului encomiastic, făcută mai întâi de către Socrate (Hist 
toria ecclesiastica, I, 1, 2) şi Fotie (Bibliothecay Cod* 127) repre
zintă o caracteristică esenţială a lucrării. De fapt, Eusebiu a res
pectat pe parcursul unei bune părţi a lucrării sale regulile utilii 
zate la encomionul în proză, mai ales în ceea ce priveşte amplifica  ̂
rea meritelor personajului prezentat şi în lăsarea la o parte a aspec4 
telor sale negative, în vremea în care trăia Eusebiu, aceste reguli 
fuseseră expuse de retorul Menandru, într-un tratat intitulat 
BaaiÂiKoq ‘hoyoq (Panegiric împărătesc) şi este posibil ca autorul 
Vieţii lui Constantin sări fi cunoscut. Sfatul cel mai important daţ 
autorilor era ca ei să aibă în vedere amplificarea (au£,r|oiQ) fapt 
telor de glorie, lăsarea deoparte a celor negative. Aşa se explică
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de ce Eusebiu păstrează tăcerea asupra slăbiciunilor şi păcatelot 
lui Constantin!, proslăvindu-i pe de altă parte meritele.

rrîn introducere, Menandru îi sfătuia pe autori să vorbească de 
greutatea nemăsurată a sarcinii pe care şi-o asumă, deuricapaX 
citatea lor de a-i face faţă, dar şi de necesitatea realizării ei. îi 
sfatuia^ă "spună că, poate, numai Homer, Orfeu sau muzele (Ka£ 
lliope) ar putea vorbi în chip corespunzător de tema aleasă. Eusebiu 
însă, care era creştin, adaptează aceste norme, afirmând că numai 
Dumnezeu ar putea să laude după cuviinţă pe Constantin (I, II, IX): , 7 

în ceea ce priveşte conţinutul de bază al lucrării, Menandru] 
recomanda să se vorbească despre patrie (TTCtTpig), oraşul natal 
(ttoâk;), poporul (eGvoq) sau neamul (yevog) din care eră iorigte 
nară persoana respectivă, eventual de unele întâmplări miracul 
loase apărute la naştere (toc TT£p! TÎJg ysvriaecjq), de înfăţişare^ 
fizică (toc Trepl Trjq ((hxjsux;), despre educaţia primită (dcvaTpo<|)tf)| 
dacă, de pildă, crescuse într-un palat imperial sau a preluat de 
timpuriu conducerea, de copilărie (ttociSeicc), de calităţile sufîll 
teşti ((|)uaig Tf\q ijJuxTfe).

Dintre toate acestea, Eusebiu se opreşte doar la câteva, şi asta 
fiindcă fie nu le cunoştea, fie ele nu sei aplicau persoanei lui- 
Constantin. De pildă, el vorbeşte laudativ doar despre tatăl aces
tuia, Constantius Chlorus (I, XIII ş.u.), menţionează frumuseţea- 
tinerească şi robusteţea fără egal a lui Constantin (I, XIX; III, X)i 
calităţile sufleteşti (I, XIX-XX), faptul că. de tânăr a crescut da 
palatul lui Diocleţian (I, XII, XIX). Un alt punct important al con
ţinutului de bază al lucrării era, după recomandările lui Menanl 
dru, înfăţişarea faptelor (npoĉ eu;) războinice şi paşnice, ordonate 
după fiecare virtute în parte. Eusebiu nu respectă însă>, acest 
principiu, ci le prezintă în ordine cronologică, abătându-se astfel 
de la regulile stricte ale encomionului şi apropiindu-se mai de
grabă de ale biografiei. în felul acesta autorul utilizează procedee 
întâlnite în biografiile antice ca acelea ale lui Plutarh sau Phi- 
lon48. Războaiele sunt prezentate fără descrierea - amănunţită a 
luptelor, aşa cum cereau regulile retoricii, ci mai degrabă cu re
zultatele lor -  erau câştigate ca urmare a calităţilor sale militare 
(dcvSpstoc, (j)povr|£CTi(;), dar mai cu seamă prin ajutorul lui Dum
nezeu, ajutor dat pentru evlavie (euaâpEia; I, XI, XXV ş.u.; II, III

48 WlNKELMANN, Leben Konstantins, p. L .



stu d iu  In trod uctiv 29

ş.u.; IV, V). Astfel, războaiele sunt privite într-o perspectivă creş- 
tin-teologică, Norocul, soarta (tuxîi), socotite altădată ca deter
minante în câştigarea luptelor, sunt înlocuite aici cu ajutorul lui 
Dumnezeu. 1

După câştigarea războiului, suveranul trebuia, după reco
mandările lui Menandru, să fie prezentat ca un om plin de drep
tate şi clemenţă faţă de învinşi, bun conducător, administrator, 
legislator în scopul de a asigura bunul trai al supuşilor. Eusebiu 
laudă dreptatea şi clemenţa manifestate de Constantin faţă de 
Licihius şi partizanii săi (II, XIII, XIV, XV)r omenia ((j)iAav0pwTTia; 
I, XLIII; II, XIII-XV," XLIV; IV, I, IV, XXV, XXVI), opera sa de 
conducător (II, XLIV), administrator (IV, II, III) şi legislator (IV, 
XXVI)49. în loc de a face elogiul împărătesei (paoiAiooa), Eusebiu 
o laudă pe mama lui Constantin (III, XLI ş.u.). Frecvent se vor
beşte de fericirea care .domnea în imperiu, abundenţa bunurilor 
materiale şi spirituale, de rugăciunile pe care supuşii I le înălţau 
lui Dumnezeu pentru a da împăratului şi fiilor săi lungime de 
zile: Eusebiu vede mai ales înţelepciunea împăratului (<j>povr|ai(;) 
în faptul de a-şi fi ales ca protector pe Dumnezeul creştinilor. 
Neurmând întrukotul schema retorului Menandru pentru reali
zarea unui panegiric (encomion) imperial, Eusebiu creează un tip 
nou, creştin, de astfel de lucrare.

O altă deosebire faţă de normele Iui Menandru este faptul că 
Eusebiu include în cadrul documentării sale mărturii (scrisori şi 
acte oficiale), lucru care arată formaţia sa de istoric. Scrisorile 
sunt adresate * sinoadelor, diverselor comunităţi sau personalităţi 
din imperiu (unele chiar lui Eusebiu însuşi: II, XLVI; III, LXI; IV, 
XXXV, XXXVI) şi sunt prezentate in extenso sau chiar în rezumat 
(III, XX, XXIII; IV, XXV-XXVII). Actele oficiale (edictele) regle
mentează probleme generale ale vieţii din imperiu şi sunt, ase
meni scrisorilor, de o mare valoare documentară şi istorică5<>.

Prin aceste caracteristici speciale pe care le-am relevat şi 
altele nemenţionate aici, lucrarea lui Eusebiu nu este nici bio
grafie, nici panegiric în adevăratul sens al cuvântului. Mai de
grabă are ceva din ambele. în plus, în ea se află, ca un catalizator

49 Farina, Impero e ImperatQre, p, ai,
5Q O analiză a valorii scrisorilor, cu traducere şi comentarii bogate, a fost realizată 

de Heinz KRAFT, Konstcintins religiose Entwicklung, pp. 160-261.
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al acestora; idealizarea personajului, căci EuSebiu ne prezintă nu 
numai aspecte din viaţa lui Constantin, ci şi figura să de împărat 
ideâl;x:are?săfie model pentru urmaşi. Amplificatio (aft̂ diQ?) din 
recomandările lui Menandru este depăşită aici; ia forma* runei 
transfigurări, a unei supra-naturalizări în sens creştin a tot ceea 
ce a făcut împăratul.

Eusebiu a. fost prin excelenţă istoric, :el nti avear-nici talehtţ 
nici pregătire oratorică; de aceea lucrarea Viaţa lui Constantin nii 
este considerată o reuşită a genului. Ea este, în plus;lprea-mâreişi 
încărcată cu lucruri care nu sunt necesare. Laudele aduse lui Gonfj 
stantin au părut exagerate unor învăţaţi şi i-au’ determinat îsăâMp| 
cotească pe Eusebiu drept „cel mai dezgustător diritie panegirişti”51.

Conţinutul lucrării; uneori prea amănunţit, alteori! riepfecnli 
ca' şi orientarea pro-ariană a autorului^u;îfacutî*ca&yzăţâtâliîi 
Constantin să nu devină un model pentru biografiile?: creştirielşi 
să nu aibă o răspândire prea mare. Capitolul referitor laîiaptele 
împăratului şi cel final cuprind inexactităţi, goluri, omisiuni, ceea 
ce creează impresia că materialul a fostiadunîat în grabă şiî a 
rămas îinsuficient prelucrat.

Autorul şi autenticitatea lucrării <

Există o literatură foarte bogata în "care a fost dezbătuia "pro
blema autorului: dacă Eusebiu a fost autorul întregii lucrări, sau 
doar al unei părţi (al unui nucleu), completâtajmâî apoi ^e alţii, 
şi, de asemenea, dacă informaţiile mrnizâtesunt sau nu veridică

Problema autorului a fost pusă cHiar din ̂ secolul al } ^  j jea 
de către Jacobus Gothofredusj care. considera că > Eusebiu iiu 
poaţe fi autorul lucrării, pentru că în cartea a IlI-a, cap. XLVIII, se 
vorbeşte de statuile Bunului Păstor expuse în Constantiriopol ’ în 
for, pe lângă fântâni; ori această relatare n-ar putea proveni de la 
un om cunoscut pentru atitudinea sa iconoclastă52. Pe aceeaşi 
linie de gândire se plasează şi Joannes Georgiuş Dorşcheus53, care

4B0RCBCHARDT, ZeitMonstantins, pp. 223  ̂ 242, 250; WlNKELMANN;jLeben Konstarif 
Jti/iSf rcp. LII-LIII.

fi& ?/ facobus p0TH0ERH)y^ Philostorgius, ffisţpriq ecclesiastica, JDişsertQţionţŞi 
Geneva, 1643, pi 293;‘Jacobus Gothofredus, Opuscula varia, Geneva, 1654: De interditfa 
ChjriştianQwm gurn Gentilibiis Communione Epistaja, p, 37# M 

^W^Qtorgius:I).ORSGHUlJS,:}Exeju:itationes ad Concilium Nicenum /, Strasbourg,
bSBBSIII
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în 1653 atrăgea atenţia asupra faptului că Fericitul Ieronim nu 
menţionează în catalogul lucrărilor Iul Eusebiu şi Viaţa lui Con
stantin54. Ceva mai târziu, dar în acelaşi mod, Christoph Sand5!  
afirma cam aceleaşi, lucruri, propunând ca autor pe Macarie de 
Ierusalim, Totuşi Christoph Sand relevă faptul că lucrarea con
ţine, şi; indicaţii care ar pleda pentru Eusebiu (III, LVIII-LIX; IV, 
XXX, XXXVI);

Erudiţii mai sus menţionaţi făceau afirmaţii de felul acesta în 
studii care nu priveau direct Viaţa lui Constantin, Insă, contem
poran cu ei, ^enricus Valesius (Henri Valois) dădea naştere unei 
ediţiiexjcejentepentru acele timpuri (1659) a textului lucrării şi, 
cunoscândrbinê p>rqblemele, combătea ipotezele lui Gothofredus 
şi ale celorl ţ̂i  ̂în privinţa paternităţii eusebiene. Sprijinit şi de 
Lenam TiUemyoiî  care aducea ca argument hotărâtor lucrarea 
^iaţaHui tonsţaritin (III, LXI) şi cele afirmate de Fotie, Valesius 
conchidea, pe baza datelor aflate la Socrate şi Fotie (Bibliotheca, 
epH.%7)',1%l;l^rld’ea‘ .eke'a lui Eusebiu şi reprezintă un „veritable 
panegyriqueM, terminat după moartea lui Constantin, poate în 
33# şaii imediat după aceea. Informaţiile pe care le conţine sunt 
veridice! deoarece Eusebiu a avut prilejul să se întreţină chiar cu 
împăratul. Totodată,T; Valesius surprinde în textul lucrării unele 
irtadveîl&^^hmî3 ar fi, de pildă I, XLVII, unde se vorbeşte de 
moartea lui Maximianus, şi I, XLVIII - II, XVIII, cuprinzând rela
tarea despre războaiele lui Constantin cu Licinius din anii 314 şi 324.

rfîri; epoca modernă şi contemporană discuţiile au continuat şi 
mai\ intens. Jakob Burckhardt a fost primul critic care a exprimat 
cuvinte, 1 aspre la adresa lucrării Viaţa lui Constantin. Poziţia 
adoptată de el a avut mare ecou în cercetările ulterioare. Burck
hardt considera că Eusebiu a fost un teolog important şi un cer
cetător sârguincios, dar el n-a avut prea mult spirit critic; totuşi 
nu-i lipsit de valoare, pentru că a fost un contemporan al eve
nimentelor. Lucrarea în discuţie însă nu poate fi utilizată ca izvor 
de seamă, deoarece conţine prea multe denaturări, treceri sub 
tăcere, ficţiuni, Eusebiu ar fi fost un ipocrit, cel mai dezgustător

54 Faptul că Ieronim nu menţionează V. G în catalogul I\icră^qr lm ^ysebiu nu 
poate constitui un argument împotriva autorului ei; v . W in k e l m a n n » Egfoţheitsfraget 
pp. 405-412.

55 Christoph Christophori Sandii Nucleus Historiae Ecclesiastiqae,\Exhibîtus4in 
Historia Arianorwn, Koln, 1676, p. 48.
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panegirist, care a falsificat complet imaginea lui Constantin pen? 
tru a-1 face exclusiv un conducător creştin şi un model pentru alţii5, 

Influenţat de Burckhardt, Amedeo Crivellucci spune'şi el că 
Eusebiu n-a prezentat un Constantin adevărat, ci un „imperatore 
modello’V de aceea lucrarea ar fi fără viaţă; monotonă, de neuP 
tilizat. în plus, el supune analizei unele edicte'şPscfikori' (II!, 
XXIV-XLII, XLVIII-LX; III, LXIV ş.u.; IV, IX-XIII)l&fâMite de 
Eusebiu lui Constantin şi conchide că ele conţiriheclafităţi^sunt 
prolixe şi nu corespund stilului împăratului. Dar nur numai’ în stil* 
ci uneori şi în conceptele fundamentale'sunt deosebiri; în con
secinţă edictele ar fi o creaţie a lui Eusebiu. De aceea"am^vb^de 
a Face cu o operă născută din fantezia şi retorica autoruluî 7. J 

Poziţia adoptată de Crivellucci â  incitat şi pe alţi, cercetători 
să studieze edictele şi scrisorile reproduse în Viaţa lui Vonsiarif 
tin. S-au concretizat mai multe direcţii; !, documentele sunt au
tentice în forma prezentată de Eusebiu; 2. documentele, au fost! 
falsificate de Eusebiu; 3. documentele sunt falsificări din perioada 
constantiniană sau post-consţantiniană,şi au fost,incluse în text 
de Eusebiu sau alţi prelucrători ai fVieţii lui Constantin; 4. docii/ 
mentele sunt adevărate, dar deformate în, urma prelucrării lorfîn 
cancelarii sau de către traducător.

Dintre cei care au supus unei analize atente documentele fşi 
au pledat pentru autenticitatea lor, cu' felurite argumente» tîi 
menţionăm pe Viktor Schultze58, Otto Seeck59,1 Ivar August Hei- 
kel6°, Ireneo Daniele61 şi mai ales Heinz Kraftţ2̂  Alţii ca Augusto 
Mancini63, Pierre Batiffol64 şi mai ales Henri Gregoire|£ merg mâi 
mult sau mai puţin pe calea deschisă de Crivellucci- f

56J .  B u r c k h a rd t, ZeitKonstantins, pp. 223, .242,25P., -y
57 Amadeo GRiV£LLU£p, JDella fede ştorica di .Euşepip riella,yiţa IdiiCo.starţtinQ/ 

appendice al voi. primo della Storia delle relaziohe tra Io Stato e Ia Chîesa, Livorno, 1888/ < !
? 1 5® i Viktor S c h u ltz e , „Oie Glaubwiirdigkeit des' Eusebiii^v în: Theologiscfies 

LjţeraţurpJattjţLo, 1889, p. 81 ş.u.
; ,l?59 Otto SEECK, în: Zeitschriftfiir Kirchengeschichte, 17, 1897, pp, 53-61; v, în aceeaşi 

revistă, 18,1898, pp. 321-322,330,345, unde el este mai favorabil.
^  Heikel, Euşebwş WerkeJ, pp. LXVI-LXXXII.
!*61 D a n ie l e , ’Docurnenti?

62 H. KRAFT, Konstantin's religiose 'Entwicklung, pp. 160-261; v. mai sus, n. 50.
^PMANClNlpOsseryazioniti*
. 64 BATIFIF©L/Les documents.

i  ^  ̂ RfiGOiRE, jcu numeroasele sale lucrări, citate la Abrevieri şi Bibliografiem
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Dar obiecţiile lui Btirckhardt şi Crivellucci au îndreptat aten
ţia cercetătorilor nu numai asupra studierii autenticităţii docu
mentelor (edictele şi scrisorile), ci şi asupra integrităţii şi unităţii 
lucrării. Acest l̂ucru s-a întâmplat mai cu seamă după apariţia 
ediţiei' critice â lui Ivar August Heikel (1902), însoţită de comen
tarii filblogice/ S-a atras atunci atenţia asupra faptului că unele 
locuri din Viaţa lui Constantin, care prezintă dificultăţi din punct 
de vedere filologic şi istoric, îşi găsesc paralele în Historia eccle- 
siastica ori cbriţin repetări ale unor documente expuse în aceeaşi 
lucrări (iî/'XX = Xl, 24-42) şi s-a spus că sunt adaosuri mult ul
terioare. La acestea s-au dat răspunsuri felurite. Augusto Mancini 
credea, de^xemplu, ca Eusebiu însuşi ar fi transcris în Viaţa lui 
Constantin unele pasaje din Hisforia ecclesiastica, iar Giorgio 
Paşquali6ţfe^lica dificultăţile, modificările, adaosurile, discre
panţele Min text5prin aceei1  că Eusebiu n-a alcătuit dintr-o dată 
întreaga lucrârg. .Îndată„ce a aflat de moartea împăratului, el şi-a 
schiţat;, planul lucrării sub formă de encomion. Fiind bătrân însă 
şi evenimentele schimbându-se rapid, a fost obligat să-şi modi
fice lucrareajd  ̂ mai multe ori, chiar înainte de a o termina. 
Murind între timp, n̂ a putut să-i dea ultima corectură. Cel care 
ar fi completat-o-şi ar fi publicat-o ar fi fost, după Pasquali, epis
copul Acaciuş, succesorul său la scaunul de Cezareea Palestinei. 
Caracţerul̂ lucrării; (de encomion) şi scopul ei politic-religios l-ar 
fi deţerminaţ pe Eusebiu să nu reproducă edictele şi scrisorile în 
formalor originală.,

Jules Maurice67 propune altă soluţie: dificultăţile lucrării ar 
putea fi explicate dacă am admite că prelucrarea a fost făcută de 
către un autor după moartea lui Eusebiu, în timpul domniei lui Con- 
sţanţius; aşa s-ar înţelege şi tendinţele pro-ariene presărate în text.

Henri Gregoire a ridicat cele mai severe obiecţii împotriva 
lucrării. El socotea că Eusebiu nu poate fi considerat autor al ei, 
ci doar al unui nucleu. Viaţa lui Constantin conţine erori vplun- 
tare, falsuri, inexactităţi calculate, exagerări voite, pe care nu este 
posibil să le atribuim unui autor ca Eusebiu. Toate acestea sunt

66 Pasquau, Komposition de r V, G,
Jules Maurice, La Vita Constantini» Bulletin de la Scxd^te naţionale des

antiquaires de France, 1919, pp. i54'i55«
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de dată ulterioară. De pildă, relatarea despre viziunea şi con* 
vertirea -lui Constantin din anul 312 n-ar avea o baza reală,* chiar 
dacă Eusebiu precizează că avea informaţii directe de la împărat 
şi că acesta i le-a garantat prin jurământ. Relatarea n-ar fi decât 
ultimul stadiu al unei legende creştine răspândite în, timpul îm7 
pârâtului Teodosie I cel Mare. Originile ei ş-ar găsi într-un pane
giric păgân, apoi în De mortibus persecutorum a lui Lactanţiu6̂  
Dacă ea ar fi fost adevărată, n-ar fi scăpat atenţiei ̂  scriitorilor 
bisericeşti din secolul al IV-lea, precum Chirii al Ierusalimului, 
Rufin, Ambrozie, Gelasius din Cezareea, Fericitul Ieronim ş,̂  chiar 
Fericitul Augustin.

Gregoire aduce în discuţie şi alte pasaje din Viaţa lui C on 
stantin ca dovezi împotriva paternităţii eusebiene. Argumentul ̂  
capital l-ar constitui însă partea în care se relatează ^măsurile 
ordonate de Licinius împotriva creştinilor şi războiul dintre el şi 
Constantin, ca urmare a acestora (I, XLVIII - II, XVIII). Confrufljf 
tarea dintre cei doi împăraţi, databilă în 314 (de fapt 316/317), ar fi 
prima şi asupra ei se insistă exagerat de mult în lucrare, în timp 
ce despre cea de a doua din anul 324, mult mai importantă? ni 
se spune foarte puţin. în afară de faptul că' timpul dintre cele 
două războaie apare ca foarte scurt, intervine dificultatea că pr£ 
mul război n-a fost cauzat de atitudinea duşmănoasă a luPIii^l 
cinius faţă de creştini. Pe atunci Licinius îi favoriza pe creştifiilJ 
Deoarece ambele n-ar corespunde realităţii, am avea de a face cu im 
adaos făcut mai târziu, care ar veni în contradicţie şi cu Historia 
ecclesiastica, X, 8,2-8, unde se vorbeşte doar de războiul din 324.

Concluzia lui Gregoire este că nucleului eusebian i-au fost 
adăugate mari părţi de către „falsul Eusebiu”, un epigon  ̂ părţi pe 
care le-a copiat stângaci din adevăratul Eusebiu (în special din 
Historia ecclesiastica) şi din alte surse. Acest epigon ar fi fost Euzoios; 
episcop arian de Cezareea, moştenitorul bibliotecii lui Eusebiu. *

Controversele ulterioare au fost mult influenţate de tezele lui 
Gregoire. Paul Petit69, Paul Orgels70, Glanville Downey71 şi alţii

f 8 S e s ţ o n  {Constantirijfls a bishop, pp. 127-132) crede că această relatare despre 
yiziurîe.<e|t#$ interpolare din timpul perioadei teodosiene; cf, QUASTEN, Initiation aux 
)Pereş, p. .455. mn;

§9 fmwMibanius.s., 
îi v:f?ai0RGELS; îErreurs histpriquesA'u

71 D o w n e y , BuUdemm
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merg pe aceeaşi linie, aducând noi exemple de interpolări şi 
erori. Felix Scheidweiler72 a mers şi mai departe, contestând chiar 
posibilitatea existenţei unui nucleu eusebian; el plasează com
punerea operei 4în jurul anului 430. Revine însă mai târziu asupra 
acestei 'opinii/ admiţând că cea mai mare parte din lucrare îi 
revine lui Eusebiu, iar restul lui Gelasîe.

"i -îri: faţă acestor?critici s-a ridicat o întreagă pleiadă de apără
tori'ailucrăriij precum: Normam H. Baynes73, Pio Franchi de Ca- 
valieri7̂  Friedrich VittinghofF5, Joseph Vogt76, Kurt Aland77, 
FriedhelmWinkelmann78 şi alţii. Aceştia au susţinut că Viaţa lui 
Constanţinilestel^opperă autentică a lui Eusebiu, chiar dacă în 
planui|işi{ ĉpmpun'ereă  ̂ei mai există probleme de lămurit. în 
aceiaLşffimp,'au arătat că există corespondenţe de texte paralele, 
merg^drspână?.la. reproducerea cuvânt cu cuvânt ori numai în 
conţinut^ntre^f^^ai lui- Constantin, pe de o parte, şi lucrări 
auţentice? ale ljiigEusebiu sau din literatura creştină ori păgână a 
secolului al IV-lea, pe de altă parte. Lucrarea Viaţa lui Constantin 
a fost transmisa sub numele lui Eusebiu şi aceasta este o indicaţie 
importanta ̂ judecarea autorului ei. Celor care au susţinut că 
lucrarea conţine numeroase părţi interpolate li s-a replicat că 
admiterea? interpolărilor creează dificultăţi şi mai mari, „fac din 
Eusebiu postum' o figură şi mai complicată decât cea veche şi 
brigiriâlă^fJCii  ̂toatie acestea, s-a admis că în puţine locuri au 
pătrUns adaosuri ulterioare, dar acestea nu sunt semnificative (în 
relatăre'a despre viziunea lui Constantin în VI C., IV, LXXI). Toată 
luCrarea® are ca autor pe Eusebiu. Unele stângăcii, nefinisări nu 
trebuie explicate neapărat prin interpolări sau modificări ulte
rioare’ („Interpolation oder spătere Verănderungen"). Eusebiu

I 7jŞcheidweilbr, .Kircbengeschîchte des Gelasius şi Vita Constantini.
73 Bayisjes, Constantin the Great.

’74 Pio Franchi de CAVAUEFI, Constantiniana (Studi e Testî, 171), Qtta del VatTcanp, 
1953 (pentru V, C., pp/jv-âg),

75 VlTTINGHOFF» Eusebius,
7 Vogt, Constantin der GrojSe; Vogi, Der Erbauer; Vogt, »Die Vita Cbnstantîrii 

uber den Konflikt zwischen Konstantin und Licinius1*, în: ffistoriat 2^,1954, pp/ 463-471.
■77 K. Aland» „Bine Wende in der Konstantin-Forschung’V în: Forchungem und 

Fortschritte, 28, 1954, PP- ai3'2i7); „Die religiose Haltung Kaiser Konstantins”7?ârî; 
Studia Patristica, 1, TU, 63, Berlin, 1957,

în numeroasele sale lucrări indicate la Abrevieri şi Bibliografiei rnv&ie?Kfii)
79 Quasten, Initiation aux P&res, p. 455.
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însuşi a putut4să-şi refacălucrarea de mai multe ori, să şi-o 
extindă introducând în ea porţiuni gata constituite (wfertige?) din 
lucrările sale mai vechi ori din ciorne şi colecţiiide materiale; ;N-a 
apucat însă să dea acestora ultima redactare> probabil din. cauza 
bătrâneţii şi a morţii. Lucrarea a apărut postumi *?;

Cât priveşte autenticitatea documentelor reprodjisê  în, lu
crare, (edicte şi scrisori), aceasta a fost apărată cu diverse argu
mente, dar cea mai concludentă probă a consţituiţ^p; deşcopej 
rirea unui papirus (Papyrus London 878), a cărui.redactareiinu 
este posterioară anului 320. Pe versoul acestui; papirus se află .cor 
piaţă-scrisoarea Iui Constantin trimisă locuitorilor̂  din* provincii 
după înfrângerea lui Licinius şi pe care, Eusebiu p :reproducelîn 
cartea' a Il-a, XXVII-XXVIII, sfârşitul capitolului i al XXVI-ilea şi 
începutul celui de-al XXIX-lea. Până la descoperirea papirusului, 
autenticitatea ei a fost contestată de unii învăţaţi. PapirusIiWp- 
vedeşte fără nicio îndoială autenticitatea 'unuia1 dintre docu
mentele datate de Eusebiu în Viaţa lui Constantin şyq implica pe 
â celorlalte80.-

Titlurile capitolelor ( K e Q â Ă a ia )

Atât în Viaţa lui Constantin, cat şi în Oratio ad sanctujri 
coetum, cărţile şi capitolele sunt precedate de titluri care rezumă 
conţinutul lor. în ediţiile de text de până acum sau de traduceri) 
aceste titluri au fost păstrate şi aşezate de cele, mai multe ori la 
începutul cărţilor respective ori chiar la începutul întregii lucrări; 
cum procedează Friedhelm Winkelmann în ediţia sa din 19 7$$$  
manuscrise se află puse fie la începutul fiecărei cărţi, cu care 
formează un corp comun, fie pe margine, fie chiar la începutul; 
fiecărui capitol.

în legătură cu originea şi autenticitatea acestor titlurî  pă- j 
rerile specialiştilor nu sunt unanime. De pildă ValşsiUs81, urmat 
de Heikel82, socoteşte că ele nu-1 pot avea drept autor pe Euser

■ 8p Arnold Hugh Martin J o n e s , Theodore C. SKEAT, „Notes on the Genuiness of the 
Constantian Documents în Eusebius' Life of Constantine”, în: Journal p f jEcclesiasticQl 
Şiişţbryz 5,-1954, pp. 194-200;

81 1/ A L E S j y s , ta Constantjiiiy:, despre argumentarea Iui WINKELMANN, Authen’r 
itizitatsproblem, p.^92, nota 2.

‘̂ 2 H e ik e l , EuseMus }VerkeJ, p. CUI.
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biu, fiiîidcă despre el se vorbeşte la persoana a IlI-a. în al doilea 
rând* ; se susţine faptul eă e greu de crezut că Eusebiu şi-ar fi 
întrerupt expunerea retorică printr-o fărâmiţare în asemenea 
capitole („Abschnitte”), care uneori rup şirul gândirii (de pildă V. 
C., I, I, iii);’ în al treilea rând, ne aduce ca argument faptul că este
o deosebire; de stiL între textul propriu-zis al lucrărilor şi cel din 
titluri. Autorul acestora trebuie să fi fost un cititor sau un editor̂  
care 4eV&r> fi scris, la început, pe marginea textului, ca un fel de 
notiţe ori explicaţii marginale şi apoi au fost introduse în cu
prinsul ;lucrării.

^împotriva'părerii lui Valesius şi HeikeI s-au ridicat Pasquali83 
şi Eduard ScKwartzft. Ei susţineau că aceste titluri sunt opera lui 
Eusebiu; deoarecei conţin lucruri care nu reies din text, adică 
precizări, pe!-care. numai ̂ autorul le putea da. De pildă, nu s-ar fi 
ştiiifcică^carte^ XLIV, m este vorba de notarul Marianus 
ori«îmcarteă; an I, de episcopul Eusebiu (de Nicomedia), în
III,tLX, d^Eiîşţage^l Antiohiei etc.

şEriedhelm^Winkelmann85 consideră însă că împotriva auten
ticităţii acestor̂  titluri (K£<j)dAaia) pledează diferenţa de stil (folo
sirea unoră expresii complicate), unele greşeli (de pildă p. 5, 4: 
Mq^t[iivou;în loc de Ma î(JiavoO) ori exprimări care arată că s-a 
scris după vremea*iui Eusebiu (p. 4,18: orrep vuv). Winkelmann 
socoteşte jcă̂  titlurile au fost redactate curând după moartea lui 
Eusebiu/ atunci Când numele lipsă în text erau cunoscute şi pu- 
teâU fi introdusei ^

Probleme dintre cele mai controversate

i gp Relatarea despre viziunea şi convertirea lui Constantin

în controversa care s-a iscat în legătură cu problema auten
ticităţii şi veridicităţii Vieţii lui Constantin, un loc de seamă l-a 
ocupat relatarea despre viziunea şi convertirea lui Constantin. Eu-

83 G. Pasquau, în: Gottingische GelehrteAnzeiger, 171,1909, p. 295 ş.u.
84 Eduard SCHWARTZ, în: GCS, 9,3, Leipzig, 1909, p, CLII ş.u. .
85 Winkelmann, Leben KonstQntinSt pp. XLVIII-XLIX.
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sebiu prezintă viziunea lui .Constantin- în- cartea I, cap. XXVIIÎ XXX|j 
spunând că împăratul; dându-şi.«seama de inferioritatea militară 
în care se afla/s^a rugat Dumnezeului tatălui săû (|ipvô ?t0 eô ) şi 
i^alcerut să se descopere cine este; să-l ajtite în necazul de'faţăf| 
#Şi, cum şedea împăratul înălţând o stăruitoare rugăciune, i! ŝ ăi 
arătat un semn'cu totul fară seamăn de la Dumnezeu®?...] Deci 
cam'jpe la ceasurile amiezii, ♦ Când ziua începusem să̂ scâdăţl ziceai 
Constantin că văzuse cu ochii săi chiar pecerji străjuirid deasupra 
soareluî  semnul mărturisitor de biruinţă (Tpofrdcov̂ âl unei cruci' 
întocmite din lumină şi că, odată cu eâf putusê desluşî amvscml 
glăsuind: «Să biruieşti întru aceasta! >> (TOUT(î)*ivika); dupâ^căfe^î 
el şi întreaga lui oaste fuseseră toţi cuprinşi tie uimire’lâ ărătarel 
unei asemenea privelişti -  deoarece oastea carerl u m ia ^ W ^ ${  
ea asista la minune. Constantin povestea fcăfîăceâstaf ârâtare¥îl 
descumpănise/ neputându-i el pricepe-tâlcul: 0 r, tottCugetândiîa 
ea şi adâncindu-se el în gânduri, pe neaşteptatels?â̂ lasât rioapteit 
Şi, în vreme ce dormea el, i s-a arătat HristolsuLluii Dumnezeii aî 
semnul văzut mai înainte pe cer, poruncindu îVsă închipuie la 
rândul său semnul ce i se arătase sus în cer; astfeltîncât, în luptele 
pe care urma el să le poarte cu duşmanulpsătse poată pune sub 
ocrotirea lui”. A doua zi a împărtăşit prietenilor săi taina şira 
poruncit să-i facă semnul-pe care îl: văzuse pe cer şi l-a^pus pe 
scuturile şi steagurile armatei,r câştigând astfel ibătăliaMiusebiu 
ne spune mai departe că împăratul, „tulburat de.viziunea avută, şi 
nemaisocotind cu cale să se închine altui Dumnezeu :decât<iCelui 
care i Se arătase, a chemat Constantin la sine pe iniţiaţii în 1 ^  
văţăturile Lui, pe care i-a întrebat ce fel de Dumnezeu era Acela" 
şi care ar putea fi tâlcul arătării semnului văzut de el. Ei i-au 
răspuns că Acela era [însuşi] Dumnezeu, Fiul Unul-Născut al sin
gurului Dumnezeu, şi că semnul era simbolul văzut al nemuririi 
şi însemnul triumfal al biruinţei pe care El o. avusese aşuprâ 
morţii, într-o vreme când sălăşluise vremelnic pe pământ”.: , 

î Euşebju  ̂arată că toate cele relatate de el i-au fost spuşe de 
Constantin către sfârşitul vieţii, Ia aproape 25 de ani după acest 
eveniment şi că le-a garantat autenticitatea cu jurământ.
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Henri Gr^goire86, precum şi cei care l-au urmat în opiniile 
sale susţin că relatarea lui Eusebiu nu trebuie admisă, pe motiv 
că s-ar baza pe o legendă mai târzie, introdusă apoi în text de un 
interpolator. Ei arată că textele creştine care vorbesc despre acest 
eveniment nu au valoare, că există deosebiri sau contradicţii 
între ele. Toţi aceştia se bazează mai cu seamă pe faptul că Eu
sebiu* n-ar spune nimic despre eveniment în Historia ecclesias- 
tica, aceasta* din urmă publicată în ultima ediţie în anul 324, iar 
un asemenea flucru nu putea fi trecut cu vederea. De asemenea, 
Lactanţiu; cel care vorbeşte de vedenie (De mortibus persecu- 
torumţv.44) 5), oferă o relatare diferită: Constantin ar fi avut în 
noaptea precedentă luptei cu Maxentius un vis în care i s-a spus 
că el va fi învingător dacă va însemna pe scuturile ostaşilor litera 
X traversată ide :jBtIEste vorba de chrisma, adică de primele două 
litere alS huEmeluiflui Hristos (în limba greacă). Această relatare 
este făcută de iLactanţiu aproximativ în anul 318, când îşi publica 
lucrarea mai sus: amintită. Unii învăţaţi găsesc neconcordanţe 
chiar în relatareadui Eusebiu din Viaţa lui Constantin; mai exact, 
ei spun>: că^înntimp ce în cap. XXVIII-XXX se arată că semnul 
văzut pe cer a fost crucea, folosită după aceea ca stindard biruitor 
în luptă; în cap. XXXI se arată că acest semn a fost labarum-ul, o 
formă mai târziei a stindardului armatei lui Constantin şi care era 
de forma unei chrisma,: încadrată într-o coroană (cerc). Concluzia 
care s-ar impune ar fi aceea că pasajul respectiv a fost interpolat.

Această concluzie nu este însă valabilă, pentru că Eusebiu se 
referă la evenimentul de care vorbim în Historia ecclesiastica, IX,
9, 2 (e adevărat, meii pe scurt) şi în Discursul festiv rostit cu 
prilejul sărbătoririi a 30 de ani de domnie (Tricennaliay VI). în am
bele locuri se spune că împăratul s-a rugat hii Hristos la înce
putul campaniei împotriva lui Maxentius ca să-l ajute în luptă. Că 
în \Viaţa lui Constantin, alcătuită după moartea împăratului* 
relatarea este mai bogată în amănunte se datorează faptului că, 
petrecut la o depărtare atât de mare, evenimentul a fost îmbrăcat 
în legendă şi cuprinde, poate, şi unele înfloriri. Nucleul even i4  
mentului a fost însă real şi nu trebuie să ne îndoim de veracitatea 
lui. De altfel, unii cercetători au subliniat faptul că, deşi apariţia

86 Gr6gqire, în special în Conversion şi Vision; v. lista celorlalte lucrări la Abrevieri 
şi Bibliografie*
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luminoasă a .crucii pe cer>;se înscrie printre fenomenele cereştii 
destul de rare, totuşi,ea jnu esteaiecunosfcută̂ 7;- Constantin a fbsfc, 
convins «ă a Ivăzait semnul crucii pe cer la începutul luptei cu 
Maxentius, că el «reprezintă simbolul lui lisus Hristoş şi?că acesta 
l-a ajutat să câştige lupta,i 

si Relevantă în această privinţă este comportarea sa de după' 
eveniment faţă de creştinism. Panegiricul de la Trier din toamna; 
anului 313; precizează că, după intrarea, în Roma, împăratul n-a 
urmat drumul tradiţional de triumf spre Capitoliu şi n-a ̂ aduş 
jertfa lui Iupiter, cum se obişnuia. Autorul Panegiricului de>^ 
Trier nu menţionează nicio divinitate păgână care 1,-ar fi ajutatVsă 
câştige lupta Ja Pons Milvius (Podul Vulturului),: cirsface>:strid| 
referirila „indicaţiile divine” (divina praecepta) date lui SConstârfe! 
tinîn-taină şi care sunt, desigur, de pus în legătură leu Dum4 
nezeul-creştinilor. Toate acestea arată o'distanţară adui Constail 
tin de practicile de cult păgâne. Este adeyărat că/peArcuLrde 
triumf al lui Constantin de la Roma, terminat Îrij3i5£ este reprel 
zentat Sol invictus (Soarele neînvins), dar acesta estetjopera sel 
natului păgân din capitala lui. în inscripţie se menţionează̂  că 
victoria a fost obţinută la „intervenţia divinităţii’tfţinstinctu» divi# 
nitatis88). Divinitatea este aici numită în ‘serisneoplatonic (̂ «Fiin
ţă absolută”), dar ea putea fi înţeleasă'şi de creştini în sensul lori 
Ca adorator al lui Sol znvzctus, Constantin neral adeptuL mono
teismului solar de tendinţă filosofică.şi considera că acesta nursei 
afla în incompatibilitate cu credinţa creştină, deoarece Suprema 
Divinitas din această religie nu-i părea deosebită de Dumnezeul 
creştinilor. Constantin n-a repudiat dintr-o dată,toată moştenirea! 
păgânismului şi, la fel ca tatăl său, care fusese monoteist, el considera 
soarele ca mediator vizibil între divinitatea supremă şi oameni^ 

Constantin a tins din ce în ce mai mult spre creştinism; şi 
dovada cea mai dară a atitudinii sale, în această vreme a fost 
statuia sa din Forul de la Roma, care, după instrucţiunile lui* 
trebuia să poarte în mâna dreaptă o cruce. Potrivit lui Eusebiu 
(Historia ecclesiastica, X, 4,16; cf. V. C, I, XL; Tricennalia, IX, 8),

7 Karl BAlJŞ^ .̂Konstarijtinufr «Bekehrung» zum Christentum'V în; Handbuch der 
Sirchengeschichte, herausg. von Hubert Jedin, Bd. 1. Von der Urgemeinde zur frii* 
^rişţlj^henfGrofiirGhe., Herder, JfreiJjuygjin Br,, 1973, pp, 454-462,-

88 Hemann De$SAU, Jnscfiptiones lpţij}aşselectaeT nr. 694.
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inscripţia dedicatorie de sub statuie spunea: „Prin acest semn 
mântuitor -  adevărata dovadă a bărbăţiei -  am izbăvit eu oraşul 
vostru de sub jugul tiranului, redându-vă libertatea; şi, izbăvin- 
dii-vă, am redat atât senatului, cât şi poporului roman, însemnă
tatea şi strălucirea lor de odinioară”89.

DeŞipânăîn anul 322 chipurile vechilor divinităţi, mai ales 
ale îuiJ So/’ mai ’sunt reprezentate, med cu seamă pe monede, 
totuşi, treptatj'apar şi simbolurile creştine, în special pe monede 
şi medalii; dar şi pe alte obiecte. De pildă, pe un medalion de 
argint' bătutnlcP î'cihum cu prilejul Decennaliilor din 315 este 
reprezentat‘ Constantin cu cască, iar pe aceasta monogramul lui 
Hristo^lâtiksma)V Labărum-ul este întâlnit pe o monedă de 
brorîz'bătută Ta Coristaritinopol către anul 327. Deşi lentă, această 
pătrunde^e ̂ a îfnbolurilor creştine n-ar fi putut apărea fară asen
timentul lMCbrBstaritin, fapt care arată convingerile sale religioase.

Semnifi^ătiv^în^privinţa'simpatiei lui Constantin faţă de 
creştinism’ după anul ‘312 sunt două scrisori, una trimisă lui Ma- 
ximinus în Orientpîn care intervine în favoarea creştinilor (Lac- 
tanţiU> De mortibus persecutorum, 37, 1), cealaltă expediată pre
fectului Aniillinus în Africă de Nord, în care-i cerea acestuia să 
redeâ Bisericii bunurile confiscate (Eusebiu, Hîstoria ecclesias- 
tica}^X*$5, 15-̂ 17). Dintr-un alt document aflăm că tot atunci 
Constantin- trimite o sumă mare de bani episcopului ortodox 
Căecilian de Cărtagină; sumă pe care acesta putea s-o folosească 
pentru ^clerul drept-măritului şi preasfântului cult ortodox” 
(Historiă-ecclesîăstica, X, 6,1-5). Este posibil ca orientarea aceasta 
a lui Constantin atât de rapidă spre Biserică să se fi datorat şi 
influenţei^episcopului Hosius de Cordoba, devenit consilier al 
împăratului în problemele religioase. Există şi alte dovezi pentru 
interesul lui Constantin faţă de cultul creştin, pe care-1 socotea 
necesar fericirii şi prosperităţii lui. Cea mai clară şi importantă 
este Edictul de la Mediolanum din anul 313 dat împreună cu, 
Licinius90.

89 EUSEBIU, Hîstoria ecclesiasticQ, IX» 9» 10-u; V. G, I, XL; Tricennalid, DC, 8; cf. K; 
Baus, „Konstantinus «Bekehrung» zum Christentum", p. 460.

90 Indicăm aici şi alte lucrări în legătură cu viziunea şi convertirea lui Constantin: 
Jacques MOREAU, „Ştir la vision de Constantin* (312), în: Revue des Etiides Anciennes, 35, 
1953, P> 307-333; Andr4 PlGANlQl, L'empereur Constantin, Paris, 193(2,fp.» ^^W illiam 
SESTON, La vision payenne de 310 et Ies origines du chrisme constantinien, Annuâire de
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^t'Sfâr$ituMui Maximianus Herculius (VrG, I, XLVII) ii

t^esm s tidiţiăTi672, arinot I, 47, P- 2p j) arata ca moarte^fuj 
Maximianus"este. plasată după victoriaîmpotriva |lţui Maxenţius, 
deci cu doi ani mai târziu, deşi se cţie, că el afniuriţrîn aniil 310. 
Succesiunea istorică cir fi prin ace^^.(mlbur|ţ̂ ;.'̂ BI; socoteşte că 
nu -Eusebiu ar fi vinovat de ̂ ace^ta, ^^utp^^gu m ţ^v1! ? l^pll 
tolelor, care, în cap. XLVII vorbeşte de moartea lur Maximinuş; 
nu este deci vorba de o problemă filologică, ci de 0;mţerpqlargJ|B 

Mancini92 face o comparaţie între Historia eceleşigşţicar^llf 
13, 15 şi Viaţa lui Constantin, I, XLVII, arătând^ă^dinpuncts^ 
vedere cronologic, logic, gramatical şi; stilistic este vorba* de ,Q 
interpolare din Historiaecclesiastica, pentru că :Euşebiu|expur(| 
într-o riguroasă ordine cronologică evenimentele până* la moar| 
tea lui Maxenţius şi intrarea în Roma a lui Conştaptin. dimpo
trivă, Viaţa lui Constantin, I, XLVII, 1 ar prezenta un eveniment 
din anul 310 şi încurcă toată ordinea*cronologicăP |̂j

Norman H. Baynes94 nu vede vreo problemă cronologică,^! 
una de conţinut. în Historia ecclesiastica, VII, 13,15 şiri4,1 moaii| 
tea lui Maximianus este plasată corect înaintea aceleia a lui Mai 
xentius; aşadar, orice copist care ar fi avut în faţă textulrlui 
Eusebiu n-ar fi putut face această greşeală. Eroarea s-ar̂  explica 
printr-o legătură mentală a autorului cu evenimente de marţâri 
ziu, şi anume conspiraţia altor membri ai familiei lui Maximianus^ 

Joseph Vogt95zice că Viaţa lui Constantzn, I, XLII, 2 s-ar referi 
la Crispus şi Fausta, adică la evenimente din, 326,(deşi în I, XLVIII 
se vorbeşte de Decennalia. Tema întregului capitol ar fi: ajutorţil 
lui Dumnezeu împotriva duşmanilor din afară şi dinăuntru. > în 
acest caz, consideraţiile cronologice nu mai jucau pentru autor 
niciun rol.

de Philologie et d'Histoire orientales et slaves, 4, 1936, p. 373 ş.u.; Josephj 
VQGT, „̂Die Bedeutung des Jahres 312 fur die Religionspolitik Konstantins des GrofSeiilV 
în ' ZKQf 6/, 1942, pp. 171-199. f

*vi9ţ W in k e lm a n n , Âuthenjfaitatspropltein, p. 192,
Studi Ştoricij 1895, pp. 532^535.

93 Winkelmann, Authentizitătsproblem, p, zo$, < 
l,' rPtNprrnan H. Baynes, în: BZ, 39* 1939, p. 468 ş.u,
*3t%l$jfy@GT, m:sRdrnische Mitteîliirigeri,' 5 9 ,1943, p. 20?. »
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Friedrich Vittinghofî96 merge pe aceeaşi linie. în cap. XXII? 
XLVIII se respectă criteriul cronologic, dar în XLVI şi XLVII sunt 
referirij la evenimente de mai târziu. Criteriul cronologic, obiş
nuit la oamenii de ştiinţă moderni, nu opera întotdeauna la 
Eusebiu» Lucrarea nu este o biografie şi nici o schiţă a vieţii în 
ordine 'cronologică, ci un encomion.

VlChristian. Habicht97 e de părere că locul din Viaţa lui Con
stantin ş-ar referi la chestiunea Bassianus („Bassianus-Affare”); e 
greu ,de crezut ca ar privi evenimentele din anul 326, pentru că 
Eusebiu #nu f is-arj fi expus mâniei fiilor Faustei. Concluzia lui 
Friedrich Winkelmann98 este că teza interpolării nu se poate 
susţine, ci capitolul îi aparţine tot Iui Eusebiu.

3. MaxentiuSi^i

j Scheidweilerj socoteşte că în Viaţa lui Constantin sumarul 
capitolului I, XIII, .unde şe spune că Maxentius a prigonit pe 
creştini,j ar̂ fi; întărit de^V C^I, XLIX şi I, LVI, unde se fee vagi 
aluzii la acelaşi lueţu. Aceasta ar contrazice Historia ecclesiastica, 
VIII, 14» undase* arată, ̂ că la început Maxentius n-a fost perse
cutor al creştinilor, ci a încercat să-i atragă; numai după o oare
care vreme el a ordonat măsuri de persecuţie. Scheidweiler crede 
că aceste aluzu;ascunse5Ia persecuţia lui Maxentius împotriva 
creştinilor ar, proveni de Ia Gelasius de Cezareea sau au fost chiar 
mai târziii adăugatei de un interpolator. Lucrul nu este sigur, 
fiindcă admiţând poziţia aceasta pentru Maxentius, ea ar fi în 
contradicţie cu V. G, I, XXXIII-XXXVI, unde se vorbeşte pe larg 
de atitudinea luil?°$i

4. Măsurile lui Constantin împotriva păgaiusmului

William Seston101, preluând ideile lui Jules Maurice102, opi
nează că măsurile aspre împotriva păgânismului luate de către

96 VlTTlNGHQFF» £use6îus, pp. 347-349.
97 Habicht» Zur Geschichte, p. 374, nota 5.
98 WlNKElMANN, Authentizitătsproblemt p, 233.
99 Scheidweiler, Vita Constantini» p, 15 ş.u.
100 WlNKElMANN, AuthentîzîtâtsproWern, pp, 333-234.
11 Seston, Constantin as a bishonx p. 130 ş,u.
101 Jules MAURlCEi La Vita Constantini, .
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Constantin şi prezentate de V; G ; II, XLVIII, LVI, LX; III, LV, LVI; 
IV, XXII-XXV kmt o interpolare ulterioară. Aceasta pentrii că, în 
lumina Şelor conţinute’ de Codex Theodosianus şi a celor spuse de 
LibamUSj -ele par exagerate; îâr privite priti prisma* lucrării Lauă 
Constantini a liii Eusebiu, sunt incompatibile. Paul Petit10̂ a  
cercat să întărească această poziţie, susţinând' că- ele' iar’ frlnteŞl; 
polări din perioada teodosiană. Autorul de; inăi^u^iu^^îe^iqi 
lâtorul) ar fi dorit să-l determine pe Teodc^ie să'ia^asQi^i^nffij 
hotărâtă împotriva cultelor păgâne. V. Cl, III, XtVlII, LVII însa^ 
ar contrazice aciastă prezentare. Friedrich Vittinghoffp4{̂ onîra  ̂
zice această părere.

5. Războaiele lui Constantin împotriva lui Licinius (V. C, I,
XLVIII -  II, XVIII)

Felul cum sunt prezentate războaiele lui Constaritin ;Cu Li
cinius a determinat numeroase criticila -adresaObiec^mtaţiii 
autorului Vieţii lui Constantin. Specialiştii!kîi‘^oSîfeiqei^tegţ3| 
nereală descrierea războiului din anul 314, atâfprivinţa^câuS  
zelor,'cât şi a desfăşurării lui. Cele relatate s-ar potrivi mai bine 
cu evenimentele celui de al doilea război din^ii:1̂

Primul război a avut loc nu în 314 ci în 316/317“ ‘în această 
privinţă există o corespondenţă între relatarea din Historiă edcler 
siastica VIII, 2 ş.u. şi Viaţa lui Constantiii) Pacea rîncheiâtă între I 
cei doi împăraţi (V. C., II, XV) a durat puţin, poate doar câteva 
zile, şi tocmai de aceea a trecut repede în uitare, şi nu se găseşt|i 
menţionată în niciun izvor. Viaţa lui Constantin a unit ambele | 
războaie (din 316/317 şi 324) într-o singură relatare, a şters: gra
niţele dintre ele, a lăsat la o parte cauzele şi cronologia diferită şi 
le-a prezentat ca pe un eveniment unitar, care se potriveşte mai 
bine cu caracterul unui război religios. De fapt, este descris mail 
mult războiul din 324; şi totuşi, este pomenit şi* primul război pe j 
alocuri, ba chiar într-o manieră mai pregnantă decât în Historiă * 
eeclesiastica, unde este prezentat mai inofensiv105,, Aceasta este 1 
concluzia adoptată şi de Friedrich Winkelmann10̂ . ,

i# # * 3 P e t it , JLibarii^s,pp. 5 7 8 -5 9 1 . '**
“ f^TnNGHpi^ JEusebiuş, pp. 358-364.r 1

iiWJf5 Christian Habicht, Zur Geschichte, p. 3 7 5 . »
106 W in k e lm a n n , Authehtizitătsproblem, p. 230; despre aceste războaie, v. J. VOGT, 

RomiicţieMitteilungen, 58,1943, pp. 190-203; J. sV o g t , în: Historiă, 2 , 1953, p. 463 ş.u.;
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6. Constantius Chlorus

Despre Constantius, Viaţa lut Constantin, II, XLIX (cf. I, XIII) 
ne spune că era creştin. Acelaşi lucru se afirmă şi în Historia 
ecclesiastica VIII; 13,14. Privitor la acelaşi Constantius, Joseph 
Vogtî°| jaraţă că ,, nu era creştin, însă era destul de tolerant, că 
evita urmăririle terminate cu vărsare de sânge şi îngăduia creştini 
la curjea¥şa., Scheidweiler1 socotea că Lactanţiu (De mortibus 
persecutorum, 15 ,17), spune pe drept cuvânt exact contrariul celor 
is^t^p^^i^grijq^fjeşiţistica. El se îndoieşte atât de veracitatea 
^ i ^ S l I ^ X U ^ ^ ^ f d e  V. C, I, XVI şi lasă să se înţeleagă că 
^aţaJ^i^giişţaj^n ar fi fost interpolată. Winkelmann109 afirmă 
că-nu-ie^^tijqun motiv pentru a ne îndoi de faptul că aceste 
capiţqî^^eE^bji^te diir Viaţa lui Constantin aparţin lui Eusebiu.

. 7; ŢrătaâFdi pacê cu perşii (V. C, IV, LVII)

8^nm Cir^oîreUO Îşî Paul Petit™ sunt de părere că întreaga 
prezentare5 hu âre o baâă istorică- Heikel112 arată că unele ma
nuscrise nu "daUwîhtreâga relatare şi că totul ar fi fost reconstruit 
de umanişţif din expresii eusebienel VittingfiofiP13 subliniază că 
sumarul capitolelor precizează că e vorba de o solie persană la 
Constantin,, nu,de un tratat de pace. Alcătuirea internă a contex
tului. arată scă -acest capitol a fost interpolat. Capitolele prece- 
dente; tind să arate5o victorie a lui Constantin asupra perşilor, iar 
pregătirile de război pe scară largă sunt indicate exact: „O expu- 
nere â măsurilor de pregătire de război ar fi greu de aşteptat în

Pio Franchi de CAVAUERI» Studi e testh 171» 1953, p. 51 şai.; VrmNGHOFF, Eusebius, p. 352 
ş.u,; Jean Moreau,Historia, 4» pp. 239-241; SĂeidweilef* Vita Constantini, p. 17 ş.ij£ 
ORGELS,jErreures historiques, pp. 575'6u.

J. VOGfT, uHeiden und Christen in der Familie Constantins des Grofien" în: Eranion, 
Festschriftfur Hildebracht Hommel Tiibingen» 1961» p, 149-161» mai ales, pp. 155-158.

108 SCHEIDWEILER» Vita Constantini, p. 14.
’°9 W in kelm an n , Authentizitătsprobkmv p. 233.
110 Henri GRfiGQlRE, „Nouvelles recherches canstantiniennes* în: By'zantiqn, 13, 

1938, p. 583,
w Petit, Libanius, p. 576.
lu Heikel, Eusebius Werfce I, p. 140, r. 31, p. 142» r. io. 
uî VlTTINGHOFF, Eusebius, p. 346 ş.u»
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această Formă, dacă, puţin după aceea, Constantin şi-ar fi schirila 
bat părerea cu privire la triumful asupra perşilor care-i lipsea şi ar 
fi Încheiat un tratat de pace formaT^,',

8. Constantin ca „episcop al celor din afară” (V, C, IV, XXIV)±. J

William Sesţon115 estfe- de părere că opinia potrivit căreiaî îiti? ; 
păratul se desemna drept „episcop al celor din afarăŵ ibîsn^,,<Sf| 
thos1?soutsideWtf-̂ ăm<̂ bTTd<; ̂ wv’ £kto£ ) nu poate'pfoVefti1 de la 
Eusebiu, ci de la un interpolator. Sestort zice că dacă am înţelege 
expresia tîricncoTTog tw v Ikto<; la genul masculin ‘̂ea--s-ar lămuri 
bine prin j j  C., I, XLIV (koivo!; *in(<̂ <fTOq>),Mesemncina pe1 cei 
din afara bisericii şi Constantin ar fi în mod exclusiv 'episcop|nu- 
mâi peste aceştia. Dar o'astfel de interpretare ^îe^tânt^^a^&n^J 
cepţiei ariene pe care o reprezenta Eusebiu; de acee^pSsâjul &Y fi 
fost interpolat de un ortodox, poate de Atanasie sau Ambrozie® 

Friedrich Vittinghhofî116 nu este' de acord cu âceâMă.^teri 
pretareşi e de părere că semnificaţia termenilor trebuie înţeţeaş  ̂
în cadrul capitolelor XXIII-XXV, din care ar rd^i şaţ^a.şâ^l^u^l 
cadru statal-politic. împăratul este episcop nu numai peşte ce
tăţenii imperiului, care se află în afara Bisericii, ci şi pesteT ceilalţiJ 
care, ca membrii ai Bisericii, aparţin în f̂ c'elaşi "'timp statului 
roman şi sunt supuşii împăratului, iar în calitate de' creştini suijţ 
supuşi ordinelor şi legilor statului. Ţw^^jjr^este^un 'geiiitiv$l£" 
la neutrul Ta Ikroq. Johannes Straub117 afirmă'
Iktoi; nu trebuie înţelese ca o opoziţie păgâriq^eştiiîă^iiri ^enjî 
sul „statal-ecclesiastic” („es ist nicht die t GegenubersteUung 
«heidnisch-christlich» beabsichtigt, sondern «staatlich-kirchlich>>l()Q 
Acesta înţelege expresia în sens masculin: oi kto&

Salvatore Calderone118 înţelege, asemenea lui Straub, expresia] 
la masculin.

Rafaele Farina119 face o trecere în revistă a opiniilor exprimate 
până la el şi constată că s-au cristalizat două direcţii: una ex

”''*u4 VrmNGHOEF, Eusebius, p. 346 s.u.; cf. Winkelmann, AuthenţizitftţşprpMp/JVP’ *3*» ’f 
jCQnsţQnţin aş ajjishţop, p, ,131.,

 ̂ -p. 368.
: ,t Ş^Jphannes STRAUB, cu studiile indicate la Bibliografie,

Şaly^ţpjf Calderone, „Constantine e il Cattolicesimo, i*, în: PubbUc'aţfpni a 
cura dell'lr}siîţţiţo di Ştoria dell’ JJniversita di Messiria, 3, Firenze, 1962, pp, XI-XLV, * 

Farina. impero e Impemţpre, pp. 312-319.*»* 1
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primată de Valesius (Migne, PG XX, 1171 A) şi urmată apoi de alţii, 
şi cea de a doua, iniţiată de Heikel (Eusebius Werke, I, p. LXIV, 
126,10), î̂mpărtăşită, de asemenea, de numeroşi adepţi. Potrivit 
primei direcţii genitivul tc5v  £ k to <; ar trebui înţeles de fJa|rot 
h g M  «Voi sunteţi episcopi pentru cele care se află în interiorul 
Bisericii”, iar „eu sunt episcop consacrat de Dumnezeu pentru 
lucrurile din afară” Friedrich Adolf Heinichen120 şi Johann Albert 
pabripuşJS au modificat puţin traducerea Iui Valois In sensul: 
^Voi; sunteţi episcopi pentru problemele interne (interiora eccle- 
siaeŞ=doctrina et sacramentă) iar eu pentru chestiunile externe 
(regzmenef tute/a. -  „cârmuire şi protecţie*)*.

i ) Potrivit ^nţeleşului lui Heikel ar trebui tradus: „Voi sunteţi 
episcopUaî celor care, sunt înăuntrul Bisericii, în schimb, eu simt 
epişcdp; al gelgr car  ̂se află în afara Bisericii*. Heikel crede că twv 
eKTOQi eşţe genitivul masculin de la oi ektoc,. Alţii ca joseph Tur
mei122 şiţ;Fulberit^â^^;auiînţeIes £m0K0iT0ţ twv acra; ca epis
cop al celor\ din afară, în sensul de şef pentru afacerile profane. 
După-Erich^&lp^r^ ar trebui să-l înţelegem pe Constantin ca 
pe un episcop pentru "chestiunile externe („Bischof fur die ăus- 
seren Angelegenheiţen”), dar un episcop care, în realitate, cârmuia 
fâră l̂imiţe , episcopatul. Ernest Charles Babut125 zice şi el că twv 

Tcjfo, £kţoq sunt genitivul de la oi £iow - oi octoq şi că ar 
trebui traduse|kNumai vor sunteţi episcopii pentru credincioşii 
Bisericii, iar eu am fost pus de Dumnezeu episcop pentru cei din 
afară” t(„Seulement, vous âtes Ies eveques des fideles de Eglise et 
moi; j’ai ete etabli par Dieu eveque de ceux qui sont au dehors”). 
Primii ar fi episcopii creştinilor, cel de al doilea al păgânilor.

H 8 20 Friedrich Adolf HEINICHBN» Commentarii in Eusebiu Pamphili Histonam 
ecclesiasticam, Vitam Constantini* Panegyricum atque in Constantini ad sanctorum 
coetym orationem Meletemata Eusebiana (Eusebii Pamphili scripta historica 3)^ 
Lipşiae, 1870, p, 797 ş.u. "

1,1 Jo. Alberti Fabriciu Bibliographia antiguaria> Hamburgî, 1760» p. 282.
Joseph TURMEL, Histoire du dogme de la Papaute des origines ă la fin du qua- 

triîme sitele, I, Paris, 1908, pp,
113 Fulbert CAYRfi» Patrologia e storia delta Teologia, I» RomaKi936, pp^299-300.
U4 Erich Caspar, Geschichte des Papstums, i» Tubingen* 1930, p, 117.
5 Ernest Charles BABUT, „Ev^que du. dehors", în: Revue critique d’ histojr’e' et de

litttmture, N.S, 68, Paris, 1909» pp, 362-364.
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ai 9. Relatarea despre înmormântarea lui Constantin (V. C., j  
IV, LVIII-LX, LXX-LXXI) |

Glanville Downey126, vorbind de V. G /ţV^LXXl (unde se gă-i 
I Js c  următoarele cUVihte:‘t  iolTi*£a\'! vuy' -*wsejvede îhcă'^i actinf 
mormântul lui Constantin), interpretează aceasta ca o interpol 
lare, deoarece, zice el, la scurtă vreme după moartea împarat3lf|S 
Eusebiu nu1 se putea exprima'astfel. Lucrul acesta nu-1 putea 
spune decât un interpolator de mai târziu: El puii^ în legatari 
această expresie icu V. C., IV, LX,’' irnde Expresii* 
toAojv TTpbcrpriaEixx; koivojvov („Vrednic de împreună-cHemare cu 
apostolii”) .ar fi tot o interpolare, deoarec^ ‘Socrăle ^IS^&niei^ Ml 
o cu totul âltă concepţie despre scopul lui ConstaM m ^

îoseph Vogt“ 7 nu este de părerea lui Downe^^-înţjete^^Sil' 
poate vedea încă astăzi”, în sensul că t̂rupul este ‘demn-* de 
cinstirea (de serviciul divin) care se dă apostolilOr§/:Gâţ)itblele 
LXXI-LXXIII au unitate, nimic nu .poate fi atribuit unui infami 
polator. VittinghofP8 susţine punctul de vedere al lui Vogt, dar 
Moreau129 nu este pe deplin convins de aceasta, ca şi.Winkelmam^

Principalele ediţii şi traduceri

Prima ediţie a textului grecesc al Vieţii lui1 Constantin (o 
datorăm lui Robert Estienne (Stephanus, 1503-1559), apărută la 
Paris în 1544. V. C. a fost inclusă într-un volum care cuprinde 
mai multe lucrări de istorie bisericească, şi anume, în afarătde 
Historia ecclesiastica a lui Eusebiu, pe cele ale lui Socrate, Teo? 
doret, Sozomen, Evagrieşi altele. Viaţa lui Constantin apare la un 
loc cu Oratio ad sanctum coetum, unde aceasţa^din,urmă eşjtf 
■înscrisă pe locul cărţii a V-a: Ecclesiasticăe historiae. Eusebiil 
Pamphili lib. X. Ejusdem de Vita Constantini lib. V etc. .;. Lutetiae 
Parisiorum, 1544.

' 126 Clănvml^DowNEY, Builder, pp. 53-80 Pentru Basiîicş Sfinţilor .^ppsţph^j^; 
Rudolf Egge^, „Die Begrăbnissţatţe des Kaisşrş Konsţantin^în: Jahreshţfte des 

:îpşţerreichisclţen arcHaoIogischen Jnştituts, 16, 1913, pp, 212-230, Eynar DygcYE, »La 
^iîestion du.Saint Săpulcre â Tepoque constântinienrie”, în: Actes du V f Concjr&şl 
internaţipnal.d’dţ^^eşpyzantir^s, 2, Paris, 194B, (1951), pp. 111-123.

^qdtfephtyOGŢ^fyerErfjauer, pp. iu-117.
p. 371.1 .*

ît ̂ Jacques Moreau, „Zum Problem der Vita Constantini", în: Historia, 4,1955; p- 
244, nota 7,,
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O traducere latinească destul de liberă şi cu greşeli ale tex
tului grecesc stabilit de Stephanus a realizat episcopul englez 
Joannes Christophorson, traducere apărută după moartea aces
tuia in 1558, în primă ediţie Ia Louvain (Cisterciae) în 1559 şi a 
doua în 1570 la Koln (au urmat şi altele). In această lucrare, 
Oratio ad sanctum coetum apare separat de Viaţa lui Constantin 
şi In plus se adaugă: Discursul rostit de Eusebiu la 30 de ani de 
domnie {Eusebii Orătio in laudem Constantini Magni ad tricesimum 
illiusannumjiunquamantehac nec graece nec latine impressa).

Prima ediţie cu text grec a lui Stephanus şi în paralel, tradu
cerea latinăfa lui Christophorson a apărut în 1612 Ia Geneva, prin 
grija lui Severin Binius. în cadrul volumului de istorici bisericeşti 
Miaţti&luhiCoristantiri are «4 cărţi, urmează Oratio ad sanctum 
coetum: şkapoi) pentru şprima oară, textul grec al Discursului lui 
Eusebiu la 30 'delani de domnie.

Un punct; de răscruce. în editarea şi studierea lucrărilor is
torice î ale ă lui Eusebiu l-a reprezentat ediţia greco-latină a lui 
Henricus Valesius; (Henri Valois, 1603-1676) din anul 1659, apăru
tă la Paris ̂ Mlpispâ utilizat nu numai manuscrise mai multe şi 
mai bune de^âf predecesorii săi în stabilirea textului, dar a însoţit 
ediţia de note şi: comentarii filologice şi istorice de o mare pă
trundere  ̂multe dintre:ele rămânând valabile şi astăzi. Cu privire 
la titlul lucrării fsale, v. la Abrevieri, s~v. Valesius (Valois). Lu
crarea lui a fost de mai multe ori retipărită.

în 1720, William Reading (Guileîmus Reading) a publicat la 
Cambridge o ediţie modificată a lui Valesius. El a introdus sub 
text notele şi observaţiile pe care Valesius le plasase la început şi 
a adăugat noi observaţii ale sale sau ale altor învăţaţi, dintre care 
cele mai multe aparţin lui W. Lowth. Unele din acestea n-au însă 
prea mare valoare; Eusebii Pamphili> Socratis Scholastici [...] quae 
extqnt Historiae Ecclesiasticae> Graece et Latine, in tres tomos 
distributae. Henricus Valesius Graecum Textum ex Mss. Codî- 
cibus emendavit, Latine vertit et Annotationibus illustravit. Gui- 
lelmus Reading novas Elucidationes praesertim chronologicas in 
hac Editione adjecit. Tom. 1: Eusebii Pamphiti ecclesiasticae his4 
toriae libri decern, Ejusdem de Vita Imperatoris Constantini libri
IV. Quibus subicitur Oratio Constantini ad Sanctos et Panegyricuş 
Eusebii, Henricus Valesius ... illustravit» Hanc Editionem criticis 
plurimum eruditorum observationibus locupletavit Guileîmus 
Reading, Cantabrigiae, 1720 (au urmat şi alte ediţii)'. *
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Ediţialui Valesiusa fostdnclusăîn Patrologia Graeca, voi. zoi 
Paris,*31857, coL 905 1̂230, cu deosebirea că* observaţiile sunt în 
subsolul paginii* la care se adaugă unele ale editorului* ,.

Un pas hotărâtor înainte în editarea, şi comentarea textului 
lsaifăcut Ivar August Heikel în 1902, publicând la Leipzig Viaţa /iii 
Constantin, Discursul lui Constantin la adunarea sfinţilor şi Diş|  
cursul lui Eusebiu la aniversarea a>30 de ani de domniejftca prim 
volum din opera lui Eusebiu în colecţia GGSi El a însoţit\ediţia de 
bogate observaţii şi comentarii filologiceţşi istorice,: ajdezbătut 
problema autenticităţii pe baza stilului. în stabilirea) textiihii| al 
utilizat* numeroase manuscrise (titlul lucrării) lai' Abreiderm 
Heikel, Etisebius Werke I).

Ediţia lui Heikel a fost însă depăşită în miUte>pri>nDţi^ l̂ 
aceea a lui Friedhelm Winkelmann, învăţat care conte%af ă2i>ca 
unul din cei mai buni cunoscători ai lucrărilor lui Eusebiu aiciiî^ 
discuţie. EI a consacrat numeroase studiirîîn, speciai^wieţil Jm  
Constantin şi are o contribuţie esenţială în ştabiHreâiexţuluBşţa 
clarificării problemelor pe care le pune.- în ^această|priyin3 
menţionez volumul Die Textbezeugung der> ^tw.Cdnsiăntimldm 
Eusebiusvon Caesarea (TU, 84), Akademie Verlag, Berlin; 1962^ 
mai ales cel care cuprinde textul grec al Vieţii lui Constdntihl(v£ 
Abrevieri, s.v. Winkelmann, Leben Konstantins)r Acest volum! 
care reprezintă stadiul cel mai avansat.în privinţa cercetării^! 
stabilirii textului, şi ediţia lui Heikel au stat la baza traducerii^ 
comentariilor de faţă.

*

Prima traducere în limba germană a apărut în 1777 şi 'a fosl 
făcută de Friedrich Andreas Stroth. Bazată pe textul lui Vaîesius 
şi ţinându-se strâns de text, ea este şi azi utilă. în Bibiioţhelc derl 
Kirchenvăter au apărut două traduceri, una la Kempten în 18 8 0 ^  
lui 1  Molzberger, bazată pe textul editat de Friedrich Adolf 
Heinichen, Leipzig, 1830, cealaltă în 1913, a lui Johannes Măria 1 
Pfattisch, după ediţia lui Heikel. Această din urmă traducere a 
fost consultată şi în volumul de faţă, deşi ea cuprinde pe alocuri 
imprecizii şi este uneori prea liberă şi neclară (titlul exact la 
Abrevieri, s.v. Pfattisch, Eusebius Pamphili). Introducerea gene' 
fală la volum este făcută de Dr. Andreas Bigelmair.
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Prima traducere în limba franceză şi singura pe care o 
cunoaştem este a lui Louis Cousin, făcută după ediţia lui Valesius 
din 1675: Histoire de VEgtise âcrite par Eusebe Eveque de Cesaree. 
T̂ raduite par Monsieuf Cousin, Pr ŝident de Ia Cour des Monno- 
yes, i Dedie au Roi. La vie de l'empereur Constantin, ecrite par 
Susette Eyecjuê de C£sar£e, p, 497-703. Urmează discursul îm- 
părâtului fjgi Harangue ă ta louange de Vempereur [...] acheve 
dHmprjmerţpeyil la premiere fois le 2 janvier 1675.

în limba engleză menţionez traducerea destul de liberă, dar 
însoţită deicomentarii şi note a lui Emest Cushing Richardson (v. 
titlul exâct'al lucrării la Abrevieri, s.v. Richardson, Life of Constantine).

A b re v ie ri

BARNES,^opi^rj^jşqyjSermpn.ş Timothy D. BARNES, „The Emperor 
Constantinê  sGopd Friday Sermon”, în: The Journal ofTheological 

k̂5tuic/feMNS..<2̂ iiQ76. pp. 414-423 (Oxford).
BARNES, Constantinei and Eusebius = TJX BARNES, Constantine and 

; Euşe$us? CambrM̂  London, 19&.
BATIFFol Les documents =: P. BATIFFOL, „Les documents de Ia Vita 

V̂ Cpnştanţini”̂ , mir Bulletin dancienne Utterature et darcheologie 
f̂etygţigie'iyţtâgiţ, P- Ş° 95-

BAYNES, Cpjxsţanţin the Great = Norman H. BAYNES, „Constantine the 
V Greaţ̂ an̂ the Christian Church”, în: Raleigh Lecture on History. 

Proceedings ̂ ofţhe British Acadenay, 15,1929, apărut 1931, pp. 341- 
BAYNES,' Konsţantin der GrojSe und die christliche Kirche, ins 

DeuţscĤ ' iiberseţzţ von Ulrich Bracher, în voi. Konstantin der 
Grofte, herausg. von Heinrich Kraft (Wege der Forschung, Bd. 131.), 
Darmştadţ, 1974, pp. 145-174.

Bigelm air, Eusebius Pamphili =• Andreas BlGELMAlR» Des Eusebius» 
Pamphili Bischofs von Caesarea ausgewăhlte Schriften, Einleitung 
von,,, (BKV, I), Kempten und Miinchen» 1913* p. V-LXI.

KV - Bibliothek der Kirchenvater
BURCKHARDT, Zeit Konstantins || jakob BURCKHARDT, DiefZeit 

Konstantins des GrojSen, prima ediţie» Basel, 1853, dar sunt mai 
multe; aici trimiterile se fac la ediţia din. 1935.

BZ u Byzantinische Zeitschrift.
CAVAUERI, Constantiniana k Pio Franchi' de’CAVALlERl, 

Constantînianax (Studi e Testi, 171), Cittă del Vatieano,‘'i953 (pentru 
V, C„ pp, 51-65),
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CrivellugCI, Fede storica = Amedeo CRiyELLUCCI, Dellafede storica tfi 
Eusebio nella Vita . di Costantino, appendicf{ al voL prim odella  

k Ştoria delle relazione tra lo Stato e la Chieşa, Livorno, i888 .vţ, 
CRTVELLUCCI, Documenti= „I documenti della Vita jConstantinfc^' jS!

^ 'Sţudi ştorici, 7,1898, pp. 412-429.
DANIELE  ̂jDocunienţi -  J. DANIELE, I documenti Constantiniani deUq 

’4 «Vita Coiistantirii» di Eusebio di Cesareă (Analefctaţk’egonaliiâ  ijM 
^fftoma;i93&

De DECKKER̂  Discours ă Vassemblee = Daniel de DEcS^kf̂ Le «Dis- 
cours â râss’emblee des saints» attribue ârGon§fantiii et"r6euvre de 
Lactance’Vîn: Lactance et son tempsy-RecnfircM^ăctiMlk§PAdt̂ ŝ  
/V6 Colloque d’Etudes Historiques\et Patristiqu&^Qhantillf̂ mî  
septembre, 1976, edites par J. Fontaines et M. Perrin|| Editionl 
Beauchesne, Paris (Theologie historique, collection fondê  parjeani 
Danielou, dirigee par Charles Kanneiigiesser).̂

DORRIES, Selbstzeugnis Konstantins^= Hermann DORRIES,
Selbstzeugnis Kaiser Konstantinş,ţ Gottingen, 1954 (Abhandlungem 
der Akademie der Wissensehaften in <jotldnggn?*̂ H£iptpjgi§̂ BI 

■iVihistorische Klâsse, Nr. 34)  ̂ r 
DOWNEY, Builder = Glanville DOWNEY,1 „The Builder 6f the5 OriginS 

Church of the Apostels at Coristantinople? A Contributibri-'td̂ the| 
Critic of the Vita Constantini ̂ ăttnbutieH ̂ t̂oĈ  ̂Eusel5Îi3s?|| îni 
Dumbarton Oaks Papers, 6,1951, pp. 53-80.^

DRAKE, In Praise = HA. DRAKE, In Prais0 df'Constantine: A  HisidricqU 
Study and New Translation of Eusebiiîs'Wricenriial OrătionW(UhM 
versity of California Publications: Classical SttidiesVtvol. 1^; i9V^S 

FARINA, Impero e Imperatore = Rafaelc^^FÂMhk^^î/tipero9^ /)* ™  
peratore cristiano in Eusebio di Cesarea. La primă Wâlbgid politicm 
del cristianesimo, Ziirich, 1966 (Poritifiîzlum Athenaeum Sale- 

f sianum, Facultas Theologicâ Salesiana; Şei1: I: Fontes,
Gk̂ GOIRE, Conversion = Henri GRfeGdÎRE|&,,La ^âortversioi  ̂"dg 

Constantin”, în: Revue de VUniv. de Bruxelles? 36,1930-1931, pp. 23M 
272= ins Deutsche iibersetzt von Herta Lazarus: «Die Bekehrung»î 
Konstantins des Grofeen, în voi. Konstantin der' GrolSe,! h6raus|| 
gegeben von Heinrich Kraft, Darmstadt, 1974, pp. 175-223.1-i 

Gk̂ GOIRE, Eusebe n’estpas Vauteur = „Eusebe n’est pas rauteur de la 
Vita Constantini dans sa forme actuelle et Constantin ne s'est Pas|| 
«converti» en 312’’, în: Byzantion, 13,1938, pp. 561-583,

GRfiGOIREf Vie de Constantin = „La vie de Constantin attribu£ i  
Eusebe ne saurait etre de cet historien”; în: Academie des inscriprl 
tions et Belles Lettres, Comptes rendus des seanpes 1939, P' *&3 *J 

GR^GOIRE, ţVision .= ,„La vision de Constantin «liquidee»”, Byzantion,% 
14,1939, pp. 341-351
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GRfiGOIRE, L’authenticite „L’authenticitâ de la Vita Constantini 
attribilăe 'k- Eusâbe de C^sar^e”, în: Bulletin de VAcademie Belg., 39,; 
i95^ ! PP* 462-479,

GCS ^ Die griechischen christlichen Schriftsteller, Leipzig 
HABICMTţ Zur Geschichte = Christian HABICHT, „Zur Geschichte des 

" Kaisers Konstantin”; în: Hetrrtes, 86,1958, pp. 360-378.
HARNÂC^fChronologie -  Adolf von HARNACK, Die Chronologie der 

■frvaltcffrisţlicheti'Literatiir bis Eiisebius, Leipzig, 1904 
HE\\iw$Eusebiiis XVerke I = Ivar A. HEIKEL, Eusebius Werke, Erster 

Band. Uber das Lebeh tonsiantins, Constantins Rede an die heilige 
' Versamhilurig, Tricenrţatsrede an Constantin, Leipzig, 1902 (GCS, 7). 

HEIICElf Kriiische Beitrăge = Kritische Beitrăge zu den Constantin- 
Schrift^deâjEuşebius, Leipzig, 19U (= Texte nnd Untersuchungen 
zur Geschidlite 'der altchristlichen Literatur, XXXVI, 4).

Heinrich'|| KRAFT, Konstantin der Grofie = Hemrich KRAFT,
■ ' 'fteW GrojSe, ' . herausg$geben v o n Darmstadt, 1974 
(Wege*[de^of^lturig, Band CXXXI).

Heinz KRAiT^Konstan&ns religiose Entwickhmg = Heinz KRAFT,
Entwickhmg, Tubingen, 1955 (Beitrăge 

zur HistorîscK^n THeoIogier, herausg. von Gerhard Ebeling, 20). 
MANCINI, OsservazionV = A. MANONI, „Osservazioni sulla Vita di 

Cosfânfâffâ^î EuieBio ,̂ în: Rivista di Filologia, 33,1905, pp. 309-360. 
MpREAU^EusebiusM,’ în? RAC = J. MOREAU, „Eusebius von Caesarea”, 

în: RelăilexiŞon fur Ăntike und Christentum, 6,1966, col. 1052-1088. 
ORGELS, Erreurş hisţoriques = P. ORGELS, „A propos des erreurs 

hîstoriiques ele la Vita Constantini”, în: Melages Henri Gregoire TV. 
AnnuăireWe l’insiiiutde Philologie et dUistoire orientales et slaves, 
iŞ  1952, pp: 575^611. ̂

PÂSQUAtif Komposition der V. C. = G. PASQUAU, „Die Komposition 
der Vita Constantini des Eusebius”, în: Hermes, 45,1910, pp. 369-386. 

PETIT, Libanius = Paul PETIT, „Libanius et la Vita Constantini*, în: 
Hi&îofia, i, 1950, pp. 562-582.

P f ă tt is c h , Eusebius Pamphili = Des Eusebius Pamphili vier Bucher 
iiber das Leben des Kaisers Konstantin und des Kaisers Konstantin 
Rede an die Versammlung der Heiligen. Aus dem Griechischen 
ubersetzt von P. Johannes Maria Pfăttisch, Benediktiner in Ettal, 
Kempten-Mimchen, 1913 (BKV, 9).

QUASTEN, Initiation aux Peres = Johannes QUASTEN, Initiation aux 
Pâres de l’Egliset Tome III: Vage dor de la litterature patristique 
grecque du concile de Nicee au concile de Chalcedoine, Paris, 1963; ^ 

RAC = Reallexikonfur Antike und Christentum
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R ichardson> Life o f Constantine «= Ernest Cushing “RlCHARDSON, The 
Life ofrGbnstăhtine by Eusebius, 1 togetker^Mţh* the Oration of 
Constantine toAssembly oftheSâints and th& QratiqnspfJEusebiuÂ 
in Praise of Constantine, A  revişed. TranslatiOn^ith Prolegomenă 
and jlggţşş, în volumul: A Selecfed Library :ofJ{icene  ̂ and PoşM 
Nfctne Fathers p f the Christian Churchnsecor\d Serios-TranslaţeS 
into English with Prolegomena and. Explanaţo^^ţ^; un,dg|fethe 
Editorial Superyision of Philip ,Şchaff,, D. I)., L L . a n d  ^Henry 
Wace, D. Connection with a Number.of Patri^c^colarş^of! 

. .ţurqpe and America* voi. I, Miclîigân? 1890. "
SCHEIDWEILER, kirchengeschichte des Gelasius^ F .,§ggE ip y^ i^ M  

,„Die Kirchengeschichte des Gelasiuş von Kaisarea.”,,în: BZ, 46,1953*1 
P P - | p ^ .

SCHEIDWEILER, Vita Constantini „Nochmals die Vita Constantin ^  
m m  % # 9> i956,PPsi-32._;

S esto n , Constantin as a Bishop = W . jŞESTQN,., ,,Constantin5 ras.a 
Bishop”, în: Journal of Roman Ştudies, 37,1947, PP>^^i^Uwi 

SCHWARTZ, Eusebius, PW = Eduard S ch w artz , „Eusebius”, în: Pau/ys 
Realencyclopădie der klassischen Altertumswissenschafi, 6, Stuttgart, 
1907, col. 1370-1439 s.E.; &hwajtzr}Gţief|i^c/ie Geschichtsschreiber, 

, 1957>PP-495-598, ,
TEFLER, Author’s Purpose = W. TEFLER, „The Author’s Purpose in the Viţa: 

Constantini”, in: Studia Patristica I, TU, 63. Berlin, 1957, p p ^ i ^ ^ ^ H  
TU§fg= Texte und Untersuchungen zuţjpeşfhich^

Liţemţm .̂̂
VÂLESIUS .(VALOIS), Vita Constantini = Eusebii Pam phli Ecclesiasticae 

Historiae libri decern. Ejusdem de Vita imperqtpris Q^ ţ̂ffĵ tinijibjM 
IV. Quibus subicitur Oratio Constantini ad.ssapftps^t PanegyricyM 
Eusebii. Henricus Valesius Graecum textum collatis IV mss. codici- 
bus emendavit, latine vertit et adnotationibus illustravit, Pari7Vşii^ji65g|

V, C. = Vita Constantini
VlTTINGHOFF, Eusebius = „Friedrich VlTTINGHQFF, Eusebius als 

Verfasser der «Vita Constantini»”, în: Rheinisches,Museun},̂ ^^M
• 96,1953» PP- 330-373;, *5 -v4 r ^ / > W k  

ypGTf Constantin der Gr o fie = Joseph VOGT, Konstţintin derGrofie\ 
und sein Jahrhundert, zweite neubearbeitete Auflage,, MunchenJj 
1949-1960.

Vo.GT, Der Erbauer = „Der Erbauer der Apostelkirche in Kpnstanţir 
^ o p e l ”, în: Herniest 81,1953, pp. m-117.

WALLACE-HADRILL, Eusebius = D,S. W a lla c e -H a d rill, D.D., Eusebius 
ofjCaesarea, London,i96o.
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WINKELMÂNN? Echtheitsfrage £* Friedhelm WlNKELMANN,^„Zur 
Echtheitsfrage der Vita Constantini des Eusebius von Casarea”, în: 
Studii.clăsice, 3,1961, pp. 405-412.

,WlNKELMANNj! Konstantins Religionspolitik = „Konstantins Reli- 
. , gionspqliţik .und ihre Motive im Urteil der Iiterarischen Quellen 

. ndeşbf4i und 5. Jahrhunderts”, în: Acta antiqua Academiae Scien- 
I n 9> 1961, pp. 239-256.

WlNKELMANN, Authentizitătsproblem -  „Zur Geschichte der Authen- 
tiziţatsproblero der Vita Constantini”, în: Klio, 40,1962, pp. 187-243.

WlNKELMAl f̂| Textbezeugung =>- Die Textbezeugung der Vita 
(Cgnsţantirii deşjEusebiusyon Caesarea, Berlin, 1962.

WlNKELM^N;g Lefoen Konstantins = Eusebius Werke. Erster Band. 
,;l)feerpgfiq ;̂Le|j^n| <fes Kaisers ;Konstantinr herausgegeben von 

FriedhelmjWinkelmann (Die griechischen-christlichen Schriftsteller 
der erşten Jahrhunderte Eusebius, Erster Band, erster Teii), Aka- 
demie 1975!?

ZKG — Zeiiscnrift^îr Kirchengeschichte

Bibliografie selectivă
1 (pentru Eusebiu şi Constantin, 

în general şi Vita Constantini,!n  special)

Kî ALAND,' „Eine Wende in der Konstantm-Forschung*, în: Forschungen 
uhăFâffschritte, 28,1954, pp. 213-217.

Ki ALAND, :„Kâiserl und Kirche von Konstantin bis Byzanz* în: Berliner 
Byzăhtinşche Arbeiten, 5,1957, pp. 188-212.

K. ALAND,# „Die religiose Haltung Kaiser Konstantins”, în: Studia 
Patristica'? 1, TU, 63, Berlin, 1957, pp- 549-600 = Kirchen- 

, igeschichtliche Entwilrfe, pp. 165-201.
Andreas AlfOldy, Hdc signo victor erîs. Beitrâge zur Geschichte der 

Bekehrung Konstantins des GrojSen, Pîsciculi. Festschrift F. J. 
Dolger, Munster, 1939, pp. 1-18 =5 în voi. Konstantin der GrojSe, 
herausg, von Heinrich Kraft (Wege der Forschung, Bd, CXXXI), 
Darmstadt, 1974, pp. 224-246.

Andreas ̂ AlfOldy, The Conversion of Constantin and Pagan Rome, 
translated by Harold Mattingly» Oxford, 1948.

Andreas ALFOLDY, A Conflict of Ideas in the Late Roman Empire. The 
Clash between the Senate and Valentinian I, translated by Harold 
Mattingly, Oxford, 1952.

Mariiena AMERISE, II battesimo di Costantino il Grande, Sţovia di una 
scomoda eredita, Stuttgard, 2005,177 p.
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R. AnDR!E©Ttî*?' Liciniui nella tradizione< storiografica >' latina>v ift* 
Hommăge â L4on Hermann, Bruxelles, 1960, pp. 105-117. n 

Ion BARNEA, Octavian IUESCU, Constantiritel Mare, BucureŞti;i982,’2ii p. « 
Timbthy D; BARNES, Constantine and EusebiUsiy. Abrevieri)fM 
Timcfffiy D.hBARNES, The New Empire of Dibtletianand Cdnsthntinh, 

Cambridge, Massachusetts and London England, 1982.^
P. BATIFFOL, -şL&s documents î̂̂
Norman H. BÂ^NES,'Constantin tbii Gfeăigsji
H. BERKHdglDîc Theolbgie des Eusebîus Von Caesareaj Amsterdam, 

193̂ ' ;
Ândreas BlGELAMlR, Eusebîus Parnphiti".'..
miâreas BlGELAMlR, Zur ■Theolb$e'''ae$ [Etusebius^bn ^aesfofefm Ml 

Festschrift G. Herfling, 1913,* pp. 65-85.
Jakob B u rck h ard t, Zeit Konstantiris
jakob BURCKHARDT, Constantin urid die Xircjffe^^ voi!':; fţq&?gr^n\dM 

Grofee, herausg. von Heinrich Kraft, Darmstadt, 1974, p p ^ - 5 5 3  
A. CASAMASSA, I documenti della Vita Consiahltirii ai [E êpiQ-'dî Cesaiwt 

Letture Constantiniane, Roma, 1914, pp. 1-60 l^crjtti Patrişt^uM 
Lateranum, Nova Series, XXI, Roma, 1955* pp. 3-40., ţ  

Pio Franchi de’CAVALIERI, Constantiniana (Studi e Testi, 171) ,î£itta idei 
Vaticano, 1953; pentru K-C, pp. 51 

M.R. CATAUDELLA, Sul problema della Vita , Consţanţini attribuita a 
Eusebio di Cesarea (Oikoumene.^Studi paleocristiani pubblicatiin 
onore del Concilio Ecumenico Vaticano II), Universitâ.di Catânia| 
1964, pp ̂ 553-571.

M.R. CATAUDELLA, „La persecuzione di Licinio e> l’autenticitâ della Viţa 
Constantini”, în: Atheneum, 48,1970, pp. 46-83; 229-250.

Andre CHASTAGNOL, Le Bas-Empire, Ed. Armând Colin, *1969, pp. 18-24?, 
48-52,102-122.

„Constantine the Creat”, în: Dictionary of the Christian Church, edited 
by F. L^CROSS and E. A. LIVINGSTONE, Oxford University Pres^ 
2007, pp. 405-406.

„Constantine I the Great”, în: The Oxford Dictionary of Byzaption, I, 
X 1991, pp. 498-500 (Timothy E. GREGORY - Anthony CUTLER.),  ̂

Amedeo CRIV£LLUCCI, Della fede storica di Eusebio nella Vita di 
x Costantino, Appendice al voi. primo della Storia della relazionetra 

lo Stato e la Chiesâ, Livorno, 1888.
Amedeo ^RI^ELfîUCCl, „I documenti della Vita Constantini”,în: Studi 

storici, «7,1898, pp, 412-429.
G. DAGRON, Constantinople imaginaire. Etude sur Ies recueils des Patria, | 

Paris, 1984.
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G. DAGRON, Naissance d’une capitale. Constantinople et ses institutions 
de 330 ă 451, Paris, 1974.

I.< DANIELE, Documenti...
I, G. DAVIES, \  Eusebius. Descriptioiî of the Martyritim at Jerusalem”,în: 

î American Journal ofArcheology, 61,1957, pp. 171-173.
Heririann DORRÎES;Selbstzeugnis Konstantins...
Hermann D6 RR1ES, Konstantin der Grofie, Stuttgart, 1958.
Aţ«f EfrRHARDT, ^Ş,Constântins des Grofien Religionspolitik und 

Gesetzgebung”,: 'îri: Zeitschrift der Savigny-Stiftung jur Rechts- 
& geschwhii0fM (LXXXV, Band der Zeitschrift fur Rechtgeschichte), 

RomaniscKl^bteilung, 1955, pp. 127-190 B în voi.: Konstantin der 
Grofîe,' heraUsg- voh Heinrich Kraft, Darmstadt, 1974, p. 388-456.

Glanville' DoWney, Builder ...
Harold Allen DRAKE,'Sempervîcior eris. Evidence for the Policy and 

Bilief2bf̂ C8hstdniine I contained in Eusebius'  Tricennial Oratio 
' (Teza0 e doctofâtr dactilografiată şi multiplicată la University of 

Wis^onsin^Ph. D.y'1970, History ancient, 225 p.).
Harold Allen DRAKE, Jn Prdisel^
R. FARINAî Impero'e Imperatore...
]. GlLLMAN,'‘,Some Reflectioris o’n Constantms «Apostolic» Consriousness”, 

în: Studia Pătristi'ca % (TU, 79), Berlin, 1961, pp. 422-428.
Klaus Martin GlRARDET, Der Kaiser und sein Gott. Dos Christentum im 

Denkîh'uhd in der'Religionspolitik Konstantins des Grossen, De 
Gni^er>v2?6i6vSi3 p: x

Klaus Martin GlRÂRDET, Die konstantische Wende. Voraussetzungen
* ■ună ţ̂eisHgmtGhindlagen der Religionspolitik Konstantins des 

Grossen, Darmstădt, 2006,206 p.
KlăUs Martiri GlRARDET, Kaiser Konstantin der Grosse. Historische 

Leistung und Rezeption in Europa. hrsg. von Klaus Martin Girardet, 
Ed. Dr. Rudolf Habelt, Bonn, 2007,200 p. cu ilustraţii.

Klaus Martin GlRARDET, Kaisertum, Religionspolitik und das Recht von 
Staat und Kirche in der Spătantike, Bonn, Dr. Rudolf Habelt, 2009.

Andreas GOLZ und Heinrich SCHLANGE-SCHONINGEN, Konstantin der 
Grosse, Das Bild des Kaisers im Wandel der Zeiten, Koln-Weimar- 
Wien, 2008»

Henri GRfiGOiRE, Conversion
Henri GR&GOIRE, „La statue de Constantin et le signe de la croix”, în: 

Antiquită classique, 1,1932, pp. 135-142; Byzantion, 7,1932, pp. 647-661.
Henri GRfiGOIRE, Eus&be n’estpas Vauteur.
Henri GRâGOIRE, Vie de Constantin.
Henri GR&GOIRE, Vision.
Henri GRâGOIRE, L'authenticite.
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€ h f HMl(Mw*0ur:Geschichte»A
IMjjkrtitot'Caesăr Flaviils C6hstantinus)$Kotistantiti dei" Grossjl 

 ̂t§\Usstellungskatalog, hrsg. von Alexander DEMANDT undjoseph  
; ENGEMANN, Mainz, 2007.

A.H.M. JONES and T.0k;Skeat, fcNotes o n  the ^Genuinenesseof the] 
Constantinian Documente in Eusebius’ Life#^of Constantine^ .înfl 
Journal of Eccl History,5,1954, p p .1 9 6 -2 0 0 ^

Jphannes K arayannqpoulos, „Konstantin jder iCjrojŞe und der K aisf«  
kult’Vin: Historia, 5, 1956, pp. 341-357;,în voi.: p a s r5yzgn|ffic/l| 
Herrscherbild, herausgegeben von Herbert H unger^l^egeijdel 
Forschung, Bd. CCCXLI), Darmstadt, 1975, pp. 109-132J1MH 

Konstantin der Grosse. Geschichte/ Ârchăologie>, Rezeptioni'Ant^Ţ^m 
tionales Kolloquium vom 10-15 Oktober 2005 an: .deţ) Univeţ^BI  
Tiier zur Landesaustellung Rheinland-Pfalz, 2007, hrsg. von AlexandS 
DEMANDT und Josef, EngemAnn, jRheinisches Landes-museum, Trier. 

Konstantin der Grosse*. Zysischen Sol und Chrisţus,  ̂;h r^ . | $q i^ K ^  
EHLING und Gregor WEBER, Philipp von Zabern, Darmştadt-MamU  
2on, 144 p +113 planşe color şi 42 alb-negru.,
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Pi'Ô ELSŞ, Erreurs historiques
J.R.> PALAN(5Ufe0ţA:propos du pretendu edit de Milan”, în: Byzantion 10, 

rr?i935f pp/ 607̂ 616 avec Reponse â M. Pallanque du H.G., pp. 616-619 
Cbfistaiittri,*-empereur chretien dapres ses recents 

j historienâţEtudes medievales offerts ă M. le Doyen Augustin Flieh,
: ’ Montpellierj 1952, pp. 133-142,

G. PASQUALI, Kompositiorider V.C.
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CUVÂNTAREA LUI CONSTANTIN 
LA ADUNAREA SFINŢILOR 

(ORATIO AD SANCTUM COETUM -  Tc3 twv ayitov ouAAoycu)

Niimeroa^manuscrîse ale lucrării Viaţa lui Constantin a lui 
Eusebiu; şi între acestea Cel mai bun (Vaticanus), prezintă ime
diat după’ cartea li IV-a, ca un apendice al ei, sau chiar ca a V -a  
Icârţe '̂Ciivaniul împăratului Constantin pe care l-a adresat adu- 
lîarii^finţildfî'p (BaaiXeojc KwvaTavTtvou A<5yog ov Şypctye tw 
ŢfeM'a îwv ’̂auAAoyâ). Textul propriu-zis al acestui cuvânt începe 
^fel:^,,Augustul Constantin către adunarea sfinţilor”131 (Kwvo- 
T(WTtvbţ%lp«^m^r^ twv âyio)v ooAAoyta).

Se^CT^^a/lbcurlâceitei cuvântări în cadrul lucrării Viaţa lui 
C(^sf^zh^a4uMuseBiu! s-ar explica prin ceea ce el însuşi spune 
îri cartea rV-a^capitolele XXIX şi XXXII. într-adevăr, în capi- 
tdlid'XjQX^W^Bi^drbeşte despre obiceiul lui Constantin de a 
ţine cuvâritărî şi W ffafă diverse probleme, între care şi teologice: 
„El imid^^îtfti^âţ^imnteâ'tn cuvintele dumnezeieştii Scrip
turi- petrecânâ'u-şi nopţile în priveghere, iar în clipele de răgaz 
scriind cuvârităriţ fiindcă-i plăcea să se înfăţişeze necontenit 
[îriaintelWamehilbr], încredinţat că e bine să domnească peste 
sâpuşi prih' puterea-cbnvingemi ceea ce facea din cârmuirea sa o 
domnie â chibzuinţe!. Aşa că nu pregeta să cheme lumea la sine; 
iar oamenii hu pregetau nici ei sa se adune puhoi ca să asculte 
înţeleptele vorbe ale împăratului. Când i se oferea prilejul să glă
suiască* despre un subiect cu caracter teologic, Constantin îşi în
drepta ţinuta, lua o înfaţişare severă şi cobora glasul, pătrun- 
zându-te cu gândul că, prin marea lui putere de credinţă, va şi

||t V, totuşi precizarea, lui Fr. WiNKEIMANN (beben Konstantins, p.. XVI, n, 3), 
potrivit căreia în mss, B, Oratio este înainte de V. C..

131 Textul Cuvântării se află în ediţia lui IA. Heikel {Eusebius Werke I) după V. C., 
pp. 149-192. V, p« 87, nota 47 din studiul acestui autor: Ie  Discours ă Vassemblee des 
saints attribu4 a Constantin et Voeuvre de Lactance, în voi,; Lactance et son temp.s..t (v. 
Abrevieri şi Bibliografia). Pe de altă. parte, Fr. WlNK&uviANN vorbeşte şi el de o npuă 
ediţie a textului: Annotationes zu einer neuen Edition der Tricennatsreden Exisebs und 
der Oratio ad sanctum coetum m GCS (CPG 3498.3497), în: ANTIAOPON, Hommage a 
Mauritius Geerard pour c£l£brer 1‘achfcvement de la Qavis Patrum Graecorum, 
Cultura-Wetteren-Belgique, 1984, pp. 1-7.
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Izbuti să-şi iniţieze ascultătorii în taina dumnezeieştii învăţăturii 
Publicul îi răspundea cu strigăte de încuviinţare”. *

Dacă cele de mai sus se* referă la obiceiul lui Constantin de a 
ţine Icuvântări, în̂ cap. XXXII,? Euisebiu precizează că el exernl 
plifica acest lucru prin cuvântarea împăratului adresatăiÂdtinqrij] 
sfinţilor: „împăratul îşi alcătuia cuvântările în latină; exis|au însă] 
anumiţi oameni cărora le revenea sarcina, ̂ der.a le tălmăcii în 
greceşte- Am de gând ca în continuarea, a^t^jc^ri^să. adaugi 
în chip de exemplu, o anumită cuvântare a lui pe care el înşuşjf|| 
intitulat-o Către adunarea sfinţilor ( A o y 97^11 
auAÂoypu) şi pe care a închinat-o Bisericii lui? Dumnezeu/astfel! 
ca mărturia ce o aduc eu întru acestea şă nu poată părea o şimplJ 
înşiruire de vorbe goale”. ,

Cuvântarea începe cu o scurtă introduCerejXcapiţolel Îşi l|l| 
în care se arată că a fost ţinută în^nerea, Mar§i(aPaţimtf(^|g m 
to u  7Ta0Ţ]naTog -ifaepq TTapfcrriv),, în faţa unui public,compus dira 
ascultăţori numiţi de el însuşi „preaiubiţii mei învăţătoriy prectii|| 
şi voi, toţi ceilalţi prieteni ai mei”* Acest^ cuvinte; par să indiĉ j 
faptul că împăratul vorbea în faţa ierarhilor, unii foarte apropiaţi) 
pe care îi considera ,,învăţători^şi.^„prieteni^&Ceva mai deparţej 
arată că cere sprijinul acestora, ca(unqra;.care*sunt pricepuţi înl 
dumnezeieştile lucrări de taină (II, 2: tou  ̂ etti aTriuoyqffi^wa 
0£Îwv fiuaTr]piojv), iar de se va întâmpla şă greşească.prin cuvânl 
(eav 7TTdTo]ia aujipaivr]) să-l îndrepte, căci ei nu trebuie să.se 
aştepte la cine ştie ce Înaltă ştiinţă, cî şă ia, în considerare; sin§j 
ceritatea încercării lui.

Totuşi, cuvântarea nu era adresată numai: ierarhilor, ci întreţl 
gii Biserici, pe care el o califică drept „cârmaci..al sufletelor/ 
luptătoare pentru adevăr, leagănul iubirii de oameni”. în cadriJI 
acestei Biserici universale el atrage luarea-aminte a celor, careţi 
slujesc lui Dumnezeu cu sinceritate (II, 2; ol tov 0£6v^iAiKpivc53  
aepovt£q). Mai mult, cuvântarea are şi un ţel polemic şi apolog 
getic-misionar, şi de aceea îi priveşte şi pe necredincioşi (XI, yrj 
5ua<J£B£Îg), adică pe păgâni, pe care-i invită să compare religii! 
lor cu cea creştină. Prin aceasta împăratul se adresează, dê i, | 
tuturor supuşilor (XI, 1: unrjKOoi) imperiului, cerându-le să 
participe la împlinirea ţelurilor sale şi anume: cei înţelepţi să se 
silească şi mai mult în cinstirea lui Dumnezeu, cei neînţelepţi să 
se convertească în loc de nefolositori (dvTl dxpiioTwv), să
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devină de folos (xpiioifioi), Sarcina pe care vorbitorul şi-o asumă 
este să-i determine prin cuvântul său pe cei neiniţiaţi în învă
ţătura credinţei să-şi schimbe cugetul şi să se îndrepte spre Dum
nezeu. Constantin îşi ia această sarcină cu bucurie şi ar fi dorit ca 
lucrul acesta şa-i fi fost descoperit (diroKc&ui|/i<;) anterior, fiindcă 
fericit este cel care a cunoscut din tinereţe bucuria dumnezeieştii 
învăţături şi frumuseţea vieţii dusă în virtute (âperf\); dar el se 
mângâie gu faptul că, deşi cei înzestraţi nu ajung înţelepţi de 
copii, este un lucru foarte îmbucurător că ei cunosc totuşi înţe
lepciunea (aocfng) în puterea vârstei (ev tt) rffe cbcpfţ<; r|AiKig).

_'/ .Res^/ray^tan£ este împărţit în trei părţi principale. Prima 
parte (cap. III-X) tratează despre Dumnezeu-Tatăl şi Iisus Hristos 
(în calitatea lor de creatori ai întregii zidiri şi de stăpâni ai uni
versului), despre falşele credinţe păgâne în zei, în destin şi în no
roc, despre erb île filosofilor, arătând ce se poate admite şi ce se 
poate respinge din înVaţătura lui Platon, şi despre ficţiunile poe
ţilor, care nu trebuie crezute. Partea a doua (cap. Xf-XXI) este o 
expunere a învăţăturii creştine despre întruparea Mântuitorului, 
întrupare prevestită; de prorocii Vechiului Testament, dar şi 
despreisŞibylla din Erythraea şi poetul Virgilius în Ecloga a IV-a. 
Accentul în această parte (cap. XI-XVI) cade pe moartea Mân
tuitorului: Dumnezeu; nu poate fi învins de om, aşa cum nici 
iubirea omenească! nu poate fi întrecută de răutate. Dumnezeu 
Şi-a arătat prin moarte iubirea Sa faţă de om, vrând prin aceasta 
să şteargă păcatul şi să instituie dreptatea; de aceea, Hristos i-a şi 
strâns în jurul Său pe oamenii cei mai înţelepţi, ca să propo
văduiască învăţătura aducătoare de mântuire. El nu S-a arătat 
întru nimic mai măreţ, ca în faptul că nu Şi-a utilizat puterea 
pentru a Se răzbuna, ci a trecut cu vederea greşeala şi păcatul, 
socotindu-le omeneşti.

în partea a treia (cap, XXII-XXV), împăratul arată că biruinţele 
sale s-au datorat ajutorului lui Hristos» că, dimpotrivă, conducătorii 
păgâni, persecutori ai religiei creştine, ca Decîus, Valerian, Aurelian, 
Diocleţian, şi-au sfârşit viaţa în condiţii dintre cele mai grele,

în capitolul de încheiere (XXVI), împăratul aduce mulţumire 
lui Dumnezeu pentru toate binefacerile de care s-a învrednicit, 
zicând că Dumnezeu este cauza credinţei lui, de la Şl trebuie să 
cerem reuşita noastră de orice fel şi să I-o atribuim;, pe de altă 
parte, căderile sunt de pus pe seama neglijenţei noastre.
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Autorul, data şi destinatarul lucrării .

5 Nu toţi specialiştii au căzut̂ de acord asupra atribuirii aceste* 
lucrări lui Constantin; Primul care şi-a exprimat dubiile în aceasîl 
privinţa a fost J.P. Rossignol13*, urmaţi apoi de: AL; ’Măhdini^^LAl 
H eikeP^ 'de alţii135!1 Ei susţin’că hu!'se i^oate atnbui luMâHi 
stantin o asemenea lucrare medioicră, îrî*câfe se găsesc .nepotrrjfjl 
şi greşeli istorice; a fost alcătuită' mai de^abă de ̂ uh miistinpator 
Se la curtea împăratului, bun cunoscător al liml̂ îi . greceşti *Şi caii] 
a pus-o pe seama lui Eusebiu; aşa s-ar explica şi' aai^a^iiţef^ 
care a inserat lucrarea în Viaţa lui£pnsţdntin.,

Alţi învăţaţi136 socotesc însă că trebuie -să i 
stantin. ceea ce îi revine de drept,, şi ^anume2a Ora^cLar ̂ fi un 
document de stat, adresat de împărat autQriiăţiţ .̂bişer.iceşCT

^  P. Rossignol, Virgile et CoTistăntin l^ G r a jm ^ p i^ m ^ ^ ^ T t ^ f^ a l^ ^ ^ ^ r / -  
VII, p .2 3 0 !^

A Mancini, ?La pretesa Oratio Constantini ,ad sanctorum> coetum^.îi^ S tM  
pp.y  2-117^207-227.'' •.

134 Ivar A. Heikel, 'Eusebius Werke I, p. ‘XCII ş.u. ; I.A. Heikel>- „Die R ed^anp^  
Versammlung der | Heiligen zur Jnterpretation und
şJBeitrage^u den Kpnstantinschriften, pp.: 2-49 Leipzi^igţu.^ţ

135 R.P.C. Hanson, „The Oratio ad sanctos attributed to the Emperor Constantine 
and the Oracle of Daphne”, în: Jo u r n a t o f 'T h e o t ^ a l^ ^ N / s J ^ ^ ’j ^ p p ^ o ^ ^ ^ m  
însăfiî’ecenziaila acest studiu făcută de H A : DRAKEfJn Podise,îpp*

136 Paul Wendland, recenzie la I. A, Heikel, Eusebius werke I, în: „Berliner. Philojpj| 
gischeWochenschrifit” 22, Berlin, 1902, pp. 226-236,; Aâolf .Vr HarnÂc^ !„D*ie C h i^^a  
logie der altchristlichen Literatur bis Eusebius”.̂  în:' iâescl^chW^e^^iclirisli^ ^ W  
Literfltunbis ̂ Eusebius, t. II, 2, Leipzig, 1904, dd. n6-u7: Ed,. SCHWARTZ3»Eusefrţd̂ Ş V^i

^(6^,1427; Joh, Maria Pfăttisch, Die Rede Kpnsţaritins*des
*'VfrsQmiŢilurig und ihre Echtheit untersucht, Freiburg i. Br., 1908; joh? Maria^PFĂTTlsC]|| 

„Die Rede Kbnstantins an die Versammlung der Heiligen", în: Franz' Joseph Dolge|| 
Konstantiriider Grofie und seine Zeit, GesammelteStuclien,. Freiburg irţ.' Breisga^*^1?’ 
ppf p6-j4Z'> A. Kvrfess, Kaiser Konstantins Rede an die yşrsammfyiig de/ 
Karfreitagsrede vom Iahre 313 (Verhandlungen der 57. Versammlung DeutscHer(Phîlof| 

pogen) : Leipzig^ 1930; A. Kurfess, „Zur Echtheitsfrage und Datierung der Rede 
Konstantins .an.die Versammlung der Heiligen”, în: Zeitschriftfur Religionsund\ Geis-l 

^ E  Koln, 1948, pp. 355-358; A, Kurfess, „Zu Kaiser Konsjtajjtins Rede an di? 
V ersam m lui^^r Heiligen”, în: Theologische Quartalschrift, 130, Tiibingen, 1950, pp. 

^.5-1^5^ Hermann D&rries, Selbstzeugnis Konstantins, pp. 129-161; A. PlGANIQlll 
ţj0 t^pir^ql}F^tim\(3 ^ B 9 5 )tlie ed. mise â jour par Andr£ Chastagnol, Paris, 1972, p. 32> 
n. 4; J. Moreau,?,Eus|be 4e C & a r ^  te? Piaţf d’hişt, eţ g£pgrt psch hif>t 1963. cqJ. 1457 
şi s. y. ^Euse6i6s”In; RAC, col, 1074-1075; R. FÂRINA, Impero e Jmperatore, pp, 15-16.
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credincioşilor şi tuturor supuşilor din imperiu cu ocazia Paştelui. 
în acesta, Constantin se adresează în mod oficial clerului şi popo
rului, vorbindu-le de victoriile sale repurtate asupra rivalilor păgâni 
şi persecutori âi creştinismului, arătându-le totodată simpatia şi 
ataşamentul pe care înţelegea să le dovedească de aici înainte.

în privinţa formei originare a cuvântării, a momentului re
dactării şt a destinatarului ei, nu există unitate de vederi. Pentru 
urni, cuvântarea ar fi fost compusă iniţial în limba latină de către 
Constantin însuşi s(au din ordinul său, apoi ar fi fost încredinţată 
cancelariei imperiale pentru a fi tradusă în greacă137. Pentru 
aii^^-jQ^jantin^Tar fi limitat doar Ia trasarea unor directive 
generale sau la introducerea în latină a câtorva pasaje nu prea 
importanţe, pe care^poi Eusebiu de Cezareea sau un adaptator 
anonim le-ar fi,amplificat şi redat în limba greacă. Potrivit unei 
alte; ipotez^^^crarea ar fi opera lui Lactanţiu, apropiat al curţii 
imperiale, ̂ fiindcăideiledezvoltate în ea prezintă similitudini cu 
cele din Institutiones divinae şi De mortibus persecutorum, apar
ţinând acestuia;jL0/;atzp ar arăta preocupările literare, filosofice, 
religioase, dar . şi politice, ale lui Constantin în jurul anilor 524-325, 
adică în momentul.«îjj?care el ataşa guvernării sale partea orien
tală a imperiului,i şpaulsă ̂ m Lidnius. Aceasta ar fi fost o scrisoare 
adresată* unui, sinod, şi anume celui convocat la Antiohia înainte 
de Paşţele din 325., Oratio}este considerată un document autentic 
constantinian, elaboratîn; cancelaria imperială după modelul lui 
De mortibus persecutorum, *

Nici în legătură cu data nu există unitate de vederi. Astfel, J. 
P. Rossignol145|  atribuie lucrarea, fără a preciza o dată exactă, 
domniei lui Constantin, socotind că autorul ei ar fi un „mistifi
cator” de la curtea sa, care a pus-o pe seama lui Eusebiu* Ed. 
Schwartz141 crede că Oratio are în vedere monarhia, adică pe

137 De D ecker, Discours â lassemblee, p. 77, n. 13.
138 V. SCHULTZE, „QueUenuntersuchy»gen zur Vita Constantini des Eusebius IV. 

Die Osterredc ,̂ în: ZKG> 14,1894* PP' 5 5 ^ ' J- M. Pfâttisch» „Platos Einfluss auf die 
Rede Konstantins an die Versanuruung der Heiligen**» în: Theologische Quarţalschrifi, 
92» i9l0« P' 416; H. von SCHONEBEĈ  «Beitrăge zur Religionspolitik des Nfaxentius und 
Konstantin" în: Klio, 43,1939, p. 90; Heinz KRAJFT, Konstantins religiose Entwicklung, p. 272.

133 A. PlGANlOL, L’Empire chretien (3*5-395)* p. 32: „Le Discours â rassemjbj'^dm 
saints s’il est de Constantin, comme il est probable, est ecrit sous rinspifaţion de 
Lactance", Daniel de Decker, Discours ă 1‘assemblee, pp: 79-87.

VirgUe et Constantin le Grand (pr&ni&e pârtie), Paris, 1845, PPVTV-VIIv^o. v.
141 Deutsche Literaturzeitung, 39,1908, col. 3099»
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rioada '‘de. după anul 324, cu itoate că. în aceasta se fac referiri 
numai Ja; victoriile asupra lui Maxentius*'nu şi asupra celor ^  
Licinius* J. M.vPfâtţisch^^ ̂ Qnsideră .anterioară Sinodului de ja 
ĵ icega, din cauza ideilor dogmatice, ̂ iuuyê , exprimate 4 n ea, şj 
propune perioada cuprinsă între 113-325, ^d. J Ĵorden ţ̂ zic£ ci 
Oraţio a fost rostită Ia Sinodul de la Niceea* (325), iar A. Kurfessi4 
propune data de 29' martie" 313,̂  adăugând a 4'fost rdştiţâ la 
Roma. A. Piganiol145 stabileşte anul 323, iar R.P.C. Hansoĥ 4 , por
nind de la faptul că în cap. XVIII, 13-14 se face referire la oracolŞl 
de la Daphne, e de părere că lucrarea a fost alcătuită de uri eonii 
pilator după; anul 362. în finej, un asiduu c6rceîăîor|al prcjbfeţ 
melor constantiniene, T.D. BarnesH7, stabileşti'Icâ Orabo a fosil 
ţinută de Constantin Ia 12 aprilie 317, la Sardicâl Principalele; ar
gumente aduse în favoarea acestei datări sunt:1^

1. în titulatura împăratului nufşe află epif^iu^fKrtTn^^ig 
tor, triumphator), epitet care i se* adaugă în mod cOnsta'nt dupiă] 
victoria obţinută în faţa lui Licinius în anul 324  ̂Deei^cuyâritar  ̂
a fost alcătuită înainte de 324:

2. Din titlurile şi din conţinutul cap. XXII arreieşPcă prigoS 
nitorul creştinilor la care se referă Constâritiri^sf^împă^tim 
Galerius (nu Maximinus Daia ori Maximiarius);1 Cetatea măream 
HeyaAr] ttoAi )̂ şi iubită ((j)iATaTTi TroAig) amintitâLirî coritext este] 
Sardica, locul unde Galerius şi-a stabilit reşedinţa şi'urid^||-:̂ | 
murit. Socotim că, dintre toate propunerile de" datare •> d# pâni| 
acum, cea mai probabilă este aceea a luigiD. Bameşjgf

Desigur, analize şi discuţii asupra autenticităţii cuvântănf| 
asupra datei şi locului unde a fost rostită vormăiexista. Ni se] 
pare important să evidenţiem faptul că partizanii autenticităţii 
sunt mai numeroşi şi că printre ei se înscriu nume prestigioase ca; 
V. Schultze, Adolfvon Harnack, J.M. Pfattisch şi Hermann Dorriefl 
De pildă, concluzia lui Dorries, rezultată în^urma unei1 analizei 
atente a conţinutului lucrării, este că e mai uşor să rezolvi difil

^ ^ rIDi^Rede Konstantins des Grofeen an ţlie Versammlung der Heiligeh, 1968 
eburţ desKin§es, 1924, pp. 3, vjo

144 A, jICupESS, Kaiser Konstantins Rede an 4 ie‘V^sqmmhmg*
Karjrejţâgşrede... p. 130-131; A. Kurfess, Zu Kaiser Konsţanţinsrefie,,,, pp, 164^165,^;

145 în: Revue de l’histoire et de philosophie religieuse, iz, 1933, pp, 379-372,1
f  ^ ^ . E . C .  H an so n , „The. Qraţio ad şanctQS aţtrihuted to the Emperpr .Constantip# 

gnd the^^cleffiPfp^ne'’, în: Jourml ofTheol. Studies, N.S. 24» 1-973» PP> ŞO5-5»
j y * 7 T .D . ^AŞNES, Qood Friday Sermpnj şpp. 414» 4 3̂- *
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cultăţile relevate de diferiţi critici, decât să presupui că lucrarea 
este un fals148, f

Ediţii

Migne, PG 20, col. 1253-1316; ediţie critică: I.A. Heikel, Eu- 
şebiuSj Wer/ce I, pp. 149-192. Se preconizează noi ediţii critice, una 
pregătită,de Daniel de Decker, în Sources Chretiermes, alta de 
către Fr. Winkelmann, la Berlin.

Traduceri

în engleză:, Richardson, Life of Constantine, pp. 561-580; în 
germană: J. Molzbergeiy în: Bibliothek der Kirchertvăter, 2, 1880, 
pp. 235^287^. M. Pfattisch, în: Bibliothek der Kirchenvăter2, 9,
1913, pp. 19 1 12 7 ^
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A. BOLHUIŜ  Ver^il^vie^he Ecloga in der Oratio Constantini ad 

sănctorum coetum, Diss. Amsterdam, 1950.
A. BOLHUIS, „Die Rede Kqnstantins des Grofien an die Versammlung 

der Heiligeri und Lactantius «Divinae institutiones»” în: VC, 10,1956. 
Daniel de Decker, Discours ă Vassemblee.
Daniel de D ecker, „Evocatiqn de la Bible dans le «Discours â 

^4’assemblee des saint» prete a Fempereur Constantin”, în; Studia 
Biblica, 1, 1978, Papers on Old Testament and Related Themes. Sixth 
internaţional Congress on Bibtical Studies, Oxford, 3-7 April, 1978, 
Edited by E A  Livingstone, Journal for the Study of the Old 
Testament, Supplement Serîes, u, Scheffîeld, 1979. PP* 133-H3- 

Hermann DORRIES, Selbstzeugnis Konstantins.
Rafaele FARINA, Impero e Imperatore.

148 Hermann DOrries, Selbstzeugnis Konstantins, p. 161.



68 Studiu  Introductiv

R.P.C. rHANSGN̂ ySnhe Qratio*&d sânctos attributed to the Emp̂ ţo| 
Constantine and the Oracle of Daphne”, în: Journal of 77ieo/|

* Stuâiei, 24,1973, pp. 505-511»'
Adolf%ori H a r n a CK, Die Chronplogie der altchrisilichen Literatur bid 

Busebius, Leipzig, 1904.
Ivâr pp. XCI-CIII. '̂
Ivar A HEIKEt, iDie Rede an die i Versammlung der Heiligen! :zufj 

Interpretation und Echtheitsfrage”, învKritische Beiirage, pp. 2 -4 ®  
A. KURFESS, Kaiser Konstantins Rede ănTdieVefsămmltihg der Heiligir<i  

'eine l̂Kaifreitagsrede vom Jahre ' J13 '^i^andluiigen' der '57S 
Versammlung Deutscher Philologen und Schulmănrier zii Salzburg 
vom ̂ 5̂ bis 28. Sept. 1929 (1930)^, Leipzig,'19305®*

A. KURFESS, „,Zur Echtheitsfrage und Datierung der Rede Konstântml 
an die Versammlung der HeiHgen”, în^eztsclirift fur RelVgioHs undi 

'"iGeistesgeschîchte,1, K6I11Ş1948, pp; 355-3581!^
A. KURFESS, „Zu Kaiser Konstantins Rede an die Versam̂ mluş̂ g ̂ er 

Heiligen”, în: Theologische Quartalschrifb, 130, Tiibingen 1950, pp.'
H5^ m

A. KURFESS, „Der griechische Ubersetzer von Virgils' yi ârtferj Wogê iffi 
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Quartalischrift, 117,1936, pp. 11-27. ;̂ '

A. KURFESS, „Die griechische Ubersetzung der̂ vierten Ekloge.Yir^l^ 
în: Mnemosyne, 3, 5,1937, pp. 282-288.

A. KURFESS, „Kaiser Konstantin und. .die Erytiiraişclje- •Ş̂ bylgjj; foî: 
Zeitschrift fur Religions und Geistesgesch ich te, 4/1952, pp. 42-57.

A. MANCINI, „La pretesa Oratio Constantini ad sanctorum coeţUm?j‘ ÎM 
iStudii storici, 3,1894, pp. 92-n7, 207-227.

Johannes Maria PFĂTTISCH, Die Rede Konstantins'des Grofien an die 
Versammlung der Heiligen ăuf ihre Echtheit untersuchtj Freiburg in 
Br., 1908. 3

Johannes Maria PFĂTTISCH, „Platos Einfluss auf die Rede Konstantins 
an die Versammlung der Heiligen”, în; Theologische Quartalschriftf 
92,1910, PP* 399-4i7-k̂ -'J^ *"*** • îmmlqqifâ 

Johannes Maria PFĂTTISCH, Die vierte Ekloge Virgils in der Rede 
Konstantins an die Versammlung der Heiligen, Munchen, 1913, 

Johannes Maria PFĂTTISCH, „Die Rede Konstantins an die Versammlung 
der Heiligen, în: Franz Joseph Dolger, Konstantin der Grojle und seine 
Zeit: Gesammelte Studien, Freiburg in Br., 1913, pp, 96-121,



STUDIU INTRODUCTIV 69

DISCURSUL FESTIV LA ANIVERSAREA 
A 30 DE ANI DE DOMNIE 

AI ÎMPĂRATULUI CONSTANTIN (TRICENNALIA)

Majoritatea manuscriselor lucrării Viaţa lui Constantin pre
zintă după Oratio ad sanctum coetum o nouă scriere a Iui Eu
sebiu *siib următorul titlu: Euoefiiou roo ncţKjuAou sig Kwv- 
aTavTÎvov i;/tqv4 paaiAea rpiccKOvrasTqpiKdg -  [Cuvântul] lui 
Eusebiu al lui Pamfil pentru împăratul Constantin cu prilejul 
aniversării'âS%b de-ani [de domnief49. Această lucrare, cunoscută 
şî sub titlul de TpidkovTaerrjpiKog Ăoyoq sau, mai frecvent, ca 
Oratio deHaudibu  ̂Constantini, cu varianta prescurtată De lau- 
dibus' Consiăriiini ori Laus Constantini, a fost editată împreună 
Cu'' Vită1 ConffîanfinPşi Oratio ad sanctum coetum. Justificarea 
conexării sSccMil^uVâht' la celelalte două lucrări o găsim ex- 
primata:cfiiăMe5Euâel5iu însuşi în cartea a IV-a, XLVI din Viaţa 
lui l'C6hsiântiri'. ’RcffâîfîHu-se Ia descrierea bisericii Sfanţului Mor- 
mânt̂ de îă Ierusalim, zidită şi împodobită de Constantin, Euse- 
biurzice: „ Dar îrifaţişarea acestei biserici închinate Mântuitorului 
[...]Jnoi am faciit-o, după puterile noastre, într-o scriere distinctă 
închinată de noi împăratului însuşi, pe care cândva o vom pu
blica, după încheierea -lucrării de faţă, adăugându-i şi cuvântarea 
ţinută la împlinirea1 celor treizeci de ani [ai domniei], adică numai 
puţin mai târziuj'după sosirea noastră în cetatea care poartă numele 
împăratului, şi pe care am putut-o rosti chiar în auzul acestuia".

Propria mărturie a lui Eusebiu despre redactarea acestui cu
vânt a făcut ca în critica modernă să nu se manifeste îndoieli 
asupra autenticităţii lui* Mai mult decât atât, acesta a constituit 
un argument în favoarea autenticităţii lucrării Viaţa lui Constan
tin150, Opinii divergente s-au exprimat doar în legătură cu uni
tatea acestei lucrări, adică dacă, în forma în care ni se păstrează, 
a putut fi rostită în întregime de Eusebiu în faţa împăratului la 
aniversarea a 30 de ani de domnie»

1491.A. HEIKEI, Eusebius Werke> I, p» 193.
150 Andrâ PlGANIQW «Sur quelques passages de la Vita Constantini”, în: Annuaire de l’in-

stitut de Philologie et d'Histoire orientales (Me/angesH Gregoine), 10,1950, pp. 513-518. s
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Cel care a ridicat prima îndoială a fost Valesius (Valois), isto
riograf de curte al lui Ludovic al XlV-lea, pomenit de noi de mai 
multe ori în cadrul acestei introduceri. El a spus că lucrarea este; 
prea lungă şi, prin urmare, nu putea fi rostită într-o singura îm-s 
prejurare151. în ediţia critică cea mai recentă existentă azi;,aceea a| 
lui Heikel, ea însumează 64 de pagini15V  iar în traducerea lui 
Drake||f 44 de pagini. Chiar dacă am admite că Eusebiu a, urmat 
practica veche, potrivit căreia oratorii ţineau un discurş;şcur^|i|^| 
dezvoltau după aceea pentru publicare, totuşi istoricului, nostul 
nu i se poate atribui un asemenea procedeu, pentru că era bătrân; 
în momentul rostirii discursului (anul 336) şi mai apoi nţ^ mai 
trăit decât 3-4 ani, timp în care ştim că a fost ocupat, cu redagi 
tarea altor lucrări majore. în această perioadă a scris^Deiecclesî M 
tica theologia, Un comentariu,la Psalmi, Vita Constantini, Lauş 
Constantini, Sepulchrum Christi şi, foarte probabilf -Contra.Mar  ̂
cellum şi De Theophania154. Aşadar, Eusebiu n-a putut, rosti toţ 
textul în faţa împăratului. Pe de altă parte, cercetarea^aţenţă a 
conţinutului şi faptul că unele manuscrise, reproduc doar o parte 
din el (cap. I-X), restul aflându-se în alte manuscrise care poartă 
şi alt titlu (BaaiAiKOv auyypcqia), au dus la concluzia că lucrarea 
nu este unitară, ci compusă din două părţi distincte15j9  Prima 
parte ar reprezenta discursul rostit în mod real de Eusebiu la 
Constantinopol cu prilejul jubileului de 30 de ani; cea de a douaj 
un cuvânt rostit la Ierusalim în septembrie 335, cu ocazia, sfinţirii 
bisericii Sfântului Mormânt, când împăratul nu era de faţă.|Din
V. C., IV, XLVI reiese că partea a doua, privitoare la Sfanţul 
Mormânt, este „o lucrare separată închinată împăratului însuşi’- 
(’Ev otKeiw auyypamiaTi TrapaSovTec; auTto paaiAeT TTpoa£(()a)- 
VT]aa|i£v). Primele 10 capitole conţin deci cuvântarea ţinută ,1a 
Constantinopol şi lor li se poate atribui denumirea de Aoyo<~ 
Tp 1 aK0VTa£Tr)piK0̂  (V. G, IV, XLVI), iar restul de 8 capitole,

i 151 Henri VÂL0IS, Laus Constantini, XI, 1 = Migne, PG 20,1857, col, 1375,11.48.srj
I&PPJ.A. «Heikel. Eusebius Werke, pp. 193-259.11 
fes® H.A. Drake, Inpraise, pp. 83-127.

154 W a lla c e -H a d rill , Eusebius, pp. 55,57-58; M.J. R ondeâu , „Une nouvelle preuvl 
de rinfluence litt^raire d'Eusebe de Căsaree sur Athanase”, în: Recherches des Sciences 
Religieuses, 5^,1968, p. 386, n. 2. gf 

ate L iA  , iMF.nfF.i.. 1 „liber.>die Handschriften von Eusebius", în; Nachrichţen yp/i 
■derk6niglich0r& iGottingenj Phii.-hişt, Klasse, 1895, pp. 434-44J şi
Eusebius 'Werke.Iy pp plV-CVI; W inkelm ann, Textbezeugung.
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precedate în manuscrise de titlul BacnAiKog Ăoyoc, sau BaaiÂt- 
K6v auyypa|ia, cum se află în textul propriu-zis (XI, I), fac parte 
din cuvântul rostit de Eusebiu la Ierusalim, la 17 sept. 335156, 
atunci când împăratul nu era de faţă.

De fapt, locul exact al ţinerii discursului este indicat în cap. 
XI, unde Eusebiu însuşi spune; „Dar privitor la darurile închinate 
de tine Străjuitorului şi Mântuitorului tău în chiar vatra aceea a 
noastră) care :este Palestina şi în oraşul acela din care cuvântul 
aducător de mântuire s-a răspândit şiroind ca dintr-un izvor spre 
toţir oamenii fv.l}!  ̂Distincţia care s-a făcut între cele două părţi 
componentelale'lucrării De laudibus Constantini i-a determinat 
pe unii cercetătoricsă denumească partea a doua: De Sepulchro 
Christi ori Sepulchrum Christi157.

Discursul de la Constantinopol a fost rostit, cum am spus, în 
faţa împăratului, iar? Eusebiu precizează acest fapt atât în V. C ,
IV, XLVI, cât şi-în Laus Constantini, 1, 1; II, 5; III, 1, 2; VI, 1,10,18;
IX, 1; X;i7; data exactă* este 25 iulie 336158. Ambele discursuri par 
să fi fost unijte laolaltă în: chip eronat de către scribii care s-au 
ocupat de opera li^Eiiseljiu1̂  Ceea ce i-a determinat în bună 
măsură să fa<:ă acest luau a fost conţinutul asemănător160; aşa se

-,• P? Asupra datei ide ,17 septembrie 335, v. H. A- DRAKE, In praise, p. 142, n. 6.
H ^ p R f i^ , fţnpraise^p. 31.' *5 

-i 1%  HAllDllAKEP,;Wherii wasi the «De laudibus Constantini» deKvered?*, în: 
Hiştoricţ/ 24,1975, pp. 345t356.|> ■

*0^9;Ed. Scm̂AKTẐ Euşebjost PW., col. 1427.
' 160 De pildă, W a llA c e -H a d r ill  (.Eusebius, pp. 43-44) susţine că, de fapt, în lucrare 

nu surit'decât? două^secfiunî Sie unei singure opere. Prima parte ar fi, în general, de 
natură biografică, cea de a doua ar avea conţinut teologic, dar ambele simt unite de un 
scop comuri: demonstrarea originii divine a noului imperium. Premizele puse în cap. 1 
ar fi dezvoltate în partea’ a doua, care n-ar fi înţeleasa dacă primul capitol ar fi fost scris 
după ea; Wallace-HadriU conchide că partea a doua, socotită de mulţi cercetători drept 
ceva separat, ar repeta într-o formă extinsă planul primului capitol, demonstrând mai 
întâi puterea lui Dumnezeu în creaţie, apoi puterea Sa printre oameni, ca rezultat al 
întrupării'/ conducând la prezenta manifestare a acelei puteri în imperiul lui 
Constantin. O temă comună s-ar întâlni pretutindeni în cele 18 capitole: strânsa relaţie 
a lui Constantin cu Dumnezeu, relaţie din care rezultă numeroase consecinţe favo
rabile tuturor. Dar DRAKE (In Praise, pp. 32, 34-35) se întreabă dacă o temă comuna, 
presupune neapărat şi o lucrare comună, ori e posibilă şi independenţa. Este adevărat*4 
zice el, că în cap, XI se reia o temă expusă în cap. I, dar în el se introduce şi un material 
nou şi se stabilesc noi ţeluri. Ar trebui realizată o comparaţie nu cu capitolul Iţ ci cu 
Prologul care îl precede. Aici, Eusebiu anunţă că discursul va trata patm teme: r. natura 
împărăţiei şi regalităţii; a. împăratul suprem; 3. împărăţia adevărată faţă de cea falsă; 4. 
consecinţele care urmează fiecăruia. însă în capitolul al XI-lea, Eusebiu plasează 
dintr-odată un scop nou. Continuă discuţia teologică, dar este impulsionată, de* critica*»
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face ;că unele manuscrise le plasează împreună. Totuşi trebuie 
subliniat faptul că "ele'constituie două lucrări separate, alcătuite 
pentru Ocazii deosebite şi public deosebit» Există şi : unele deo* 
sebiri de stil între ele: de pildă, în timp ce în discursul aniversai 
de la Constantinopol Eusebiu vorbeşte despre împăratul Conr 
stantin la persoana a IlI-a (cu o singură excepţie, unde is'e 
adresează direct), în cel de al doilea, de la Ierusalim  ̂foloseşti! 
persoana a Il-a. Folosirea persoanei a IL-a pentru împărat  ̂atunci 
când el era absent, nu trebuie să ne mire, icăciaciesta era un artiş 
ficiu de compoziţie1*! Susţinătorul cel mai hotărât al tezei cum-că 
lucrarea este compusă din două părţi distincte este.Drakelffc care 
aduce în sprijinul acestei idei argumente de conţinut şi de stil iris

Planul discursului ţinut la Constăntinopol^j 
la 25 iulie 336

întrucât în cazul Laus Constantini şi Sepulchrum Chrîstt nu 
există titluri de capitole (K£<|)dAaia), cum e cazul celorlalfe liicrări 
anterioare, rezumăm în cele de mai jo%‘conţinutul lor:

Cap. I-III. Eusebiu începe prin a spune că va evita modelele 
tradiţionale folosite în expunerea calităţilor spirituale ale" suv ţ̂ 
rănilor: „M-am înfăţişat aici nu pentru â’̂ epâna popşfifsau 
pentru a istorisi cu vorbe meşteşugite şi cu glas ca de sirenă cine 
ştie ce lucruri plăcute auzului”, ci mă voi depărta „de căile bătute 
până acum [...], cântând faptele împăratului nostru îriţr-o formă 
nouă”, Eusebiu crede că împăratul este un om cu totul , deosebit 
de ceilalţi, „înzestrat atât cu ştiinţa celor dumnezeieşti, cât şi cu a 
celor privitoare la om”, şi că merită sa ŝcoată în evidenţă „trăsă
turile sale de-a dreptul divine”, „tainicele mistere ale vieţii lui” 
(Prolog, 3, 4), să vorbească despre domnia lui pilduitoare şi

fără sens afuşă bisericilor zidite de Constantin (X, 2-4). Independenţa acestor capitolg 
finale e s te ,a lt fe l ,  indicată de referinţe interne (urmează exemplele). Concluzia 
Drake este: dacă unitatea teologică, susţinută de Wallace-Hadrill, poate fi acceptaţă, se 
admite co p ^ z il că avem de a fiice cu o lingură lucrare, şi nu ,cu două. Există puternice 
argumente interne care sugerează că cele două părţi ale manuscrisului au fost compuse 
Imvvederea a două .ocazii diferite.

î ^ î ^^M nE^Panegerigueş }atit}es, Paris, *952, II, p. 149; cf. Drake, In Praişe, p. 
142, n. 10 , p, 144, n. 534 1

162 D rake, /n J 2frrise;«p.* 31 ş.\x, * A
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despre opusul ei. Eusebiu îl compară pe Constantin cu soarele: 
„El străluceşte ca soarele, răspândindu-şi razele de lumină, prin 
lumina* cezarilor, până-n cele mai depărtate locuri cunoscute 
lumii- (III, 4). Imperiul său este reflectarea imaginii împărăţiei 
cereşti, pentru că el s-a străduit să-l modeleze după chipul celui 
dinf ce^(IIIr’5i6), Astfel, împodobit cu imaginea regatului ceresc, 
el chiverniseşte pe cei de jos, ţinându-şi aţintită privirea în sus, 
carmuind după, această formă arhetipală şi întărindu-se prin 
imitareadomniei Suveranului ceresc, pe care Stăpânul a toate a 
dat-Q ;̂dintreitoa]te:{Creaturile sale, numai neamului omenesc. 
Pentru că'lnorma autorităţii regale este aceea de a-i conduce unul 
singur^Monarhia: întrece orice formă constituţională şi admi
nistrativă;/ iar p oliarhia, bazată pe egalitate, duce mai degrabă la 
anarhie jMrăzboi ciyil.^Din această cauză avem un singur Dum- 
nezeu; şi\nu, doi, trei sau mai mulţi. Exprimându-ne mai precis, 
credinţa. mjmai(mulţi zeiunseamnă ateism. Există doar un singur 
împăratţiâr Jţiogoşul Său şi legea Sa împărătească este una, neex- 
primaţa în .cix^nţê ori silabe, nici supusă stricăciunii timpului, în 
d^.^n*c1^bţe;1d.^sţepumnezeu-Logosul Cel viu şi prezent, care 
pregăteşte ̂ împărăţia Tatălui tuturor celor care sunt sub binecu
vântarea-Sa. Supremul împărat, Care şade pe scaunul de domnie 
al bolţilor cereşti, şi Care a făcut pământul scaun picioarelor Sale, 
este adevăratul autor al festivităţilor de faţă.

Logosul f Cel Unul-Născut cil lui Dumnezeu împărăţeşte din 
veci până.în yecii fară de sfârşit împreună cu Tatăl Său. Tot aşa, 
iubitul Său împărat [al nostru], călăuzit de sus de împărăteasca 
binecuvântare şi confirmat în numele dumnezeieştii chemări, 
domneşte aici pe pământ de multă vreme. După modelul Logo
sului, împăratul luptă cu forţele răului, cheamă întreg neamul 
omenesc la cunoaşterea Atotputernicului» dând normele noii 
credinţe, îi cinsteşte pe sfinţi şi cuvioşi, primindu-i în palatul său, 
sărbătoreşte jubileul după modelul divin, închinându-1 Celui care 
l-a înconjurat de glorie, ca o recunoştinţă a facerilor de bine, 
nespurcându-1 cu sângele jertfelor, ci aducându-l însuşi împăra
tului a toate, în chip de jertfă bine plăcută, chiar împărăteasca sa 
fiinţă, căci el s-a dăruit pe de-a întregul lui Dumnezeu.

Cap. IV, Gândirea abstractă, baza puterii omului, temeiul 
cumpătării, înţelepciunii, virtuţii, pasiunea pentru filosofiea pu
tinţa de a cunoaşte ce e bine şi frumos, de a intui pe Dumnezeu,
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vih toate de larbogos. Când, Logosul l-a făcut pe om după chipul, 
şi, asemănarea Lui, i-a dat prin aceasta şi «starea împărătească! 
facându-I in «acelaşi itimp părtaş la vestea împărăţiei cereşti, spr$ 
care"elieste chemat. Prin această chemare adresată lumii Mtregij? 
Dumnezeu a dat împărăţiei pământeşti drept model; pe cea 
cerească, îndemnând întreg neamul omenesc, să râvnească* la ea 
ca la cea mai sublimă nădejde.

iCăp. V. împăratul Constantin s-a împărtăşit din aicestel̂  fiirtdi 
înz%'str«at de Dumnezeu cu calităţi fireşti ' şi; pe deasupra, lăsâilfl 
du-şi sufletul pătruns de revărsarea darurilor pogorâte aCsuprâ lul 
(ie -acolo, de sus. împăratul şi-as potrivit sufletul viil^ţilcffisupr l̂ 
me, luându-se după modelul acelei împărăţii din aitaluMe^Mfn-% 
fost, precum alţi conducători, sclav al pOftelorj dê i ttevfeâ îăde  ̂
titlul de împărat. Căci cum îşi va putea exercita puteri câ stăpâil 
absolut unul care a ajuns robul plăcerilor rele, un âfeitfeiât̂ înra 
pătimit, rob al câştigului pe căi necinstite, irascibil 
al diavolilor setoşi de sânge şi al duhurilor ucigătoare de sufletJB 

Cap. VI. Dumnezeu i-a dăruit împăratului Coristaniin cumiria’ 
sărbătoririi a 30 de ani de domnie, ca răsplată pentru faptele safâ 
bune; şi, cum aceasta nu a fost de ajuns, a hotărât1 săso ptelurî  
gească cât mai mult posibil şi chiar în marele veac âl veşiiicier? Lui i-a 
descoperit Dumnezeu mântuitorul însemn -  crucea -  prin care El a 
biruit moartea, ca să iasă biruitor în lupta împotriva tuturor celOr farâ? 
Dumnezeu, a duşmanilor, a barbarilor şi chiar â diavolilor! '4 '

Cap. VII. Mai înainte oamenii erau înrobiţi demonilor pierzători 
de suflete, care, prin nefericita urzeală a credinţei în zei* i-au făcut sa 
nu mai recunoască pe adevăratul Dumnezeu, înlocuindu-I) cu zeii 
care nu au niciun fel de existenţă; în schimb, pe „Cel care este” L-âu 
neglijat cu totul, ca şi cum nici n-ar fi fost. Aceştia i-au şi persecutat şi 
supus la chinuri pe cei care au rămas credincioşi Dumnezeului 
adevărat. Dar împăratul suprem a oprit şirul nelegiuirilor săvârşite! 
ridicând pe cei umiliţi şi obidiţi, prin alesul Său Constantin.

Cap. VIII, Constantin şi-a dat seama că zeii trebuie îndepăr
taţi din credinţa poporului chiar şi fară forţă militară, aşadar 
numai prin trimiterea unor înalţi demnitari în provincii, care, 
încrezători în puterea credinţei lor, au stârpit pretutindeni amă
girea aceasta şî;' în râsetele mulţimii, i-au silit pe preoţii acelei 
credinţe să-şi scoată la lumină, din cele mai întunecate cotloane, 
zeii, statuile din lemn îmbrăcate în aur sau alt material preţios,
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ori >din bronz. împăratul a folosit forţa militară numai pentru a 
distruge un templu din Fenicia (Liban), unde aveau loc perver
siunii Ptin voia lui Dumnezeu s-a instaurat pacea în imperiu, răz- 
boaiele ău luat sfârşit (de vreme ce se sfârşise cu zeii), s-au terminat 
vărsările:de sânge din anii de glorie ai smintitei credinţe în zei.

Caj>î; IX. Comparaţie între starea de decădere a imperiului în 
vremea când domnea politeismul şi cea înfloritoare de azi, când 
zeiif au fost Stârpiţi. Evlavia care atunci li se arăta zeilor nu se 
poate comparâ  cu duhul de pace care domneşte azi în imperiu 
pretuţmdpni,4 când cruzimile între fraţi sunt înlăturate. Niciun 
te\iH Sau profet păgân'n-â fost în stare să prorocească peste 
veacuri venirea Mânuitorului ori să arate propria lor părăsire. 
Constantin a biruit puhoiul vrăjmaşilor cu ajutorul semnului cru
cii şi prin invocareâ^ajutorului lui Dumnezeu. Drept recunoş
tinţa, I-a înălţât lui Dumnezeu edificii măreţe atât în capitală, cât 
şi |nprovincii"(în. Palestina, biserica Sfântului Mormânt, a ame- 
najaV,câteva peşteri şi alte locuri legate de viaţa Mântuitorului, la 

unică prin amploarea şi frumuseţea ei, în- 
scrisăjmtr-un plan ortogonal, în Bithynia şi în alte părţi). Ca răs
plata pentru toate, acestea*, a fost dăruit de Dumnezeu cu o 
domnie lungă şi cu urmaşi vrednici.

HflCap. X. , Mântuitorul semn al crucii a făcut ca cei dornici de a-şi 
desăvMşj:^aţa; şă poată părăsi pe neînsufleţiţii idoli şi să ia 
aminte, la învăţăturile sfinte,, mărturisind pe Cel aflat mai presus 
de tpate, pe Creatorul Cel nevăzut, adevăratul Dumnezeu. Dum- 
nezeu-Unui este vestit întregii lumi şi astfel a fost realizată uni
tatea tuturor supuşilor imperiului. Asemenea unei călăuze pri
cepute, împăratul veghează sus, la cârmă, îngrijindu-se ca vasul 
şă nu se abată din cale, iar însuşi Dumnezeu, împăratul suprem, 
Şi-a întins spre el dreapta, până ce l-a făcut să biruie toţi vrăj
maşii şi potrivnicii, sporindu-şi domnia întru mulţime de ani.

în rezumat, Discursul festiv la aniversarea a 30 de ani de 
domnie ar cuprinde163 trei părţi principale, precedate de un pro
log. în prima parte (cap. I-UI) se vorbeşte despre rolul Suvera
nului (împăratului) suprem, despre Logos şi despre împărat la 
această aniversare, în partea a doua (cap. IV-VI) sunt arătate da
rurile Logosului de care se bucură împăratul, care e recompensai 
de Dumnezeu cu o sărbătorire măreaţă. în sfârşit, în ultima parte

163 Drake, In Praise, pp. 36-37,
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(cap.fVII-IX) :se arată biruinţele Lbgosului şi ale împăratului ca 
trimis al lui,Dumnezeu,,care au fost de folos întregii omenirii 
Ultimul capitol (al X-lea), cuprinde mulţumirile aduse de împă» 
rat lui Dumnezeu pentru pacea şi unitatea instaurate în imperiuj 

Cu toaţecă Eusebiu promite Ia începutul lucrării să urmezê  o 
cale nouă,rtpiuşi Laus Constantini are,caracterul unui encpnuqiij 
construit pe tema victoriei şi a aniversării1̂  Conform normelor 
artei retorice, Laus Constantini glorifică la împaratul Constanţ|n| 
virtus, dementiă, pietas şi iustitial65, în contrast cuviş^cmdelitcM 
libido^şî superbia duşmanilor. Discursul este’ de aşa .maniei 
constiuit, încât în fiecare dintre cele trei secţiuiii .ittte^^e;buip 
nezeii-Logosiil, iar împăratul, în tema victoriei şi a aniversa™ 
Eusebiu a intenţionat, fără îndoială, sa4 aibă o împar îr  ̂̂ în trera 
fiecare parte, la rândul ei, să fie divizată în tm^eifeff>entr®a 
simboliza tainica Treime, din care se ̂ compune numărul trienali 
teorie expusă pe larg în cap. VI, 10, n-18.

Discursul a fost apreciat de învăţaţii moderni drepţi lucrlrel 
care fixează pentru prima oară în chip clar Ŝiosojfia politicloâ 
imperiului creştin, acea filosofie a statulm^c^e ŢŞlk'inet^% ̂  
parcursul mileniului de absolutism bizantin M*?§f El Var înMţi^ 
figura ideală a împăratului creştin şi împreuna cu V. C ar .ţ£a£S 
liniile fundamentale ale doctrinei creştine cu privire la puterea 
împărat şi imperiu. Ambele lucrări sunt semnificative şi pehţru 
cercetarea teologiei politice a lui Eusebiu® dar cheiajpenf^u 
înţelegerea acestei teologii politice ar reprezenţa^o mai cu seămăl 
Laus Constantini168. Pentru Fr. Winkelmann, ;
fi strict o operă de teologie169. *;

; 164 Jean Gage, „iTaupoţ vikottoio^, la victoire imperiale dans i'empire>chf6f î l ^  
în: Revue de ITiistoire et de philosophie relig ieu se/vşft, p.393; cf. Drake, /n praise, p. 37.

165 Laus Constantini, V, 4: Zoj^pwv, dyaQoţ, SiKaicx;, dvSpeTog, eucreP1!?’ l̂AoGeog 
HEtiâ|pEusebius Werke I, p. 204, r. 20-21. Acestea sunt yirtuţiile* cardinale ajl împfiai 

'ţftdriromani începând cu Augustus; v. M.P. Charuesworth, The Virttie&bfi a RorruM 
Emperor: Propaganda and the Creation of Belief, Proceedings of the British Acfidemyî i937> 
pp. 105-133; ILSţqrcjk, ^The Eusebian Constantine”, în; Chvrch History, 40, *97̂ , pp, HŞ-ltff

1 Norman H. Baynes, Eusebius and the Christian Erhpire, Annales’ de rinstitupde
Philologie et d'Histoire orientales (Mălanges Bidez), 2, 1934,'pp. 13-18; retipărîlpn:
jfyjzgntinp Sţudiesand otţier Essays, London, 1955, PP* 168-172 (aici p, 168)1 Williaift
JŞe^ Q ^  dqnstantine^ş a Bishop, pf 129: „Laus Constantini este up fel de manifest â]
0l0s(Mei^pUti^a imperiului creştin”.

FARINA/Jiriperple Im peratore, p .35, 22,
^ 1‘̂ 8 i-Jans Georg Opitz, ^Euseb von Casarea als Theologe", în; Zeiţschrift f o r  die 

i\ e u t e s ^ m e n jlim ^ ( iş ^ jis c h a ft  und die Kunde der dlteren Kirche, 34, 1935, ?• l5«
PrVIVlNKELMANN, ̂ Konstantins Religionspolitik, p. 241.
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DESPRE SFÂNTUL MORMÂNT 
(DE SEPULCHRO CHRISTT)

Planul lucrării
Concepţia lucrării este mai puţin complicată şi ar reprezenta, 

după unii cercetători17̂  nu un discurs, ci un tratat teologic cu 
caracterJapologetic, prezentat de Eusebiu împăratului cu prilejul 
sfinţirii bisericii Sfântului Mormânt. Scopul principal ar fi justifi
carea construirii de către Constantin a acestei biserici, care fusese 
criticată ''de duşmanii împăratului. Folosirea cuvintelor £v tu> 
paaiAiK($'TwSejlm] auyypdjjjiori [„în această compoziţie (carte) 
regala”;5 XIJ i] şivevitarea cuvântului Aoyog, caracteristic pentru 
„discuflll ar justifica această ipoteză. Heikel arată171 că auyypdţipaTi 
fi-afosMritbtdeauna folosit cu sensul de „compunere*, „carte”, în 
opoziţie *Cu ,;discursTil”, ci că el desemna proza în comparaţie cu 
po£zi£§i'Ff![zar dê inceputf din capitolul al Xl-lea ar deveni astfel o 
simplă propoziţie de tranziţie, în care Eusebiu explică destul de dar 
mateHaluPŞe cirezi adaugă Ia lucrarea sa imperială şi oficială172. Cum 
Seva ve&eâ din conţinut, lucrarea nu este un encomion.

C a p .'®^ S 5şebiu arată scopul lucrării: J n  ceea ce priveşte 
trofeele dovediţbare^ăle izbânzii asupra morţii, înălţate drept 
case1 de rugăciune şi sfinţite biserici, sau Ia semeţele, preafru
moasele, măreţele lucrări monumentale, roade ale unui cuget de 
împărat, construite deasupra mântuitorului mormânt de nemu
ritoare aducere-aminte; ei bine, motivele [înjghebării acestor 
lucrări] nu le pot fi tuturor limpezi. Dar cine-i lipsit de 
priceperea., lor nu vede în ele, în lăuntrica-i orbire, decât un motiv 
de ridicol şi de făţişă luare în râs, fiindcă el socoteşte nedemn şi 
cu totul nepotrivit ţinutei unui împărat cu adevărat mare să-şi 
dea atâta osteneală pentru nişte monumente şi pentru mormin
tele unor trupuri lipsite de viaţă Or, mărite împărate, doar 
pentru că am fost încredinţat pe deplin de bucuria şi de plăcerea 
ce ţi le dau asemenea lucruri, m-am putut hotărî să aduc tuturor 
spre ştire în cuvântul meu de astăzi temeiurile şi cauzele actelor

170 Quasten, Initiation aux res* p. 463.
171 Heikei, Kritische Beitrăge, p. 8a.
,7Î Drake, In Praise, p. 44.
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tale de devoţiune^De sepulchro Chrişti, XI, 2, 3, 7). în. acelaşi 
Itimp, Eusebiu adaugă acestui scop special un altul mai generaîf 
biserica Sfântului Mormânt este simbolul misiunii divine a îm
păratului: >,îmi doresc cu tărie să mă pot prefacjyacum îrib̂ un 
bun tâlcuitor al cugetului tău şi al sufletului tău închinat Jtffl 
Dumnezeu, pentru ca astfel să poată fi struniţi întru deplină în
văţătură toţi cei însetaţi să afle temeiurile puterii lui Dumnezepi 
Mântuitorul nostru, datorită cărora El, Care a fost dintotdeauriă 
şi înaintea tuturor, El, Care are totul în grijă,'a coborât până la 
urmă din cer, venind în mijlocul nostru; temeiurile^ spun 
virtutea cărora a luat El asupră-Şi natura omeneaşgaqşi Ş-a 
până şi morţii. Totodată, voi putea astfel prilejui, celor la care|ş|] 
mai face simţită lipsa lor nu numai cunoaşterea cauzeloî ;<|| şi| 
demonstraţia pe cale logică şi puternica ţesătură de învăţături legaţii 
de viaţa fără moarte de mai apoi şi de învierea din morţi” (XI, t) J

Logosul este intermediar între Atotputernicul Dumneze3 jj| 
umanitate; El controlează direct lumea .creată, dar Se află într-J| 
strânsă legătură cu Tatăl, împărtăşindu-Şe de cele mai. intim  ̂.şi;j 
mai negrăite atribute ale Acestuia.

Cap. XII. Logosul nu este identic cu înalta putere nemăsuraţii  
dar purcede din ea, din împărăteasca dumnezeire a Tatălui, ,ca o 
odraslă bună a unui părinte bun, aşa cum cuvântul izvorăşte,în chira 
tainic din intelect Logosul este mijlocitor̂  înţre Ţaţăl şi lume,?)aşai 
cum cuvântul este intermediar între minte (intelect) şi cei din jurvi|

Cap. XIII. Logosul a coborât pe pământ pentru a îndrepta uni 
om căzut în politeism, care a ajuns să-Ljcinsţetască pe zei, • adijf| 
cându-le jertfe şi zidindu-le temple şi sanctuare. în schimb, şi^J 
gurul şi adevăratul Logos al lui Dumnezeu, împăratul şi CreaS 
torul a toate, ajunsese să nu mai însemne nimic.

Cap. XIV. Logosul a luat trup omenesc, întrucât esenţa Şa 
dumnezeiască, imaterială şi nevăzută nu putea' să se. arate unor/, 
fiinţe care, căutând pe Dumnezeu în creaţie aici jos, pe pământii 
nu mai erau în stare (sau le lipsea voinţa) să contemple pe 
Izvorâtorul şi Creatorul tuturor lucrurilor altfel decât sub chipul 
şi înfăţişarea omenească.

Cap. XV. După ce s-a folosit de trup în atingerea scopului 
Său, Logosul a lăsat acest trup să moară, pentru a-i convinge pe 
oameni de adevărul morţii, dar şi de cel al învierii. Folosind alt 
mijloc de a-Şi sfârşi viaţa pe pământ, n-ar fi putut elibera ome
nirea supusă morţii de cătuşele propriei ei naturi, n-ar fi fost
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urmat de oamenii de pe toată faţa pământului şi nu Şi-ar fi putut 
convinge ucenicii să nu se teamă de moarte.

Cap. XVI. Dovada operei Logosului în lumea romană se 
vădeşte în răspândirea învăţăturii Sale şi în soarta persecutorilor. 
Statul roman şi învăţătura lui Hristos au început să înflorească 
împreună f şi. au izbutit să le împace pe toate, căci, în timp ce 
puterea Mântuitorului nostru a nimicit diversitatea de principii şi 
pluralitatea zeilor, s-a realizat şi unitatea imperiului prin aceea 
că puterea Romei a supus popoarele, adunându-le laolaltă, iar 
mânţuitoarea noastră învăţătură i-a înlesnit şi netezit calea.

Cap. XVII. Pieirea persecutorilor vrăjmaşi lui Dumnezeu, care 
erau hbtărâţPşă nimicească bisericile, şi zidirea atâtor locaşuri de 
cult creştine, pe de' altă parte, sunt o dovadă a puterii lui Dum
nezeu îri zilele rioastie! Acesta simt un fapt pe care numai Mân
tuitorul nostru ş-a dovedit în stare să-l săvârşească.

Cap. XVIII. Constantin însuşi poate sa dea mărturie de aju
torul şi sfaturile primite de Ia Mântuitorul, atât în vremuri de 
primejdie, cât ‘şi în organizarea statului, în hotărârile de interes 
generalîn legislaţie,1 prin care s-a revigorat viaţa imperiului. 
Pentru toate acestea; împăratul a hotărât să ridice un locaş de 
rugăciuneînchinatbirainţei asupra morţii, care să fie un templu 
sfânt al Dumnezeului Celui sfânt, oferindu-i şi daruri minunate.

Parcurgând conţinutul capitolelor, ne dăm seama că Sepul- 
chrum Cliristi nu este un encomion, fiindcă despre Constantin nu 
se vorbeşte decât în introducere şi încheiere. Pare deci verosimilă 
opinia potrivit căreia BaaiÂiKov ouyypajjţia este un tratat teologic 
destinat cititorilor păgâni, cu scopul de a-i introduce în credinţa 
creştină. în el se rezumă, de fapt, primele trei cărţi ale Theophaniei, 
adaptate la situaţia pe care Eusebiu o avea în vedere173. Alţii au văzut 
în această lucrare un fel de predică174 sau predică panegirică175.

173 Quasten, Initiation aux Peres, p. 464.
174 Drake, In Praise, p. 39,
175 Jean Gage, „Le sermon-pan^gyrique qu'îl prononţa aux trîceruialia duprince", 

în: Revue de l'histoire et philosophie religieuse, 1933, p. 393.
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Ediţii

I A  Heikel, Eusebius Werke I, pp. 193-259, sub titlul: Euqepî ou 
no|i(j)iA6u dc; KxjjvotovtÎvov BaaiAăaTpKXKOVTOKTripiKO^^

O nouă ediţie a textului a fost anunţată ca fiind în pregătire de 
către Fr. Winkelmann, Annotationes... (v. titlul complet mai âu£M

Traduceri ‘

. R ich ard so n , Life of Constantine,' yol. I, pp. 581-610 ̂  D rak e  
(In Praise) precizează că această traducere după textuMlui 
Heinichen are la bază una mai veche, realizată la 1683 de cătmun 
anonim, iar în 1845 a apărut din nou în chip anonim la Samuel 
Bagster and Sons Publistiers.

Cea mai recentă traducere integrală însoţita de un Comen
tariu este a lui Drake, In Praise, pp. 83-127.
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VIAŢA
FERICITULUI ÎMPĂRAT CONSTANTIN1

-CUPRINSUL ISTQRISIRII VIEŢII CELEI DUPĂ VOIA LUI DUMNEZEU 
A FERICITULUI ÎMPĂRAT CONSTANTIN

CARTEA ÎNTÂI 

Cuprinsul Cărţii întâi

I. înainte-Gu^afitMe: despre 
sfârşitul lui1 C o h stk n tm ^

II. Ţot înamţe-cû ântare: de
spre suirea lâ doninie a fiilor saL .

III. Cum îi cinsteşte-Dum- 
nezeû pe împăraţii cei credin
cioşi şi cum,îi nimiceşte pe tirani.
r .IV; Dumnezeu l-a acoperit 

pe?donstantin cu cinste, r
V. De-ă lurigul; celor treizeci 

de ani cât a ţinut singur frâiele 
împărăţiei, Constantin a dom
nit cu credinţă până după îm
plinirea vârstei celor şaizeci de 
ani,’ I

VI. A fost rob al lui Dum
nezeu şi biruitor peste neamuri.

VII. Comparaţie cu Cirus, 
regele perşilor, şi cu Alexan
dru al macedonenilor.

VIII. Constantin a stăpânit 
peste aproape întreg pământul.

IX. A fost fiul evlavios al 
unui împărat şi a lăsat domnia 
în urma sa unor fii de împărat

X. Despre trebuinţa şi folo
sinţa de suflet a istorisim de faţă.

XI. Ea nu va povesti aici 
decât numai faptele lui Con
stantin plăcute lui Dumnezeu.;

1 Lucrarea de faţă, ca şi celelalte» sunt traduse urmând ediţiile: Ivar A. Heikel, 
Eusebius Werke, I, Ober das Leben Constantina, Constantins Rede an die heilige 
VersQmmlung, Trkennatşrede un Constantin (QCS, f]L Leipzig, 1902.; Frţedhelm 
WlNKElMANN, Eusebius Werke, I, Vber das Leben des Kaisers Konsiantin (GCS der 
ersten Jahrhunderte Eusebius, 1 .1, i Teii), Akadenue Verlag, Berlin, 1975?^
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XII. Asemenea lui Moisă/ 
Constantin a fost crescut în 
sălaşurile tiranilor.
* gXIIL Cum n-a suferit Con- 

stantius, tatăl său, ca oâihemi' 
lui Diocleţian, ai lui Maximia- 
nus^şi Maxentius să-i prigo
nească pe creştini. w

XIV. Cum a umplut Con- 
stantius, părintele" său, cămă
rile vistieriei -  după ce mai 
înainte fusese ruşinat de Diq-  
cleţian din pricina sărăciei sale
-  şi cum a înapoiat el banii 
celor care îi aduseseră.

XV. Despre prigoana por
nită de ceilalţi!

XVI. Cum a lăsat Coristain- • 
jtiiis să se creadă căJar fi un 
slujitor al idolilor şi cum a iz-̂  
gonit el pe cei care .se arăta
seră gata să aducă jertfe, păs
trând, In schimb, mai de-* 
parte la palat pe aceia care. 
preferaseră să-şi mărturi
sească credinţa.

XVII. Despre înclinarea cu
getului său spre creştinism.

XVIII. După căderea de la 
domnie a lui Diocleţian şi a lui 
Maximianus, Constantius a ră
mas întâiul cu titlul de Augus- 
ţuş, bucurându-se şi de dărui
rea lui £u urmaşi.

XIX. Cum -  mai de mult, pe 
când era abia tânăr -  a sosit

fiul său, Constantin, împreunl 
cu Diocleţian în Palestina^

XX. Cum s-a întors  ̂Conl 
 ̂ ŝfantin înapoi la tatăl său din
pricina uneltirilor, ltii DiocleţiaŞS

XXI. La mo^e£;lui^Con| 
âţântius; - Constantin,: fiiil -lui,

1 rămâne împărat.
XXII. Cum -  după funerlS 

liile lui C6nât^tiu^l-aiăi^|
vmăţ armată pe Constantin cu 
titlul de Aiigiistu^p

XXIII. Scurtă evocare a cal 
deriltiranilor.,

XXIV.., Cum, prin voia lui 
Dumnezeu,* a ajuns, să împă- 
răţească Constantin* ?

. BramţeleVlui Con-rŞ 
stăntin asupra barbarilfe şi 
britanilor.^

XXVI. Cum s-a' gâiMituel';sl| 
elibereze Roma de MăXentittşŞJ

XXVII. Cumfs luând CbnJ 
stantin aminte la prăbuprejj 
închinătorilor ;la, idpli ĵa hoJ 
tărât el să îmbrăţişeze creştili 
nismul.

XXVIII. { Cum,, .în,, chip de 
răspuns la rugăciunea lui, i-a dat 
Dumnezeu să aibă următoargaj 
vedenie: o cruce luminoasă, apă
rută pe cer în miezul zilei, şi o 
scriere care îl îndemna? să în- 
vingă prin acel semn,

XIX. Cum i s-a arătat Hriş* 
tosul lui Dumnezeu în somn,
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poruncindu-i să se folosească 
în războaie de un însemn 
făcut după chipul .crucii.

XXX;.. întocmirea acestui 
semn al erudiţi

XXXI. Descriere, a însem
nului în chip de cruce, astăzi 
numit de romam lăbariirh.

XXXII. Cum a citit .Con
stantin Sfintele Scripturi după 
ce mai hînainţe fusese catehi- 
zat. J

XXXIII. , Viaţa de desfrâu 
dusă, de Maxentijis ,1a Roma.

XXXT^Cum şi-a luat zilele 
femeia unui îrialtl demnitar ca 
să nu alunece|m”desn;au.

XXXV. Prăpădul abătut de 
MaxentiusJ^asilpl'aj pcpporului 
delaRoma.

XX^Vp.Vrăjitoriilejlui Ma- 
xentius. Foametâ la Roma?’

XXXVJÎ. înfrângerea oştilor 
lui Maxentius3în Italia.5 u

XXXVIII. Moartea^lui Ma:  
xentius la podul de peste Tibru,

XXXIX, Intrarea lui Con
stantin în Roma. ^

XL, Despre statuia lui cu 
cruce şi despre inscripţia ei.

XLI, Provinciile sunt cu
prinse de bucurie. Darurile fă
cute de Constantin,

XLII. Cinstirea episcopilor. 
Zidiri de biserici.

XLIII. Faptele de bine să
vârşite de Constantin faţă de 
cei sărmani şi nevoiaşi,

XLIV. Constantin ia parte la 
sinoadele episcopîlor.

XLV. Stăpânirea lui de sine 
faţă de cei rătăciţi la minte.

XLVI. Biruinţe asupra bar
barilor.

XLVII. Vrând să uneltească 
împotriva lui Constantin, Ma- 
ximinus moare. Moartea 
altora, de care Constantin află 
în urma unei revelaţii.

XLVIII. Serbarea primilor 
zece ani de domnie ai lui Con
stantin.

XI,IX. Cum împila Licinius 
ţinuturile Răsăritului.

L. Cum a vrut Licinius să 
uneltească împotriva lui Con
stantin.

LI. Opreliştile puse de Li- 
cinius episcopilor. împiedi
carea ţinerii de sinoade.

LII. Creştinii sunt surghiu
niţi şi îşi pierd bunurile.

Uli: Interzicerea adunării 
femeilor în biserici. Credin
cioşii sunt siliţi sa se roage în 
afara porţilor [cetăţii].

LIV. Bărbatul care se împo
trivea aducerii de jertfa era iz
gonit din oaste, iar întemni
ţaţilor nu le mai era îngăduită 
hrana.
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S LV.i tDesfjrewnelegpuirile/ ar
ghirofilia şimaţa de desfrân a 
lui Licinius;
•i ĵ V3nCum,s-a hotărât el să 

înceapă o prigoană.
LVII. Cum a ajuns Maxi- 

miânus cu trupul ros de pu
roaie şi mâncat de viermi să 
scHl în%pnjinul creştinilor.

LVIILvCuiri a trebuit Miăf 
xiifiinus  ̂'prigonitorul creş£i| 
nilor -  să fugă Să' s$ asctlncla 
îmbrăcat în straie de Sclavi 

LIX. Ros de boală şi lovit de 
orbire, Ma^mjnus, scrie în 
sprijinul creştinilor,,

Medalie de argint din anul 315, descoperită J^-Ticinum (Italia). Pe 
avers se observă chrisma de pe casca împăratului Constantin, iar în 
mâna stângă, sceptrul său terminat în formă de cruce, peste căre^se, 
află globul pământesc; pe revers, Constantin îh^mijlocul copliloî'* săi 
[după K. Ehling, G. Weber (hrsg.), Konstantin der Grofie, Darmsţ^dt|j 
Mainz, 2on, p, 28J.
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DESPRE VIAŢA 
FERICITULUI ÎMPĂRAT CONSTANTIN

întocmită de Eusebiu al lui Pamfil 

CARTEA ÎNTÂI

j I.if N-a; ţreGut .ciiie ştie câtă vreme de când tot omul se ve- 
selise în serbări ş̂ .Jn-;petreceri la împlinirea acelor decade -  de 
faptja aăceleiîjjde a doua şi a celei de a treia -  de la începutul 
domniei£mareliU|împărat; şi n-a trecut multă vreme de când noi 
înşine- îi>înălţaşeră |̂ îrmţoruliii celui plin de strălucire imnuri 
de laudă la împlinirea a douăzeci de ani de cârmuire, în mijlocul 
unei adunări d^f slujiţori ai lui Dumnezeu; curând aveam să-i 
împletirti cu spusa noasţră cununi şi la împlinirea a treizeci de 
^i;; ca ieri aveam să-i împodobim cu ele venerabilul creştet în 
chiar Jăuntrul palatului , [...]. 2. Şi iată că acum duhul nostru se 
pomeneşte descumpănit, dornic -  pe de o parte -  să i se adreseze 
tot în termenii de altădată, doar că acum nu mai ştia încotro să-şi 
îndrept  ̂privirea? de multa uimire ce singură se facea stăpână pe 
el la contemplarea tulburătoarei privelişti ce i se înfăţişa. Fiindcă, 
oriîncotroii-ar fi scrutat privirea -  fie către răsărit, fie spre apus, 
fie pe deasupra întregii întinderi a pământului, până la cer -, 
îiitr-un fel ori în altul ea n-ar avea cum întâlni altul decât chipul 
preafericitului împărat. 3. Pe pământ i-ar putea vedea pe fiii lui 
răspândindu-i strălucirea asupra întinderilor toate, aidoma în 
aceasta unor noi luminători; ba chiar şi pe el l-ar afla încă viu şi 
în plină putere, cârmuind vieţile oamenilor cu şi mai multă, au
toritate decât înainte, ca înmulţit în fiii care-1 moşteniseră. .

Aceştia fuseseră mai demult făcuţi părtaşi la vrednicia de 
cezar; acum însă iată-i pe de-a-ntregul pătrunşi [de duhul pă
rintesc], prin virtutea credinţei în Dumnezeu, Ssi,. ..în jţenieiţîi
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miniinatelor calităţi ale părintelui lor, recunoscuţi ca împăraţi şi 
auguşti în toată puterea cuvântului,,

II.1. Şi mare este uimirea care ne cuprinde duhul, văzând cum 
un om pe care cu puţin1 timp în 'urmă îl puteam privi cu ochii 
noştri kici, în mijlocul̂ AostruT in1 trtipul' sau muritbr, se poate 
mândri -  întţ-un chip cu totul de necrezut -  cu Jocaşiirile lui 
împărăteşti, cu avuţiile, cu titlurile •şi cu imn'nrillâe laudă, chia| 
şi acum, când, săvârşindu-se din viaţă' lucrarea firii ar trebui să; 
ruşineze*tot"ceea ce, străin de ea, se dovedeşte a fi fost de prisos!
2. De s-ar putea duhul nostru înălţa^până-n cereştile bolţi, chi|| 
şi acolo ar trebui el să-şi înfăţişeze de trei ori fericitul suflet al 
împăratului sălăşluind laolaltă cu însuşi DumheffĂ,^slobod de? 
tot învelişul său muritor şi pământesc? în veşmâri#*dehimif|| 
strălucind aidoma fulgerului! Apoi, la gândul că Wfietîil' aceslS a 
încetat a mai fi stânjenit derd‘stenelilemuritorilorlâCcare nu vâ 
mai lua parte nici chiar pentru un timp‘oricât de" lung|fşir̂ ^â 
fost învrednicit cu pururea înfloritoarea cunună a vieţii ; celei^faS 
de sfârşit şi cu nemurirea -  fericita [moştenire a] veşniciei -, Va fi[ 
desigur, cuprins de uimire (ca unul care nu-i mâi mult decât uii 
biet duh muritor), nemaisimţindu-^ Jîi^stâre^ă rosteâs^vi’̂  
Vorbă, conştient fiind de propria-i neputinţă/ şiy câ at^^imgul- 
nându-şi singur verdictul tăcerii şi trecând Ciivântului Geluî mai 
puternic decât el şi a-toate-cuprinzător cinstea de a Se întrecerii 
cântări de laudă; Lui, Celui care -  fiind singur fără de moârteNşiJ 
Cuvânt al lui Dumnezeu -  singur' este: îri' măsură^ă^rtntăreâsc^ 
vorbele spre încredinţare.

III.1. Prin mijlocirea lor, El ne-a şi prevenitxa aceia care2p vo|| 
proslăvi -  precum şi cei care-L vor cinsti -  vor fi, în schimbj 
covârşiţi cu duhovniceştile daruri, în vreme ce aceia care se vor fi 
hotărât să-I fie potrivnici şi duşmani nu vor lucra decât spre 
nimicirea propriilor lor suflete. Odată cu aceasta, El a întărit în 
chip nemincinos făgăduinţa cuprinsă în cuvintele Sale, cum că va 
face ca sfârşitul vieţii tiranilor celor fară Dumnezeu şi potrivnici 
lui Dumnezeu să fie înspăimântător, în timp ce slujitorului Său 
avea să-i facă de râvnit şi de proslăvit, pe lângă viaţă, până şi 
moartea, dovedindu-1 vrednic de pomenire şi de un monument 
nu pieritor, ci, dimpotrivă, nepieritor. 2. Adevărat este că natura
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muritoare [a oamenilor] şi-a înjghebat un fel de consolare pentru 
sfârşitul* ei supus morţii şi pieirii: anume, prin consacrarea de 
imagini;- oamenii şi-au închipuit că vor putea dărui amintirii 
înaintaşilor lor onoruri nepieritoare. Unii, prin cernitele culori 
ale fpicturii /celei cu jocuri de umbre, alţii în statui făcute din 
materie fară viaţă au întocmit chipuri de oameni, în timp ce alţii, 
iarăşi săpând litere în nişte tăblii [de piatră] şi pe stâlpi, şi-au 
îrichipuitîcă yor putea astfel sorti virtuţile celor cinstiţi de ei unei 
amintirii pururi dăinuitoare. Dar toate acestea erau şi ele supuse 
morţiî şî custreceEeâ̂ jtimpului, trebuiau şi ele să-şi afle sfârşitul; 
de altminteri, acelea nu erau altceva decât tot atâtea înfăţişări ale 
unor trupuri pieritoare, iar nu mărturii închipuind nemuritorul 
suflet̂  Totodată, unora care nu ştiau să-şi pună nădejdea într-un 
bine aflat dincolo, de năprasnicul sfârşit al muritoarei lor vieţi, lu
cruri : ca acesţeâ?puţeau să li se pară mulţumitoare. 3. Dumnezeu 
însă]- Dumnezeul deopotrivă mântuitor al tuturor -  a rostuit la 
Şin̂ v̂ iubitbriljD  ̂credinţei bunuri care covârşesc închipuirile 
noastre? sortite- pieirii, chiar dacă dând aici, în chip de arvună, 
doar pârga/răs'plăţii, f [şi doar atât cât e necesar] spre a întări 
întrucâtva; yederii ochilor noştri muritori speranţa în nemurire. 
Vechi prevestiri fde-ale prorocilor, păstrate în scris, profeţiseră 
cândva * âceste1 lucruri. Acelaşi lucru îl mărturisesc vieţile 
bărbaţilor, iubiţi de Dumnezeu care au luminat în vechime, în fel 
şi-chip, prim virtuţile lor, rămânând neuitaţi în amintirea urma
şilor lor. Or acelaşi lucru l-au dovedit şi vremurile noastre, când, 
dinţre toţi bărbaţii care au ajuns vreodată să stăpânească peste 
împărăţia romanilor, singur Constantin a ajuns să fie în chip 
vădit iubit de Dumnezeu Cel a-toate-stăpanitor, facându-se pen
tru toţi oamenii o adevărată pildă de viaţă închinată lui Dumnezeu.

IV, Faptul acesta l-a învederat, prin limpezi judecăţi vădite, 
Dumnezeu însuşi, Cel proslăvit de Constantin, fiind necurmat 
alături de el atât la începutul» cât şi în cursul şi la sfârşitul dom
niei lui, şi făcând din el un învăţător priceput în a ne da nouă, 
muritorilor, o pildă de credinţă în Dumnezeu. Fiindcă într-ade- 
văr, dintre toţi stăpânitorii care vor fi existat cândva şi al căror 
nume ne va fi ajuns la auz, numai pe acesta l-a făcut El aidoma 
unui măreţ luminător ceresc şi unui vestitor cu răsunător glas al
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neînşelătoarei credinţe; numai lui i-a învederat Dumnezeu (-  prin 
mulţimea bunătăţilor cu-care l-a înzestrat r- chezăşia credinţei 
dovedite.

V. ÎÂ̂ ceea ce priveşte lungimea domniei? *E1 l-a învrednicit de 
trei decade pline şi de încă puţin pe deasupra] punându-i ca 
hotar al vieţii lui de om numărul îndoit al acestor arii. iŢotodâtăţ 
făcând din el un chip al propriei Sale Stăpâniri monarhice; Duiril 
nezeu î-a mai dat şi biruinţă peste toată ceata tiranilor^preM 
cându-1 într-un nimicitor al uriaşilor-vrăjihaşi ai lui Dumnezeul 
care; în sminteala cugetului lor, înălţaserălarmele^necredinţ l̂ 
chiar împotriva Supremului împărat al întregii zidirii Doar ̂ că,#îf 
timp Ce aceştia din urmă au licărit -  ca săfspunemiaşa -  numâil 
pentru puţin timp, ca apoi îndatăRsăise stingă, rDumnezeUt Cel 
Unul şi Acelaşi l-a înveşmântat pe slujitorul Său -  care ave'a-şărsf? 
lupte singur cu atât de mulţi -  cu armura [unei-pUteri] închii 
puind-o pe cea dumnezeiască, curăţind, prin mijlocireailuif lu§ 
mea noastră, a pământenilor, de puzderia celor fară Dumnez£iitfşi
-  de vreme ce acesta era şi în drept să mârturiSeâstăfîn auzţjf| 
tuturor, cu glas tare, că ştie cine este adevăratul Dumnezeu 'şivca 
se leapădă de sminteala cinstirii unora care nu fiinţează nicid® 
cum -  aşezându-1 tuturor neamurilor dascăl al credinţeipS 
Dumnezeu.

VI. însă aşa a făcut Constantin şrâ^l^a'făcut' 
mii], ca un slujitor credincios şi bun ce era, numindu ŝll -şimăiSj 
turisindu-se făţiş rob şi slujitor al împăratului Celui mai presffl 
de toate; iar Dumnezeu n-a zăbovit a-i răspunde pe potrivaŞI 
râşezându-l domn şi stăpânitor, singur biruitor de neînvins' şi de 
neînfrânt între împăraţii din toate timpurile, pururea învingător 
şi întotdeauna bucuros să poată închina un monument amintirii 
unei biruinţe asupra vrăjmaşilor; un împărat cum nu ne-a?ajuns J 
la auz să fi fost vreodată unul, chiar din cele mai vechi timpuri. 
Atât de iubit de Dumnezeu şi de trei ori fericit, atât de credincios 
,şi de ajutorat în toate, încât i-a fost foarte uşor să supună po* 
poare mai multe decât înaintaşii săi şi să-şi desfăşoare domnia 
Ijestânjenit chiar până în cea din urmă clipă.
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VII. O veche tradiţie2 stăruie să ni-1 înfăţişeze pe Cirus al 
perşilor drept cel mai strălucit împărat cunoscut vreodată. Totuşi 
nu la.aşa ceva ni se cade nouă să luăm aminte, ci la felul cum a 
luat sfârşit lunga viaţă a acestuia; or, tocmai, se zice că el n-a avut 
parte de o moarte bună, ci, dimpotrivă, de una nefericită şi ruşi
noasă/ provocată de mâna unei femei. Pe de altă parte, urmaşii 
elinilor [de altădată] - ni-1 preamăresc pe macedoneanul Alexan
dru jSub motiv că el ar fi supus popoare nenumărate şi de tot 
soiul, ţptuşi. adăugând la aceasta şi faptul că el s-a stins nă
prasnic, pradă desfrâului şi beţiei, înainte de a fi ajuns bărbat în 
toată puterea; cuyântului. Dar viaţa lui s-a sfârşit Ia numai treizeci 
şi doLrde ani, din. care partea de domnie n-a fost mai mare de o 
treime^Alexandm|se năpustea ca furtuna, trecând totul prin 
sângeri ;aducând jugul neiertător al robiei peste un întreg popor 
sau peste p înţreaga.cetate. Abia ajuns în floarea tinereţii, a şi 
trebuit. ş^şLplânga iubitul, ca apoi îndată să cadă pradă unei 
sorţi-fnemUoase^care|l-a răpit fară a-i îngădui să aibă parte de 
urmaşi, >c£i{peun ̂ nş fară căpătâi, ca pe un vântură-lmne rătăcit 
pe pămânţ ş̂jtrăimşl duşman, numai ca să nu-şi mai poată revărsa 
urgia asupra neamului omenesc. îndată după aceea împărăţia lui 
s-a, şi destrămat, fîecar ţ̂dintre, credincioşii săi slujitori trăgandu-şi 
şi. smulgând Hm ea câte o bucată pentru sine.

Şi unul ca,el ppate'ţoţuşi să fie cântat cu asemenea înfocare!
^VJII.i. Aşadar, împăratul nostru a început să domnească toc

mai la vârsta când macedoneanul şi-a aflat sfârşitul şi şi-a înmul
ţit anii vieţii până la îndoitul vârstei aceluia, iar pe cei ai domniei, 
până ;la ^ş^ţrei^ri [domnia aceluia]. 2. Oastea el şi-a întărit-o 
prin porunci, blânde şi chibzuite, pătrunse de duhul evlaviei, şi în 
fruntea ei a ajuns până în ţara britanilor şi până la popoarele care 
sălăşluiesc undeva în mijlocul oceanului de la soare-apune; a 
supus până şi întreg ţinutul sciţilor cel fărâmiţat spre miază
noapte între mii de neamuri barbare nestatornice. 3. Iar după ce 
şi-a întins stăpânirea până în cele mai îndepărtate locuri de la 
miazăzi* până asupra blemizilor şi a etiopienilor înşişi, n-a mai 
stat la îndoială dacă să cucerească sau nu popoarele de la soa-

* Cf, HEROOO'ţ, Istorii, I, 205-214; c£ şi opera Iui Xenofon dedicată marelui 
împărat, Cyropaedia.
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re-răsare. 4. Şi? ajungând până Ia marginile cele de pe urmă ale 
întregii lumi adică până la-inzii cei atât de departe şi până la 
neamurile care sălăşluiesc în jurul întregului pământ purtător de 
viaţăi a strălucit luminându-le cu razele credinţei şi a supus 
totul :ţn cale; demnitari ai locurilor, guvernatori} satrapi, regi ai 
multor neamuri barbare i se plecau de bunăvoieşitrimiteaula el 
solii cu daruri, socotind faptul de a face cunoştinţă cu el -  ca jşi 
prietenia lui -  drept un bun nepreţuit, până antr1âtât îilczat au 
ajuns chiar să-i dedice la ei acolo, în hernii de ̂ iftlte, imaginkpi<|| 
tate şî stktui. Dintre toţi stăpânitorii [Romei],-singur el/lConstai  ̂
tin, a fost recunoscut şi aclamat ca atare de ei toţii Iar el, cu 
împărăteasca tărie a spuselor sale,I>a propovăduit pe DUmneMfl 
în deplină sinceritate;

IX.i. De altminteri, Constantin nu era5 omul Carê sa ̂ aca'lu- 
cnîrile numai cu vorba, pentru ca la faptă să dea iHapbif încerc^| 
în toate virtuţile, el se putea* lăuda, totodată,' M^nienumărataH 
roade ale evlaviei. Ştia să-şi îndatoreze prietenii prin7-faptie de 
bine făcute din tot sufletul; V  domnit dând legi pătrunde de drâl 
gostea faţă de oameni, străduindii-se să-şi facă dotaniâ'câf|maîj 
puţin împovărătoare şi cât mai bMeoiyâiltatl'cie'X^îr^ tfofiîtsW 
puşii, până ce Dumnezeu Cel cinstit de el l-a împodobit cu |â 
nemuririi cunună pe acela1 care5 se «ostenise în dumn^zei^ştil  ̂
încleştări atâta lungime de vreme şi l-a mutat din pământeasca sa 
domnie la viaţa cea fară sfârşit, pe care El a pregatit-0 la Sine 
sufletelor celor care s-au sfinţit. Pe de altă parte, ridicându-i liffŞ 
fii drept urmaşi la domnie 2. -  fapt care aminteşte felul în -căîjâ; 
primise el însuşi tronul de la părintele său -, moştenirea lui li s-a| 
transmis mai departe feciorilor săi şi urmaşilor lor, îri virtutea 
legăturilor firii, pentru un timp nedefinit, aidoma unui bun 
părintesc. însuşi Dumnezeu l-a glorificat pe fericitul împărat f  pe 
când acesta se mai afla încă printre noi -  cu semnele dumnev 
zeieştii Sale preţuiri, iar în clipa sfârşitului l-a înzestrat cu po
doaba aleselor Sale avuţii. Fie-i, aşadar, tot El [adevăratul] cro
nicar, pentru a-i putea săpa în chiar stâlpii cerului lupte şi bi
ruinţe, întru lungime de veacuri!

f X.i. în ceea ce mă priveşte, dacă tăcerea îmi apare a fi şi 
sigură şi ferită de primejdii, a povesti nişte lucruri astfel încât ele
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să poată fi socotite pe potriva fericirii de care a avut parte 
bărbatul acesta îmi apare ca o sarcină anevoioasă; însă, pe de altă 
parte, -  dacă vrem să ne izbăvim de învinuirea şovăielii şi a 
delăsării --, eu cred că se cuvine totuşi ca, luând pildă de la arta 
picturii cea tot de noi muritorii folosită, să închinăm amintirii 
acestui 6m iubitor de Dumnezeu un portret alcătuit din cuvinte. 
Or,' ar fi într-adevăr ruşinos pentru mine dacă nu i-aş închina 
zestrea^mea de puteri -  cât de mici ar fi acestea şi cât de puţin 
preţuitei- uiiui bărbat care, în necuprinsa lui evlavie, nouă tu
turor a «ştiut să ne facă cinste. 2,, De aceea socot că ar fi foarte de 
folosi şk^hiaii de, trebuinţă -  să alcătuiesc această scriere închi- 
natărgeniului unui. împărat şi, totodată, unor fapte plăcute lui 
Dumnezeu^mpăratului celui mai presus de toate. Fiindcă ar fi 
de marejruşine5iCa/iîn<vreme ce amintirea lui Nero şi a altor tirani 
mcăoşi mai cumpliţi,,mai nelegiuiţi şi mai vrăjmaşi lui Dum
nezeu, a aflat loamerd/care in-au ezitat să o aştearnă în scris şi 
care, printr-o meşteşugită răstălmăcire a urâtelor lor fapte, le-au 
înzorzonat) şi lê aui croit loc în scrieri de istorie întinse pe multe 
cărţiyfrnoi s ă r i  trecem  ̂sub .tăcere pe aceia pe care Dumnezeu 
însuşi i-a socotit vrednici să se bucure de vederea, de cunoştinţa 
şi de prezenţa unui împărat atât de mare cum de-a lungul tuturor 
timpurilor̂ -nu este de aflaţi De unde rezultă pentru oricine -  dar 
mai cu osebire pentru noi -  că se cuvine să facem cunoscută rod- 
nicâ veste)*a faptelor de bine tuturor oamenilor la care imitarea 
binelui este în măsură să stârnească ardoarea dragostei de Dum
nezeu* 3 .-Fiindcă aceia care au adunat şi au consemnat vieţile 
unor bărbaţi nu tocmai însemnaţi, ca şi fapte lipsite de bune ur
mări şi străine .folosului, sufletesc, numai datorită simpatiei -  sau, 
dimpotrivă, aversiunii lor faţă de câte unii -  ori, poate, ca să 
poată face caz de multa lor învăţătură, au tămâiat în lăudăroşenia 
lor şi cu meşteşugul vorbelor lor subiecte legate de fapte urâte 
aşa cum nu s-ar fi cuvenit să facă şi au devenit astfel -  pentru toţi 
cei care, cu ajutorul lui Dumnezeu, avuseseră mai înainte no
rocul de a nu se fi împărtăşit de lucrarea faptelor rele -  pilduitori 
de învăţături nu tocmai bune şi care ar fi meritat să piară îp 
tăcerea uitării, 4, Or, stilul istorisirii mele -  chiar de s-ar în
tâmpla să aibă de suferit din comparaţia cu măreţia subiectului
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însuşi  ̂va avea oricum de câştigat strălucirê  chiar ; numais din 
simpla înşiruire la unor fapte de merit; pe de altă parte, conserM 
narea unor istorisiri atât de plăcute Iui Dumnezeu de bună seamă? 
că nu vă rămâne fară ecou, | ci, dimpotrivă; tuturor celor cu b 
bună aşezare sufletească; le va prilejui o lectură cât se poate de 
folositoarei ^

XI.1. Majoritatea acţiunilor acestui om de trei ori fericit, fap* 
teleluide arme,-ca împărat, încleştările şi bătăliile purtateîîn răzt 
boaie, vitejia, biruinţele şi trofeele Tsmulse duşmanului, precuiri î 
triumfurile de care a avut paite --sau, ^în^eme'Me pacellh^l 
târârile luate de el spre buna cârmuire ackâtulufrşi ŝjjre binele 
fiecărui ins corpul de legi dat de eLspre; folosul bunei-rânduieli 
a supuşilor săi, precum şi cele mai multe lupte purtatele rel ci! 
împărătească dârzenie, de care toţi scriitorii amintesîl̂  eu cred Cei 
e bine să le trec cu vederea, de vreme ce rosttil strădumţelô ê îţîii 
Stau înainte «ste să povestesc şi să trec îri ̂ scrisXnuirLai lucruril  ̂
care ţin de acel fel de viaţă ce îi este plăcut lui DUmne|ei*i 
Cum însă şi acestea sunt fară număr, eu voi alege dintrenele doâf; 
pe cele mai folositoare şi mai vrednice a fi amintite urmaşilor 
noştri; ba încă şi povestirea lor o ^oi^fâCei.câtimaii‘p&$'fâ|M 
fiindcă, iată, prilejul de a-1 cânta în voie,: în toate chipurile?£U?]pifi 
tinţă, pe omul acesta cu adeVăraUferîceJabia acumfe Jiveşt||plî 
fiind cu neputinţă mai înainte vreme, dacă ne amintim! de 
îndemnul de a nu ferici niciodată un ins înaintea morţii sale; iar 
aceasta datorită necunoscutelor întorsăturialesorţii.

Fie-mi, dar, Dumnezeu într-ajutor/ iar Cuvântul Gel ceresj8|f̂  
mă sprijine în această lucrare, umplându-mă de duh! '

De acum mă voi aşterne la scris începând cu cea dintâi vârstei 
a acestui bărbat.

XII.î. Există o veche istorisire3 care Spline că,* într-6 vreriiŞ 
când poporul evreilor era amarnic împilat de un neam cumplit 
de tirani, Dumnezeu a binevoit către cei împilaţi şi a facUtln aşa 
fel ca Moise,! prorocul, încă prunc, să fie crescut chiar sub 
acoperişul palatelor tiranilor şi chiar în mijlocul lor, proniindu-i 
astfel Să se poată împărtăşi din înţelepciunea lor. Cu trecerea

îşşiŢea cap. 2 ştii.
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timpului; Moise a ajuns la vârsta bărbăţiei şi dreptatea celor îm
pilaţi le-a venit acestora într-ajutor împotriva asupritorilor. 
Atunci a purces şi prorocul lui Dumnezeu afară din sălaşurile 
tiranilor, plinindu-şi datoria faţă de voia Celui Atotputernic; şi 
s-a lepădat -  atât în faptă, cât şi în vorbă -  de tiranii care îl cres
cuseră,'facându-şî?i prieteni numai pe cei care de fapt erau chiar 
fraţi şi rude cu el. Aşa l-a înălţat Dumnezeu pe Moise îndrumător 
al întregului popor şi tot aşa i-a eliberat El pe evrei de sub jugul 
vrăjmaşilor̂  - urmărind neamul tiranilor cu pedepse trimise de El 
însuşii Această'veche istorisire, pe care cei mai mulţi au primit-o 
doar ca pei un mit} a fost Ia început [doar] auzită de toată lumea; 
dar iată că acum Acelaşi Dumnezeu ne-a îngăduit nouă să vedem 
cu ochii* koştri minuni noi, mai mari decât cele povestite în mi- 
turi îimaifpătruiis'eîde adevăr decât tot ce va fi ajuns mai înainte 
la auzul oameniioi  ̂Tiranii timpurilor noastre s-au ridicat la luptă 
împotriva ̂ Duriîrifezelduî Celui mai presus de toate şi l-au prigonit 
Biserica; atâta doâB că-în mijlocul lor se afla acum şi Constantin, 
c& -care te  nimicitorul lor, încă tânăr şi gingaş
şi chipeş; ibto ffiijihdu-i barba, aşteptând ascuns în sălaşurile îm
pilării* (asemenea celuilalt-slujitor al lui Dumnezeu), fară însă a 
urma pilda celor fară Dumnezeu -  chiar dacă era atât de tânăr. 3. 
Cu sprijinul Duhului lui Dumnezeu, buna lui zestre sufletească l-a 
ajutat să:scape de? acolo şi să aleagă calea credinţei şi a vieţii 
plăcute ;lui Dumnezeu, mai ales că şi bunul zel al părintelui său 
fusese] pentru copil un îndemn să urmeze binele. Aceasta şi pen
tru :.că părintele său, Constantius -  întrucât cuvine-se ca, venind 
vremea,isă împrospătăm şi amintirea lui -, a fost unul dintre cei 
maij de seamă, împăraţi ai timpului nostru*

Iată de ce se şi cade să şedem puţin de vorbă despre lucrurile 
care de la părinte venite4 i-au înfrumuseţat fiului zestrea.

XIII. 1. în anii celor patru împăraţi care-şi împărţiseră cârma 
domniei, Constantius a fost singurul care a avut o înţelegere a 
lucrurilor cu totul străină celorlalţi, punând pentru sine temei de 
dragoste din partea lui Dumnezeu» Cel mai presus de toate.; *2:

4 „Care de la părinte venite* nu există. în text. A fost inserat cx)nsăderându-l cerut de 
conceptul de „fiu" de la finele frazei.
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încât, în timp ce kceia sugrumau şi sfăşiau Bisericile lui Dum* 
ne±eu din Înalt până la pământ, nimicindu-le locaşurile de rugă| 
diiine ;pâna la a nu li sê mai vedea nici temeliile, acesta şi-â păzit 
mâinile curate de pângărirea cu astfel de nelegiuire, nevrând sării 
se asemene în niciun fel şi în niCiUn chip. Cei treil[împăraţi] şî âu 
pătat stăpâneştile tărâmuri căsăpind, bărbaţi şi femei de acelaşi 
sânge şi cu frica lui Dumnezeu; Constantius, în schimb, şî a păş|j 
trat sufletul nepătat. 3. Şi s-au încurcat aceia în tumulturile* răutăs 
ţii, mai întâi ei înşişi, iar apoi şi supuşii? lor/ toţi;’ dând ascultare; 
vicleşugurilor puse la cale de duhurile rele; pe cândJ.Constantius] 
a domnit răspândind «asupra alor săi: ceas mai deplină pace; îngă- 
duindu-le să săvârşească nestingheriţi cele ce ţin de cinstirea lui 
Dumnezeu. Iar când ceilalţi împilau pe toată lumea cu cele mai 
grele dări, facându-le viaţa de nesuferit şi,mai cumplită decâl 
moartea, numai Constantius izbutea săiînj ghebe pentru}>supuşi|d 
domnie ferită de necazuri şi senină; el singur arăta#fâţă de eifo 
grijă părintească niciodată dezminţită. 4. Nenumărate mai suntfşi 
celelalte trăsături ale acestui bărbat, pe care toată lumea le? laudă 
fără preget; eu însă voi aminti doar de două isprăvi, care! vâfŞj 
trebui să mărturisească şi pentru cele pe care nevoit ' sunt' săvle 
trec sub tăcere, ca să pot ajunge la subiectul propus al scrierjjj 
mele, care aşteaptă.

XIV.i. Răspândindu-se zvonul despre omenialşi' bunătatea! 
acestui împărat şi despre cât de plăcut ajunsese:' el ̂ satfîei -luil 
Dumnezeu, precum şi că, de atâta grijă faţă de supuşi;5 nu ajungeii 
să^agonisească bani în vistierie, împăratul [Diocleţian],tcdir^e 
afla atunci pe treapta cea mai înaltă a puterii; a trimis la el soliei 
să-l certe pentru nepăsarea arătată treburilor obşteşti şi ;să?l ocăţj 
rască pentru sărăcire, aducând dovadă în sprijinul acestor» spusei 
[tocmai] faptul că nu se învrednicise să strângă îh vistieria1 lui 
niciun ban. 2. Constantius i-a poftit pe solii împăratului să mai 
zăbovească puţină vreme acolo, după care a chemat la sine*din 
toate ţinuturile stăpânirii sale pe cei mai avuţi dintre bogătaşi; 
cărora le-a spus că avea mare nevoie de bani şi că sosise vremea 
în care se cuvenea ca fiecare dintre ei să-şi dovedească de bună
voie devotamentul faţă de împăratul său. 3. La auzul acestor cu
vinte,-aceia s-au grăbit cu zor mare să-i umple vistieria cu aur, cu
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argitit 1 şi cu alte scumpeturi, întrecându-se în dărnicie cu căută
tura luminoasă şi veselă -  ca şi cum de cine ştie câtă vreme nu-şi 
doriseră altceva decât să-şi poată dovedi bunul zel. 4. Apoi, 
îndată i*-a poftit Constantius pe solii împăratului celui mare să 
privească comorile cu ochii lor, după care le-a poruncit să ducă 
mărturia celor văzute de ei aceluia care îl ocărâse pentru sărăcia 
lui ;şi săi adauge că de mare nădejde este5 să te gospodăreşti alt
minteri decât iscând în jurul tău suspine şi decât agonisind averi 
pe căi nedrepte, precum şi că toate cele ce le adunase el atunci se 
aflau acolo de mult, la stăpânii acestor avuţii, ca tot atâtea [co
mori] ale; ;şale încredinţate spre pază unor străjuitori credincioşi. 
5.r Solii£Ŝ aUrminunat nespus de asemenea întâmplare; dar, după 
plecarea! lor^âi chemat împăratul acesta atât de iubitor al oame
nilor din riotilâ sine pe stăpânii avuţiilor, zicându-le -  după câte 
ke pare £-?să5$i^es;ia/înapoi pe toate şi să se ducă la casele lor, 
desigurffară/a uita Să-i laude pentru ascultarea şi zelul dovedit. 6. 
Această ; întâmplare mărturiseşte despre bunătatea sufletească a 
lui ConstantiusrJJrmătoarea va aduce limpede mărturie despre 
buna lui cinstiredeDumnezeu. -

XV. i Dini-porUncâ 1 stăpânirii, în toate colţurile pământului 
mai^mâriiî'âşezâţî în fruntea popoarelor îi prigoneau pe credin
cioşii lui Dumnezeiff însă, iată că tocmai de prin împărăteştile 
locaşuri aveau să iasă jla lumină, înaintea oricăror altora, muce
nicii cei; plăcuţi lui Dumnezeu, purtând până la capăt întreaga 
luptă pentru dreapta lor credinţă şi înfruntând pentru ea de 
bunăvoie i chiar focul, securea sau apa mării, precum şi toate 
celelalte chipuri ale morţii* Curând, în curţile împărăteşti aflate 
pretutindeni a început să se facă simţită lipsa bărbaţilor credin
cioşi ~ lucru care pe cei răspunzători i-a lipsit mai abitir de ocro
tirea lui Dumnezeu,' de vreme ce a-i prigoni pe credincioşi în
semna, .totodată, a înăbuşi rugăciunile înălţate de aceia în 
sprijinul lor.

XVI.i. Numai Constantius a dat ascultare unui gând înţelept 
şi cuvios, purcezând la un lucru de necrezut şi a cărui înfăptuire 
stârneşte uimirea: anume, el a poruncit tuturor oamenilor săi ^

5 Text corupt.
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începând chiar cu cei aflaţi în slujbele palatului şi până la deim 
nitarii în funcţie * să se hotărască fie a jertfi demonilor ■*- în card 
caz puteau rămâne mai departe în preajma sa, păstrându-şi 
rangul neatins fie să nu le aducă jertfa -în  care caz porţile sal# 
aveau să le rămână închise, iar ei aveau să fie izgoniţi până̂ de-? 
parte şi lipsiţi de ocrotirea sa. 2. Oamenii s-au împărţit t̂recâhtl 
unii deoparte, alţii de cealaltă parte, şi dându-şi fiecare în vileag 
felul alegerii. Atunci le-a dezvăluit şi omul acelâ minunat gândul 
ascuns de el în spatele şiretlicului, unora punândiMafî» lumină! 
laşitatea şi egoismul, altora, în schimb, aducându-le foarte mari 
laudă pentru statornicia lor înaintea lui Dumnezeu; după care] pe 
cei dintâi -  de vreme ce fuseseră în stare să-şi-i trădeze D u™  
nezeul -  nu i-a mai socotit vrednici să dea ochii cu ■împăratul loi| 
Intr-adevăr, cum şi-ar fi putut păzi credinţa faţă de împărat unii 
cărora le fusese dată în vileag nerecunoştinţa faţă de Cel de SuŞ? 
Ca atare, el a decretat că aceştia vibţr' trebui să părăsească? curtea 
împărătească şi să plece cât mai departe; despre tceiMţiţ în 
schimb, -  pe care însuşi adevărul îi dovedise vrednici de [dral 
gostea lui] Dumnezeu -, Constantius'a socotit că tot astfel ?se vor/ 
purta ei şi cu împăratul lor şi, drept urmare, ira" rânduit în gardl 
sa de corp şi le-a dat în grijă până şiţveghea împărăţiei însăşi! 
lăsând să se înţeleagă că din astfel de oameni se cade să ne faceml 
noi prietenii şi oamenii de casă cei mai apropiaţi şis de nădejde| 
preţul lor intrecând cu mult pe acela al unor cămări plinei dej 
neasemuite comori

XVII.i. Am arătat deci, pe scurt, amintirea lăsată în unrat'jş̂ i 
de tatăl lui Constantin. De ce fel de sfârşit a avut el parte după de 
s-a arătat astfel lui Dumnezeu şi câtă deosebire a vădit Duml 
nezeu, Cel cinstit de el, între el şi ceilalţi părtaşi la împărăţie îşi! 
va putea da seama oricine va lua aminte la natura? acestor‘în
tâmplări. 2. Intr-adevăr, după dovezile de pricepere în arta de a 
cârmui, aduse de el de-a lungul multor ani, după ce recunoscuse 
drept singur Dumnezeu pe Acela aflat deasupra tuturor, după ce-şi 
ridicase glasul împotriva puzderiei de zeităţi a celor fără Dum
nezeu şi, prin rugăciunile celor cucernici6, îşi încinsese întreaga

6 Sau galevcreştiiulpr':.
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casă [cu un zid ocrotitor], Constantius a continuat să vieţuiască 
în linişte, f̂ară tulburare -  [părtaş facându-se singurului] lucru 
socotit de unii ca însemnând fericirea, anume faptul de a nu avea 
cugetul încărcat; precum şi acela de a nu fi împovărat conştiinţa 
altora, 3. Astfel a continuat el a cârmui tot timpul cât a avut parte 
de domnie, în chip statornic şi fară tulburare, dăruindu-şi în
treaga familie,- copiii, soţia şi pe toţi cei ai casei7 -  Dumnezeului 
Celui Unul, împăratul tuturor, şi făcând ca mulţimea celor aflaţi 
înlăuntrul zidurilor palatului să nu poată fi socotită cu nimic mai 
prejoside b Biserică;a lui Dumnezeu -  printre ei aflându-se şi 
slujitoruai lui Dumnezeu care nu conteneau să înalţe rugăciuni8 
pentru âmpăraţjiFaptele acestea numai Ia el, la Constantius, se 
petreceau,) într-o vreme când, pe alte meleaguri, poporului iu
bitor de Dumnezeu nu-i era îngăduită nici măcar purtarea nume
lui [de creştinjjw

XVIIÎ7îf Curând Jiupă aceea, l-a răsplătit Dumnezeu astfel 
încât ŝăfaibă parţe* chiar de cea mai înaltă treaptă a puterii îm
părăteşti. N-aş. putea spune cum s-a întâmplat; dar cei care în 
acea vreme; deţineau rangulcel dintâi au abdicat de la domnie; or 
această răsturnare ;de situaţie s-a petrecut nu cu mult după un an 
de la începutul prigoanei Bisericilor- Aşa a fost aclamat Con
stantius drept unicul Augustuş şi „Cel Pios”, şi asta după ce mai 
înainte se învrednicise de purtarea cununii de cezar şi i se recu
noscuse întâietatea în rândul celorlalţi. Cum spun: abia după 
călirea lui în astfel de treburi, a dobândit Constantius şi podoaba 
celei mai înalte trepte, a ierarhiei romane, numit fiind împărat 
osebit între" cei patru care fuseseră proclamaţi apoi. 2. Pe lângă 
această? el singur se mai deosebea de toţi ceilalţi împăraţi şi prin 
mulţimea urmaşilor, fiindcă a dat viaţă unui mare număr de fii şi 
fiice. Iar când,! în cele din urmă, dând sorţii cuvenita plată, a 
ajuns la vârsta împlinirii bătrâneţilor şi a fost să se săvârşească 
din viaţă, atunci iarăşi 1 s-a înfăţişat Dumnezeu în chipul unui 
Săvârşitor de lucruri minunate, rânduindu-1 pe Constantin să fie 
~ dintre toţi copiii -  întâiul la căpătâiul celui care trăgea să 
moară, spre a primi de la el moştenirea domniei.

7 Slujbaşii şi demnitarii de diverse ranguri de la curte.
Termenul Aorrpetcx, prezent aid, se referă de fapt la practicarea unor slujbe religioase.
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XIX.i. Iată-1 deci pe» Constantin ajuns pe aceleaşi treaptă cu 
ceilalţi părtaşi la cârma împărăţiei şi]- cu o vorbă a prorocului de 
altădată al lui Dumnezeu -  vieţuind în mijlocul lor. De altfefj 
Constantin fusese socotit de ei vrednic să’primească înalta cinsti 
încă din anii când abia păşise din vârsta copilăriei, în aceeaşi 
fecioriei: noi înşine l-am putut vedea străbătând ţinutul9 Palei; 
tineişn tovărăşia celui mai vârstnic dintre împăraţi; oricine dorel 
l-a putut limpede vedea şezând de-a dreapta aceştuîa,;dând încă 
de pe atunci o pildă de cumpănire împărătească. .̂ Nimeni nu >i-ar 
fi putut sta alături în ceea ce priveşte fmmuşeţei^i farmec® 
precum şi în ceea ce priveşte înălţimea .[şi proporţiile] trupului^ 
iar tinerii de vârsta lui îi ştiau de .frică, atât de vânjos; era,'atât era 
de puternic. Numai că zestrea lui ̂ sufletească îi /întrecea rcu mulţ 
calităţile trupeşti: fiindcă, înainte de orice, el îşiţ; înveşmântase 
sufletul cu podoaba cumpătării, căreia mai apoi s& pricepuse ̂ să-i 
dea o neasemuită strălucire prin marea lui cultură* prin înnăl| 
cuta lui putere de judecată şi prin înţelepciunea cu car^Ijdăruişii 
Dumnezeu.

XX.i. Atât de mândru de toate aceste* lucruri* atat de Vânjoşţ 
atât de chipeş11 şi plin de isteţime cunoscându-1 stăpânitorîi* de 
atimci pe tânăr, fost-au cuprinşi de pizmă şi de teamă; sbcOtindi 
că apropierea lui ar putea însemna pentru ei o ameninţare;-înc|| 
într-ascuns au şi început să uneltească împotrivă lui, ferindi|!-s'ej 
totuşi să-l sortească morţii făţiş, anume de frică tatălui. :$jfpâ||j 
du-şi tânărul seama cum şedeau lucrurile -  planurile uneltirilojfîf 
apăruseră în două rânduri, prin voia lui Dumnezeu,'ca la lumina 
zilei -, şi-a aflat scăparea în fugă, facându-se şi într-aceaSta 
asemenea marelui proroc Moise, Dar în toate el îl avea de partea 
sa pe Dumnezeu; iar Acesta îi purta de grijă, ca să-i poată urma 
ţatălui la împărăţie.

XXI.i. Deci, izbăvindu-se în ultima clipă din mrejele unelti? 
torilor, Constantin a ajuns grabnic la tatăl său; însă a mai zăbovit 
alături de el, fiindcă la aceeaşi vreme zilele părintelui se apropiau

9 Textual: „poporul^
P̂ extual;
11 Textual; „mare,ibine făcut”.
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de sfârşit, Văzându-şi Constantius fiul apărut ca din senin, pe 
dată şi-a părăsit patul şi l-a cuprins în braţe, adăugând că într-o 
clipă ca aceea  ̂în care se pregătea să-şi ia rămas bun de la viaţă -
ii fusese dat să-şi descarce sufletul de singura povară care-1 mai 
trăgea în4j os;,/înţelegând prin aceasta depărtarea la care până 
atunci i se aflase fiul, Apoi a înălţat lui Dumnezeu o rugăciune de 
mulţumire?|zicând că moartea îi apărea acum de preferat unei 
vieţi fară, sfârşit  ̂după care, facându-şi ultimele pregătiri, 2. şi-a 
luaţ rănriaş ;b!un ,de la fii şi de la fiice, care făcuseră cerc în jurul 
său, ..şi.ş-'^^^^jchiar acolo, în împărătescul său cort12 şi culcuş, 
după ce*- dând ascultare legilor firii -  trecuse sorţii împărăţiei în 
seama celuimai vârşţnic^dintre fii.

XXIW Dec%nra] rămas'statul fară împărat. Şi s-a arătat 
Constantin ieşind de sub acoperişul părintelui său împodobit cu 
mantia de purpură] a tatălui -  a cărui împărătească demnitate Ie 
părşar tuturor Vţc^ prinsese |pe loc viaţă în făptura lui. Apoi, în
conjurat de prieţenii;aceluia, a trecut în fruntea alaiului şi şi-a 
petrecut vpăr̂ ntele pe ultimul drum. O mulţime fară număr de 
oameni [̂de to^ felul] şiîde ostaşi- aparţinând gărzilor l-a însoţit pe 
bine-plăcutul «lui Dumnezei  ̂ cu tot fastul, unii deschizându-i 
drumul, ceilalţi păşind în urma lui; toţi îl înălţau în slăvi pe de 
trei j ori fericiţulj răposat şi -  ca într-un singur glas şi cuget -  
preamăreau în venirea - la domnie a fiului parcă întoarcerea la 
viaţă a [însuşi]; celui pierit. Şi îndată, de la cele dintâi urale, l-au 
şi aclamaţ pe noul stăpânitor cu titlul de împărat şi -  dintr-odată
- de augustşi pios,icu strigări de bucurie, 2. care, deşi se adresau 
fiului, îi şedeau bine şi celui stins din viaţă, de vreme ce-1 fericeau 
pe fiu pentru şansa de a fi urmat la domnie unui asemenea tată. 
Iar toate provinciile13 aflate sub stăpânirea lui erau pline de 
bucurie şi de o nespusă veselie pentru faptul că nu fuseseră vă
duvite de buna orânduire a împărăţiei nici măcar pentru un timp 
cât de cât scurt, ^

în pilda lăsată de împăratul Constantius, Dumnezeu a arătati 
semenilor noştri de ce fel de sfârşit au parte credincioşii care-L 
iubesc pe El,

u Textual? „palat1*.
13 Textual: „neamurile1*.



ÎOO EUSEBIU DE CEZAREEjj

XXIII. Eu n-am socotit că ar fi mai de folos să istorisesc aici în 
scris de ce crudă soartă âu avut parte ceilalţi împăraţi 1  care au 
prigonit Bisericile lui Dumnezeu14 ca şi cum ar fi vrut să se 
războiască cu ele după cum n-am socotit necesar să umbresd* 
amintirea celor buni prin compararea lor cu cei care le fuseseră 
ca o pildă potrivnică15*.- De ajuns fie-le experienţa faptelor spre 
învăţătură acelora care -  ori cu ochii lor, ori din auzite;- au prins 
de ştire-păţaniile întâmplate fiecăruia dintre aceştia în paiteV i|

XXIV; Aşa l-a rânduit Dumnezeu, Rânduitorul înVregii-zidim 
pe Constantin -  odrasla unui tată atât de minunaîf-'îhtâisfâtâtSr 
şi cârmuitor al întregii lumi, astfel Ca niciun om >sâ®nû se poată 
mândri că lui i-ar datora el dobândirea ac&sţei întâietăţi ;̂ lucn!P 
care-1 şi deosebeşte de [cazul] celorlalţi [împăraţi], câreStl-au 
ajuns la o asemenea demnitate decât ca urmâre\a îunel aleg6ffl 
făcute de alţii.

XXV.i. Odată aşezat pe scaunul împărăţiei,̂  â Şi-fîncepui 
Constantin să se preocupe de moştenirea primită de la părintele 
său, veghind cu multă omenie peste toate popOarM̂  - â:?icăi^  
soartă i-o adusese el mai întâi spre stăpânire tatălui? Totddătă|p  ̂
barbarii de prin ţinuturile scăldate de apele Rinului, precumfirpe' 
aceia care sălăşluiesc în apropierea oceanului de la soare-apuriê  
care cutezaseră a se răzvrăti, i-a supus pe toţi, îmblânziridil-le 
sălbăticia; iar pe câţi a văzut că se împotriveau cu îndărătnicii? 
înjghebării unei vieţi de bună rânduială, i-a izgonit de pe meleă̂ j 
gurile lor, fugărindu-i ca pe nişte fiare. 2. Isprăvind de dus la burr 
sfârşit aceste lucruri, Constantin şi-a îndreptat privirea şi sprecê '; 
lelalte ţinuturi ale lumii, avântându-se peste neamurile britanilor
-  care sălăşluiesc chiar în mijlocul oceanului.' Acestea odată 
supuse, s-a îndreptat spre cercetare şi înspre celelalte provincii alê  
împărăţiei, ca să le vină în sprijin celor care aveau rteVoiede ajutorai

XXVI. Mai apoi, cunoscând el că lumea întreagă ar putea fi 
asemuită unui uriaş trup şi văzând că stăpâneasca cetate a sta
tului roman, capul acestui trup17, încăpuse în puterea unui tiran,

14 i^uzie îa smerea Despre moartea persecutorilor a lui Lactanţiu,
||£Fext neclafvf
16 Ideea indusă în text pare a fi: spre a clarifica situaţiile care necesitau intervenţia sa.
n  Textual: „capul întregului".
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la început s-a gândit să lase ocrotirea ei în seama celor care stă
pâneau peste celelalte întinderi [ale împărăţiei], care şi erau mai 
înaintaţi <în vârstă decât el. Dar, negăsindu-se nimeni în stare să 
ducă asemenea lucru la bun sfârşit -  câţi îndrăzniseră să încerce
o încheiaserăîrău Constantin a grăit zicând că viaţa nu merita 
sa fie trăită câtă vreme era nevoit să asiste neputincios la spec
tacolul'^cumplitelor  ̂ suferinţe ale împărăteştii cetăţi; încât a 
început să: se pregătească de luptă spre nimicirea tiraniei.

XXVII.iM Din Cauza viclenelor şi vrăjitoreştilor farmece pe 
care tiraritil nu înceta să le urzească, Constantin înţelesese că 
avea nevoie1 de un1 ajutor mai puternic decât cel pe care i-1 putea 
aîduCe armata; ceea ce I-â şi făcut să-şi caute ajutorul la Dum- 
nezeU; lăsând abia în al doilea rând interesul pentru înarmarea 
soldaţilor şi grija de â avea o oaste numeroasă; fiindcă, socotea el, 
fară sprijinul lui Dumnezeu nici armata nu-i putea fi de vreun 
ajutor; de vreme, ce, cum zicea Constantin, tot ce se face cu îm- 
preună-lucrarea lui Dumnezeu este de nestăvilit şi cu neputinţă 
de* stricate i? Deaceeaya început să cugete Cărui Dumnezeu se 
cuvenea/ să-JVse rsupună el; şi, în timp ce-şi punea o asemenea 
întrebare  ̂a încolţit îni el gândul că, dacă aproape toţi cei care 
ajunseseră mai înainte la cârma statului îşi încredinţaseră soarta 
mulţimii zeilorc-i cărora le şi slujiseră prin libaţii, jertfe şi ofran
de a - ,  totuşiitdupă ce mai întâi fuseseră amăgiţi prin tot felul de 
oracole şi de preziceri favorabile lor, toţi o sfârşiseră rău, fară ca 
vreunul dintre i zei» să: le vină în ajutor ca să-i scape de cumplita 
soartă ce <se abătuse asupra lor de sus; în vreme ce, numai tatăl 
săli, care alesese calea opusă j£  lepădându-se de rătăcirile lor -  şi 
care se închinase de-a lungul întregii sale vieţi Dumnezeului 
Celui mai presus de toate, îşi aflase în El mântuirea şi [adevărata] 
strajă a scaunului său de domnie, precum şi pe orânduitorul a tot 
binele, m

3. Aşa a judecat Constantin, deschizând calea unui gând 
binecuvântat: anume că toţi cei care-şi puseseră nădejdea în 
mulţimea zeilor pieriseră pradă unor întorsături cumplite ale 
sorţii, de nu mai rămăsese după ei nici urmă de neam ori de

Sau statui votive.
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vlăstare, nici :măcar amintirea numelui lor printre oameni; în 
timp wces Dumnezeul ':părintelui: săuMi dăduse» acestuia dovez| 
tăditefŞiiiienumărate ale puterii Sale. Pe urmă?fşiri mai dat el 
seama fcă toţi cei care porniseră până atunci cu oaste tsprei a-1 
doborî pe tiran -  şi care se avântaseră în bătălie încrezători lin 
mulţimea zeilor lor -  o sfârşiseră cumplit: la înch îereâMuptdif 
unul dintre aceştia fusese nevoit să dea ruşinos bir cu fugiţiî , fafâ̂  
să fi izbutit a face ceva, iar altul fusese doborât̂ fş̂  şfârteicaţ chiJŞ 
în mijlocul propriei sale oşti, adăugându-se numătjilui celor careî 
şijau găsifc sfârşitul atunci. Deci, frământând̂  el^oaţe lucrurili 
acestea în minte, a înţeles că a te supune smintelilor zeilor carf 
nu êxistă,! precum şi a cădea în atât de ruşinoase rătăcir̂ sunţ̂ p, 
adevărată nebunie; fapt care l-a şi Jfâcţit f gă/ priceapă că singurul 
Dumnezeu Căruia ser cuvenea ca el să Ifse^cjtaej^i& ;;^l^  
părintelui său..

XXVIII.i. Către Acesta deci şi-a înălţatuel glasul? âm rugăciunii 
rugându-se Lui şi implorându-L să̂ i descopere iciheaest^M şi rsă>-;Şl 
lasefS dreapta Sa asupra ţelului care-i>şedea»înainte3 Şi~ cUmrş'ed(dk 
împăratul înălţând o ̂ stăruitoare rugăciune, i s-ra farătat un rsemo 
cu totul fără seamăn de la Dumnezeu; cărui semnrrf dacă flrairtlfi 
aflat din gura altcuiva -  poatercă nu rieraif fi itocmaiaişorlsă^dă^ 
crezare; dar, de vreme ce însuşi împăratul; purtătoruli de biruinţei 
ne-a destăinuit nouă înşine aceste lucruri -  nouă, adică celor-carM 
scriem această carte mult mai târziu; atuiici cândarnjfosţ socotiffl 
vrednici de cunoştinţa şi prezenţa sa21 şi când el mai adăugase? 
spre încredinţarea vorbelor sale [puterea] jurămintelor 3̂ 1:cine  ̂
mă întreb, ar mai putea pune la îndoială exactitatea: istorisiriî  
mai ales fcă, între timp, viitorul avea să1 aducă el înseşi imărturie 
despre adevărul ei? 2. Deci cam pe la ceasurile amiezii]! cândjziua 
începuse să scadă, zicea Constantin că văzuse cu ochibsăi chiar 
pe cer, străjuind deasupra soarelui, semnul mărturisitor de> bi-> 
rninţă, alamei cruci întocmite din luminăm şi că, ? odată cuAeaf pu
tuse,sdesluşi un scris glăsuind: „Să biruieşti întru aceastaî/fy1 după

^Se îace referire lai expediţiile lipsite Jâe succes ale lui Maxentius şi Gaîerius, ' 
p #° Textual: Şsâ- î |nalţe"r

21 Termenul se‘referă -  aşa cum rezultă din alte locuri - la existenţa unuiclimat de 
interes real‘şi%unăv6inţă în raporturile dintre Constantin şi viitorul său biografi
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care, şi el şi întreaga lui oaste fuseseră cuprinşi de uimire la 
arătarea? unei asemenea privelişti -  deoarece oastea care-1 urma 
putuse şi ea asista la minune.

XXIX?" Constantin povestea că această arătare îl descum
pănise,-heputându-i el pricepe tâlcul. Or, tot cugetând la ea şi 
adâncindu-se el îri-gânduri, pe neaşteptate, s-a lăsat noaptea. Şi, 
în. vremeice* dormeavt i s-a arătat Hristosul lui Dumnezeu cu 
semnul văzut> mai înainte pe cer, poruncindu-i să închipuie la 
rânduFsău semnul ce i searătase sus în cer, astfel încât, în luptele 
pe care r urma, să le poarte cu duşmanul, să se poată pune sub 
ocrotirea.lui.

XXX^Mn?̂ ori||tTezindu-se, l̂e împărtăşise şi prietenilor săi 
tailiâpdup^^iy^dieni^elă-'sme meşteri în prelucrarea aurului şi 
â nesteMâMoî'FseiaşezaSe el însuşi în mijlocul lor şi le zugrăvise 
dîm^arătâr§fesi?^emn^dâridu-le poruncă să-l întocmească şi ei la 
rândtil lor jâşâj dirPaur şi din nestemate.

Odâtă/tânda binevoit Dumnezeu să ne facă această bucurie, 
ne-a învirediiici#împărâtul însuşi să privim chiar cu ochii noştri 
însemnul; -

iij5O0 ^ ®  ̂ ^e'staarMlk'mrfel^ următor: de vârful unei [cozi de] 
lance înalte! şf poleite‘3cu * aur era prinsă pieziş o stinghie în forma 
semnului crucii! Sus 1de tot:, deasupra întregului însemn, era o 
cunună împletită din aur şi bătută cu pietre nestemate, de care se 
afla-prins< simbolul numelui Mântuitorului; două litere închi
puind, prin cele două litere de la începutul lui, însuşi numele lui 
H ris tb sP-iir fiirid prins în mijlocul crudi X-ului iniţiale pe 
care împăratul s-a obişnuit să le poarte înscrise pe coif chiar şi 
măi târziu. 2. De bucata aceea transversală de stinghie prinsă de 
lance atârna o bucată de pânză foarte fină de culoare purpurie, 
întreţesută bogat cu [fir de] aur şi acoperită cu nestemate de 
toate culorile, încrustate una lângă alta, care în lumina zilei scân- 
teiau -  o lucrătură nespus minunată pentru privire. Bucata aceea 
de pânză prinsă de stinghie avea lăţimea egală cu lungimea ei; iar 
partea întinsă a lăncii, care era foarte înaltă, avea îndată sub 
biruitorul semn al crucii -  chiar în susul fâşiei de pânză descrise 
de noi -  imaginea, închipuită până la piept şi din aur, a de-Dum- 
nezeu-iubitului nostru împărat, precum şi pe aceea a fiilor săi;f f
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3. Ei bine, -de1 acest însemn mântuitor împăratul s-a folosit 
neîncetat, ca semn ocrotitor împotriva a toată puterea potrivnică 
şi vrăjmaşă. Şi tuturor unităţilor sale militare le-a trimis porunca 
să poarte în fruntea lor câte un însemn alcătuit după âcel^model.S 

f-XXXII.1. Dar despre aceste lucruri vom mai vorbi, de îndată 
după acestea.

Aşadar, cam în aceeaşi vreme, tulburat de viziuneăiavută şi 
nemaisocotind cu cale să se închine altui Dumnezeu decât Celui 
care i Se arătase, a chemat Constantin la sine pe iniţiaţii în învă| 
•ţăturile Lui, pe care i-a întrebat ce fel de Dumnezeu eră Acela şi 
care cir putea fi tâlcul arătării semnului văzut de el>|2i Ei iifau 
răspuns că Acela era. [însuşi] . Dumnezeu, > Fiui ynul-Născut al 
singurului Dumnezeu, şi că semnul era simbolul văzut al nemuj 
ririi şi însemnul triumfal al biruinţei pe care El o avuşe’ş^ţşupra 
morţii, într-o vreme; când sălăşluise vremelnicpe pământ  ̂După 
aceea, l-au mai învăţat ei arătându-i care fusese, pricina aceşMi 
veniri [pe pământ], precum şi chipul înj care se ipetrecjiş^icol 
nomia Lui faţă de oameni.

3. Cam în acest fel a fost el învăţat atunci. Pe de alţă;jparţ|| 
dumnezeiasca arătare pe care într-un chip aţâţ de neobişnuit o 
putuse el vedea chiar cu ochii săi îl umplea de ̂ uimire.̂ Şî  conâ 
parând el cereasca viziune cu tâlcuirea cuprindă în învăţaţuraj l^, 
se întărea în gândurile lui, din ce în ce mai încredinţat că Jnsu§| 
Dumnezeu îl adusese la cunoaşterea ei. Drept aceea^a şi cerut 
Constantin să cerceteze Sfintele Scripturi; iar dintre preoţii IjluJ 
Dumnezeu şi-a făcut sfetnici, adăugând că Dumnezeul Cel văziio 
de el Se cerea slujit cu toată osârdia.

în fine, odată încins cu platoşa acestor semne p r e v e s t i t o a r e  

de bine, a purces şi el la luptă să înăbuşe ameninţarea focului 
tiraniei.

XXXIII.1. Omul care mai înainte vreme pusese ştăpâniţŞîjpe 
împărătescul oraş [al Romei] dezlănţuise de mult asupra lui urgia 
necredinţei şi a fărădelegii, îndrăznind fără să pregete la toată 
fapta rea şi murdară: desfăcea legiuitele căsătorii, [răpind] băr
baţilor femeile cu care se uniseră ei prin puterea legii, femei pe 
care le batjocorea îngrozitor, ca apoi să le [lepede şi şă le] trimită 
înappi la bărbaţii Jor. Şi nu se purta aşa numai cu oamenii de
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rând, lipsiţi de însemnătate, ci necinstea până şi pe aceia care 
deţineau demnităţi înalte în senatul roman. Nenumărate erau 
femeile libere pe care cumplit le pângărise acest om, fără să poată 
ajunge la saţiu în sufletul său furtunos şi nestăpânit. 2. Doar în 
clipa când şî a îndreptat privirea asupra femeilor creştine n-a mai 
fostnîn stareisă-găsească un mijloc spre a-şi satisface nepotolita 
poftă Xa desfrânării, fiindcă acelea alegeau mai curând să fie 
sprtite^morţii decât să i se dea lui cu trupul, spre pierzanie.

XXXIV. însă,* auzind femeia unuia dintre senatorii care înde
plineam  ̂ funcţia de eparh -  o creştină -  că inşii care obişnuiau 
să-i feluj ească tiranului în astfel de trebuii se apropiau de casa ei, 
apoi dândt&şi^seama că,* de frică, bărbatul ei Ie dăduse acelora 
încuviinţarea fsâco ia? a cerut să i se îngăduie numai câteva clipe 
de'zăbavărca să se poată găti cu obişnuitele-i podoabe; după care, 
ducândUrseldevima singură în cămara casei, şi-a străpuns pieptul 
cusabia|*M

Femeia>§miuri&pe dată, lăsându-le mijlocitorilor leşul ei; dar, 
prin fapta ei.mai' grăitoare decât vorba, ea a dovedit tuturor24 -  şi 
oamenilor/dei aţunci^şi celor de mai târziu -  că singură mult pre
ţuita înfrânare a creştinilor este de nebiruit, [ea singură] putând 
ţine pieptiispiter. Iată, dar,:ce amintire a lăsat în urmă această 
femeie.

XXXV,i.gŢoaţă lumea tremuţa de groaza celui care era în stare 
de fapţe aţâţ-de mârşave: oameni de rând sau demnitari, oameni 
cu vază̂  sau lume măruntă, pe toţi îi vlăguise o atât de cumplită 
tiranie.* iDar^chiar dacă oamenilor nu li se mai dădea nicio clipă 
de răgaz/jci erau nevoiţi să-şi îndure necurmat amarul împilării, 
la un moment dat a existat totuşi o încercare de contenire a cru
zimii; ucigaşe a tiranului35. Odată, în temeiul unui pretext neîn
semnaţi acesta îşi lăsase poporul la discreţia gărzilor setoase de 
sânge; fiinţe fără număr şi-au aflat atunci moartea în plin oraş -

22 Textual: *să-şi ucidă sufletul",
13 De remarcat paralela care se poate face cu sinuciderea Lucreţiei, care era pe 

punctul de a fi necinstită de un alt tiran» Tarquinius Superbus (cf. Titus Liyius, Ab urbe 
condita, I, 57-59).

,4 Textual: „a sădit în toţi [convingerea]**'.
i5 Text obscur. I
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cetăţeni romani, căzuţis nu sub loviturilef sciţilor : sau ale altor 
barbari, ci doborâţi de lănfcile şi de celelalte arme ale jcelor de 
aceeaşi viţă tu ei. ^

2;*<Şi printre senatori au fost atâţia ucişi -  numai fiindcă 
tiranul râvnise la averea lor -  că nici nu li se mai;ştiabnumăruî| 
oamenii cădeau în ghearele morţii cu miile, pradă unor învinuiri 
năstruşnice şi mereu altele.

XXXVI. 1. Cununa relelor fapte ale tiranului 1-k împins până lâ 
vrăjitorie. Urmând mâţele tipicuri ale magiei,* el punea să se spiiâ 
tece [pântecele] femeilor rămase grele, apoi cerceta cu luare-aminl 
te măruntaiele pruncilor abia născuţi; sau, iârăşi î̂njunghiaileiişî  
recurgea la tot soiul de practici cumplite; ca* să poatătchema ;în 
ajutor duhurile rele pentru îndepărtarea* războiului^care amel 
ninţa; prin astfel de mijloace nădăjduia să poată înclina cumpăna: 
biruinţei de partea sa2& 11

2. Aşa stăpânea tiranul peste părţile Romei. Şi*nfoigăsesl 
cuvinte care să poată arăta prin ce?soifde1 fapte jîşiiîngeriuncHeaâil 
el supuşii; supuşi pe care, curând, el âvear săiivşărăceascăldeîtotîşi 
săvi aducă intr-o asemenea stare de înfometare,tfîncât caveau rsă 
ducă lipsă până şi de hrana cea de toate: zilele î fapt’i de/care 
nimeni nu-şi aminteşte să se fi petrecut vreodată lâ Romalfî̂

XXXVII.1. Toate acestea îl îndurerau pe Constantin, carî̂ rcu
prins de milă, îşi instruia oastea cu osârdi^Vj înarmând-o arnp^l 
trivă tiranului. La urmă, punându-se sub ocrotirea Dumnezeuliii' 
Celui preaînalt şi chemându-L pe Hristbsde partea să,- ca! să̂ l izr| 
băvească de primejdie şi să-l ajute, apoi aşezând semnul de bî  
ruiriţă -  însemnul acela mântuitor  ̂în faţa pedestrimii şi -a găr
zilor sale, a pornit cu întreaga oaste, încercândjsă! redobândească 
pentru poporul de la Roma acea stare de libertate la care !el ăv&â* 
dreptul din străbuni. 2. Dar, întrucât Maxentius -  care seîncre- 
de’aîmâi mult în uneltirile lui vrăjitoreşti decât în dragoste^ 
supuşilor -  nu îndrăznea să se arate nici măcar atât cât să apuce a 
ieşi pe poarta cetăţii şi fiindcă -  de aceea -  tot locul, toate ţinu-’ 
turile şi cetăţile aflate sub înrobitoarea lui stăpânire el le încin

26y Textual: ,,;şă pună stăpânire pe biruinţă''.
27 Sau „sprijinul”.
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sese cu o mulţime fară număr de soldaţi şi le înţesase cu gar
nizoane) a fost: nevoie ca împăratul, care nu se bizuia decât pe 
sprijinul lui Dumnezeu, să atace mai întâi prima, apoi cea de a 
doua şi a treia linie de bătaie a tiranului; pe care însă le-a cucerit 
farăl greutate, pe toate, chiar de la cel dintâi atac, punând stă
pânire pe cel mai însemnat teritoriu al pământului italic.

XXXVIII.'î; Şi ’în acest chip a ajuns până în imediata vecină
tatea Romei. Dar Dumnezeu, ca să nu-1 ştie pe Constantin nevoit 
să se pornească la luptă cu poporul din Roma, l-a ademenit El 
însuşipe tiranul parcă prins în nevăzute lanţuri, până departe în 
ăfaira porţilor ^raşulm, adeverind facerile Sale din vechime îm
potriva n^^feâiriciâşiior -  cărora cei mai mulţi nici nu le dau 
Sr^zărl/^o^Oti^dii-ie 'a fi! doar poveste, chiar dacă, dimpotrivă, 
credincioşiFlecfedfde-vremece ele se află trecute în Scripturile 
Sfirrfâyiar^destcîfe^î[de^aptf/aş putea spune: tuturor, adică atât 
credinGioşilorf^ât^şi necredincioşilor -  le-a adus sub priviri, în 
tSă^'pti^eâ'Q^'ri^uMe^Sale].^ Fiindcă, într-adevăr, aşa după 
diin pe ̂ imftfil lui’MSf^eşfâi-Iubitorului de Dumnezeu popor al 
evreilor ̂ ă^^âflii?EI^caî4feLfeaHohuiui şi oastea hii în mare, îne
când pe'*âI' î̂» îcpdte'Epfciidiii călăreţi în apele Mării Roşii”28, tot 
âşă'i îrMkxenHus&kî^Staşil î cu gărzile lui „s-au înecat, prăvălin- 
du-ŝ iîn̂  adâlfîOuîtek Juh bolOvân”, când, puterii de Ia Dumnezeu 
vemtê fsă^lupt§ d̂e' partea ̂ îuî  Constantin întorcându-i aceia 
spatele/ aii rupt-o" la fugă, încercând sa treacă de cealaltă parte a 
râuluiBce4 levtăiai:cârea. Mâlurile apei fuseseră unite chiar [din po- 
ruhfCci rIiiî] M^^ritm^cii un pod de vase bine întocmit, care însă -  
în ciudă sjpefănţei de 'â-l putea nimici acolo pe [împăratul cel] 
plăcu? lui dumnezeii-  avea să se prefacă în unealtă a propriei 
şale pierzări.

3. Căci Dumnezeul lui Constantin avea să-i fie acestuia 
necurmat într-ajutor29, pe când tăinuitele puneri la cale ale ce
luilalt aveau să se întoarcă necruţător împotriva uneltitoralui 
însuşi. Am putea şi noi, de aceea, să spunem: „Căscat-a sub el 
adânc şi l-a înghiţit; cădea-va în groapa pe care a săpat-o: în-

18 Cf. Ieşirea 14,28.
19 Textual: „avea să~i fie prezent şi favorabil*.
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i toarce-̂ se-va strădania sa asupra capului săU, iar nedreptatea de 
el săvârşită pogorâ-se-va asupra creştetului său”&[a*] 4- Cert este 
eă>* din încuviinţarea lui Dumnezeu, maşinăriile p̂odului  ̂ şi fa* 
acelaşi timp vicleşugul  ̂tăinuit în ele -  nu s-.au pus,în. mişcare îh 
clipa dorită* ci mai curând; puntea a început să ia apă; apolf 
brusc, vasele au. început să se scufunde aşa cum erau ele încărj 
cate cu oameni -  în primul rând cu nefeiiciţuliMc^enţius ;̂ înJ 
preună cu corpul lui de gardă însoţit de restul lăncierilor -, după 
cum cu mult înainte grăise Scriptura: ,,Scufundatu-s-au ca pluni| 
bul în vâltoarea apei”|| 5. De aceea, potrivit îmi pare mie ca acgifj 
cărora le-a adus Dumnezeu în dar această biruinţă şă|:̂ x înalţe în 
felul lor. glasul -  chiar dacă nu cû  înseşi cuvintele, dar în tot cazul 
cu fapta lor -  şi, pomenire făcând aceluiaşi fel de biruinţă a^utl 
împotriva tiranului de odimoară, să;zi^ă,/aidoma celor din preaj
ma marelui slujitor Moise: „Cânta-vom Domnului, Care şlăvjtu-Ş- 
a întru slavă multă. Cal şi călăreţ a zvârlit; El în apa măm|ajuţo| 
şi scăpare S-a făcut El mie spre mântuirejff̂ şi. „Cine .într^diunj. 
nezei e asemenea Ţie, Doamne? Cine, asemenea Ţie, şlăyit^ |n 
sfinţi, minunat e în slavă, făcând lucruri înfricoşătoare ? j^ |

XXXIX.1. După ce, dar, prin înseşi faptele sale, a înă|ţât â- 
toate-Stăpânitorului [Dumnezeu], adevăratacauză a birUmţei 
sale, aceste cântări, precum şi altele întru totul asemănăţoâr||aşa 
cum se şi cuvenea unui mare slujitor al Lui, şi-a făcut ConsţanţM] 
intrarea în împărăteasca cetate în glasul cântecelor de biruinţă.^; 
Toaţă lumea -  senatori, nobili şi oameni cu vază de acolo, laolaltă 
cu toată omenirea din Roma -  i-a ieşit , în întâmpinare din to a tă  

imma, mulţime multă, cu ochii veseli, primindu-1 cu urări de 
fericire şi cu o nesfârşită bucurie, ca nişte izbăviţi din robie. Băr
baţi, femei şi copii se înghesuiau laolaltă cu nenumărate, cete de 
slujitori şi nu mai conteneau a striga, numindu-1 când salvatorul, 
când dezrobitorul şi când binefăcătorul lor.

El însă -  pătruns cum era, prin însăşi firea lui, de credinţa în 
Dumnezeu -, la auzul strigătelor lor, nu s-a lăsat furat de 'îiWj

l§ţ$Pşaijtâul$, 5-6. •
 ̂Aici cu înţelesul de „ameninţare năprasnică”, 

f  eşimijLŞ, 5. -

iu.
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gâmfare; la lauda lor n-a lăsat să crească în el trufia, ci, ştiind 
bine cât ajutor Ii datora lui Dumnezeu, s-a grăbit să întoarcă 
[adevăratului] prilejuitor al biruinţei o rugăciune de mulţumire.

Xli.i? Apoi Constantin a descoperit tuturor semnul acela mân
tuitor35 L atât prin viu grai, cât şi prin inscripţii pe piatră -  şi a 
înălţat chiar în inima oraşului împărătesc un monument triumfal 
în amintirea biruinţei avute asupra duşmanului, monument în 
care a pus să se scrie lămurit, cu litere săpate, de neşters, că 
acesta se’^dovedise să fie semnul izbăvitor al statului roman şi 
ocrotitorul;împărăţiei întregi. 2. Şi a mai poruncit să se aşeze ne
întârziat în mâna propriei sale statui, înălţată într-unul din 
locurilei cele mai umblate ale Romei, o lance lungă în chipul 
crucii," adăugând poruncă-să se sape dedesubt, cu slove latineşti, 
cuvânt cu cuvânt, următoarea, inscripţie: „Prin acest semn mân
tuitor -  adevărata dovadă a bărbăţiei -  am izbăvit eu oraşul 
vostru; de sub jugul tiranului, redându-vă libertatea; şi, izbăvin- 
du-vă, am redat atâtlsenatului; cât şi poporului roman, însemnă
tatea şi strălucirea lor de odinioară”.

XLI.i. Dar, împodobindu-se36 împăratul cel iubit de Dum
nezeu cil mărturisirea aducătoarei de biruinţă crud, le-a înfăţişat 
şi romanilor pe Fiul lui Dumnezeu. 2. După amarnicul jug pă
timit de; ei de pe urma tiranului, toţi locuitorii oraşului -  senatul 
deopotrivă.-, şi laolaltă cu mulţimea nenumărată a poporului de 
rând -  păreau că încep să-şi recapete suflarea, ca la atingerea 
razelor unui soare ieşit din neguri37, trezindu-se întineriţi la o 
viaţă nouă. Iar popoarele toate câte vieţuiau până spre ţărmurile 
oceanului de la apus -  şi ele izbăvite de necazurile îndurate mai 
înainte şi care păreau să nu se mai sfârşească -  nu se mai săturau 
să-l proslăvească pe bunul lor purtător de biruinţă, pe cucernicul, 
pe binefăcătorul tuturor, în serbări pline de fast şi de veselie. 
Lumea toată recunoştea cu un singur glas că, prin harul lui 
Dumnezeu, Constantin era omul menit să reverse lumina binelui 
asupra tuturor. 3. De asemenea* pretutindeni a fost publicat un

35 Sfânta Cruce.
36 Ideea în original include sensul de „strălucire, măreţie'1.
37 Textual: „ca la atingerea razelor unei lumini mai curate*.
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rescript imperial care reda celor care fuseseră lipsiţi3® de aceasta 
dreptul de ai se bucura de bunurile lor, iar pe cei surghiuniţii în 
chip samavolnic îi rechema la vetrele lor, făcând să cadă] lanţurile 
şi scăpând de primejdie şi de, spaimă pe tot omul care-avusese de 
suferit de pe urma cruzimii tiranului. ;.

h XLII.m  Chemând împăratul însuşi la sine pe slujitorii lui 
Dumnezeu, i-a recunoscut ca vrednici de cea mai înaltă? cinstirii 
arătându-Ie prietenie atât prin faptă, cât şi prin vorbă, ca unorf 
oameni care se dedicaseră Aceluiaşi3 Dumnezeii* ca aLsăU| Def 
aceea, între comesenii săi se întâlneau uneori oameni^foai^3 
simpli -  judecându-i după înfăţişare, şi port; totuşi: Constantin î 
nu-i preţuia aşa; ceea ce părea el să întrevadă în ei nil eraf omujM 
care putea fi văzut de toată lumea, ci Dumnezeul.Cel proslăvit.de 
fieGare. De aceea îi şi lua. cu sine pretutindeni pe unde călătoreaffl 
încredinţat că şi prin acest fapt va putea atrage derpartealpal 
bunăvoinţa Dumnezeului slujit de ei. 2. Dar şi Bisericile lui Dum|J 
nezeu le-a înzestrat îmbelşugat prin propriile? sale mijloace, m ă ®  
rind casele de rugăciune, facându-le mai impunătoarie;.işi împo|B 
dobind sanctuarele cele mai de seamă ale bisericii cu nenumărare j  
daruri votive.:

XLIII.i. Nevoiaşilor, Constantin le-a împărţit felurite ajutoa^H 
în bani, arătându-se omenos şi mărinimos>'chiarfşi&faţăiIdeifoafs 
menii din afară39 care veneau la el. De necăjiţii uitaţi de lumje»  
care cerşeau prin pieţe nu s-a îngrijit numai în aşa fel încât ei să 
nu ducă lipsă de bani şi de mâncare, ci şi ca să aibă haine cumisejj 
cuvine cu care să se poată îmbrăca. Insă pe aceia cârecândy||| 
duseseră bine, dar pe care întorsăturile vieţiiwi ruinaseră$ji-a ̂ I 
sprijinit cu sporită mărinimie, împărţindu-le cu împărătească* 
chibzuinţă binefaceri cu adevărat admirabile, pe unii' înzestrând M 
du-i cu moşii, pe alţii învrednicindu-i de felurite onoruri,^. Şi i  
faţă de bieţii orfani s-a purtat ca un părinte; de văduvele lipsite j 
de apărare se îngrijea îndeaproape, refacându-le viaţa40; ba de J 
fetele rămase fară sprijin părintesc s-a îngrijit într-atâta încât* le J

38 Textual: „jefuiţi de ele”.
39 Aşadar faţă de păgâni.
40 Sau „facându -li-s&sprij in In viaţă".
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căsătorea cu bărbaţi avuţi pe care-i cunoştea şi înzestra miresele 
din vreme cu ce se cuvenea să aducă ele mirilor în căsnicie. 3. 
Fiindcă aşa cum, înălţându-se deasupra pământului, soarele re
varsă; asupra tuturor îmbelşugatul tremur al luminii, tot astfel 
lumina şi Constantin, cti razele omeniei lui, pe toţi cei care se 
înfăţişau înaintea lui, când, la ceasul răsăritului de soare, era 
văzut ieşind din palat: părea că s-ar fi înălţat şi el în văzduh odată 
cu cerescuMluminător! Căci nici nu era cu putinţă să te afli 
aproape: de el fară ca până la urmă să te bucuri şi tu de îm- 
părtăşireavvreunui dar4*. -în acelaşi chip nu i s-a întâmplat cuiva 
să? se aştepte? la ajutorul lui şi să rămână până în cele din urmă 
dezamăgit în speranţa sa! ;

XLIVil Iată;-dar, cât de prietenos se purta el cu toată lumea. 
Totuşi Bisericii lui DumnezeU îi închina el cu osebire râvna sa; şi, 
înbiicâPîh îjCffM ţ̂mUturi  ̂existau oameni care nu se înţelegeau 
între el̂ [15 credinţă]  ̂Constantin a organizat sinoade ale slujito
rilor lui Dumnezeii, aşa ca şi cum ar fi fost el însuşi un episcop al 
tuturor  ̂înscăunat^de'fnsuşi Dumnezeu. 2. De aceea nid nu se 
dădea în lături să vină însuşi el la adunările lor şi să şadă laolaltă 
cu ei, luând parte la dezbateri -  sârguindos cum se dovedea să 
pună tuturor toaţe tsub dumnezeiescul semn al păcii. Se aşeza 
undeva ;în|mijlocul1 lor; ca şi cum ar fi fost doar unul [oarecare] 
din mulţimea celorcde faţă, părăsindu-şi afară42 şi lănderii şi stră- 
jile, dimpreună cu întregulî corp de gardă» lăsându-se în seama 
fricii de Dumnezeu şi neprimind să fie înconjurat decât de prie
tenii săi devotaţi; care se bucurau de cea mai mare încredere. 3. 
în cele din urmă, pe câţi îi vedea dispuşi să primească cu pace şi din 
tot sufletul hotărârea4̂  care se impunea, pe aceştia pe toţi îi grăia de 
bine, arătând că se bucură când îi este dat să vadă că toată lumea are 
acelaşi gând; dar dinspre cd nesupuşi se întorcea cu silă.

XLV.x, Până şi faţă de oamenii care nu-1 aveau la inimă se 
purta tot răbdător, îndemnându-i şi pe ei cu glas stăpânit şi cu

41 Sau „favoare*,
4Î ’ A ttqtei adus v a g  („după ce se scuturase de aduce aici o nuanţă grăitoare, 

foarte veridică, \n măsură să ne înfăţişeze interesul real arătat de împărat faţă de 
dezbaterile teologice,

43 rvw|iri *" «punctul de vedere", f
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blândeţe să mai cugete şKsă nu se învrăjbească. Ruşinaţi la auzul 
cuvintelor..* lui de îndemn, se întâmpla ca unii dintre ei să se 
schimbe la cuget; pe ceilalţi, pe care înţeleapta-i cumpănire nil 
izbutea să-i înduplece, îi încredinţa lui Dumnezeu şij îi lăsa şa 
plece, iară a păstra Faţă de vreunul nici; cea mai slabă ţinere de 
rău. 2. tAstfel e de înţeles de ce s-au putut întărâta ispre răscoală] 
cei44 din ţinuturile Africii până într-atâta, încât şă'ajungă chiar la 
Fapte de îndrăzneală; se vede că, din pizhiă1 Faţă de belşugul di 
bine al acestor zile, răutatea' cine ştie ĉăruiădiavol dzbuţise?<şa 
asmuţă oamenii la Fapte necugetate, în nădejdea de|a sţârrii^âŞl 
la urmă mânia împăratului împotriva lor. 3.,iDar< pizmâgmi:itşa 
slujit aceluia45 la nimic; celor petrecute împăratulJe-a'răspun^^ 
un hohot de râs, adăugând*., pa îndemnul la ele era v̂adiţică î ||  
datora celui rău: asemenea îndrăzneli nu puteau’ fi î̂nfmciun.cai 
puse în .seama unor inşi sănătoşi,tei, fie într-a uiiora smiî iţi); 
într-a unora stârniţi de răutatea diavolului -  în ^ar^ qazUş; îls  ̂
dovedeau mai vrednici de milă decât de pedeap̂ săîHaşaicăviîn ceea 
ce-1 privea, susţinea că a pedepsi.pe.cei nebum̂ ştiê unîsemnvde 
nebunie, iar a le arăta compătimire cpnsjtiţuie/Siiprema dragOşra 
de oameni.

XLVI. Aşa îşi dovedea împăratul grija^Faţă ;de Bisericilelui 
Dumnezeu, ocârmuitorul tuturor, Căruia prin/întreagasâ lucrare, 
el Ii slujea neobosit. Drept răspuns, Dumnezeu^i  ̂puş i sub ;;pi| 
cioare toate neamurile barbare, încât Constantin ?să poatăiînălţas 
pretutindeni moniunente de biruinţă împotriva duşmanilor; îşi â 
făcut ca peste tot să i se ducă vestea ;de învingător şi ca vrăjmaşii 
şi potrivnicii Iui să se teamă de el -  chiar dacă din naştere* Constării 
tin nu era aşa, ci, dimpotrivă, cât se poate de blând, de binevoitori 
şi de omenos, cum nu ştiu dacă va mai fi fost vreun împărat.

XLVII.i. în acest răstimp a Fost prins şî cel de-al doilea [îm
părat]47 care lăsase puterea -  şi care ţesea întrrascuris firele unei 
uneltiri împotriva vieţii lui Constantin ispăşindu-şi Fapta prin* 
tr-o moarte îngrozitoare. Şi numaidecât -  şi pretutindeni -  i-au

M.Sjs face referire la tulburările provocate de schisma; donaţistă din Africa,
?t? Adicăfdiavplului. ,

Textual: ..pronia’! »
47 MaximinusilUnii cercetători consideră că este vorba de Maxirnianus,
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fost acestuia nimicite, ca unui spurcat şi nemernic ce se dovedise, 
inscripţiile de laudă, statuile şi celelalte lucruri de acest fel care-i 
fuseseră dedicate spre cinstire.

/ 2.'Au mai fost după el şi alţii care, străini de el, au uneltit în 
tâină împotriya împăratului şi au fost biruiţi: fiindcă, prin mijlo
cirea unor semne?8, tainice, Dumnezeu îi destăinuia întotdeauna 
slujitorului Său, /în:phip minunat, intenţiile tuturor celor de acest 
soib3i/Trebuie; spus că Dumnezeu l-a învrednicit în numeroase 
rânduri de împărtăşirea * unei teofanii în care El i se înfăţişă pe 
neaşteptatey>în chip minunat, dându-i de ştire, când într-un fel, 
când-în altul,> şi; din timp, despre feluritele fapte ce aveau să se 
întâmple: ş Qej necuprins în cuvinte simt negrăitele şi mimmatele 
lucrări ale harului dumnezeiesc, de a căror împărtăşire Dum- 
nezeu^însuşi. a SQcpţit cu; cale să-Şi învrednicească slujitorul. 4. 
Aflată la adăpoştuMor, viaţa lui Constantin s-a putut depăna într-o 
limşţe netulburaţăi şî  în  bucuria ce i-o prilejuia ascultarea supu
şilor, precum fşii în ,;bucuria de a-i vedea pe toţi aceştia trăind în 
bunăpîn^oirg; dar, mai presus de toate, îl bucura lumina răs
pândită de Bisericile lui Dumnezeul

.XLVIII. Şi în acest chip au trecut cei dintâi zece ani ai dom
niei lui Constantin! Prilej.pentru el de a rândui serbări populare 
şi; de a înălţa lm Dumnezeu, împăratului a toate, ca o jertfa fără 
foc. şi’ fără fum,? rugăciuni de mulţumire. Prilej pentru el şi de 
mrare bucuriea* dacă nu luăm aminte cate îi ajungeau la ureche 
despre împilarea căreia îi erau supuse popoarele de Ia răsărit.

XLIX.it Căci într-o vreme a fost înştiinţat că şi prin părţile 
acelea- ŝ ar afla o fiară pândind cu gânduri rele atât Biserica lui 
Dumnezeu, cât şi pe ceilalţi locuitori din provincii. Era ca şi cum 
răutatea diavolului s-ar fi silit sa lucreze tocmai contrariul fap
telor de-Dumnezeu-iubitului împărat; iar în felul acesta, întreg 
statul romanilor arăta ca şi cum s-ar fi împărţit m două, aidoma 
împărţirii în noapte şi zi -  bezna revărsându-se peste făpturile de 
la răsărit, în timp ce, de cealaltă parte, oamenii se puteau îm
părtăşi din strălucirea luminii» 2. Or, dacă ne gândim cât de îm
belşugat fuseseră aceştia din urmă dăruiţi de Dumnezeu, vom

4 Sau „arătări" -  (jidoiiora.
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înţelege că priveliştea unei asemenea lucrări era de nesuferit 
pizmuitorului şi: urătorului binelui, aşa cum îi era şi tiranuluil9 
care împila cealaltă jumătate a lumii şi care, în ciuda unei domnii 
fericite \şi a faptului de a fi fost învredniciţi: de înrudire'cu un 
împărat atât de mare cum era Constantin; , s-a lepădaţ i până ia 
urmă de ̂ asemuirea cu de-Dumnezeu-iubitul, ostenindu-se să-şi 
împingă răutatea pe calea necredincioşilorlpâhăjacbldj mcâ^jl 
chiar atunci când îi era dat să vadă cu înşişi ochii săii nefericitul 
sfârşit al acestora -  mai mult se simţea atras spre partea lor; decât 
către prietenescul sprijin al unuia care era meii bun.[decâtiel]JB^B 

L.i. Aşa a stârnit acela război necruţător împotriva binefacil 
torului său, fără a mai ţine seama de legile prietâniăipuitâiîd^î| 
de jurăminte, de înrudire şi de înţelegeri50̂  Fiindcă, îrî nemărf 
ginită lui iubire de oameni, Constantin îi dărUiâe •lUi'Liciriitfs 
garanţia gândurilor sale curate, încuviinţându-i căsătoria51 cu 
propria sa soră, primindu-1 astfel în sânul unei' familii'de«îrtîpâr|f| 
din tată în fiu şi încredinţându-i deplina stăpânite peste popoal 
rele de la răsăritul împărăţiei. Acela însă^a purtat îltocmaîIţe 
dos, punând la cale, împotriva preabunului, fel de fel de-intrigi%i 
născocind cele mai neaşteptate xmeltiri prinrccu’eid-air ' fi jputiîl 
răspunde binefăcătorului său cu răul. 2. Licinius> a început prin a 
se preface, dându-i-se prieten; însă toată lucrarea lui nu era decât; 
un vicleşug şi o făţărnicie, prin mijlocirea cărora el îndrăzneala 
tragă nădejde că va rămâne nedescoperit; dar Dumriezeud-afdat 
în vileag lui Constantin uneltirile ce i se puneaulacale pe ascunşi 
Dovedit încă de la întâile lui înşelăciuni, Licinius a trecut la 
altele: odată întindea mâna ca prieten, altădată căuta să-şi do,; 
vedească bunul gând încheind înţelegeri şi juruindu-se, pentru ca 
pe negândite să se lepede de învoieli, iar mai apoi să trimiţă din 
nou solie la Constantin, să se roage de el şi să. se prefacă prin toţ 
felul de minciuni. La urmă însă tot i-a declarat făţiş ră?boiul> în 
sminteala rătăcirii sale stârnind împotriva sa la luptă pe Dumt 
nezeul despre Care, altminteri, ştia că era slăvit de împărat,,

\ cezarul Orientului, se căsătorise în 3x3 cu Constaritia, sora Iui
iConştanţiniGel Mare.

; ̂ .îilţefegeiji scrise ,sau tratate.
^^ynextual:,„învrednicin!ciu-l de căsătoria"**
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LI.i. Licinius a început prin a hărţui din umbră pe slujitorii 
lui Dumnezeu aflaţi m puterea sa -  cu toate că aceia nu urziseră 
niciodată nimic împotriva stăpânirii —, legându-se de cele mai 
rău intenţionate pretexte* Negăsindu-le totuşi nicio pricină şi 
neavând cum să le facă răul, Licinius a publicat o lege prin care 
episcopilor le era cu desăvârşire oprită orice fel de întrunire; de 
asemenea, rticiunuia nu-i mai era îngăduit să se înfăţişeze în chip 
de oaspeţe la episcopul .Bisericii vecine cu a sa, nici să întru- 
nească sinoade, nici , să ţină adunare sau sfat52 pentru luarea ho
tărârilor celor mai bune. 2. De fapt, nu era decât o făţărnicie me
nită ,să loveascălîn noi: fiindcă sau aveam să călcăm legea, pri- 
mindu-ne| pentru aceasta pedeapsa, sau aveam să dăm ascultare 
poruncii, ceea ce ar fi însemnat încălcarea bisericeştilor pravile. 
Doar ;se ştie ĉă nu este chip să afli lămurire în pricim mari decât 
printr-o îndrepj:ar§|| sinodală; aşa cum şi dumnezeieştile pravile 
au mai statornicit .şi ;ca hirotonirea episcopilor să nu se facă decât 
numai în felul acestajjj

[ Iată; deci cum -  hotărât să nu săvârşească decât tot ce putea fi 
mai potrivnic faptelor împăratului iubit de Dumnezeu -  lua huli
torul, ,tot felul de hotărâri de acest fel; şi, în vreme ce împăratul 
celălalt54, dând cinstire sfintei legi, chema pe preoţii Iui Dum
nezeu la adunare şi domnea mai departe cu pace şi cu bună în
ţelegere, acesta năruia armonia cea într-un glas grăitoare [a su
puşilor]! străduindu-şe să surpe tot binele.

•> CLII. In timp ce de-Dumnezeu-iubituI Constantin îi socotea pe 
slujitorii lui Dumnezeu vrednici să păşească înlăuntrul împără
teştilor ziduri, [Licinius], de-Dumnezeu-urâtul, mânat de simţă
minte potrivnice, izgonea pe toţi supuşii săi credincioşi lui Dum
nezeu de la palat, trimiţând în surghiun pe cei mai credincioşi şi 
mai devotaţi bărbaţi din preajma sa şi poruncind ca aceia care, în 
temeiul unor vechi merite» fuseseră dăruiţi de Constantin cu 
cinstire şi cu onoruri» să slujească pe viitor altora, ostenind la 
feluritele trude ale sclavilor, Pe averile lor s-a făcut stăpân pe 
de-a-ntregul, ca pe cine ştie ce chilipir, ba pe câte unii care măr-

Sî Textual: „cercetării
53 Sau „hotărâre*,
54 Constantin cel Mare.
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turiseau numele Mântuitorului i-a dat şi morţii; fiindcă, în ceea 
Ce-1 priveşte, [Licinius] era un pătimaş care se nărăvise ,de tot la 
sufletUdedându ŝb la tot felul.de destrăbălări şl  la vaite angro# 
zitoare fapte de ruşine şi lepădânduîse de omeneasca podoabă a 
cumpătării; • prin care purtare el se pusese singur fsub semnul 
necruţător al oprobriului. *

LIII.1. De aceea a şi dat o nouă lege, prin Oarece mterzMyf 
femeilor să se adune laolaltă cu bărbaţii la sfintelesltijbe^’ba 
nici măcar nu le mai îngăduia să meargă la: ăcê t̂ -âtâtyds preţuite 
şcoli ale virtuţii. Totodată, nici episcopilor nu le maî'erâ îngăâflit 
să le împărtăşească femeilor învăţăturile dUmneze?i^ştii'cWâii^M 
după cum nici femeilor nu le era îngăduită'încrediiîţârek^p^ 
educare, a altor femei.

2. Măsura a avut însă parte pretutindeni* ’riiimâî de'* ironii. 
Urmarea a fost că Licinius a născocit urt alt mijloc de năruire a 
Bisericilor, drept care a şi poruncit<ca pe viitor'f6bişnuitelefăd^ 
nări ale credincioşilor să aibă loc în afara p0rţildr, !în! cânij 
deschis, unde aerul se dovedea mult mai sănăt6"§ deM^^lfal 
caselor de rugăciune de prin oraşe.

LIV.i. Negăsind însă cine să-i dea ascultare nici la cele 'de mâi 
sus, [Licinius] a dat poruncă făţişa câ, în căzui când militam din 
toate oraşele s-ar fi împotrivit aducerii de jertfe zeilor5̂ 'saMej 
destituiţi din funcţiile lor de răspundere. Aşas-ku aflat aşezări  ̂
de pe tot cuprinsul provinciilor [sale] văduvite de oamemi ĉu 
frica lui Dumnezeu învestiţi în funcţii înalte; dar trebuie spWf:aŞ 
atunci când i-a lepădat de la sine, şi dătătorul de legi s-a văduvit 
singur de rugăciunile acestor bărbaţi sfinţiţi: *

2. Se mai cade, oare, să amintesc aici faptele străine [de Bi
serică] săvârşite de un om ca el, care a fost în stare să taie nefe
riciţilor aruncaţi în temniţe până şi acea cu totul neînsemnata] 
mărturie de milostenie care lua înfăţişarea bucatelor? De un om 
care nu îngăduia nicio milă faţă de fiinţele aflate în lanţuri, mu
ritoare de foame? în acest fel, nimeni nu mai putea fi bun ia 
suflet; nimeni nu mai putea săvârşi vreo faptă bună, chiar dacă se

55 Textual: „spre a înălţa rugăciuni lui Dumnezeu1
^t^SaipoCTr- „demonilor, duhurilor rele”.
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simţea îndemnat să sufere alături de aproapele său (ifljj Dar, 
dintre toate legile, cea mai aspră, cea mai neruşinată, cea mai 
absurdă,' cea mai îngrozitoare a fost cea care îi supunea pe oa
menii care se lăsau cuprinşi de milă aceleiaşi pedepse ca a celor 
cârd le stârniseră mila; încât fiinţele care-şi închinau viaţa57 aju
t o r ă r i i 'Celorlalte făpturi omeneşti urmau şi ele să fie puse în 
la n ţ u r i  Ji|faruncate în închisori, pătimind la rându-le aceeaşi 
soartă cu ceilalţi, de mai înainte supuşi.

- Ly.i. Astfel arătau hotărârile58 Iui Licinius. Se cade, oare, să 
mai înşir aici schimbările făcute de el rânduielilor privitoare la 
căsătorie sau înnoirile59'impuse de el sorţii celor aflaţi pe patul de 
moarte -  prin care el îndrăznea să pună capăt puterii unor le
giuiri romane străvechi; bune şi înţelepte, ca să le înlocuiască cu 
altele, barbare şi crude invocând diverse pretexte, prin care nu 
urmărea decâtr să-şi împileze supuşii?

Hulpav; cum eră de cât mai multe dări, licinius a mai pus la 
cale;;şi; o nouă măsurare a pământurilor -  ca şi cum, în temeiul 
remăsurării^peticul de ţarină ar fi putut cumva să se mărească! 2. 
Inşi care nu maiimunceau pe ogoare, ci care de mult îşi dormeau 
somnul de veci, erau totuşi trecuţi în registre, prilejuindu-i un 
mijloc de câştig scandalos. Era de o zgârcenie fară limită şi de o 
lăcomie fară saţiu; trăsături care-I făceau ca -  In ciuda faptului că 
toate |̂cămările vistieriei lui gemeau de mulţimea aurului, a 
argintului şi a grămezilor de bani -  să se tânguiască şi să se vaite 
de sărăcie] ca unul care ar fi căzut pradă chinurilor lui Tantal60! 
în, fine, iiu găsesc că e cazul să mai zăbovesc aici şi asupra pur
tării lui faţă de unii oameni care» de fapt, nu-i pricinuiseră niciun 
rău, dar>pe care i-a osândit la surghiun şi cărora le-a înşfăcat 
averile, ori să înşir pe câţi inşi de viţă aleasă şi cu vază i-a în-

57 Textual: „care se îndeletniceau cu*,
58 Decretele. î
59 Neu)T£pio|jQ( -  „schimbărileforţate**
60 Tantal, în mitologia greacă, este fiul al lui Zeus şi al nimfei Pluto, tatăl lui 

Pelops şi al Niobei; rege al Frigiei (sau al Udiei), După unii autori, a fost osândit la 
foame şî sete veşnică în Infern (în faţa unor pomi încărcaţi cu roade care îşi înălţau 
ramurile când voia să se înfrupte din acestea) pentru vina de a fi dezvăluit muritorilor 
secrete ale Qlimpului sau de a fi furat nectarul şi ambrozia zeilor, după. alţii,,de a-şi.fi 
servit propriul fiu drept bucate la un ospăţ al zeilor.
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teirihiţat, lăsându-le pe soţiile lot-, cele după lege la cheremul 
sclavilor scârboşi* ?prad& celei mai cumplite batjocuri; ori faptul 
că -  chiar dacă, de bătrâneţe, ŝe şubrezise de tot -  el nu pregeţi
sătse lege de femeiimăritate sau de fecioare;> [ajunge>tiumai să
adaugcă], în comparaţie cu excesele de la sfârşit, faptele lui de la 
început ajungeau să pară neînsemnate, aproape ca lipsite de, orice 
semnificaţiefliil

LVLi. în ultimul act al acestui delir, Licinms1şM^ndre^ăjt^| 
toate armele împotriva Bisericilor şi a început să se lupte , cu [înşişi! 
episcopii, pe care -  luând seama la prieteniâ de carets  ̂buctîl|u 
ei din partea marelui şi de-Dumnezeu-iubitului împărat :- îi ţinea 
drept cei mai de seamă potrivnici; [bâ> chiar duşmanij^ansăil!  ̂
Lucrul acesta îi stârnise cu ;osebireimâhia£ împotrivan noâstrj 
facându-1 să uite de dreapta judecată, a minţii, smintihdii-1 defii 
binelea şi facându-1 să-i piară din amintire soărtâlcâteiunora cari 
îi mai prigoniseră pe creştini şi înainte de el; după cumâl facea fsă 
nu-şi mai poată aminti cum se ridicase cândva el îrisUşip cţudişr 
neînduplecat, împotriva câte unora, ca să̂ i pedepseascălpentrir 
lipsa lor de pietate; sau aşa cum îLfacea^săfuiteiceleivăzute^cu 
ochii lui, atunci când fusese martorul felului cum însuşiifruntaşulf 
făcătorilor de rele, al cărui nume nu-1 voi rosti® piereâ*lovit|de 
biciul lui Dumnezeu.

LVTI.i. Pe acesta64, de cum a început sădoVea^ă^mi BiserfcS 
mânjindu-şi el cel dintâi sufletul cu sângele drepţilor iubitori de 
Dumnezeu, l-a şi ajuns pedeapsa de la Dumnezeu;* [pedeâpsa| 
care şi-a început lucrarea în carnea* propriului1 trUp, înaintări  ̂
până la a-i pătrunde în suflet, 2. Anume, în adâncul Celor fftâr 
intime părţi ale trupului i s-a iscat mai întâi un abces/ câte mai 
apoi s-a prefăcut într-o rană adâncă, în chip de fistulă; amândouă! 
Pj măcinau necurmat măruntaiele, umplându-1 de viermi* şi râs* 
pândind în jur o duhoare ca de cadavru, întreaga povară a căr-

[^IpiŞaUî^cajşi-cum nici ţ i^ jf ifo s t  săvârşite'* f
62 Textual: înarmat'’.

P|p^Dpctual: ^ojacine ar J5 fostid”,. ■,-u /
ll^li^iGilsefdescrie moartea cutremurătoare atlui M̂ aximianus Galerlus, poate cel 

mai fero'cje: persecutor ̂ creştinilor, care, pe patul de moarte, în 311, dă un edict de 
Ubeilat^el|giq^şăApentru creştini? M
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nurilor lui ajunsese, de prea multa lui lăcomie, un uriaş morman 
de grăsime, pe care [puroaiele] acelea o faceau să putrezească, 
oferind după câte se pare -  persoanelor care se apropiau de el o 
privelişti greii de îndurat şi cutremurătoare. 3. într-un târziu, tot 
zbătându-̂ e el în strânsoarea unei năpaste atât de cumplite, a 
întepWt să-şi'{dea seama ce [greşeală] făcuse atunci când îndrăz
nise  ̂să atace Biserica; aşa că, mărturisindu-se înaintea lui Dum
nezeirea dat poruncă de încetare a prigoanei creştinilor, îndem- 
nând pnnrlegi şi edicte împărăteşti la grabnica refacere a biseri
cilor şii îndemnându-i [pe credincioşi] să-şi reia datinile65 şi să 
înalte rugăciuni pentru el.J

LVIIMIatăi deci de c^ pedeapsă avusese parte cel care stâr
nise prigoana!

Aşadar  ̂celălalt «împărat -  despre care e vorba în rândurile 
npastr^^^g^^^rUejul. să vadă cu propriii săi ochi şi să se 
încredinţeze din proprie cunoştinţă de soarta care-1 ajunsese pe 
Maximnu^ft^u toate acestea,, el pe toate le cufundase în apele 
uitării, nemaiyrând £ă-şi amintească nici de pedeapsa care-1 ajun
sese] pe prigonitorul de la început, nici de cruda soartă a celui 
de-al, .doilea,; care parcă se antrenase cu întâiul într-un soi de 
întrecere> a răutăţii,;* la care fiecare căuta să se împăuneze cu ce 
noKp̂ depiseî va fi fost el în stare să mai născocească împotriva 
noastrăĂ2. Focul,i sabia şi ţintuirea [pe cruce] nu-1 mai mulţu
meau; 11a fel,a nici fiarele sălbatice sau adâncurile mării. Fiecărei 
asemenea ̂ pedepse bl îi opunea o pedeapsa încă şi mai deosebită, 
dând̂ şi o lege prin care [creştinii] puteau fi lipsiţi de lumina 
ochilor: * Drept urmare, o mulţime foarte mare, nu numai de băr
baţi, ci şi de copii şi de femei, şi-a pierdut care ochiul drept, care 
piciorul drept67 -  fie prin [tăişul] săbiei, fie prin atingerea cu 
fierul roşu pentru ca apoi să fie aruncaţi în năpasta muncii din 
mine. ’

| Datinile sau chiar ritualul. Textul însă e vag: toi auvt\6ri irponTei v.
Ca în multe locuri* textul e vag şi confuz şi» fară să-şi denumească personajul,, 

spune despre el doar că „s-a încredinţat neîndoielnic, prin proprie experienţă, de aceste1 
lucruri’4; în general, împăraţii vizaţi sunt probabil Maximinus, Maximianus, Dio- 
cleţian, Decius, Valerian şi Aurelian.

7 Textual: „încheietura piciorului drept".
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3. Dar n-a fost nevoie de cine ştie câtă vremeipână ce i să-l 
ajungă -şi*.pe el dreapta mânie a lui Dumnezeu,-,atunci* când} 
încrezător în demonii pe care îi ţinea drept zei şi în mulţimea cea 
fară de număr a soldaţilor, a purces la război. Fiindcă, lipsitj8 de 
nădejdea în Dumnezeu, [Maximinus] a fost nevoit, în cele din 
urmă, să lepede de pe sine podoaba împărăteştilor fmsemneM 
care nici nu i se potrivea -  şi să-şi caute şovăielnic şi nebărbăteşte; 
scăparea în fugă, amestecat în .mulţime, >ca apoi.şă ,nu mai ştie 
decât să şe ascundă prin lanuri şi prin saţe, trăgând nădejde’că, 
[deghizat] în veşminte de sclav, va putea „scăpa.

4. Nu putea însă fugi de privirea ochiului lui DumnezeuSşi 
nici de pronia Lui a-tot-rânduitoare. Tocmai’ când socot^fca 
scăpase cu viaţă, a fost străpuns de'săgeata de foca Iui D>uiS 
nezeu, care l-a trântit cu capul de pământ. ^i:i^;miâl^Iimbaaâe 
foc Cea de Dumnezeu trimisă, desăvârşit  ̂nemailăsâiSd nicio! 
urmă din trăsăturile lui de mai înainte, afâiră^o^d^ oasell 4scHle-J 
letului -  ca la strigoi; f

LIX.1. Deci, îmăutăţindu-i-se tot mai tiare aceasfă^pâtimijB 
trimisă lui de Dumnezeu/* până la Urniă: Mu^reşhJ^şrochii diii 
orbite, care, căzând din locaşurile lor, 1-aU lăsat fcu desăvâf̂ ira 
orb. în felul acesta, drept urmare a foarte dreptei judeCâ  ̂âUEffl 
nezeieşti, a trebuit şi el să îndure asprimea pedepsei alese de el’’ 
la început, împotriva martirilor: lui Dumnezeu/i^nsă?spânăf#a 
urmă, văzându-se rămas în viaţă în pofida unei năpaste iatât de 
mari, avea să mărturisească şi el pe Dumnezeul creştinilor, reciţi 
noscându-şi prin viu grai faptele îndreptate împotriva vlui •;Pum| 
nezeu. Aidoma primului [prigonitor], el a dat atunci, prin legi „şi 
prin edicte scrise, porunci prin care îşi recunoştea eroarea Ş,i Ş& 
lepăda de cei pe care îi socotise drept zei, nemaicunoscând ac]um|\ 
din proprie experienţă, alt Dumnezeu în afară de Cel al .creştiî pic|||| 

, 2. Toate lucrurile acestea îi erau lui Licinius cunoscute prin fapţ|u 
şi nu doar din auzite de la alţii; totuşi el rămânea mai departe de neţ- 
strămutat dintr-ale sale, aidoma unuia cu mintea cufundată în neguri, j

68 Textual: „despuiat”; 1**’ 
f  9|ŢextuaT: „maVelui odii”.
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Cuprinsul Cărţii a doua

I. Tainica prigoană â lui Li- 
cinius"?şi* ucidereâ' de către el a 
episcopilor în pontica cetate a 
Amasiei.

II. Nimicire^ bisericilor şi 
iriasacrafeă“repi§G(5pilor%
>mii: Cuin^s-â^ndicât Con
stantin în apărarea creştinilor 
ariiefflnţâţi de prigoână?^

IV.r Cum s-a pregătit Con
stantin d£ ' război îri duhf de 
rugăciunejriar fflcihius- ‘m :-t& 
meiulunorpreziceri'?;£

V. Liciriius ăducefjertfe zei
lor într-ci 'dumbravălf Spusă- lui 
cu privire lâ idoli şi la Hristos.

Vîlv Vedeniile  ̂apărute prin 
oraşele supuse lui Licinius', în
chipuind pe solâaţii lui Con- 
stânfffi?străbătâhdu-le străzilê

VII. Toate- luptele purtate 
sub semnul în chipul crucii 
alcătuit de Constantin au fost 
urmate de biruinţă.

VII I.i Cum au fost aleşi 
cincizeci de ' bărbaţi ca să 
poarte crucea,

IX, Cum dintre doi stavro
fori a fost ucis tocmai cel care 
dăduse bir cu fugiţii, pe când

cel rămas cu credinţă în luptă 
a scăpat cu viaţă.

X. Ciocniri armate. Con
stantin iese învingător.

XI. Fuga lui Licinius. Vrăjile 
lui.

XII. Constantin se roagă în 
cort şî învinge.

XIII. Omenia lui Constantin 
faţă de cei prinşi în războaie.

XIV. Mai multe despre ru
găciunile pe care Ie înălţa el în 
cort.

XV. înşelătoarea prietenie a 
lui Licinius. închinarea Iui la 
idoli.

XVI. Cum şi-a sfătuit Lici- 
nius soldaţii să evite atacarea 
[însemnului] crucii.

XVII. Constantin iese învin
gător.

XVIII. Moartea Iui Liciniuŝ  
Triumful lui Constantin.

XIX. Sărbători şi cântări de 
laudă.

XX. Legiuirile lui Constan
tin privindu-i pe mărturisitorii 
credinţei.

XXI. Hotărâri privitoare la bu
nurile mucenicilor şi ale Bisericii.



122 Eusebiu  de Cezareea!

XXII Hi Cum Şî a dobândit 
Constantin "stima neamurilor,, 
păgâne.

XXIII. Cum a recunoscut ;el 
făţiş în Dumnezeu pricina îm
plinirilor sale. Despre legile 
ţranscrise [în paginile istori
sirii de faţă].

XXIV.., Legea dată de Con
stantin privitoare la cinstirea 
lui Dumnezeu şi la creştinism, 
care cuprinde toate acestea.ju

XXV. Pildă luată din vechime.
XXVI. Despre cei prigoniţi 

şi despre prigonitorii lor.,
XXVII. Cum s-a făcut pri

goana pricină de rele pentru 
cei ce au instigat-o.

XXVIII. Dumnezeu l-a ales 
pe Constantin mijlocitor al fa
cerilor Sale de bine.

XXIX. Vorbele pline de 
evlavie ale lui Constantin, în
chinate lui Dumnezeu. Lauda 
mărturisitorilor.

XXX. Lege privind încetarea 
surghiunului, a împilării din 
partea Sfatului cetăţii şi a 
sechestrelor.

PQCI. La fel şi despre cei 
surghiuniţi în insule.

^XXXII. Despre cei osândiţi 
la înjositoarele munci din mine 
şi la însărcinările obşteşti.

XXXIII. Cu privire Ia mărJ 
' turisitorii din rândurile oştiiji|

XXXIV. Eliberarea celor >tri*i 
mişi să muirceăscaWîn torcă- 
toriile ae lână şica persoanSlfl 
de condiţie' liberă ajunse*! în 
stare de sclavie.

XXXV. Privitor la* moşţel|| 
rea averilor aparţinând marti-* 
rilor, mărturisitorilor, sur ghiul 
niţilor şi expropriaţilor^

XXXVJ.1 Moştenijlea cejqr 
lipsiţi de rude treceam seamaj 
Bisericii. Bunurile dăruiţê de 
ei cuiva anume. rămân̂ inamc  ̂
vibile. i

 ̂XXXVli^ -Detinătpriî iun l̂ 
asemenea-ţarini, grădini sau 
case urmează , şăTJe jînapgiez^ 
păstrând pentru dparffploaT 
şele agonisite, de pe^urmarloM

XXXVIII. în ce *chip şe-cert 
satisfăcute ; (cereijile1 pr̂ vitpard 
la acestea, :

XXXIX. Cuvine-se^ viŞi^  
riei^să înapoieze,: bisericijpş 
pământurile, grădinile; casele! 
şi celelalte bunuri.] ^

XL. Gropniţele mucenicilor 
şi cimitirele urmează a fi date 
înapoi bisericilor, j,

XLI. Cei care vor fi cum
părat bunuri [din avutul] biser 
ricilor, precum şi cei care le

70 Sau uzufructul.
71 Adică fiscului.: '
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vor fi căpătat în chip de dar, 
urmează să le înapoieze.

XLII. îndemn la slujirea pli
nă de râvnă a lui Dumnezeu.

' iXLLII. Trecerea r în faptă a 
poruncilor date de Constantin 
prin legeffi

'XLIV;, Cum a promovat Con
stantin pe demnitarii creştini. 
Demnitarilor păgâm nu Ie-a 
mai fost îngăduită;- j ertfirea [Ia 
idolip!p

XLV.7 Cu privire! la legile 
care, au pus toprelişte jertfelor 
şi aii răspândit porunca de ase 
înălţa bisericiîMf

XLVfe Scrisoâreâ tmnisănde 
Constantin ? lui îEusebitţ şi ce
lorlalţi episcopi,^privitoare Ia 
zidirea bisericilor, precum şi la 
faptul căs {locaşurile] svechk'se 
cereau refăcute şi rTicû ajutorul 
cârmuitorilor -  făcute mai în.- 
dăpătoare l̂

XLVII. Cum a scris el împo- 
trivâcinstirir idolilor.

XLVIII. Edict al lui Con
stantin, trimis provinciilor: de
spre rătăcita credinţă cea în 
mulţi zei, cu o înainte-cuvân- 
tare despre răutate şi despre 
virtute,

XLIX. Despre părintele iu- 
bitorului-de-Dumnezeu Con
stantin, cât şi despre Diode- 
ţian şi Maximianus, prigonitorii

L, Prigoana a început în 
urma unui oracol al Iui Apollo* 
în care se spunea că proroci
rile nu vor mai putea avea Ioc, 
din cauza drepţilor.

LI. Pe când era încă tânăr, a 
auzit Constantin cum, spu- 
nându-i-se Iui Diocleţian de
spre creştini că ar fi drepţii 
[pământului], a dat împăratul 
porunca scrisă ca aceştia să fie 
prigoniţi.

LIL La câte chinuri şi pe
depse a îndrăznit a-i supune 
pe creştini.

LIII. Cum au adăpostit nea
murile barbare pe creştini.

LIV. Ce soartă i-a aşteptat 
pe prigonitorii care dăduseră 
ascultare oracolului.

LV. Cuvântul de laudă înăl
ţat lui Dumnezeu de către 
Constantin. Mărturisirea lui 
privitoare Ia semnul crucii. 
Rugădune pentru Biserid şi 
pentru neamuri.

LVI. Constantin se roagă ca 
toţi să devină creştini, fară 
însă a sili pe cineva.

LVII. Cuvântul de laudă 
înălţat lui Dumnezeu pentru 
lumina răsărită de El, prin Fiul 
Său, celor căzuţi în rătăcire.

LVIIL încă un cuvânt de 
laudă pentru felul chivernisirii 
lumii.
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î! LV1X. | Cuvânt a de laudă 
către Dumnezeu/ Cel care în̂  
totdeauna povăţuieşte la bine.

LX. La . ŝfârşitul edictului: 
‘îndemnuri ca nimeni să nu 
stea în calea altuia.

LXI. Cum s-au stârnit din 
Alexandria certuri din pricina 
învăţăturii lui Arie.

LXII. Cu privire la acesta 
din urmă şi la melitieni.

LXIII. Cum a scris Con
stantin prin trimişi, ca săi facă 
pace:

LXIV. Scrisoarea lui Corn 
stantin /către episcopul Ale
xandru şi către preotul72 Arie.:

LXV. Cum necurmat se în
grijea Constantin de pacea 
[împărăţiei].

LXVI. Cum a îndreptat el 
certurile73 din Africa.

LXVII. Răsăritul a fost lea1 
gănul credinţei.

LXVIII. Mâhnit Nde înfrun
tarea [dintre creştini], Con* 
stantin îi Sfătuieştela paceXţJ 

LXIX. Dirite s-a iscat; cearta 
lui Alexandru cu Arie i şi Icum 
s-ar fi cuvenita ca ei • să nu 
stăruie asupra acelor luqrurijB 
's LXX: '* îndemnuri lâ ' împă

care. ‘
LXXI. Cum-nii se cuvine^ă 

te cerţi pentru1 nişte cuvinte 
fară însemnătate şie în jjurul 
aceloraşi lucruri  ̂c

LXXIL Cum x̂datbrită evl^ 
viei sale, a ajuns< Constantin să 
plângă de durere;:şi cum̂ dieşl 
urma rsăl ccălătoreâsdă/> spre 
meleagurile Răsăritului; a fbs| 
ţinut în loc de cele petrecute i  
îl iLXXIII. Zavistia? *,işi $ neînf 

ţelegerile au continuat chiai|şi 
după primirea,:? 'scrisorii lui 
Constantin.

71 Textual: „prezbiterul” .
^  - Cu nuanţa de „confruntare între curente de opinie sau de idei1
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, , Aşa s-a prăbuşit [împăratul) cel arătat [de noi] până în 
adâncul genunii împotrivitorilor lui Dumnezeu; şi, facându-se în 
aceastajcspre răul său, părtaş zelului celor a căror pieire, datorată 
înrăitei- lor s necredinţe, o putuse el vedea cu propriii săi ochi, a 
stârnit’ prigoana i împotriva creştinilor, ca para unei văpăi alt
minteri stinsei demult, înteţind cumplita vâlvătaie a necredinţei 
încă şi. mai vârtos decâtînaintaşii săi. 2. Se purta întocmai ca o 
fiară primejdioasa sau ca un şarpe adunat şi încolăcit în jurul său, 
pufnind de furie'şi de urâciune; numai că, de frica lui Constantin, 
el zăbovea să pornească pe faţă cu război împotriva Bisericilor lui 
Dumnezeul aflate? îm'puterea sa; în schimb, [cu timpul], tot 
ţinâiidiî şi) veninul răutăţii tăinuit, a pus într-ascuns şi pe alocuri 
capcane .episcopilpr,' pe cei mai influenţi dintre ei udgându-i cu 
ajutorulMcleânului sprijin al guvernatorilor de provincie- Felul 
cum îşi aflau aceştia moartea era atât de neobişnuit, încât ni
mănui nu-i mai ajunsese vreodată asemenea lucru la auz; iar cele 
petrecute. în ponticul, oraş al Amasiei întrece până şi culmile 
cruzimii. 31

n.mŞi: anume: acolo, după prigoana dintâi, au fost năruite 
biserici pentru a doua oară, de sus şi până jos; unele au fost chiar 
închise de cârmuitorii locurilor, astfel încât nimeni dintre cei 
îndrituiţi să aducă lui Dumnezeu slujbele cele după pravilă să nu 
se mai poată întruni [undeva]. Fiindcă acela care dăduse aseme
nea poruncă nu putea pricepe că ele74 se săvârşeau spre folosul 
[chiar al] său, gândind aşa din pricina conştiinţei sale împovă
rate; în schimb, era încredinţat că prin toată fapta noastră noi nu 
urmăream nimic altceva decât să îndreptăm îndurarea lui Dum
nezeu înspre Constantin. 2» Or, fiind câte unii dintre [cârmuitori] 
slugarnici şi linguşitori şi gândind ei cum anume să facă astfel 
încât să-i fie nelegiuitului pe plac, pe cei mai influenţi fruntaşi ai 
bisericilor ei i-au supus pedepselor capitale; ceea ce a făcut ca 
nişte oameni care nu dăduseră niciodată temei niciunei învinuiri

74 Slujbele,
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să fie târâţi [prin închisori] şi pedepsiţi laolaltă cu ucigaşii de 
rând. Ba unii şi-au aflat sfârşitul în câte un chip întru totul nou, 
anume cu trupul ciopârţit de sabie în nu ştiu câte bucăţele; 
pentru ca, după o atât de cumplită osândă -  a cărei grozăvie 
întrece tot ce ne-a ajuns până azi la auz^C-, să fie; aruncaţi în 
adâncul mării, unde le-au devenit peştilor hrană. 3jTot aşa se 
petrecuse şi cu puţină vreme înainte,, când o pârte dintre bărbaţii 
credincioşi lui Dumnezeu luaseră calea surghiunuluiaşa au 
primit nişte meleaguri nelocuite şi pustii7?-5 pe îrişişi slujitorii lui 
Dumnezeu. Or, de vreme ce ^ precum se Vede^Ntoate aceşti] 
netrebnicii îi ieşiseră tiranului cu spor, şfca pus pânăijla urmăvîii 
gând să pornească o nouă prigoană,* care să̂ rfie' îndrep|ag|!l 
împotriva tuturor [creştinilor] .

[Licinius] era foarte hotărât; nimic nu l-ar fî'iputut opri. şa 
treacă la fapta, dacă Dumnezeu, apărătorul [credincioşildr]uSăi| 
n-ar fi purces să zăgăzuiască ameninţarea  ̂îndrumându-l^| spre ' 
aceste meleaguri pe slujitorul Său Constantin; aidoma [hrniimj] 
unui far78 aprins în inima întunericului şi a beznelor nOpţii?^

III.i. Când şi-a dat acesta seama că [grozăviile] care li  ajun1 
geau la ureche întreceau puterea de îndurare [a omului],’ a curii? 
pănit îndelung; dar, cum înnăscuta-i dragoste de oameriirse îml 
pletea la el cu străşnicia, a sărit totuşi în apărarea orbpsifiloli 
cugetând că scăparea unei atât de mari mulţimi de oameni* cil 
preţul înlăturării unuia singur nu putea fi socotită altfel decâtro 
cauză sfântă pusă sub semnul evlaviei.’ Fiindcă, de n-ar fi dat el 
glas decât multei sale iubiri de oameni şi 'dacă totuşi*i-ar fifost 
milă de unul care nu merita ca tu să suferi pentru el, lucrul nu i- 
ar fi fost de niciun folos, fiindcă n-ar fi avut darul să-l clintească 
[pe Licinius] din relele lui apucături; dimpotrivă,* l-ar fi; putut 
înrăi şi mai tare împotriva oamenilor aflaţi în puterea lui; tot* | 
odată, celor care avuseseră de suferit de pe urma lui nij lê -ar mai 
fi rămas nicio nădejde de scăpare. 2. Deci, înţelegând împăratul 
aceste lucruri, cu grabă şi nezăbavnic s-a urnit ca să le întindă

75 Sau „întrece tot ce ne-a fost dat să auzim în tragedii”,
76 TexţuaJ:5,,^mpul şi puştiul”,
pâ'extual: „trăgându-1 de mână”5,||i
7® Textual: „luminător mare”.
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celor ajunşi în străfundurile năpastei o mână izbăvitoare. Oastea 
şi-a înzestrat-o ca de obicei. Şi a adunat în jurul său întregul 
efecţi&al infanteriei şi al cavaleriei; atâta doar că deasupra şi în 
fruntea tuturor îşi croia drum însemnul acela al nădejdii puse în 
Dumnezeul J

IVlfi Totodată, înţelegând el bine că în acele clipe avea ne
voie, mai mult ca oricând, de sprijinul rugăciunii, a chemat la 
sinC  pe preoţii lui Dumnezeu, cu gândul că era de datoria lui să-i 
aibă în preajma sa spre buna pază a sufletului. 2. Pe de altă parte, 
[LiCiriiîfsJ  ̂care,-în tiranica lui domnie, se socotea întrucâtva la 
adăpost -, înştiinţat fiind că, în biruinţele lui asupra vrăjmaşilor, 
Constantin nu se sprijinise pe nimeni altul decât numai pe aju
torul lxii DUrrmfeẑ iă̂ i- dar, totodată, şi cum că, aşa cum s-a ară
tat, preoţii Aceluia se aflau necurmat In preajma lui şi că în- 
se'i^ul hiânbiitoarelor Patimi era purtat înaintea lui şi a întregii 
oştit-, a socotit ştirea ca nemeritând nimic altceva decât hohotul 
săurde?râsIşifbâtjOcură şi împroşcarea ei cu ocări. După care însă 
i-achematin jurul -său pe prevestitorii şi pe ghicitorii Egiptului, 
pe vrăjitori şi pe descântători, pe preoţii aducători de jertfe şi pe 
prorocii imaginarilor săi-dumnezei, şi se silea să-şi câştige prin 
jertfe bUnăvbiâ acestbr*zei închipuiţi; totodată, îi întreba şi pe cei 
chemaţi ce sfârşit urma să aibă pentru el războiul care tocmai 
izbucnise. 3. Aceia-i-âu răspuns neîntârziat şi într-un glas că îşi 
va birui, vrăjmaşii şi că va câştiga războiul, grăindu-i acestea prin- 
tr-o întreagă înşiruire de profeţii şi în stihurile plăcut sunătoare a 
tot soiul de preziceri* în zborul păsărilor, omitomanţii i-au citit şi 
ei că soarta era de partea lui; totodată, aducătorii de jertfe i-au 
tâlcuit din spasmele măruntaielor acelaşi răspuns.

întărit de prevestirile lor înşelătoare, a pornit [şi Lidnius], la 
rândul său, cu îndrăzneală să înfrunte -  cât îi sta lui în puteri p  
oastea [lui Constantin], care se apropia.

V.i, în pragul bătăliei, Ucinius a adunat elita gărzilor, precum 
şi pe cei mai preţuiţi dintre partizanii săi, intr-unui din locurile 
pe care le ţineau ei drept sfinte, unde se afla o dumbrava deştul 
de întinsă şi străbătută de ape, înţesată de statui dăltuite în

79 Textual: „pe împreună-lucrarea iui Dumnezeu*.
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piatră ale închipuiţilor :săi zei. După ce a aprins în ĉinstea 
acestora lumânări de ceară şi le-a adus obişnuitele jertfe, pare-se 
că le-ar fi vorbit acelora după cum urmează: v

2. „Prieteni şi tovarăşi ai mei de luptă! ’
Iată aici pe zeii noştri părinteşti, pe care am fost învăţaţi saâ 

cinstim din moşi-strămoşi. Bărbatul aflat în fruntea oşţiy vrăji 
maşe s-a rupt mişeleşte de tradiţiile strămoşeşti şi s-a luat dupăţp 
învăţătură a necredinţei, sârguind fară noimă unui-zeu stra ie j 
găsit de el nici n-aş şti să vă spun unde -,:şi batjocorjndurşi (ţsţagj 
cu ruşinosul însemn al acestuia. încrezător în el, .Conşţagijm ;a 
pus mâna pe arme şi a porniţ4tf> dar nu atâkîmpotriya noasjţip 
ci mulţ mai degrabă împotriva zeilor înşişi pe care i-a ţrăjdad| 

-r3- A.sosit, aşadar, clipa care,-va lămuri, cine-anumelse îînşa  ̂
clipa care va hotărî între zeii veneraţi de noi şi aceia că^rajbş,e 
închină potrivnicii noştri80. Căcieajş^u ne;:făce, ş,ă||zbândi  ̂ş|va 
aduce dovadă că zeii noştri sunt cei cu adevărat- izbăvitori şi de 
nădejde, sau -  în.caz că zeul acela singuratic al lui;Constanţ i i  
venit de cine ştie unde, va izbuti să biruie mulţimea întotdeauna 
prisositoare a zeilor noştri -  nimeni nu,vai mai aveaţemgi|ş||i 
întrebe cărei divinităţi se cuvine să ne închinăm; xAn̂ |;Qricum 
nevoit să treacă de partea învingăţomluiiş^şăti aducăuacesţiuji 
plata81 cuvenită biruinţei.

4. Deci, dacă va izbândi zeul acela străin şiastăzi batĵ vcj0̂ | 
de noi ^atunci să cadă toate piedicile care ne yor fi op^ririai 
înainte să-l recunoaştem şi să-l venerăm, iar;celor căroratîn van 
le-am aprins lumânări să le spunem pentru totdeauna r̂ămâş 
bun», Dar, dacă vor izbândi ai noştri -  ceea ce nu poate fispjiş ja 
îndoială -, abia atunci, după biruinţă, vom porni ^[ade^^ţa] 
luptă împotriva necredincioşilor!”

5. Aşa le-a grăit Licinius celor aflaţi acolo; iar noi, ,c£Î? caţe 
însemnăm slovă în scrierea de faţă, după numai puţină trecere de 
timp am putut afla cele rostite [de el atunci], , anunţe de Ja unii 
care o putuseră auzi chiar cu urechile lor,

După rostirea acestor cuvinte, Licinius a dat poruncă oştii să 
treacă Ia atac.

^{Textualpartida cealaltă". 
Cu înţelesul de „răsplată”.
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VLi. Pare-se însă că, între timp, prin cetăţile aflate sub 
ascultarea tiranului se arătase un semn anevoie de lămurit82 prin 
cuvinte; Anume, părutu-li-s-a oamenilor a vedea felurite unităţi 
de ale lui Constantin străbătând oraşul cu înfăţişarea unor 
învingători -  chiar dacă în realitate nicăieri nu se făcuse văzut 
niciun singur asemenea ostaş. Or, singură o putere neobişnuită, 
venită̂  de> sus, putea da chip viitorului prin mijlocirea unei ase
menea arătări

> <2l|îh fine, în clipa încăierării, atacul l-a început acela care 
călcase învoiala  ̂de bună-înţelegere. Constantin L-a invocat pe 
Mântuitorul şi Preaînaltul Dumnezeu, le-a dat şi soldaţilor săi 
aceeaşi parolă şi; din încăierarea ce a urmat, a ieşit învingător. 
Nu mult dupăi aceea l-a învins el pe Licinius şi intr-o a doua 
bătălie, într-un chip şi mai strălucit, purtând necurmat mântui
torul însemn în fruntea oştilor sale.

VII. Unde rse arăta semnul8* acela, acolo o luau şi duşmanii la 
fugă, urmăriţi de* învingători/ Luând împăratul aminte la aceasta, 
pe oriunde se’întâmpla să-şi vadă oastea ajunsă la strâmtoare, 
poruncea ca^biruitoruT şi mântuitorul însemn să fie purtat într- 
acolo cu rostul unui leac aducător de izbândă; iar biruinţa nu se 
lăsa aşteptată, fiindcă voia lui Dumnezeu84 chiar îi oţelea şi-i 
învigora pe cei care luptau [de partea lui], redându-le tăria.

VlIIr Acest fapt l-a determinat pe Constantin să aleagă din 
rândurile gărzilor sâGr de corp nu mai puţin de cincizeci de 
bărbaţi puternici, viteji şi plini de frica lui Dumnezeu, cărora Ie-a 
dat poruncă să nU se îngrijească de nimic altceva decât de sin
gură paza însemnului. Unica lor datorie consta, aşadar, din a sta 
în preajma însemnului, din a-1 păzi şi din a-î purta cu rândul pe 
umeri -  lucru povestit de împărat chiar nouă, scriitorului cărţii, 
mult după aceste întâmplări, într-o clipa de răgaz; căruia însă i-a 
mai adăugat un fapt, şi el minunat şi» totodată, vrednic de 
amintit în scris.

8î Textual: „s-ar fi arătat ceva cu neputinţă de lămurit",
83 Textul spune doar „acesta", pronumele putându~se referi la „semnul" menţionat 

mai sus, dar mai curând la /«fearum-ul purtat de oastea lui Constantin.
84 Textual: „soarta [vrută] de Dumnezeu".
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DCi* rPovistea,» aşadar  ̂Constantin Vcă|j odată -  anume în 
miezulunei încăierări în care oastea-i fusese cuprinsă de un mare 
frământ şi cam intrase în debandadă ~, 'din laşitate, soldatul fcare 
purta însemnul pe umeri îşi pierduse cumpătul şi,> ca să poată 
fugi de la locul bătăliei, lăsase însemnul în grija altuia. Dar abia 
apucase acesta să primească însemnul, abia avusese celălalt? timp 
stftlăsă de sub ocrotirea lui, că iată Un proiectilfli l-aîf:izbit în 
pântece şi l-a ucis pe loc. 2. Aşadar, în vreme ce acefstajplătealprei 
ţul laşităţii şi al lipsei sale de: credinţă; zăcândlacold răpusă cte 
groaznica întâmplare, l-a ocrotitvizbăvitorul însemn itocm^ pe 
celălalt, care înălţase însemnul pe umerii săi,1 cruţâridUfi viap^l 
scăpându-1 de nenumăratele proiectile ţintite în el; fiindcă* toate; 
se înfipseseră până la urmă în coada însemnului, ;lăsâri(îp|j pe 
purtător nevătămat.

Fost-a întâmplarea aceasta minune cum nu €sfe mai m â ^ ^  
proiectilele ţintite de vrăjmaş înspre un lucru aţâigj de subţiafi'Cj 
cum era coada însemnului să se şi înfigă în el şiîgă rămf]ti||acoJ| 
înfipte, iar purtătorul să scape cu viaţă -  voind pri4:aŞţaiş  ̂araJ:| 
că bărbaţii învestiţi cu o astfel de sarcină nu ţrebuiau ş̂ăjse team|j 
că ar putea fi vreodată loviţi, r

3. Istorisirea de mai sus nu-mi aparţine  ̂di aşa cgun̂ ş|̂  
întâmplat şi în alte rânduri -  a ajuns la urechilê  ţa§le?- ;
gura împăratului. Acesta, după primele biruinţe dobândi|eVrprin 
puterea lui Dumnezeu, a pornit mai departe, îri fruntea unei oşţi 
rânduite în formaţie de marş86.

X.i. Dar chiar la cea dintâi încăierare, căpeteniile duşmane 
din prima linie, [văzând] că nu-i puteau ţine piept, au jej)Ş®: 
armele, zvârlindu-le cu braţele întinse; după care s-au aşternut ei 
înşişi la picioarele împăratului. El i-a primit pe toţi în râriaurile 
sale fară să se atingă de ei, bucuros, dimpotrivă, să le poată dărui 
viaţa. *2; Alţii însă nu şi-au lepădat armele, hotărâţi să înfrunte 
totuşi riscurile ciocnirii cu duşmanul. Ca atare, văzându:i i 
păratul neînduplecaţi de prietenosul său îndemn la înţelegere, a dat 
porunca de atac. Atunci aceia n-au mai zăbovit să-ntoarcă spatele şi

®5 BeAogl aiciscu înţelesul generic 4e „proiectil", poate ii şi „săgeată, suliţă?*
86 Sau i;de|iiptăl^
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să-şi Caute scăparea în fugă. După legile războiului, o parte dintre 
ei au fost totuşi prinşi şi ucişi; însă cei mai mulţi s-au învălmăşit 
unii într-alţii, căzând [până la urmă] răpuşi de propriile lor 
spadeJH

XI. 1. Zguduit de o asemenea întorsătură şi văzându-se rămas 
descoperftlşi fară ajutor de Ia ai săi, Licinius, singurul vinovat®7, -  
pe care ‘aproape toată oastea strânsă, precum şi ajutoarele pri
mitei îl părăsîs?e*şi căruia faptele îi dovediseră nimicnicia nădejdii 
îff *el a fi dumnezei K a rupt-o ruşinos la 
ftigăf Şif gonind el îrisbţit doar de puţini, s-a întors în inima ţinu- 
turîlBB s ^ ^ lâ ifadapost/ deoarece iubitorul de Dumnezeu Con
stantin poruncise alor sai să nu-I urmărească prea îndeaproape, 
pentru a-i da fugarului sorţi de scăpare -  Constantin tot mai 
nădăjduia că1 Licinius- 'luând seama Ia dezastrul său şi dând as
cultare gândului’'bun; va sfârşi prin a se lepăda de cumplita Iui 
smihteâla’li! ' Daf>(Cîn1 timp ce Constantin, urmare dând multei 
sale iubiri faţă- de semeni  ̂închipuia astfel de gânduri şi se arăta 
hotărâtrsă fnu-l ţină pe celălalt de rău -  ba chiar să-i acorde ier
tarea, deşi'âcestâ se dovedise1 nevrednic de ea -, Licinius, dim- 
potriVă̂  îşi vedea mai departe de răutăţile lui, înşira sminteală 
după sminteală şi se arăta pe zi ce trecea mai provocator. Şi cu 
cat se dăruia el mai mult urâtelor şi amăgitoarelor năravuri, cu 
atât prindea îndrăzneală mai mare; de unde şi pentru unul ca el 
s-ar fi putut spune -  ca despre tiranul de altădată -  că „Dum- 
nezeuii împietrise inima”; *

XII.1. Şi în vreme ce, dedându-se la astfel de apucături, se 
prăvăleâ| Licinius pe povârnişul pierzaniei, văzând împăratul că a 
doua înfruntare cu armele se arăta până Ia urmă de neevitat, l-a 
închinat ! Mântuitorului său întreg răgazul. Pusese să-i fie ridicat 
cortul undeva afară, cât meu departe de tabără; la adăpostul Iui, 
Constantin ducea o viaţă curată, înălţând în duh de sfinţenie 
rugăciunile sale lui Dumnezeu -  după pilda prorocului de altă
dată al lui Dumnezeu, despre care ne adeveresc Scripturile Sfinte 
că îşi ridicase cortul în afara vălmăşagului taberei.

Puţini erau cei cărora le era îngăduit să pătrundă aeolofînsă 
îi erau cunoscute [lui Constantin] nu numai credinţa lor, d  şi

7 Sau „începătorul1**
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încercataior dăruire lui Dumnezeu. Simţul de prevedere îl făcea 
liniştit şi4  îndemna de obicei ca, înaintea pregătirilor de luptă, să 
se cufunde, în rugăciune -  în toate purcezând*el astfel după voia 
lui Dumnezeu.

2. Ei bine, în asemenea clipe de răgaz, lnj yreme ce-şi Înălţa 
rugăciunile către Dumnezeu88, mai întotdeauna Constantin av^ 
parte şif.de o teofanie; după care. -  ca unul cu adevărat mânat de 
Duhul lui Dumnezeu89 -  ieşea degrabă afară din cort şi le striga 
oamenilor să pornească neîntârziat, să jiu zăboveaşcă3nicio clipă 
şi să pună imediat mâna pe arme. La acest îndemn .eLşeşnăpustê  
ca un ̂ singur om şi loveau cu vitejie, până când^ în puţina vrencî f 
a unui singur ceas g s e  faceau stăpâni pe victori^ si înălţau dea? 
•supra capetelor vrăjmaşilor însemnele victorioase. ^

XIII.i. Aşa obişnuia împăratul să se poarte-pe câmpul de luptă 
şi aşa făcuse el şi meii înainte; cu sufletul necontenit închinjp 
Dumnezeului său, gândind ca în toate să; nu plinească decât voia 
Acestuia, el se ţinea cât îi era cu putinţă mai departe; de, multa 
vărsare de sânge. 2. De unde se poate vedea că-el era frămânmţ 
de soarta90 vrăjmaşilor săi în tot aţâţa, măsură câtă şe îngrijea el 
de viaţa alor săi. De aceea îşi şi îndemna el oamenii ca'̂  după câte| 
o biruinţă, să cruţe întotdeauna viaţa prinşilor, ca să nu sorteascaj 
morţii nişte fiinţe omeneşti de aceeaşi natură cu a lor.jI§| de câţ|| 
ori observa că nu meii putea * stăpâni furia soldaţilor, îi potoleg 
prin mijlocirea banilor, poruncind ca fiecărui ins care avea şă aducaj 
cu el un duşman prins să-i fie plătită, pe drept, o anumită sumara

Iată, aşadar, ce şiretlic fusese în stare să imagineze, în; isteţi^ 
lui, împăratul, numai ca să scape vieţile unor oameni: un şiretlic 
care însă nu însemna nimic altceva decât că împăratul le răscu™^ 
păra acelora viaţa cu banii săi; un şiretlic căruia avea şa-i da fi 
jţpreze supravieţuirea până şi un mare număr de barbari,^

XXV.i. De asemenea vicleşuguri91, precum şi de nenumărat  ̂
altele întru totul asemănătoare, îi plăcea împăratului să se folor

B ^ tlTextiial: ,.dumnezeului său”. :
fî?89r Textual :„ca pus In mişcare sub o inspiraţie dumnezeiască”,* Am preferat „teo* 

J^nie”, iar^nu j^ e^ j^ e” şau „apariţie”, primul termen fiijţd dispciaţ, în vocabularul 
?patristic, de-practicile mantice. , 

l90'Textual:i„de.salvarea”; ,
*91|Textual: „deAstfel de lucruri [...] surori cu ele”.
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sească. Or, şi de data aceasta se închisese el înainte de luptă în 
cort -  aşa cum îi' era lui obiceiul -  şi îşi petrecuse în rugăciune 
întreg răgazul care-i mai rămăsese. Şi, cum se ţinea departe de 
tot ce i-ar fi putut face viaţa uşoară şi plăcută, se călea în posturi, 
iar trupul * şi-1 strunea; acum însă se străduia să-L înduplece pe 
D um nezeu: prin stăruitoare rugăminţi să Se milostivească de el şi 
să-i vină în ajutor -  însă totodată şi să se împlinească [doar] ceea 
ce va hotărî El să seî jfacă.1

.... 2. Aşa‘ se îngrijea Constantin de treburile statului fără a-şi 
îngădui nicio clipă de răgaz?2 şi rugându-se pentru salvarea duş
manilor nu mai puţin decât pentru aceea a oamenilor săi.

X V f Şi*iarăşi Lirinius; fugarul de mai adineauri, şi-a pus pe 
chip masca prefăcătoriei^3, purtându-se cu făţărnicie şi cerşind 
înnoirea jurămintelor de prietenie. Pe acestea împăratul nu s-a 
datun lături să !Me ofere în termenii unei înţelegeri [anume], din 
care urmau să tragăifoloase atât [el], cât şi întreaga împărăţie94. 
Celălaltl a răspuns arătându-se voitor să se supună înţelegerii şi 
întăriridu-şirspusarprin grele jurăminte de credinţă; însă în taină 
a începutisă* adune iar oaste şi să o instruiască, luând-o de la 
capăt cu . războiul şi cu bătăliile, nepregetând să se alieze cu bar
barii şi cercetând?5 necurmat în căutarea unor dumnezei noi -  de 
vreme , ce ântâir îl dezamăgiseră. Nu încape vorbă că lidnius nu 
voia să-şi mai amintească nimic din câte doar cu puţin înainte 
rostise el cu privire la zei, nici să recunoască drept singur Dum
nezeu pe Acela care Se, dovedise ocrotitorul lui Constantin; şi -  
oricât de caraghios ar părea -  tot alerga după alţi zei cât mai nu
meroşi şi cât mai necunoscuţi96 mai înainte.

XVI.i. Dar, învăţând el din ceea ce i s-a întâmplat ce dum
nezeiască şi negrăită putere se ascundea în mântuitorul însemn 
care îndrumase oastea iui Constantin, facând-o sa iasă biruitoare, 
a început Ucinius să-şi îndemne soldaţii sa nu se mai năpus-

91 Textual: „fără somn*,
93 Textual: „şi iar s-a prefăcut [Licinius], de curând'fugarul, cu înşelăciune”.
94 Textual: „în termenii unor înţelegeri [precise), formulate în aşa fel încât să fie

avantajoase pentru viaţă şi folositoare întregului [imperiu]*.
95 Textual: „bătând drumurile şi cercetând*.
9 Textual: „cât mai mulţi şi cât mai noi".
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tească vreodată asupra Iui şi să nu privească-spre el ca la ceva 
neînsemnat? ,̂ fiindcă însemnul era însufleţit de o putere în stare 
de orice, străinăişi potrivnică lui98 fapt care facea ca înfhmtadi 
lui să trebuiască neapărat evitată. Şi, odată dat * acest \ ordin, >n̂ a 
mai pregetat să se încleşteze în luptă cu Constantin, Icarepin omef 
nia sa, zăbovise amânând cât putuse clipa fatalăwrăjmaşulimsăuff

2. încrezători în numărul mare de zeităţi-ale lor, aceia s-au
năpustit cu mulţime multă de oaste, purtând necurmat înaint®
lor cioplite, neînsufleţite şi idoleşti chipuri de morţi; doar. “ca] 
încins cu platoşa credinţei, Constantin punea pretutindeni stăvili 
puzderiei vrăjmaşilor prin mântuitorului de^viaţaTfâcătorăiln- 
semn, ca o înfricoşătoare strajă împotriva .-relelor; La început, îm- 
păratul a mai zăbovit o vreme, din pricina înţelegerii încheiaţel 
ca nu cumva să ajungă el întâiul la înfruntarea armaţă®

XVII. însă, văzând el îndărătnicia duşmaniloiŞ care1le|ifl 
grăbiseră să pună mâna pe arme??, s-a mâniat şi/ într-un singû  
iureş, a spulberat întreaga oaste a potrivrucilor, odatălcuPizbâridei 
asupra vrăjmaşilor culegând el şi asupra demonil6nbiruihţâi|

XVIII. După săvârşirea tuturor acesto^a  ̂a dat CMtraăţirî 
judecăţii -  după legea războiului -  pe însuşi de-Dumhez(lM-untu| 
Licinius şi pe tovarăşii cei mai aprOpiaţ^ai '"luilf'pâi^iliaW 
tocmai aşa cum meritau. Iar odată-Cû tirariul' au fost întemniţaţi 
şi au pierit, primindu-şi cuvenita osândă,! şi cei * care-1 sfaMserl 
pe acela să se măsoare în luptă cu DUmniezeu, iar Uriii>carâdd# 
cu puţin înainte îşi puseseră nădejdea în prezicătoriau ptitttî 
cunoaşte din faptă ce fel de Dumnezeu era Acela al lui Constânl 
tin şi pe Acesta L-au mărturisit [şi ei] ca fiind8 atfe^âjţiîlf 
singurul Dumnezeu.

XIX.1. Iar dacă au fost necredincioşii daţi de-o parte, astfel- 
încât să nu se mai facă piedică bunului mers al împărăfiei, cu- 
răţatu-s-au şi razele soarelui de prihana tiranicei atingeri^. Toate 
provinciile101 aflate sub stăpânire romană au fost unite laolaltă;

^;Sau'„să nu privească la el eu dispreţ". 
?8;Adică luiLidnius.
99 Textual: „pe sabie”.

Textual: „de [pecetea] domniei tiranice”.
101 Sau „popoarele”.
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cele de la*răsărit au făcut cu celelalte împreună un singur tot; 
întregul trup al statului a fost pătruns de frumuseţea unei singure 
voinţe1̂  ca purcezând de la un singur cap; fiindcă acum puterea 
monarhică era prezentă pretutindeni. Strălucitoarele răsfrângeri 
de luminătale evlaviei le îndulceau acum zilele celor meii înainte 
vreme cufundaţii în întuneric şi în umbra morţii. Amintirea ur
giilor.de- altcândvâ 'pierise; pretutindeni, tot omul îl proslăvea pe 
învingătorul din «luptă,'recunoscând că numai izbăvitorul aces
tuia putea] fi mărturisit Dumnezeu, 2. Iar Constantin -  cel întru 
totul neasemuitşpentru credinţa sa în Dumnezeu biruitorul 
împăratj< carelşi adăugase acest stăpânesc epitet în urma victoriei 
cu care-1 dăruişS Dumnezeu peste toţi vrăjmaşii şi potrivnicii, a 
luâif -în^tăp&ij^g^-^Răşăritul. [împărăţiei], refăcând astfel sub el 
vechea unitate? a statului roman.

Aşa a îndrumat el -  ca singur stăpânitor peste toţi -  propo- 
văduirea împărăţiei lui Dumnezeu, cârmaci facându-se al întregii 
puteri:şi al îritregiitrânduieli de viaţă romane103.

j; ^Aşa?ia(-pieriţi;în uitare groaza de urgia care mai înainte 
vreme îi chinuise *pe :toţfe. Poporul de prin toate provinciile şi 
oraşele o ţinea? într-o sărjbătoare; tot omul care înainte vreme nu 
ştiar decâţţsă umblet cu capul plecat acum te privea în ochi cu 
zâmbetul pe faţăyşi:;cu o licărire în privire. Corurile şi imnurile 
cântate de ei Jl proslăveau pe Dumnezeu, împăratul împăraţilor, 
ca fiind Cel mai presus decât toată făptură; apoi -  cu urări ce 
păreau a nu mai lua sfârşit -  aduceau cinstire drept-biruitorului 
Constantin, precum t şi atât de chipeşilor săi fii, de-Dumnezeu- 
iubitorii cezari1?4. Nimeni nu-şi mai amintea de relele de altădată; 
toată urâciunea necredinţei căzuse pradă uitării; toţi se bucurau 
de fericirea zilei şi aşteptau cu nerăbdare să vadă ce le pregătea 
dimineaţa, de mâine,

XX.i. Aşa au fost promulgate şi la noi -  în felul cum de pe 
acum şi avuseseră parte de ele locuitorii celeilalte jumătăţi a

104 Sau „a unei autorităţi unice".
103 Sau; „astfel, făcându-se cârmaci al întregii puteri şi rânduieli de viaţă romane, 

[Constantin] devenea începătorul acelei monarhii în care cuvântul lui Dumnezeu avea 
să fie răspândit pretutindeni” -  text obscur.

104 Text corupt.
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lumii -  edicte însufleţite de dragostea de oameni a împăratului, 
legi pătrunse1̂ » de frica lui Dumnezeu, care ofereau oameniloă 
prilej nesfârşit de speranţă în bine10!  Locuitorilor; din provirâiJJ 
ele le acordau tot ce le era de trebuinţă şi de folos; totodată,rşi bi
sericilor lui Dumnezeu le recunoşteau cele cuvenite;-a. DagJ 
înainte de orice, ele îi rechemau din surghiun pe toţi aceia jcare| 
nevrând să se închine idolilor, fuseseră izgoniţivşi siliţicde guveiJ 
natorii provinciilor să ia calea pribegiei. Aceleaşi legiuiri îi absolf 
veau de însărcinări pe toţi care, în temeiul aceleiaşi pricinî fuf, 
seseră înscrişi în sfaturile cetăţilor şi rânduiaii . tuturorijcelo| 
cărora le fuseseră confiscate averile să şi le capete înapoi* 3; Tot
odată, tot omul care, pe vremea restriştii) ? se Va fi distihs prmtrS 
neobişnuită şi lui Dumnezeu închinată putere de a îndurâ^şî 
care ajunsese prada grozăviilor vieţii, din mine sauicelj care avu« 
sese de ispăşit în singurătatea unei insule, aidomă celui şilii 
trudească la munci publice de rând, sortite' sclayilo/> aşadâji în 
virtutea acestor legi, toţi aceştia s-au văzut'făţişjslobozi de toatei 
necazurile înşirate mai sus. La fel, recunoştinţa împăratului i-a 
despovărat de ruşine şi pe bărbaţii pe care neclintirea $ m& în; 
dumnezeiasca credinţă îi făcuse >să-şi piardă rangul căpătaţi în 
armată, lăsându-le deplina alegere daca să̂ şir* recapetejvechu| 
funcţii şi dacă să se bucure iar de onorurilecuvenite rangului lor 
de altădată, sau -  în caz că ei ar fi putut prinde drag între timpi de
o viaţă mai tihnită -  dacă alegeau să rămână slobozi deiîoricei 
sarcină obştească.

Cu acelaşi prilej au scăpat şi cei care, în chip ruşinos şif spre 
necinstirea lor, fuseseră osândiţi să trudească la unele- munci, 
bune numai pentru femei.

XXI. Aşa rânduia slova împăratului privind persOartel̂  car^ 
avuseseră de îndurat nedreptăţi. Cât priveşte averile lor, legea 
cuprindea prevederi amănunţite: bunurile aparţinând sfinţilor 
mucenici ai lui Dumnezeu, care-şi dăduseră viaţa întru mărturi|J 
sirea credinţei, urmau să le revină rudelor lor de sânge; în lipsa

Î p sl/Textual: ̂ respirând”,:
,10̂  Textual: „ofereau tot felul de făgăduinţe de bunătăţi'^*:»

^^^Ţe^ţual: „care se distinseseră prin puternica lor — lui Dumnezeii închinată^; 
veghe asupra su fletu lu i
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acestora, urmau să le moştenească Bisericile. Totodată, acest 
edict al dărniciei mai prevedea şi ca bunurile mai dinainte în-- 
străinate de fisc prin vânzare sau chiar sub formă de dar -  ai
doma celor reţinute chiar de el108 -  să fie restituite vechilor lor 
stăpânihi

Cât-de admirabile rânduieli cuprindea pentru Biserica lui 
Dumnezeu amnistia aceasta publicată [în provincii]!

XXII. Până* şi păgânilor din afara Bisericii -  precum întregii 
populaţii din provincii -  dărnicia împăratului le-a fost prilej să se 
bucure din partea! lui de atâtea alte daruri, cât să nici nu le poţi 
număra! Or, aşa stând faptele şi văzând acum toate acestea cu 
propriii^ei ochi  ̂putea şi lumea de prin părţile noastre -  care 
altcândva, în temeiul lucrurilor auzite de ea că s-ar petrece în 
cealaltă jumătate â statului roman, nu pregeta să-i fericească pe 
cei de dincolo pentru norocul lor şi care se rugase să vină odată şi 
rândul izbăvirii ei din necaz -  să se considere în sfârşit vrednică 
de fericit, recunoscând făţiş că [apariţia] unui asemenea împărat 
trebuia înţeleasă ca un eveniment tulburător, cum de când lumea 
şi pământul nu se mai pomenise cândva sub soare109*

Aşa gândeau oamenii despre Constantin.
XXIII.i/^După' ce,'în virtutea puterii Mântuitorului Dum

nezeu,“iLau fost lui supuse toate, după ce, înaintea întregii lumi, a 
şi recunoscut el cui anume îi datora această împlinire110, după ce 
L-a* şi mărturisit pe Acela ^liar nu pe sine -  ca fiind adevăratul 
determinant al izbânzilor sale, pe toate acestea le-a adeverit îm
păratul în nişte hotărâri alcătuite în slovă latinească şi grecească, 
pe care le-a trimis şi publicat în fiecare provincie. 2. Valoarea 
acestora texte nu poate fi înţeleasă decât numai luând aminte la 
conţinutul111 lor. Au fost două scrieri: una adresată Bisericilor lui 
Dumnezeu; cealaltă era adresată lumii de la oraş112 care nu facea

108 Adică de fisc.
109 Textual: „recunoscând că un asemenea. împărat era un lucru extraordinar şi 

cum din veac (sau: nicăieri în lume) nu se pomenise ca, sub [mângâierea] razelor 
soarelui, să fi luminat vreodată neamul omenesc f*

UQ Textual: „asemenea bunătăţi*v i
Textual: „prevederile1**

lw Sau „păgânilor de la oraş".



i38 EUSEBIU DE CEZAREEÂ

parte din Biserică. Pe aceasta din urmă îmi pare nimerit să o 
inserez istorisirii mele, astfel ca, datorită ei, scrierea să se poată 
păstra şi să poată fi cunoscută şi de urmaşii noştri, ea totodată 
aducând mărturie şi despre adevărul spuselor mele. Testul e laici 
copiat după originalul actului împărătesc aflat în păstrare <Iandi, 
a cărui autenticitate-o întăreşte, cu greutatea? unei * adevărate 
peceţi, autentica semnătură de mâna împăratului pusăS?î®§

XXIV.1. „Constantin Biruitorul, Măritul şi Augustul|| către 
locuitorii Palestinei.

Tuturor cărora cu dreaptă aşezare şi cu chibzuinţă iplăcUtiil 
le-a să cugete cu privire la Cel de sus le-a fost totdeauna limpede 
şi neîndoielnic la ce depărtare de strânsa urmarea preaslăvitlM 
învăţături creştineşti se aflau acei oameni care au luptat împbr 
triva ei şi care cu înverşunare- au stăruit în a-i arătatei dispreţ!® 
lor. a. Astăzi însă -  şi mai ales ca urmare a unor f̂apte binecuB 
noscute şi unor succese nu tocmai lipsite de însemrîăfeatei ĵrs^S 
arătat cât de lipsită de rost era îndoiala [unora] de atunci* şii câtă 
tărie se află în puterea Dumnezeului Celui mare,*de vremeţ55Ce 
acelora care cu credincioşie îi cinstesc minunata legeşi care nu 
se încumetă să-i calce acesteia nicio poruncă>’ ea .le ?pbatevră^B 
punde cu prisosinţă de daruri şi îi poate înzestra rcu aleaşă;tărif f j  
precum şi cu nădejde în toate câte se săvârşescj/pe .de ^tă^iparţ  ̂j  
succesele nelegiuiţilor se arată şi ele t o c m a i - ; p e a ş e z ă r i i  
lor sufleteşti. 3. Cine, dar, s-ar putea împ^tăşidin/vreţm 'bi^M^ 
nu va vrea să-L mărturisească pe Dumnezeu, r  Care e.ştê cauza*ia 
tot binele, şi de nu va vrea să-I aducă cinstirea cuvenită? Iar fap
tele întăresc spusa celui care grăieşte aici.7

XV. Cine pofteşte să depene-n minte vremile care ŝ am scurs I  
până azi din timpurile cele mai vechi, precum şi faptele petre»-1  
cute-n răstimp, va vedea cum toţi aceia care s-au îngrijit din timp 
să-şi aşeze faptele pe temelia dreptăţii şi a binelui au şi propăşit J 
întru bine114, roadă dulce aducând ca din viţă115 de bun soi;, pe 
când cei care au îndrăznit întru nedreptăţi, învârtoşându-se în j

i^ŞEextual: „a însăşi mâinii sale drepte” . 
^Textual: „au şi ajuns la un sfârşit bun' 
^.Textual: „rădăcină”.
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sminteala lor împotriva Celui de sus -  sau, în petrecerea lor prin
tre oameni, nemailuând aminte la nimic sfânt încumetându-se 
a surghiuni, a batjocori, a ucide şi câte altele de acest fel, şi care 
nici; nu s-au căit| nici cale n-au aflat să-şi îndrepte mintea spre 
vreuntil din scopurile cele frumoase, toţi aceştia şi-au căpătat 
plata peimăsura faptelor săvârşite; lucru care de bună seamă că 
nil se petrecuse, la rândul său, nici el pe nedrept ori fără temei.

XXVI:ifi'înşă toţi aceia care pun început unui lucru călăuziţi 
de cugetul lor bunSşi care, în frica Celui-de-sus, mai şi rămân 
neclintiţi în credinţa lor:-, aşadar, toţi cei în ochii cărora spaimele 
şit ameninţările vieţii nu capătă mai mare preţ decât speranţa Iot 
în viitor, toţi aceştia^ chiar dacă vremelnic le este dat să îndure 
cihe;\ştie3 ce necazuri!- nu anevoie le suferă amarul, încredinţaţi 
că [numai] aşas.vorrşi avea parte de o preţuire mai mare. Iar 
renumele lor cu atât;'străluceşte/cu cât mai greu sunt ei încercaţi 
în i suferinţă.S2 î̂n schimb, câţi n-au vrut să ia seama Ia dreptate 
sau n-au luat aminte; la Cel de sus, câţi pe cei care se nevoiau 
într-âle Sale nu s-au sfiit să-i supună batjocurii şi caznelor celor 
mai groâznice^îşi|card nu înţelegeau singuri să se socoată ne
fericiţi că ajunserăi săvîmpartă pedeapsă doar în virtutea unor 
astfel de temeiuri,lîm aşa fel încât până la urmă să-i şi pizmuiască 
şi să-i' fericeascăitocmai pe aceia care, în duda unor asemenea 
încercărî  izbuteau să-şi păstreze neştirbită credinţa în Cel de sus 
-, din soiul acestora oaste după oaste a pierit, multe oşti au dat 
bir cu fugiţii şiîftoate bătăliile lor s-au prefăcut în tot atâtea 
cumplite înfrângem Jlg

XXVII.i. Aşa se petrec lucrurile cu toţi cei care pun Ia cale un 
război necruţător şi care [nu pregetă] să pustiască fără milă. De 
aici şi lipsurile ce se fac simţite în mijloacele necesare traiului, 
cât şi mulţimea relelor care li se datorează lor. Dar tot de asta şi 
pricinuitorii unor asemenea nemernicii s-au împărtăşit din 
chinurile unei morţi înfiorătoare, Sau, chiar dacă şi-au mai dus 
zilele, au avut parte de o viaţă atât de chinuitoare încât să o şi 
poată socoti mai rea decât moartea, răsplată căpătând, pentru 
nedreptăţile lor, nişte pedepse pe măsura lor. Fiecare şi-a avut 
partea de ruină potrivit cu forţa îndemnului ce-1 împinsese, în 
sminteala lui, 2, să creadă că ar putea înfrunta şi că ar putea
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totodată şi răzbi legea lui Dumnezeu» Ceea ce i-a făcut greu de 
îndurat nu numai viaţa, ci şi spaima de pedepsele la care trebuia 
el să se aştepte odată ajuns în ţărână.

XXVIIIîi. Fiind, aşadar, atât de mare şi atât de infamă nemeS 
nicia în ale cărei chingi se prinsese omenirea, iar treburile sta
tului aflându-se -  asemenea unei făpturi atinse de ciumă i- în 
primejdie de moarte şi simţită făcând nevoia de multă ş̂i'mâiitUr- 
toare grijă, ce cale de alinare a gândit Dumnezeu şi la ce soluţie 
de ieşire din impas? Iar calea trebuie înţeleasă ica fiind de-a drep§j 
tul dumnezeiască, fiindcă numai ce este dumnezeiesc fiinţeala 
cu adevărat şi este înzestrat cu putere dăinuitoare pestei timpi 
Aşa cum nici a mărturisi şi a preamări facerea* de bine. a Celui 
Atotputernic nu trebuie tâlcuit ca nefiind alta decâtflaudă goală 
2. Pe mine m-a doritu6 El spre îndeplinirea voii Sale; pe mine mll 
cercetat şi m-a aflat potrivit ei, în aşa fel ca, începând de la marelf 
din dreptul britanilor şi de pe meleagurile unde, ca sub imperiul 
necesităţii, îi este soarelui dat să apună, să scot aferăaşî să spulblj
-  cu sprijinul unei puteri mai mari decât mine -  primejdia1?7 care! 
pe toate le ţinea în puterea ei; şi în aşa fel ca, trăgându^şi neamul 
omenesc din cele făptuite de mine învăţătura [cuvenită] ,1 ‘să sei 
poată întoarce la slujirea preasfintei Legi; sau, totodată, în aşa fel 
ca, din îndrumarea Celui Atotputernic, preafericita credinţă)şa se 
poată răspândi în lume.

XXIX.1. N-aş vrea să par în nicio clipă nerecunoscător Lui:* 
Când m-am încredinţat că în aşa ceva şedea de fapt nobila-mi 
menire şi că mie mi se cerea să o gândesc ca fiindu-mi un dai? j 
plin de har, am pornit mai departe până-n ţinuturile de la răsărit, 
care, fiind ele încă şi mai greu năpăstuite, cereau şi din partea! 
noastră o atenţie sporită -  asta chiar dacă eu unul eram deplin 
încredinţat că datoram totul, sufletul meu întreg, precum şi fier/ 
care suflare a mea, ba până şi cel mai neînsemnat dintre gânduri, 
Dumnezeului Celui Preaînalt.

t 2, Ştiu cât se poate de bine că cine se ţine îndeaproape şi 
după dreptate118 de cereasca nădejde, cine şi-a înălţat-o cu pre-

u6 Textual: „căutat”, 
w Textual:
il8̂ Sau „corect, cum se cuvine1



cădere şi neabătut spre dumnezeieştile locuri, cinstire agoni- 
sindu-şi cu atât mai mare cu cât se va fi depărtat de neajunsurile 
şi de frământările lucrurilor pământeşti, acela nici de bunăvoinţă 
din partea ̂ oamenilor nu are nevoie. 3. Socot că e totuşi bine să 
izgonim: cât mai departe încercările nemeritate şi nechibzuite 
care s-au abătut vremelnic şi fară niciun rost peste unii ca ei, ca 
să nu se întâmple lucrul acela îngrozitor care ar fi ca trezvia şi 
statornicia lor 7 cu prisosinţă dovedita din voia tiranilor bucuroşi 
să asuprească oamenii pentru cinstirea adusă de ei lui Dumnezeu 

acum, sub ocrotirea unui slujitor al Iui Dumnezeu, totuşi să nu 
le poată înălţa acestora numele pe o treaptă de lumină şi fericire 
mai înaltă.

•XXX.Ş3ffaşffi toţi -  fiecare la vremea sa -  câţi şi-au părăsit 
patria pornind pe calea surghiunului ca să nu-şi calce credinţa în 
Dumnezeii" o credinţă căreia ei i s-au dăruit din toată puterea 
sufletului :-y avâncr astfel de suferit de pe urma unei osânde 
crude,'preculfi şf^tfCer c£ire a fost înscris în registrele curiale în 
pofida faptului că mai înainte vreme nid nu fusese trecut în 
ele119, toţi sa se îiiţoafcă pe meleagurile lor părinteşti şi la înde
letnicirile" lor obişnuite, aducând [pentru aceasta] mulţumire lui 
Dumnezeû  salvatorul tuturor:'

XXXI.i. Totodată, privitor Ia câţi sunt ţinuţi împotriva voii lor 
prin insule, poruncă dăm ca şi ei să se poată bucura de atare 
purtare de grijă, înconjuraţi până astăzi din toate părţile de îm
potrivirea'munţilorşi de apele mării, [vrem ca ei] să fie eliberaţi 
de mohorâta şi neomenoasa apăsare a singurătăţii şi să fie redaţi 
celor dragi lor, spre împlinirea arzătoarei lor dorinţe. 2. Toţi cei 
care îndelungată vreme au dus o viaţă înţesată de lipsuri şi de 
ponoasele murdăriei120 să se bucure de întoarcerea lor acasă ca de 
un dar sosit pe neaşteptate, luându-şi pe viitor orice grijă, şi să-şi 
ducă viaţa alături de noi fără teamă. Fiindcă până şi singur faptul 
de a-i ajunge cuiva la auz -  necum de a socoti el demnă de cre
zare -  neîncrederea în ziua de mâine -  aşadar, de o viaţă petre
cută alături de noi, care ne mărturisim slujitori ai lui Dumnezeu 
Şi ne şi mândrim cu acest lucru -  se cere socotit drept un lucru
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“9 Deci cu sila,
uo Textual; „o viaţă prăpădită, amestecată cu puţină murdăriescârboasă”.
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dintre cele mai îngrozitoare, de vreme ce nu ne-am născut decât 
pentru a îndrepta fie chiar nişte greşeli săvârşite de alţii.) i

XXXII.l tZei osândiţi sa trudească la1 chinuitoarele munci^dm 
mine Sau la îndeplinirea muncilor obşteşti să schimtie * înde
lungata lor trudă cu dulceaţa odihnei şi să ducă de azi înainte b 
viaţă lipsită de griji şi liberări, înecând scârba cea peste măsură a 
suferinţelor lor în desfătarea tihnei.

2. Cine va fi fost văduvit de obşteasca libertate a cuvântului şi 
va fi fost urgisit în drepturile lui cetăţeneşti să-şi recapete starea 
de mai înainte în cuvenită bucurie şi să se reîntoarcăţîn patria să 
asemenea unuia revenind acolo după o doar vremelnică aespartuM

XXXIII. Şi iar, toţi câţi se vor fi aflat mai înainte pe vrebl 
treaptă din cele de sus ale armatei -  şi din carie yoVr£  căzut îţ 
temeiul vreunui pretext răuvpitor121 şi nedrept,, numai fiindcă! 
înţeleseseră că a-L mărturisi pe Cel AtotputernicJrajde preferâtj 
onorurilor de care se bucurau -  să hotărască dacă mai ţin.la viaţa 
militară -  caz în care să rămână meii departe în rang, ,̂ sali dacă 
aleg ca, odată cu despărţirea [de oaste], să se;bucurejîrTto^| 
cinstirea de tihna vieţii libere. Fiindcă potrivit şi cu caleşocpt eu 
că e ca un ins care, odată aflat în faţa unei primejdii abătuţie?peste 
el de năprasnă, va fi dat dovadă de asemenea calităţi sufleţeşti*şi| 
de o asemenea tărie să se poată bucura, după voie. fie de tinnăll  
dacă aşa îi e lui alegerea -, fie de cinstire.

XXXIV. 1. De asemenea, cei care -  lipsiţi în chip • silnici de 
cinstea cuvenită obârşiei lor alese -  au fost prin judecata osândiţi 
să fie trimişi în torcătorii de lână sau prin ţesătorii. de in, unde 
vor fi supuşi unor munci necruţătoare şi nesuferite, sau să ajungă 
robi ai vistieriei statului122, fară ca aleasa lor obârşi^ă le mai, fie 
de vreun folos, [aceştia] să se bucure iar de drepturile poţrivite 
rangului lor de odinioară şi de dulceaţa libertăţii, ducându-şi mai 
departe viaţa -  în temeiul cuvenitelor lor privilegii -  în, deplina 
bucurie.

Iar cel căruia îi va fi fost înlocuită starea de libertate cu cea 
de rob -  urmare a unui abuz necugetat şi lipsiţ de omenie ce îl

121 Sau „neprietenesc, duşmănos".
“ 2:Adică ai fiscului.
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silea să sufere toate rigorile unor îndeletniciri lui nepotrivite şi 
care-1 .prefăcea parcă pe neaşteptate dintr-un om liber într-un 
sclax^ să-şi recapete prin a noastră poruncă starea sa liberă de 
m a i .înainte şi să fie redat celor care i-au dat viaţă, ca mai apoi să 
se poată; din nou apuca de ostenelile potrivite oamenilor liberi, 
izgonind din minte amintirea îndeletnicirilor nepotrivite lui, în 
care a fostvnevoit să trudească. s

XXXV.i. Se cade totuşi să nu dăm uitării nici de bunurile123 de 
care1 fiecare|[dintre aceştia] a fost vitregit sub felurite pretexte. 
Aşadar^oricine^se|va fi încleştat cu tărie în aleasa şi dumne
z e ia s c a ; luptă a muceniciei, păstrându-şi cugetul neînfricat şi ne
clintitei care'de aceea a şi fost jefuit de avere, oricine se va fi 
hotărât săfşilmărturiseaseâcredinţa, temelie punând prin fapta 
lui nădejdii^s^e^iifviaţa veşnica, oricine va fi fost silit să pribe
gească7 pentru că nu voise să se arate consimţitor cu prigonitorii 
sâi,&fiind la rându-i jefuit de avere, sau cine -  chiar dintre cei 
neoşândiJi| la moarte -va. f i  trecut prin urgia de a se fi văzut 
despuia  ̂de lucrurile sale/- moştenirea tuturor acestora porun
cim să se treacă;asupra celor de un neam cu el. 2. Legile înşirând 
lămurit dreptul rudelor ;celor mai apropiate, lesne este de hotărât 
cui anume i; se cuvine săţ moştenească şi cine ar urma să-i suc- 
ceadă: pe drept; fiindu-i, aşadar,. aceia rudele cele mai apropiate, 
cărora -  chiar, şi şin cazul unui sfârşit firesc -  oricum trebuia să le 
revină acele bunuri.

XXXVII Dacă însă nu se va afla în viaţă niduna dintre rudele 
lui Apropiate, astfel încât să se poată hotărî, pe rând, dreptul de 
moşteriire%l celor pomeniţi mai înainte -  înţelegem, dar: atât în 
cazul mucenicilor, cât şi în acela al mărturisitorilor sau al fu
garilor care se vor fi strămutat pentru vreo astfel de cauză -, 
rândui-se-va atunci ca moştenitoare Biserica ţinuturilor fiecăruia; 
lucru care cu siguranţă că n-ar avea cu ce să-i nemulţumească pe cei 
plecaţi [din această lume], de vreme ce ei ar urma să aibă moşte
nitoare tocmai Biserica pentru care vor fi îndurat atâta suferinţă.

Să se adauge însă şi aceasta, anume că, dacă vreunul dintre 
cei mai înainte pomeniţi va fi apucat să dăruiască ceva din

U3 Sau „averile”.
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bunurile sale cuiva după propria voie, fele îi vor rămâne aceluia în 
bună şi deplină stăpânire.

XXXVII.iv Vrând noi totuşi ca porunca noastrătsM nu zămis
lească vreo încurcătură şi ca tuturor să le fie lesne de recunoscut 
ce anume este cu dreptate, să se ştie că bine şi spre folosul său va 
fi dacă tot cel care a intrat în stăpânirea vreuneii ţarine, vreunii 
case, vreunei grădini sau vreunui alt lucru de al celor̂  pomenlfi 
mai sus va recunoaşte acest lucru şi va da cât mai degrabă bunii! 
acela înapoi. 2. Pentru că, dacă cineva seva dovedică a dobândit 
foloase multe de pe urma unui bun intrat în stăpânirea^juipe 
nedrept, chiar dacă socotim că cedarea lor“ t n-ar mai*fi mrlucru 
tocmai drept, cuvine-se totuşi ca ei să^recunoască^măcâăce 
anume şi de unde agonisiseră, ca să-şi merite iertarea-noâsţrâ 
pentru păcat şi astfel încât aceştia să se vindece? de lăconu ĵm 
virtutea acestei recunoaşteri, în aşa fel ca Dumnezeul* Gel> Preâ  
înalt să o şi poată interpreta drept un semn de remuşcârejşiî să Şe 
arate iertător al păcatului săvârşit.

XXXVIII. Spune-vor, poate, întru apărarea lOr cei care se Vor 
fi făcut stăpâni pe asemenea bunuri -  dacă despre unii Ca ei se 
mai cuvine şi mai poate fi rostită această expresivii- că la acei 
vreme ar fi fost de neînţeles ca tu să nu [vrei să] agoniseli i  
atunci când priveUştea întregului şir de primejdii ce te aşteptau 
putea fi întâlnită la tot pasul: izgonirea fară milă, nioartefa fară 
cruţare, neînduratul surghiun şi neîncetata jefuire [a celo|] fară 
vină, prigoana cea fară saţiu, scoaterea la licitaţie: a lucrurilo^^H

Deci, de va vrea cineva să invoce asemenea pretexte* pentru a 
nu se lepăda de nesăţioasele sale pofte, prilej va avea a -CUt 
noaşte“ 7 că acest lucru nu va rămâne nepedepsit,; osebit avândpj 
se în vedere că aşa înţelegem noi să ne facem datoţi^ faţă de 
Preaînaltul Dumnezeu. Aşa că tocmai faptul de a păstra mai .de
parte tot ceea ce necruţătoarea silă îl va fi constrâns cândva pe 
cineva să agonisească i se preface astăzi într-un risc de primejdie,

f 4 „Cedarea” sau „restituirea” profiturilor.
W ^RWejire*la expresia „â se faSce stăpâni”. *

126 incjusă în paragraf pare a fi că iminenţa şi însuşi faptul prigoanei puteau 
oferi o justificare actelor de însuşire a averilor.

I ^ 27 Textual: ,;a simţi”.
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od ată  ce ni se Cere ca, prin gând şi pildă, să purcedem la stâr
nirea nesăţioaselor pofte.

XXXIX  ̂Nici vistieriei1*8 nu i se va îngădui să mai deţină ca 
fiind al săîi ceva dintr-ale celor pomeniţi, ci, după ce fară drep
tate-îl va fi avut în stăpânirea sa pentru o vreme, tot după drep
tate îl va înapoia Sfintelor Biserici, străină oricărui gând de a se 
opune^ţîn schimb* poruncă dăm ca tot ce se va dovedi ca pe 
drept cuVertit! Bisericilor -  fie ele case ori ţarini sau grădini ori 
altele de felul kc^sti^ să le fie restituite acestora în deplinătatea 
lor'şi fară nicio restrângerelegată de dreptul lor de proprietate.

Xli be altimn®i| până şi locurile acelea pe care trupurile 
mucenicilor le-âti" facili demne de cinstire, prefacându-le în 
amintitoare sălâ Şurî 9* ale morţii lor celei pline de slavă, ne în- 
||et)âm cine bare ar fi în stare să Ie tăgăduiască ceva -  sau chiar 
-anŞlar fi în staref nUmai să pregete a dispune ceva cu privire la 
ele ca de unele cfe chiuli se cuvin acestor Bîserid? Căd nu 
există dar mai mare nici osteneală mai bineplăcută şi mai plină 
de foloase decât zelul însoţit de o dumnezeiască voie, faţă de ele
- ori, totodată, decât înapoierea în bune şi depline drepturi Sfin
telor BiserM a tuturor lucrurilor de care anumiţi inşi nedrepţi şi 
josnici le jefuiserafsub dezgustătoare pretexte.

îXLI^Cum însă deplina purtare de grijă ne cere să nu-i trecem 
cumva sub tăceref nici pe cei care vor fi cumpărat în bună regulă 
unele . lucruri aparţinând vistieriei, nici pe alţii care vor fi dis
punând de cine ştie ce altceva obţinut de ei tot dintr-acolo sub 
formă de dar -  însă care-n van şi-au îndreptat nesăţioasele pofte 
asupra acestor lucruri să se ştie că, în duda faptului că acest 
soi de inşi se va fi încumetat să abată altundeva -  şi în temeiul 
bunurilor hazardat cumpărate -  purtarea noastră de grijă asupra 
unora,; aceştia totuşi nu vor avea de suferit de pe urma lor decât 
doar cât se poate şi cât se cuvine»

Destul, deocamdată, despre aceste lucruri.
XLII, Dar, având în vedere că prin dovezi cât se poate de vă

dite, chiar limpezi, s-a putut vedea cum -  întru puterea, cu în-

u8 Fiscului,
Lacună.

*3° Textual: „monumente”.



146 Eu se biu  de  Cezaree^

demnurile131şi cu sprijinul pe care Dumnezeul Cel Atotputernicia 
binevoit necontenit să mi le trimită -  apăsarea^?1 \ aceea care 
strivea133 cândva întreaga stare a omului a fost de acum ridicată 
de pretutindeni sub soare, puteţi totodată vedea -  dacă fiecare în 
parte şi toţi întreolaltă vă veţi da silinţa la aşa ceva -  şi de cât 
prisos de putere şi har a fost nevoie pentru ca dacă se poate 
spune -  până şi sămânţa celor ticăloşi şi netrebnici să fie spulj 
berată şi nimicită, iar bucuria să le fie redată oamenilor buni şi 
răspândită cu îmbelşugare peste toate meleagurile pământti]pi| 
De acum puteau toţi să slujească după cuviinţă şi cu toată cinşSi 
rea dumnezeieştii legi, îngăduindu-le celor, care ŝe vor f̂t dedicat 
ei să i se închine potrivit datinii. Şi au ieşita aceştia la lumina 'M. 
din străfundurile beznelor. Iar când vor ajunge şi la limpede! 
cunoaştere a acestor lucruri, îi vor putea şi sluji pe viitor acesţelB 
după cuviinţă aducându-i unanima lor cinstire. Sţ

Se va trimite pe meleagurile răsăritene ale împărăţiei noastr^jH
XLIII. Iată, dar, ce ordona întâiul edict trimis-.noua; de; îra  

părat. Cele prevăzute de lege au prins îndată viaţă îrî fapţă: tot ce 
se facea acum era cu totul împotriva bătăii de joc şi a mârşăviei 
de mai adineauri a tiranilor. Iar cei prevăzuţi; în această lege s-au 
bucurat cu toţii de mărinimia împăratului.

XLIV. De la aceste lucruri, împăratul a trecut la faptă. Dintâi 
a numit peste neamurile din provincii guvernatori, dintre care; cei 
med mulţi îmbrăţişaseră134 credinţa mântuitoare; iar pe cei rămaşi 
credincioşi păgânismului i-a oprit să mai aducă jertfe. Legea îi] 
privea în aceeaşi măsură şi pe demnitarii aflaţi în funcţii mai 
înalte decât cea de guvernator, după cum îi privea şi pe aceia* care 
deţinuseră în trecut funcţia de prefect; în caz că erau creştini,̂ l̂i 
se dădea îngăduinţa să se mândrească cu acest nume; dar, dacă 
nu erau de această credinţă, nu le mai era îngăduit să jertfeasca! 
idolilor.

XLV.i. Curând după aceea -  şi cam în acelaşi timp -  au fost 
promulgate alte două legi, dintre care una punea capăt des-;

131 Saupoveţele”. '
132 Cu înţelesul de „jug”.
*23 Textual: „care ţinea în ghearele ei”.
134 Textual: „se dedicaseră’̂  »
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gustătoarelor practici idoleşti cândva răspândite şi la oraş şi pe la 
ţară'fr|nu-i mai era îngăduit nimănui să cuteze a înălţa [vreunui 
zeu] statuie, "nici să se îndeletnicească cu prezicerile şi cu cele
lalte fleacuri de acest soi şi nici -  ba chiar înainte de toate -  să 
j e r t f e a s c ă .Cealaltă lege ordona ca zidurile caselor de rugăciune 
să fie făcute mai înalte, iar bisericile lui Dumnezeu mai încăpă
toare, atât în lungime, cât şi în lăţime. Era de parcă nebunia cre
dinţei într/o droaielde zei ar fi şi pierit [între timp], în depărtări, 
iar mai toţi oamenii s-ar fi şi1 arătat dornici să dobândească bună
v o in ţa ; lui Dumnezeu! 2L Or aşa îl îndemna pe împărat dăruirea 
lui faţă de Dumnezeu să cugete şi să le scrie cârmuitorilor locali 
de pretutindeni. Legea mai adăuga şi că se cuvenea ca ei să nu fie 
cu mâniiŞtrâiisă^^cif să jplătească lucrările din chiar vistieria 
împărătească»

A mai 'sârg Constantin şi următoarea scrisoare, trimisă per
soanelor̂  aflate în frunţeaj Bisericilor de pretutindeni -  prilej cu 
care a binevoit să-nu trimiţă una şi mie -  care a fost şi cea dintâi 
scrisoare; trimisă de el feţei noastre.

XLVI.i. „Constantin Biruitorul, Măritul şi Augustul, către Eu
sebiu. Cunoscând faptul că până astăzi nelegiuitul bun plac al 
tiranilor n-a contenit a-i prigoni pe slujitorii Mântuitorului Dum
nezeu, înţeles-am şi cu tărie m-am încredinţat, preaiubite frate, 
că toate lucrările de zidărie ale bisericilor s-au năruit, fie datorită 
faptului că’nu mai fuseseră întreţinute, fie că, de frica silniciei 
care plutea deasupra tuturor, ele fuseseră construite la proporţii 
mai modestef decât li s-ar fi cuvenit» 2. Astăzi însă, odată cu reîn- 
toarcereajjlibertăţii, odată cu izgonirea -  prin pronia Dum
nezeului Celui Preaînalt şi prin purtarea noastră de grijă -  acelui 
balaur de la cârma puterii, mie îmi pare că s-ar cuveni ca toată 
lumea să poată limpede cunoaşte puterea Iui Dumnezeu; iar 
oamenii care, de frică sau din necredinţă, vor fi alunecat cândva 
în păcat să-L şi poată recunoaşte pe Acela care cu adevărat este136 
Şi să-şi întemeieze la loc viaţa pe adevăr şi pe dreptate.

133 Precizare interesantă, din care se poate presupune că, Ia data redactării textului
lui Eusebiu, publicul nu mai avea vie în minte prezenţa păgânismului în structura
vechii societăţi»

136 Cf. Ieşirea 3,14..
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3. De iiceeâ, bisericilor aflate sub îndrumarea ta, precurftl| a 
celorlalţi îndrumători ai Bisericii de pretutindeni: episcopi, ţ)rez- 
biteri *şi Miaconir cunoscuţi ţie, aminteşte-le să se sileascăijla 
lucrările celse cer făcute prin sanctuare; imunei fie să ref&ă 
zidurile existente, fie să le înalţe; iar acolo unde aşa s-ar|cuvenî  
să purceadă la altele noi. Cele trebuitoare le vei căpătai tu însiîp! 
iar ceilalţi, prin mijlocirea ta, de la guvernatori şi de la ceilalţi 
cârmuitori de provincie care au şi primit poruncă să răspuncijcii 
toată sârguinţa la tot ce sfinţia ta le vei. cere. DumnezeMsa|te 
ocrotească, frate iubit!”

•-•4. Asemenea scrisoare a fost trimisă., de: ConstanH^itâis^ 
tătorilor Bisericilor din toate provinciile, iar guvernatorii de 
provincie au primit poruncă să dea ascultare şi să treacâila fapSI 
Foarte curând, prevederile acestei legi şi fusesefăfteS deplin 
înfăptuite.

XLVII:i; Dar împăratul avea să:şi4 dovedeasca cu încă̂ şi mai 
multă tărie credincioşia faţă de Dumnezeu13J|şi  ̂publica îmtoate 
provinciile un anume cuvânt de învăţătură prin rC ărl "se ridiei 
împotriva idoleştii rătăciri a celor care domniseră mai înăinifl ş| 
îşi îndemna cu mult har supuşii să-L mărturiseascăipe Dumj 
nezeul Cel Preaînalt139 şi pe Hristos să-L numească în mod puM  
Mântuitorul lor. 2. De aceea mi se pare potrivit ca în cartea] de 
faţă să trec şi cuvântul acesta -  de însăşi mânaUuil aşternutj î l  
scris, dar care va fi redat aici latineşteO încât să-l putemicu toţiij 
asculta pe împărat, grăind parcă cu glas şi tărie,^spreja tuturoj 
luare-aminte:

XLVIILi. „Constantin Biruitorul, Măritul şi Augustul,1 către 
locuitorii provinciilor răsăritene.

Tot ce se află în puterea a-tot-stăpânitoarelor legi ale firii ne 
oferă nouă tuturor destul prilej de intuire a purtării de grijă şi a 
înţelepciunii doveditoare de bună chivernisire a lui DumnezeUS 
Cei călăuziţi de puterea lor de judecată pe dreapta cale a 
cunoaşterii nu au niciun temei de îndoială în atingerea acestui! 
ţel, fiindcă gândul sănătos şi chiar singură privirea -  aţintită cum

^ T extu al: „cere".
<13® Sau „frica de Dumnezeu".
739 Sau '„mai presus de toate”.
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trebuie -  ii vor duce la cunoaşterea lui Dumnezeu ca purtaţi de 
unul şi acelaşi îndemn al adevăratei virtuţi. Aşa că tot omul să
n ă t o s  lâ̂  minte să nu se tulbure Ia spectacolul acestei frământate 
lumi mânate de tendinţe contrarii.

2. Ascuns? şi mefolosit ar rămâne darul virtuţii dacă duhul 
răutăţii nu i-ar opurte [ispita unei] vieţi întortocheate şi pline de 
sminteală. De asta .îi şi este virtuţii aşezate înainte o cunună, în 
timp ce Dumnezeul cel Preaînalt140 e Cel care, întru judecată, 
hotărăşte; Şi tot de aceea mă voi şi strădui să vă mărturisesc 
tuturor; şi cât mai lămurit cu putinţă, speranţele mele.

XLIX.iT* Luând eu- aminte la faptele lor de sălbăticie, pe îm
păraţii cei dinaintea mea i-am ţinut drept nişte oameni foarte 
asprii Singurul care is-a !priceput să faptuiască în duh de blândeţe 
a fost tatăl meu/ care, cu o minunată evlavie, în toate lucrările 
sale îl chema înrajutor pe Mântuitorul Dumnezeu. 2. Bolnavi [la 
suflet] ̂ ceilalţi preferau? să dea frâu liber răutăţii, şi nu blândeţii 
din ei; pe întâiaf şi-o hrăneau cu îmbelşugare. Astfel au ajuns, 
fiecare ,1a vremea lluîf să întoarcă spatele învăţăturii adevărului. 
Grozăvia răutăţii lor-;a; mers până într-acolo încât, într-o vreme 
când şi lucrarea lui Dumnezeu, şi îndeletnicirile oamenilor se 
săvârşeau, toate, în bună pace, ei au izbutit să dezlănţuie din nou 
războiul dintre, frate şi frate. .

L. SeţspUne că Apollo s-ar fi făcut cunoscut pe atunci în ne
gurosul străfund: al unei 1 peşteri -  totuşi nu pogorât din cer 
zicând că drepţii pământului îl stânjeneau să poată grăi adevărul 
şi că acesţi lucru facea până la urmă ca prevestirile date pe tri
pod141 să se dovedească înşelătoare* Lucru învederat până la urmă 
de însăşi preoteasa acestui zeu, când -  despletindu-şi cosiţele şi 
ajungând aproape pradă nebuniei -  a început să hohotească 
despre răutatea ascunsă în oameni (de altminteri» vedea-vom şi 
noi la ce rezultat aveau să ducă aceste lucruri).

LI. Pe Tine, Dumnezeule Preaînalt, Te chem spre mărturie: 
nu eram pe atunci decât un copil, când am auzit cum -  şi cu câtă

140 De regulă, pentru exprimarea transcendenţei divine, Eusebiu foloseşte sintag
ma „Dumnezeu Cel deasupra tuturor". Aici însă apare pentru prima dată termenul 
vty lOToq -  „preaînalt^ reluat şi în rândurile următoare.

Tripodul era scaunul de bronz cu trei picioare, frumos arcuite; pe care şedea 
Sybilla în timpul oracolelor din templul de la Delfi, închinat zeului Apollo.
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stăruinţă! -  acel întâistătător dintre împăraţii de atunci ai romal 
nilor, nefericitul -  ţ>e drept cuvânt nefericitul! cu; sufletul bân* 
tuit de ceţurile nebuniei, îşi iscodea Soldaţii puşi'sări păzească 
doar o afla cine anume puteau fi aceşti «drepţi ai pământului»  ̂şi 
cum unul dintre preoţii jertfitori din preajma lui i-a răspuns: 
«Fără* îndoială, creştinii!»; la care împăratul, sorbindu-i vorbele 
de parcă i-ar fi picurat miere şi punând mâna pe sabia ţinută 
pentru pedepsirea ticăloşilor, a abătut:o! asupra acelor neîntinaţi 
cuvioşi, pe dată dând şi poruncile acelea aducătoare] de moartei 
parcă scrise cu vârful unei spade înmuiate îri sânge; totodată| 
până şi judecătorilor le-a ordonat să se iscusească; mai tare, la 
minte şi să imagineze pedepse noi.

LII. Era de văzut, în acei ani, era cu adevărat de văzuţi de câtă 
tărie au dat dovadă sfinţitele feţe întru credinţa lor în Dumnezeul 
şi cum, în iureşul nestăvilit al fărădelegii unor umilinţe atât de 
neobişnuite1̂  le-au putut ei totuşi ţine piept; era.delvăzu||cum 
nişte inşi cumpătaţi, cărora nici măcar duşmanii nu se dovediseri 
în stare să le facă vreun rău, au putut până la urmă să ajungi 
ţinta143 pornirilor nestăpânite ale unor concetăţeni iuţi la mâme| 
Ce foc, ce torturi, câte feluri de unelte schingiuitoare nu 1-âuj 
aşteptat atunci, fără osebire, pe tot omul de orice vârştăi Au fost 
vremuri când cu siguranţă că nici ţărâna nu-şi mai putea stăpâmj 
plânsul -  de jur-împrejur, mânjită de sânge, întreaga rânduialăjS 
lumii gemea de durere -  şi când până şi lumina zilei ajunseseră 
se ascundă de multa mâhnire a unei asemenea privelişti ! o

LIII. Dar ce să meii spun [...]. Fiindcă *şi barbarii' ■câre*i1a($'i 
adăpostit în acea vreme pe fugarii noştri şi i-au îngăduit [la ei] 
într-o atât de blândă captivitate se fălesc azi cum le înlesniseră; ei 
acelora nu doar scăparea din ghearele morţii, ci însăşi [liberal 
slujire] a credinţei. Pentru romani, izgonirea creştinilor de 
atunci, de pe cuprinsul lumii romane, şi fuga lor la barbari rămân 
şi astăzi o pată de neşters.

LIV. Şi totuşi: de ce să mă mai tânguiesc eu amintindu-mi la 
nesfârşit de suferinţele acelora şi de îndurerarea ce cuprinsese

Textual: „unor umilinţe nu oarecare şi de fiecare zi*’,
143 Textual: „bătaia de joc,r, L
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toată suflarea pământului144? Dusu-s-au, până la urmă, după o 
moarte înfricoşătoare şi începătorii ticăloşiei; prăvălitu-s-au în 
hăurile Acheronului, întru nesfârşită osândă; prinşi în încleştarea 
războaielor civile, n-au mai lăsat în urmă nici amintirea numelui 
lor, nici urmaşi -  un lucru pe care nu l-ar fi pătimit, de n-ar fi fost 
la mijloc acea smintită profeţie a oracolului pythic, cu atât de 
mincinoasa ei putere [de convingere]!

LV.i. Ţie' Dumnezeule Preaînalt, mă rog eu astăzi: fii bun şi 
îngăduitor cil făpturile Tale din ţinuturile Răsăritului; locuitorilor 
din prownclîll care vreme atât de îndelungată au suferit de pe 
urma împilăfilbW- dă-Ie tuturor, prin mine, slujitorul Tău, tă
măduire! Nu fară temei îţi cer eu aceasta, o, Stăpâne a toate, 
Dumnezeul% sfâîiţ  ̂Fiindcă sub îndrumarea Ta eu am început şi 
am săvârşiţi lucra pentru izbăvirea oamenilor; însemnul Tău l-am 
purtat eu pretutindeni în fruntea oştilor mele biruitoare; iar de 
îmi vor icere îndatoririle, tot sub aceste însemne ale puterii Tale 
îmi .voi înfrunta| şi pe viitor duşmanii.

2.1 De aceea eujşi sufletul acesta al meu, atât de la vedere 
împletit dini dragoştetsij din teamă, tot în puterea Ta îl aşez. Eu 
numele Tău după cuviinţă îl iubesc; însă puterea Ta o cinstesc, 
cunoscută facându-rini-o Tu prin dovezi nenumărate, spre întă
rirea credinţei, mele. De unde şi îndemnul meu de acum este să 
pun eu însumi umărul la înnoirea preasfântului Tău lăcaş, pe 
care netrebnicii şi nelegiuiţii aceia l-au pângărit în pustiitoarea 
lor rătăcire a minţii.

LVI.1. Spre binele întregii lumi şi în folosul întregii omeniri, 
aş vrea ca poporul Tău să aibă parte de linişte şi să rămână de 
acum la adăpostul dezbinărilor. Fie însă pacea şi liniştea celor 
credincioşi şi cu cei încă zăbavnid în rătăcire! Fiindcă doar în 
dulceaţa acestei părtăşii vor putea fi şi ei îndreptaţi şi aduşi pe 
calea cea dreaptă. Nimeni să nu se aşeze în calea altuia: aibă 
fiecare parte să se bucure de tot ce-i doreşte sufletul! 2. Cuvine-se 
totuşi ca tot omul cu mintea limpede sa ştie că nimeni nu va 
putea vieţui în sfinţenie şi în curăţie de nu-1 vei îndemna Tu la 
odihna sfintelor Tale predanii145. Cei care vor vrea să i se sustragă

144 Textual: „amintind la nesfârşit bocetele acelora şi doliu]; [ce, cuprinsese] pe 
toată lumea de pe pământ1*»

143 T extual: „legi".
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vor putea găsi [mai departe] lăcaşurile înşelăciunii [neatinse], aşa 
cum ile e lor î oia; nouă însă* pregătit ne este lăcaşul cel preatj 
strălucit al adevărului Tau» Atâta numai că tot ceeaice^Tu noul 
ne dai pe cale firească, noi unii le dorim până la urmă, şi lor, în 
aşa fel ca în această obştească bună-înţelegere să se poată ,şi$ei 
împărtăşi de aflarea bucuriei,

LVII. Or în această credinţă care, esteta noastră nu ;e până, la 
urmă de aflat. nimic nou sau neobişnuit. Fundcă î după c^tl 
înţeleg, încă de când ai pus Tu întregului,cosmoş'Jţemeijj ai dat 
poruncăJtocmai] cunoaşterea acestui Jucru,, dimpreună ĉu dâ  
torata-Ţi proslăvire. Atâta doar căJ?[în timp], neamul pmeneşe|l  
fost ademenit în rătăciri de tot felul. -Penţru; cattotuşi, prinsu l  
Tău, Tu să. le răsări din nou lumina curată, care;ţuţurq^^ajl| 
amintească de Tine, ca răul să nu mai aibă putere asupra lpr^  

LVIII.i. Lucrările Tale o adeveresc: putei'eaitŢăf^ '̂spâl^ îde 
păcat146 şi ne dă credinţă. Soarele şi luna îşi urmieâză fi'etar̂ Ccil̂ eâ  
rânduită după dreptar; şi •nici;;steiele' nu lumii
haotic. Anotimpurile se înşiră, luându-şi unul altuia locufl aşa 
cum se cuvine. Prin cuvântul Tău, şi pământul* jşi-a dobândit’ 
statornica soliditate, iar vântul suflă la vremea rânduită lui|!Clo| 
cotul apelor se adună în curgeri nestăpânite. Marea estefşi 'ea 
prinsă împrejur între hotare nestrămutat^ Şi tot ̂ ce gaisimf,pe 
pământ'sau în apa oceanului a fost făcut cu o desăv^şlr®n 
acelaşi timp minunată, cât şi aducătoare de foloase.; 2. Sunt 
lucruri care, de nu s-ar petrece după dreptarui^vVou Tâliê  ne
îndoielnic că, prin felurimea lor şi prin covârşitoarea lor putere; 
de dezlănţuire, ar răvăşi rânduielile dintre oameni, ba chiar viaţa 
tOată. Oricum, aceia care s-au luptat cândva întreolaltă ‘ar fi 
putut la vremea lor aduce o şi mai mare vătămare neamului 
omenesc -  ceea ce, de altminteri, unii ca ei se şi străduiesc să mai 
facă, chiar dacă noi nu-i putem vedea148.

LIX. Dar mulţumescu-Ţi Ţie, Stăpâne al tuturor, Dumnezeul  ̂
Breaînalt149: cu cât -  în virtutea feluritelor sale înclinări -  se face

M*Sau „ne dezvinovăţeşte”.
147 Sau „după criteriul, după judecata”*
w Pasaj ^niuz||îfc j!
149 Textual: „foarte mare".
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şi firea omului cunoscută mai bine, cu atât mai mult temei 
capătă şi învăţăturile dumnezeiescului Cuvânt în faţa celor care 
cugetă drept şi păşesc pe nobila cale a virtuţii. Cine însă nu vrea 
să fie tămăduit să nu povăţuiască pe altul la atare lucru; puterea 
vindecătoare a leacurilor e la vedere şi se află la îndemâna oricui. 
Aşadar,» binê  este ca nimeni să nu aducă stricăciunea acolo unde 
faptele învederează existenţa curăţiei, încât noi toţi să ne putem 
folosi 5de pe urma împreună-părtăşiei noastre la binele ce ne-a 
fost' dăruitf,-: altfel zicând: la dulceaţa păcii -  ferindu-ne con
ştiinţa de totţ ceri poate fi ei potrivnici

LX' iî^Nimeni să nu facă altuia rău prin ceva de care se va fi el 
însuşi vîn^f^îihţăt că nu e bine. Prin tot ce vedem noi cu ochii 
noştri; prifiL tot?c^ pricepem cu mintea noastră că e bun, cuvine-se, 
de se poate,%&fie?ajutăm aproapele; dar, dacă acest lucru nu se 
poat'el âtuii îlmăi bine să lăsăm lucrurile să se depene de la sine. 
Fiindcă :uriare să iei parte de bunăvoie la lupta pentru nemurire şi 
altceva e săfiisiliţP la eâ sub ameninţarea pedepsei. 2. Am spus 
toate âcestê lucriiri şi le-am cercetat chiar mai amănunţit decât o 
cerea însuşi ţelul îngăduinţei mele, fiindcă n-am vrut să-mi as
cund credinţa în-aidevarf  ̂mai ales că, după câte aud, sunt unii 
care susţin cum că, odată cu practicarea celor ce se faceau în 
temple, ar fost spulberată acum chiar puterea întunericului.

> Sfatul acesta aş fi vrut eu să-I dau tuturor, dacă năvalnicul 
clocot alîViclenei rătăciri n-ar fi prins rădăcină atât de adânc în 
sufletele unora şi n-ar fi pus în primejdie mântuirea tuturor”.

LXI.i. Acestea sunt, aşadar, cuvintele aşternute în scris de 
însuşi împăratul, adresate tuturor supuşilor săi din provincii, cu 
tăria de glas a unui adevărat crainic al Iui Dumnezeu, ca să-şi 
ferească supuşii de rătăcirea demonică şi pentru a-i face să de
prindă adevărata credinţă150.

2, Fiindcă tocmai când se bucura el de asemenea lucruri, a 
început să se întindă un zvon de nu mică tulburare, care se 
înfiripa prin biserici. La auzul veştii, îndurerat, Constantin şţ-a, 
pus în minte să curme'51 răul.

150 Sau „frica lui Dumnezeu*. 
131 Textual; «să vindece*.
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v 3. Drept este că poporul lui Dumnezeu ajunsese să seicam 
îngâmfe, falindu-Sei îndeosebi în temeiul bunei chivernisii™ a 
împăratului» Din afară nu-1 mai ameninţa nicio primejdie; ca* şi 
mai ieri, harul lui Dumnezeu?încinsese Biserica? de jur-împrejur 
cu orbitoârea [platoşă] a deplinei păci. Invidia.însăine iscodea 
fericirea, aşteptând la pândă. Or iat-o furişându-se şi înăuntrul 
ei! Iat-o, în fine, chiar dând tonul în mijlocul adunărilor sfinţilor!
4. Ea, aşadar, i-a făcut până la urmă pe episcopi sărWădune şia 
năvălit peste ei însoţită cu duhul vrajbei sub pretextulMumnefi 
zeieştilor dogme. Curând, din neînsemnata scânteie» Sră înciillşl 
vâlvătaie de flăcări, care a izbucnit în Biserica\/Uexandriei| răs1- 
pândindu-se ca din înaltul unei guri [de vulcan] peste întregul 
Egipt, peste Libia şi, de cealaltă parte, până chiar dincojo .de m ®  
leagurile Tebei. 5. îndată, flacăra avea să mistuie şi restul; pro
vinciilor şi al oraşelor, încât puteau fi văzuţi certându-ş,ej pe cu
vinte nu numai întâistătătorii bisericilor  ̂ci însăşi mulţimea de 
rând a credincioşilor, care ajunsese să se împartă hotărâtîn două,̂  
fiecare trebuind să aleagă: sau aşa, sau altfel. Spectacolul acestor 
evenimente ajunsese să ia forme atât de neghioabe, încâţ minu
natele adevăruri ale dumnezeieştii învăţături erau supuşi junei 
cumplite batjocuri chiar în teatrele necredincioşilor^

LXII. Aşa se hărţuiau [creştinii] chiar în Alexandria, certânŞ 
du-se crunt privitor la învăţăturile cele mai înalte, în temeiul 
unor pricini mult mai vechi, alţii de pe întreaga întindere a Egip|' 
tului şi din Tebaida de Sus erau şi ei divizaţi, astfel £ă biserijGil|; 
ajunseseră să se învrăjbească153 pretutindeni. Alături de ele, în
treaga Libie era în suferinţă, ca un trup ros de boală; pe urmă au 
început să cadă în boală şi celelalte provincii: alexandrinii trimig 
teau soli episcopilor fiecărei provincii, iar aceia erau atraşi fie de 
partea unora, fie de partea celorlalţi şi se lăsau târâţi în vâltoa
rea154 care-i prinsese în sine pe toţi.

LXIII. Pe împărat, aflarea acestor lucruri -  care căpătau la el 
înţelesul unei nenorociri abătute chiar asupra sa -  l-a rănit JU 
adâncul sufletului. Numaidecât a ales, din numărul iubitorilor de

I^  Ţextual: 0 n reprezentaţiile scenice ale necredincioşilor1'. 
^Textual: ^ajunseseră Intr-o stare de sfâşiere",
,54 Textual: „răzmeriţa”.
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Dumnezeu de care era înconjurat, un bărbat foarte bine ştiut de 
el şi încercat atât prin viaţa lui plină de cumpătare, precum şi 
pentru temeinicia credinţei lui; un om care, nu de mult, se dis
tinseşi prin felul cum îşi făcuse cunoscut crezul. Pe acesta1.5? l-a 
triini%în chip de judecător şi aducător de pace la răzvrătiţii din 
Alexandria, ca să înmâneze din partea sa pricinuitorilor certei o 
şcrişqarejde cea mai mare însemnătate. Cum şi scrisoarea aceasta 
aduce dovada purtării de grijă a împăratului faţă de poporul lui 
Dumnezeii,'v cred că e bine să o cuprind şi pe ea în prezenta 
arătare .a meţii: lui.

. lata cuprinsul scrisorii: f;
LXIV; 4  Constantin Biruitorul, Măritul, Augustul, către Ale- 

xandruşi Arieig;
Martor. îl chem, de şe poate, pe Dumnezeul întregii zidiri că 

am avut- îndoit temei să purced la acele lucruri a căror răspun
dere am (luatrO asupra mea.

LXV.i. în primul rând, cu osârdie mi-a fost în minte să dau 
un singUr chip năzuinţei tuturor neamurilor către Dumnezeu. în 
al doilea rând, mi-am pus în gând să înviorez şi să întăresc din 
uou^ trupul atât de adânc rănit al întregii noastre lumi. 2. Cu 
acestei două ţeluri <în faţă, în vreme ce la cel dintâi priveam prin 
nevăzutul ochi: al gândului, la cel de-al doilea am încercat să 
ajung prin puterea armelor -  încredinţat că, dacă prin rugăciu
nile; mele * aş fi putut dobândi buna-înţelegere a tuturor sluji
torilor lui Dumnezeu, până şi treburile statului ar fi dat roade şi 
s-ar fi schimbat la chip, după însăşi dorinţa tuturor cuvioşilor.

LXVI. Dar iată că, prin anumite persoane care, cu o irespon
sabilă uşurinţă, au îndrăznit să amăgească puterea de credinţă a 
poporului şi au risipit-o în tot soiul de erezii, o sminteală de ne
suferit a pus până la urmă stăpânire pe întreaga Africă. Hotărât 
să o vindec de această boală, n-am găsit alt leac mai potrivit ei 
decât ca, după nimicirea vrăjmaşului tuturor oamenilor, care îri 
sfintele noastre adunări s-a ridicat să vă înfrunte cu nelegiuita-i 
voie, să-i îndemn pe unii dintre ai voştri să vă ajute la găsirea

155 Hosius de Cordoba, consilierul împăratului Constantin.. 
15 Textual: „şi să articulez la loc". *. wx.»
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unităţii de vedere în acele lucruri care, astăzi, sunt înţelese de voi 
Felurit.

LXVII. Tăria luminii şi legea rânduitoâre a sfinţilor pravile ŝ âtf 
născut prin purtarea de grijă a Celui Atotputernic, aşa zicând̂ îri 
cHar sariul Orientului, revărsându-şi strălucirea’peste întreaga 
lume dintr-uh sanctuar scânteietor15*.’ De aceea1 şi eu1, soco- 
tiridu-vă-ca pe nişte călăuze ale mântuirii popoarelor] âm ĉăutltf 

luând aminte la îndemnul sufletului meuPldâr^şi pe câtlmirffl| 
găduia mie puterea de pătrundere a privirii JJJsă 'vă cercUBiz®e 
asta; îndată după marea noastră biruinţă *şi după adevăratul 
triumf pe care l-am avut împotriva duşmanilor] %ii-ăm^$âll^ca 
scop să urmăresc înfăptuirea acelui ţel, de vreme ce-1 socoiie^S 
ca fiind şi cel mai grabnic şi cel mai nobil dintre toate;#

LXVIILi. însă -  o, tu, preaînaltă şi dumne^iăs^ pronie! Cal 
de adânc mi-a putut fi rănit auzul, şi nu atât auzul-tât în s^  
inima! -  când am aflat că dezbinarea ivită chiar în mijlocul vostru] 
era cu mult mai cumplită decât a celor rămaşi acolo, fapt ce făceâj 
ca meleagurile voastre -  pe care eu trăgeam nădejde să; le văă 
aducându-le şi altora leac de • viaţă^f|1 să aibă, până laumţaŞ 
nevoie de încă şi mai multă purtare de grijă!

2. Am stat şi am chibzuit asupra începutului! precum $î|asUs 
pra tâlcului159 acestor lucruri: obiectul lor mi s-a părut foarte clar-; 
totuşi deloc potrivit unei asemenea înverşunări; Aşa încâ^lcoM 
strâns să vă scriu rândurile de faţă, chema-voi în ajutorul: meu 
dumnezeiasca pronie şi mă voi adresa comunei voastre puteri de 
cugetl6°, înfaţişându-mă în chiar mijlocul certei voastre -  doar ca 
în chip de [simplu] sol al păcii. 3. Fiindcă, cu sprijinul Celui Atot- 
puternic -  şi chiar de s-ar întâmpla să se ivească vreun prilej mai 
vârtos de discordie -, adresându-mi eu cuvântul sfinţitelor cu
gete ale celor care mă vor asculta, voi izbuti fără greutate să-l fac 
pe iiecare sa dobândească ce-i este lui spre folos; iar atâta vreme 
cât va mai dăinui vreo pricină cât de mică şi cât de simplă care să 
şe iacă piedică obşteştii bune-întocmiri, cum să nu mi se recu-

jf^Textual;|£ca dijitjvun luminător sfinţit", 
sş8 Sau „vindecarea”,. *
■59,Sau „subiectului, conţinutului”.
?6° Sau j,arnipriioasei voastre drepte-socoteli”. .
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noască puterea îndreptării acelei stări a lucrurilor, când ea îmi e 
mai la îndemână şi cu mult mai lesnicioasă decât oricui?

LXIX.il Din câte am aflat, punctul de plecare cil neînţelegerii 
de acum a fost următorul:

Când tti, Alexandre, ai vrut să afli părerea fiecărui preot al tău 
cu  privire la uri anumit text din Scriptură161 -  ba chiar legat de un 
punct cu totul lipsit de însemnătate al neînţelegerii voastre -, tu, 
Arie, ai dat? un răspuns pripit, care, din capul locului, bine ar fi 
fost dacă nici măcar nu ţi s-ar fi ivit în minte; sau, de vreme ce 
tot ;îţi yeiiisillîn minte, oricum, bine ar fi fost ca tu să nu vorbeşti 
desprefeLiAşa a încolţit în voi doi discordia; adunarea s-a îm- 
prăştiatfi iar preasfântul popor al credincioşilor, târât fie într-o 
parte, t fie în cealaltă, ’s-a separat din armonioasa întocmire care-1 
facea [un singur trup];

2. Aşa stând lucrurile, se cuvine în egală măsură ca fiecare 
dintre(ypi şâ i dea celuilalt iertare, urmând, totodată, ca prin asta 
[fiecarê ]! să primeâşcaişi de Ia mine dreptul îndemn pe care, ca un 
împreună-slujitor eu el, i-1 voi da. Mă gândesc totuşi că ar fi fost 
bine dacă, de la bun ‘început, n-ar fi pus nimeni întrebări legate 
de astfel de lucruri, ̂ sâu dacă -  întrebarea odată pusă -  răspunsul 
nici n-ăr fi Veiiit^Pentru Că acest soi de întrebări, care nu e cerut 
de presiunea necesităţii16*, ci la care eşti ademenit de către za
darnicul ̂ u h  ce din5 trândăvie] ia fiinţă, -  chiar de ar avea ca 
obârşie cine ştie ce filosofic1̂  exerciţiu de judecată -, noi unii 
datori suntem să-l zăvorâm în tainiţa cugetului, iar nicidecum să-l 
facem*' cunoscut publicului cu atâta lipsă de răspundere şi să-l 
încredinţăm într-un chip atât de necugetat urechilor mulţimii. 3. 
Ce pregătire are omul de rând ca să poată limpede desluşi efec
tul164 unor întrebări atât de însemnate şi atât de anevoioase, ba 
ca să şi poată răspunde la elel6s cum se cuvine? Şi, chiar dacă am 
presupune că un oarecare ar putea-o face cu uşurinţă, vă mai 
întreb; câtă lume va putea el convinge? Şi iar: cine s-ar putea

1 Textuali „scris în Lege".
1 * Textual; «nu e cerut de stringenţa vreunei legi-.
13 „Filosofic" sau „intelectual" corespunde unei corecturi modeme; manuscrisele 

dau „firesc".
14 Sau „implicaţiile". Textual; „forţa*.
165 Textual; „să le tâlcuiască".
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dovedi în stare să faea faţă-cerinţelor unor asemenea subiecte 
fără a se expune priniejdiei de a călca strâmb? h

4. Iată de ce bine e ca în astfel de pricini, să. ocolim vorba de 
f>ris6§, astfel ca nu cumva -  în virtutea ; slăbiciunilor noastre 
fireşti -, neputându-le noi da de rost (sau, iarăşi  ̂ascultătorii 
noştri neputând ajunge, datorită minţii lor mai încete,; la , deslu|| 
şită pricepere a spuselor noastre), din amândouă 'âcest^cauze^ 
ajungă poporul, vrând-nevrând, fie să hulească̂  fiejşa^şejdezbiiifl 

LXX. Şi tot de aceea se mai cuvine ca între voi ’âtâtâiîtrebarăa! 
nechibzuită, cât şi necugetatul răspuns- să-şi acorde deopotrivă] 
iertarea. Pricina certei dintre voi n-â- pornit de la ® le f^  mai 
însemnat între poruncile cuprinse în Şcriptură .̂şi4nidlntiiM'fs ;̂ 
furişat [în suflet] vreo nouă erezie privind slujirea lui Dumnezeffl 
voi aveţi totuşi una şi aceeaşi putere de judecată̂  încât vă îputê il 
pune până la urmă de acord.

LXXI.1. Faptul că v-aţi putut învrăjbi porrund de4a hiştîe mo
tive mărunte şi atât de neînsemnate, făcând câ̂ mUlţim̂ ă̂ >Op§| 
rului lui Dumnezeu -  pe care cugetele voastre s^ardilcuvenit şa^ 
călăuzească pe calea dreaptă -  să-şi piardă unitatea credin|şS 
mie îmi pare un lucru lipsit de răspundere, ba chiar de-a dreptul 
de rău augur. 2. încerc să vă trezesc! conştiinţa punându-v%în 
faţă pilda dată de filosofi, cărora -  chiar şi atunci când se pun îij 
slujba unui acelaşi crez166 — deseori ntşetntâmpla ̂  aibă păreri 
diferite în legătură cu câte un aspect oarecare al ţeorulorjpji^şii 
Jtotuşi, chiar atunci când calitatea cunoştinţelor  ̂lofaîi face ş̂a^& 
deosebească unii de alţii, unitatea de crez, (|i feceJi^ şta^g|râj 
găsească între ei unul şi acelaşi graiŞ?n Or, dacă aşa Sjtfiu lucrurile, 
cu ei, nu se cuvine oare cu atât mai mult ca, în temeiul uneî astfel 
de învăţături de credinţă, şi noi cei rânduiţi să fim şlujitori ai 
Dumnezeului Celui mare să ne înţelegem întreolaltă în̂ acejaşi 
duh? 3. Dar haideţi să zăbovim mai mult asupra celor spuse şi să 
Ie cercetăm cu luare-aminte sporită, ca să vedem dacă ar  ̂vreuft 
rost ca din deşarta şi atât de mărunta voastră gâlceavă de cuvinte 
să se ridice fraţii unii împotriva altora, iar tot ce era mai impor
tant la acea adunare să ajungă, din cauza ruşinoasei noastre

iffŞau^mvăţături” -  Soyfiorra. 
^ ^ e x ri^ :^ s ^ e s p ir e în  acelaşi ritm*
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dihonii -  a noastră, care întreolaltă ne sfădim pentru nişte lucruri 
atât de mărunte şi câtuşi de puţin apăsătoare168 -, pradă dezbi
n ă r i i !  Sunt porniri josnice şi de aşteptat mai curând din partea 
unor tinerei necopţi la minte decât dintr-a unor preoţi, bărbaţi 
cu judecata întreagă!

4. Să ne ferim deci de bunăvoie din calea ispitelor diavoleşti! 
Dumnezeul nostru Cel mare, Mântuitorul tuturor, Şi-a răsfrânt 
lumina deopotriyă peste toţi oamenii. îngăduiţi-mi de aceea mie, 
slujitorului Celui Atotputernic, ca sub oblăduirea proniei Sale 
să-mi dau toată osteneala în a-mi atinge ţelul, ceea ce ar însemna 
totodată ca, ; prin îndemnurile mele, prin purtarea mea de grijă şi 
prin stăruinţa^dojenilor169, să-I pot în cele din urmă întoarce 
mulţimile înapoi la armonioasa lor stare de concordie. 5. Dacă -  
aşa cum spuneam^| avem aceeaşi credinţă şi o înţelegere imitară 
3l, învăţăturilor^? noastre şi dacă e adevărat că porunca aflată în 
Scriptură17! ne conduce,: prin toate ale sale, la o singură voinţă172, 
atunci lucrul acela câţe a avut darul de a isca între voi oarecare 
zavistie, de vreme ce nu impietează asupra întregului173 Scrip
turii, jşă nu mai zămislească în voi nici deosebiri de vedere, nici 
răzvrătire! 6. Eu nu vă vorbesc câtuşi de puţin ca să vă silesc să 
ajungeţi la înţelegere, de vreme ce la mijloc se află un lucru atât 
de simplu -pau cum o mai fi el -, obiectul tulburării voastre. Păs
trarea nevătămată a demnităţii sinodului şi unitatea comunităţii 
ar rămâne posibile. Ele însă ar însemna ca duhul înţelegerii să 
dăinuiască mai departe în toţi» chiar atunci când s-ar întâmpla ca 
între voi să se mai ivească vreo neînţelegere -  în cel mai rău caz, 
legată de cine ştie ce mărunţiş; fiindcă [drept este că] nici noi nu 
dorim în toate unul şi acelaşi lucru şi că nu ne mişcăm174 în te
meiul unor identice înclinări ale firii şi în virtutea aceluiaşi cuget.

Să aveţi, aşadar, un acelaşi crez, aceeaşi înţelegere şi o ase
menea tălmăcire a proniei Dumnezeului Celui Atotputernic; iar

Textual: „necesarei
j69 Sau „sfaturilor", *
l7°Textual: „convingerilor",
m Textual: „în Lege.
171 Propriu-zis: „intenţie*.
173 Sau „esenţialului".
174 Textual; „nu suntem stăpâniţi de".
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tot ceea ce voi, în măruntele voastre pricini de nedumerire, veţi 
viiiM b̂eiPCetaIîmj)î,eunăj:-se .cuvine -  în cazul când n-aţi 'putea 
totuşi ajunge la o Unitate de vederi -  ca ele să nu treacă dincdlo 
de hotarele gândului* ci să rămână tăinuite undevâfîtfi umbra 
cugetului. Darul cel de mare preţ al legăturii dintre }voiy adevă® 
credinţei -  precum şi cinstirea lui Dumnezeu a Legii să 
rămână mai departe pentru voi de neclintit ! }

"fntoârceţi-vă, aşadar, unii spre alţiPîtf duh de ^dragost  ̂şî 
bunăvoinţă; redaţi întregului popor dreptul de â se cuprindefiii 
braţe; iar voi, cu sufletele din nou curate, reCim6aşt f̂i|^ă i^  ui6| 
pe alţii, -voi înşivă, ştiind că,, nu de puţine ori, o prietefîi^carei|e 
înfiripă după încetarea unei duşmănii se arată;*-odatăl® împal 
carea, chiar mai frumoasă!

LXXII.i. Redaţi-mi, dar, tihnitele zile Îşi nopţile bcoîiîê de 
griji, ca să-mi rămână şi mie măcar cât de puţin dinacea'bucurie 
zămislită de lumina neîntinată a1 zilei* şi de o1 \^fă maraţMle 
linişte; iar de nu, mie unuia nu mi-ar mai rămânie decar ca, pdr; 
didit de lacrimi şi odată biruit de plâns, viaţa însMşi' sâ-mr ajungă| 
nesuferită. Fiindcă, dacă însuşi poporul lui Dumnezeu -  prin el 
înţelegând eu aici pe împreună-slujitorii mei ̂  s-a putut <ie£t>ihâ 
în urma imei pricini atât de şubrede şi de păguboase, curtî oâirej 
să-mi mai păstrez eu cumpătul pe viitor? 2. Ca săvă puteţi da 
seama cât de mult mă dor toate acestea, aflaţi acum că' deUnăzi', 
în cetatea Nicomediei, am fost cuprins pe neaşteptate1 de ri£ză- 
bavnica dorinţă să călătoresc înspre meleagurile Rasărittilui: -Insâ J 
tocmai când mă gândeam eu mai cu seamă la voi şi câmi aproap̂  
că mă şi hotărâsem să vin175, a sosit la mine şi vestea c a r - ca să; 
nu fiu eu nevoit să văd cu înşişi ochii mei o stare de fapte lâ 
aflarea căreia nici măcar auzului meu nu-i venise'să-i dea creiâ- 
re -  mi-a întors gândurile.

3. Redeschideţi-mi, aşadar, prin împăcarea voastră, porţile 
Răsăritului, pe care mi le-aţi zăvorât prin zavistia ce a pus stă
pânire pe voi! Redaţi-mi cât mai grabnic bucuria de a veni să vă 
văd y; atât pe voi, cât şi toate celelalte neamuri -  şi de a-I mul
ţumi Celui Atotputernic cu vorbe plăcute auzului pentru faptul

175 Textual: „când ajunsesem ca şi cum aş fi fost în mijlocul vostru”,
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de a vă fi dat tuturor îndemnul să vă înţelegeţi întreolaltă şi să 
rămâneţi fiinţe libere"f ?

LXXIII. Aşa s-a străduit iubitorul de Dumnezeu Constantin 
ca prin acea scrisoare să facă pace în Biserica lui Dumnezeu. 
[Aducătorul ei] şi-a dat şi el silinţa în ducerea la bun sfârşit a 
însărcinării|primiţe, şi nu numai prin purtarea sa în chiar duhul 
ei, ci ;şi prin aceea că şi făptuise [câte unele] după voia celui ce-1 
trimisesş:J I

Atât doar că, ruptura s-a dovedit până Ia urmă prea mare ca să 
poată fi peticită printr-o simplă scrisoare. Duşmănia celor care se 
înfruntau creştea mereU,! iar sămânţa răului ajunsese să prindă 
rădăcină în toate provinciile Răsăritului.

•El spune -  un bărbat cu fiica Iui
Dumnezeuj||

Şi iată, [ţoi ş̂i]  ̂ce Şa fost în stare să facă invidia ajutată de 
răutatea unui diavol pizmaş în bunul mers al Bisericii!

Medalie cu chipul împă
ratului Constantin, păstrată 
la Paris (după Andr£ Grabar, 
Die Kunst des friihen Chris- 
tentums, Verlag Beck, Mttnchen, 
1967* fig, 165).

Sfânta Elena pe o me
dalie păstrată la Paris (după 
Andre Grabar, Die Kunst des' 
friihen Christentums, Verlag 
Beck, Miinchen, 1967," figi 167).''



CARTEA A TREIA

Cuprinsul Cărţii a treia

I. Comparaţie între evlavia 
lui Constantin rişi sminteala 
prigonitorilor,

îi. ‘înibl '-despre’ evlavia' lui 
Constantin şi curii mărturisea 
cu tărie despre semnul crucii!

III. Despre tabloul care-1 în
făţişă pe împărat având dea
supra [semnul] crucii, în timp 
cfe dedesubt era încolăcit ba
laurul.

IV. Alte amănunte privi-1 
toare la certurile iscate de Arie 
în Egipt.

V. Despre neînţelegerea pri
vitoare la sărbătoarea Paştelui.

VI. Cum a poruncit Con
stantin să se ţină sinod în 
oraşul Niceea.

VII. Despre sinodul ecume
nic: ce episcopi au luat parte la el.

VIII. Cum au sosit acolo 
bărbaţi din felurite provincii, 
la fel ca în Faptele Apostolilor,

IX. Despre virtuţile şi de
spre vârsta celor două sute 
cincizeci de episcopi.

X. Adunarea de la palat, la 
care a luat parte şi Constantin.

XI. ̂ Ţâcerea ce% urmâţ cu
vântării episcopului Bileljiu:^

XII. Cuvântarea despre pace
1 rostită de Cons'tâ t̂ifi?'mţfaţa 
Sinodului. ’

XIII. ^Cflmâ ^fă<#^£âni 
staritiîPW*?;# poată -înţelege 
episcopiif care mai * înainte ţiiu 
se putuseră îhţeiegeîntre eiM

XIV. Cum a ajuns adunarea să 
se înţeleagă întrah‘*?aîig^ glas 
atât întru cele ale credinţi, câf şi 
privitor la ţinerea Paştelui: *'5

XV. Cum a şezUtr Coni 
stantin la ospăţ laolaltă cu 
episcopii cârid şira serbate 
douăzeci de ani de domniê  |

XVI. Darurilel sale penţri§ 
episcopi şi scrisoair̂ â" adresată 
de el tuturor [provinciilor®

XVII. [Scrisoarea trimis  ̂
deja Constantin biseri|iî6ij^ 
referitoare la sinodul mceeanlj

XVIII. Spusa lui Constantin 
despre unificarea prăznuirii 
Paştelui şi împotriva iudeilor.

XIX. îndemn la urmarea 
[prăznuirii din] cea mai în
semnată177 parte a lumii.

fit Sau „provinciilor”.
177 Sau ,,it)are”. |
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XX. îndemn la supunere 
faţă de hotărârile luate în scris 
de sinod.

XXI. i îndemn' făcut epis
copilor înainte de despărţire, 
cu privire la unitatea de cuget,

XXII. Plecarea episcopilor şi 
scrisorile trimise de împărat, 
împărţire de bani către popor.

XXIIL3 C u m a  scris Con
stantin egiptenilor, îndemnân- 
du-i să păstrezê >aceavH 

: XXEV. .* Câl de dei scria el 
episcopilor şi poporului însuşi 
scrisori pline de cucernicie.

XXV. Cum̂  a poruncit să se 
zidească; la IerusâHmtpe sfân
tul loc al. înyierm Mântuito
rului, un locaş aeînchiriarel j 

' "XXVI?” 1 Cum făcuseră! oa
menii cei fară Dumnezeu ca să 
acoperê  dumnezeiescul  ̂ mor
mânt̂  cu un morman de pă
mânt şi cu idoli.r

XXVII: Cum a dat Con
stantin poruncă privitoare la 
materialele £i  din care fusese 
făcut templul acela idolesc, ca 
şi pentru pământul scos» să fie 
aruncat cât mai departe,

XXVIII, Ivirea preasfântului 
mormârit^

XXIX. Cum a scris şi gu
vernatorilor şi episcopului Ma-

carie privitor la zidirea [unei 
biserici].

XXX. Scrisoarea lui Con
stantin către Macarie, despre 
zidirea sălaşului de la mor
mântul Mântuitorului.

XXXI. Se cuvenea ca el să 
fie -  prin zidurile şi prin stâlpi 
şi prin frumuseţea marmurii 
sale -  mai presus decât toate 
bisericile de pe pământ.

XXXII. Şi încă: ce va trebui 
desluşit demnitarilor privitor 
la frumuseţea acoperişului, la 
numărul calfelor, precum şi la 
materiale.

XXXIII. Cum a fost zidită 
biserica Mântuitorului în 
chipul acelui nou Ierusalim 
vestit prin prorocii.

XXXIV. Descrierea zidirii 
preasfântului mormânt.

XXXV. Descrierea curţii şi a 
porticului.

XXXVI. Descrierea zidurilor 
bisericii şi a frumuseţii -  îm
plinite în aur -  a lucrărilor 
dinăuntru.

XXXVII. Descrierea celor 
două porticuri aflate de o 
parte şi de alta, precum şi a 
celor trei intrări de la răsărit.

XXXVIII. Descrierea bolţii 
şi a celor douăsprezece co
loane, precum şi a pocalelor178*

178 Sau „vaselor*.
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XXXIX. Descrierea curţii in
terioare179, a exedrelor şi a co
lonadelor.

XL. Despre mulţimea daru
rilor adusei

XLI. Despre zidirea unor bi
serici în Betleem şi pe Muntele 
Măslinilor.

XLII. Venind Elena, împă
răteasa şi maica lui Con
stantin, să se roage, a zidit 
aceste lăcaşuri.

XLIII. Din nou despre bi
serica din Betleem.

XLIV. Despre mărinimia şi 
facerile de bine ale Elenei.

XLV Despre evlavia arătată 
de Elena în biserică.

XLVI. Testamentul Elenei şi 
sfârşitul ei, la vârsta de optzeci 
de ani.

XLVII. Cum şi-a îngropat 
Constantin maica şi cum a 
acoperit-o el cu mărire mai 
înainte, în timpul vieţii.

XLVIII. Cum a zidit împă
ratul în Constantinopol bise
rici închinate mucenicilor şi 
cum a desfiinţat el [acolo] în
chinarea la idoli.

XLIX. Semnul crucii [aşe
zat] în palat; iar la fântâni, 
[statuia lui] Daniel.

L.i. Cum a zidit el biserici şi 
în Nicomedia, precum şi în 
celelalte cetăţi.

2. Despre biserica zidită' 
[de el] în Antiohia.-.*

LI. Cum a hotărât el saţse 
facă o biserică şi la Mamvri;

LII. Scrisoareaîitrimisăqde 
Constantin * lui. Eusebiu cu 
privire la Mamvri.

LIII. Cum S-a i'arătat Mân
tuitorul acolo lui Avraam.' f;

LIV Distrugerea' templelor 
şi statuilor idoleşti de pretu
tindeni.

LV. Nimicirea templului 
idolesc din Aphaka Feniciei, 
precum şi a destrăbălărilor 
petrecute acolo.

LVI. Nimicirea [templului] 
lui Asldepios din Aigai.

LVII. Cum şi-au părăsit elî  
nii idolii şi. au venit la cu
noaşterea lui Dumnezeu. ; r

LVIII. Cum a dărâmat el 
templul Afroditei din Helio- 
polis şi cum a zidit întâia 
biserică din acest oraş.;

LIX.1. Despre tulburările iz
vorâte în Antiohia din cauza 
lui Eustatie.

2. Scrisoarea de împăciuire 
a lui Constantin, .

LX Scrisoarea trimisă de 
Constantin locuitorilor, Antio- 
hiei, în care le cere să nu-1 smul
gă pe Eusebiu din [biserica] Ce- 
zareei, d să caute alt [episcop].

^'Sau „mijlocii”.
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LXI. Scrisoarea trimisă de 
Constantin lui Eusebiu spre a-1 
lăudam pentru respingerea 
episcopatului! Antiohiei.

LXII. Scrisoarea trimisă de 
Constantim sinoduluilpentru a 
nu-li smulgelipe Eusebiu din 
Biserici GezareeinH

LXIII; Cum s-atstrăduit el să 
smulgă din rădăcina lor ereziile.'

LXIV. Hotărârile luate de 
Constantin împotriva ereti
cilor.

LXV. Confiscarea blocurilor 
de adunare ale ereticilorJli 

LXVI. Cum -  după ce au 
fost descoperite la ei cărţi din 
cele cuprinzând învăţături ne
legiuite -  s-au % întors ’ mulţi 
dintre eretici în sânul Bisericii.

Capul din bronz al lui Constantin descoperit în  locul natal 
de la Naissus (Niş, Serbia) şi păstrat în Muzeul Naţional 

din Belgrad -  prima jumătate a sec. IV 
(după A. Grabar» Die K u n s t fig, 2 10 ) .^
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CARTEA A TREIA

♦ Aşadar, diavolul, cel 5 careurăşte binele,^pizhuiîndu-| 
Bisericii prisosinţa binelui, a stârnit furtună şi tulburarefeîn sânul 
acesteia tocmai la vreme de pace şi de bucurie - însă împăratul ceî 
bineplăcut lui Dumnezeu nu a trecut cu vederea nimid; din cefi 
şedea lui în puteri; şi In toate purtându-se cu totul deosebit? decât 
cutezaseră numai cu puţină vreme înainte. tirânii|în cruzimj^lo^ 
Izbutea să biruie orice vrăjmăşie şi împotrivire. 2. Astfel, ţinându-şe 
departe de Dumnezeul Cel adevărat, aceştia siliseră lumea, pr®) 
toate mijloacele, să se închine zeilor celor lipsiţi dejviaţ|i| în timg 
ce Constantin se mulţumea/să o facă să priceapă, Jprirtj faptă ,şi, 
prin cuvânt, cum că, de vreme ce erau fara viaţă^aceia nici nu 
existau şi o îndemna să-L mărturisească pe Cel singur fiitor. Sau, 
iar, faţă de batjocoritoarele vorbe prin care râseserâ ;ei de 
tosul lui Dumnezeu, el unul chiar prin ĉods| recunoştea că-i; fu
sese spre ocrotire şi biruinţă tocmai semnul pe care aceia-1 lua
seră atât de vârtos în derâdere; ba chiar̂  şe.â mândrea cu âcejj 
biruitor simbol al suferinţei180. Dacă,aceia-i izgoniseră pe sluji
torii lui Dumnezeu, lăsându-i fară casă şi iară cămin, Constantin 
pe toţi îi chema înapoi şi-i reda căminelor lor. 3. Faţă de* cei 
dinainte, care-i împroşcaseră cu necinste, împăratul îi înconjura! 
cu cinste şi le atrăgea admiraţia tuturor. Şi; dacă aceia dăduseraj 
pe nedrept poruncă să se purceadă la confiscări, j efuindu-i pe 
credincioşii lui Dumnezeu de tot avutul, Constantin ligi dădţî o 
înapoi, ba mai adăugând de la sine încă multe alte daruri, m  
edictele lor, cei dinainte răspândiseră în popor împotriva cârmujJ 
torilor Bisericii toate calomniile; ei bine, Constantin a făcut ca 
prestigiul acestora să crească din nou la loc, după care (datorită 
cinstirii ce le-o arăta) x-a înălţat şi mai mult, facându-i ~ prin 
hotărâri şi prin legi -  să sporească încă şi mai tare în autoritate,

4. Pe urmă, în timp ce aceia se străduiseră să nimicească 
lăcaşurile de rugăciune, prăvălindu-le până în temelii, împăratul 
a statornicit prin lege ca, din banii vistieriei împărăteşti, bise-

a®’9 Sau „al patimilor’
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ricile încă existente să fie făcute mai înalte, iar lor să li se adauge 
altele noi şi cât mai mândre. Sau iar, faţă de cei dinaintea sa, care 
porunciseră ca dumnezeieştile lăcaşuri de rugăciune să fie 
dărâmate până la temelii, împăratul a statornicit prin lege ca, din 
banii Vistieriei împărăteşti, bisericile încă existente să fie făcute 
mai înalţe, iar lor să li se adauge altele noi şi cât mai mândre. Sau 
iar,ifăţă de cei de mai înainte, care porunciseră ca dumnezeieştile 
Scripturi 3ă fie puse pe foc şi nimicite, el unul a poruncit ca 
acestea şăifiey dimpotrivă, copiate şi răspândite tot pe cheltuiala 
împărăteştii vistierii, într-o formă de toată frumuseţea181. 5. Po
runca acelora! mai?fuse ca episcopii să nu îndrăznească sub niciun 
cuvânt) sătse mai întrunească în adunări; or Constantin a adunat 
în juml ‘ său episcopia sosiţi de prin toate provinciile imperiului, 
cărpra le-a perimş/accesul în chiar inima palatului împărătesc, ba 
chiar până jîn umbral8ţ dormitorului, sau şi i-a făcut meseni. Şi-n 
vreme ce aceiâ&îi învredniceau pe demoni cu daruri18̂ , el le-a dat 
meleag rătăcireafşiia împărţit materia ajunsă nefolositoare a 
acestor; daruri âltora, care aveau ce face cu ea -  ba încă pentru 
totdeauna. Şi cum ceijde mai înainte hotărâseră împodobirea cu 
sârg a templelpr̂  iConstantin, tocmai pe cele pe care închinătorii 
lor «le, preţuiau mai mult le-a prăvălit până-n temelii.

6. Aceia îi supusesera> pe mărturisitorii de Dumnezeu celor 
mâi, îngrozitoare* pedepse; iar împăratul tocmai pe prigonitorii 
acesţorai-a urmărit şi i-a cuminţit, abătând asupra lor pedeapsa 
cuvenita lor de la Dumnezeu şi cinstindu-le sfinţilor de-Dum- 
nezeU-mărturişitori: necurmat amintirea. Faţa de ceilalţi, care-i 
izgoniserj^pe de-Dumnezeu-iubitorii bărbaţi de la palat, el unul 
tocmai în aceştia din urmă şi-a pus nădejdea, ţinându-le partea 
făţiş şi recunoscând că se încredea în ei mai mult decât în oricine 
altul. 7. Iar dacă aceia se arătaseră atât de setoşi de avere, încât îşi 
robiseră sufletul supunându-i patimii lui Tantal, Constantin şi-a 
desferecat cu împărătească dărnicie toate cămările vistieriei, 
împărţind din ele îmbelşugat, cu mâna largă. Faţă de nenumă-

181 MeyaXoTtpenet KcrraaKSutţ- „într-o ediţie admirabilă* sau „sub o formă minunată”.
1 i Textual: „până-n centrul dormitorului" sau, mai exact, «până în dormitorul 

împărătesc, locul cel mai ferit [al palatului)**,
13 ‘ AvaQrţjjoTa putând însemna şi „statui* sau „monumente".
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ratele crime săvârşite de îriaintaşii săi numai ca să le poată în* 
şfaca şi răpi celor ucişi averile, cât a ţinut domnia lui Constantini 
sabia n-a contenit să atârne nefolosită de împărţitorii dreptăţii! 
fiindcă populaţia şi autorităţile din provincii se! călăuzeau măi 
curând după datinile locuitorilor184 decât prin legi impuse lor A  

8. Or, luând noi aminte la toate acestea, cu bună dreptate anV 
putea spune că domnia lui Constantin a însemnat începutul unei 
vieţi noi şi a unui suflu nou, lumina zorilor mijind acum pe 
neaşteptate deasupra bieţilor pământeni, în plină* beznăi-sşi‘încă 
meii minunată ca oricând; aşa că nu ne vrămâne decâtefcşă 
recunoaştem în totul numai lucrarea lui Dumnezeu^a Celui care 
se pricepuse să răzbească numeroasa ceată' â necredincioşilor! 
prin tăria împăratului Său celui de-Dumnezeu-iubitor.>

II.i. Dar, dacă meii luăm aminte şi la faptul că ăceiâ?lse pur
taseră aşa cum nimeni altul hu se mai purtase până^ttindij 
cutezând să lovească în Biserică aşa cum din veâc nû  s'e pomIM 
nise, era până la urmă firesc ca înWşi Dumnezeu să înfâ işeẑ  
lumii un bărbat cu totul neobişnuit; tu ajutorul căruia să-pOată!-El 
înfăptui lucruri nemaiauzite şi nemaivăzute. 2. Dar ce puteâ fi 
mai ieşit din comun decât miracolul unei revărsări-- prin mijlpţ 
cirea dumnezeieştii înţelepciuni -  a însuşirilorMcestuî împărlffi 
asupra neamului omenesc? Fiindcă împăratul se făcea-tuturor, cu 
toată îndrăzneala -  şi stăruitor -/Vestitorul Hristosului lui Dum
nezeu, fară a tăinui cuiva numele Mântuitorului1̂ 5̂  ba dim
potrivă, chiar se mândrea cu el şi lesne îl şi da în vileag, fie1 c a ^  
însemna chipul cu semnul aducător al mântuirii, fie când; nu 
pregeta chiar să se fălească din mărturia biruinţei aceleia:

III.i. Constantin a dispus ca acest semn să fie înfăţişat într-o 
pictură de mari dimensiuni, pe care a vrut-o chiar la intrarea aii 
curtea palatului, ca să poată fi văzută de toată lumea. în imagine,1 
izbăvitorul semn era înfăţişat deasupra capului său; fiară vrăj
maşă şi ucigaşă care prin tirania celor fară Dumnezeu se năpus
tise1 asupra Bisericii lui Dumnezeu era înfăţişată în chipul unui 
balaur prăvălit în străfundurile adâncurilor -  chiar sfintele cărţi

Sair,;în virtutea unei autorităţi părinteşti^*!®
185 Sau, mai exact, ̂ farăa tăinui cuiva calitatea Aceluia de mântuitor1*.
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ale prorocilor lui Dumnezeu ne-o înfăţişează în chip de balaur 
sau de şarpe încolăcit, 2. fapt care lămureşte de ce a pus îm
păratul ca ea să fie înfăţişată pe suprafaţa cerată a picturii ca un 
balaur străpuns în plin de o săgeată şi căzut sub picioarele sale şi 
ale fiilor săi până în adâncurile mării. Astfel, prin el Constantin îl 
dădeai în rşvileag pe însuşi vrăjmaşul cel nevăzut al neamului 
ombrie&ifipte care-1 arăta acolo pus pe fugă şi chiar prăvălit în 
străfundul pierzării iprin puterea mântuitorului semn aşezat dea
supra capului său.

?3- Cam aşa arătâ pictura aceea atât de viu colorată. Pe mine 
însăim-a minunat îndeosebi/înălţimea de cuget a împăratului, 
care, din îndemnul lui Dumnezeu, înfăţişase acolo ceea ce însuşi 
glasul prorocului grăise cândva despre fiara aceea: „în ziua aceea 
Domnul Se va năpustucu sabia Sa cea grea, mare şi înfricoşătoare 
asupra balaurului, asupra încolăcitului şarpe, asupra şarpelui care 
fuge, ,şi va ucide balaurul în mare”186. ,:

iată;|dar, ceîa^pussîmpăratul să fie înfăţişat cu cât mai mare 
fidelitate) şi cu jocur^de lumini şi de umbre.

IV. Toate acesteMucruri le-a dus împăratul la bun sfârşit, 
precum îi poftise' inirrtâVEra însă în nu mică măsură tulburat de 
dezbinarea ivită din pizmaşi care ajunsese să clatine îngrozitor 
viaţa Bisericii lui Dumnezeu din Alexandria, cum şi de ponoasele 
schismei Celo  ̂de la Thebaida şi din Egipt. Oraş după oraş, un 
episcop̂ se ridica împotriva altuia; mulţimile ajunseseră să se 
înŷ ăjbeascăj-şî ele unele cu altele. Puţin a lipsit ca ele să nu se 
înfrunte în luptă deschisă; aduse până în pragul nebuniei, ele nu 
se mai dădeau înapoi de la niciun fel de fărădelege, ajungând 
chiar până la a îndrăzni să batjocorească imaginea împăratului. 
Atâta docir că prin asemenea fapte ele nu izbuteau să-i trezească 
împăratului mânia, ci mai curând îi umpleau inima de compă
timire, chiar dacă nebunia acelor smintiţi îl durea pe Constantin 
peste fire.

Va. Mai era însă şi altă boală j» mai veche şi necruţătoare -  
care de multă vreme iscase neînţelegeri în Biserică, anume 
divergenţa privitoare la sărbătorirea Paştelui1®7. Unii susţineau că

186 Cf, Isaia 27, u
187 Textual: „privitoare la sărbătoarea mântuirii".
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se cuveneau păstrate rânduielile iudeilor»iîn vremfc ce alţii cereau 
să rfie respectată, data exactă şi să nu ne luăm după rătăcirea unor 
oameni şi aşa aflaţi in afara188 binecuvântării evanghelice. 2rfQrf 
întrucât şi în privinţa astatmulţimile de pretutindeni de mult 
timp ajunseseră să nu se mai poatăi înţelege, rîncurcâhd; dumn&f 
zeîeştile Scripturi în aşa fel încât nimenixnu lê  mai ̂ putea ^de  ̂
curca (fiindcă la vremea unuia şi aceluiaşi praznic, datoritătdebf 
sebirilor de dată, prăznuitorii aduceau cinstire în chipuria foarte 
deosebite: în timp ce unii se meii nevoiau în poste!şi?asceză̂ ceilalţi 
îşi sşi aflaseră limanul de linişte)* nimeni nu iseimai dov'MeaM 
stare să-i găsească acestui rău leacul; părţile, învrăjbifelpăreap 
deopotrivă de puternice.

||-Numai Dumnezeului Gelui' Atotputernic :îi 5 era>desife! săile 
găsească leacul; şi aşa se face că, între toţi oamenii vieţuind în 
această lume şi pentru revărsarea [asuprăfle]'a facerilor Sale de 
bine, l-a ales pe Constantin.

3. Iar acesta, auzind el ce sfef petrecea v [acolo] şiivăzâM^că 
scrisoarea trimisă la Alexandria se dovedise până la urmă ̂ faral 
ecou, s-a cufundat în meditaţie, ̂ zicând, mai apoi că, nevăzutul 
vrăjmaş, care răscolise în asemenea măsură *viaţa Bisericjij$şej 
cerea războit în cu totul alt chip:

VI.i. Aşa -  ca pentru a-1 înfruntai într̂ o bătălie hotărâtoare  ̂
s-a hotărât împăratul să adune întreaga oaste a lui Dumnezeu 
într-un sinod ecumenic şi i-a poftit pe episcopii de pretutindenî  
prin scrisori pline de amabihtate, să vină ĉât mai dfegrabă să iâ 
parte la el. N-a fost o poruncă oarecare,' fiindcă pentru îrideplijp 
nirea ei a fost nevoie de străduinţa personală a împăratului: fie îri 
alegerea curierilor oficiali, fie pentru înlesnirea5 procurării nenu
măratelor animale de povară de care avea să fier nevoie. A fost 
desemnat şi oraşul potrivit sinodului, un oraş purtând numele 
biruinţei: anume Niceea, din provincia Bithyniei.

2. De cum s-a răspândit porunca, cu bună inimă s-au grăbit 
foţi într-ăcolo -  aidoma alergătorilor, când pornesc de la semn18? 
mânaţi de nădejdea că vor izbândi întru bine şi că-şi vor afla

^  Sau „vrăjmaşi”.
189 Sau „barieră".
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pacea; la care totuşi se adăuga şi fascinaţia exercitată asupra lor 
de prilejul oferit lor de a putea da ochii cu un asemenea împărat* 
Gând în cele . din urmă s-au aflat toţi laolaltă, s-a putut într-ade- 
văr vedea că la mijloc fusese mâna lui Dumnezeu, Care izbutise 
să aşeze alături, unii cu alţii, oameni care nu se osebeau între ei 
numai:p»rin firealloK,̂  şi cât de mult se osebeau! ci şi ca înfa- 
ţişare$după ţara şi locul şi neamul lor de baştină! Pe toţi izbutise 
să-i; găzduiască‘una şi aceeaşi cetate, oferind ochilor prilejul să se 
bucure * de privireat acelei mai bogate cunune de feţe bisericeşti, 
alcătuită numai,din flori de foarte mare preţ,

>1, VlIIŞ^r^^adurtăt ’acblo, trimişi de toate Bisericile (care cu- 
prihdea#€urOpâ întreagă/Cibia şi Asia), cei mai de seamă slu- 
jit^ii^âi lui Durrîn'ezett®lîn una şi aceeaşi casă de rugăciune au 
putut îrtcăpecf£şi^ifrehi, şi dlicieni, şi fenideni, şi arabi, şi pa
lestinieni %ia*M-cum-în^şi" Dumnez^ ar fi iacut-o brusc mai 
încăpătoare); iar1 odată cu aceştia: egipteni, tebani, libieni şi tri
mişi veniţirtocmâifdiri Mesopotamia. De faţă era şi un episcop al 
Persîei; nu lipsea? din Icor190 nid cel al sciţilor191; Pontul, Galatia, 
Gapadocia şirAsiaţ Frigia: şi Pamfilia îşi aveau şi ele trimişii lor; la 
fel cu trâfci|f|i cil macedonenii, cu aheenii şi cu epiroţii, precum şi 
cuf celelâlte neamuri^ aflate- încă şi mai departe. Până şi foarte 
cunoscutul epjscopide Hispania facea parte din mulţimea celor 
prezenţii 2. BătrâneţeaM făcuse însă pe cel al împărăteştii cetăţi 
să nu poată veni; [întlocul lui] se aflau totuşi de faţă preoţi, tri
mişi de'el să-l reprezinte." -

Asemenea cunună -  prinsă cu legătura pădi -  din veac numai 
împăratubi Constantin I-a putut-o închina lui Hristos, Mân- 
tuitoruluksău,. ca un dar cu adevărat vrednic sa fie primit de 
Dumnezeu pentru biruinţa sa asupra vrăjmaşilor şi potrivnicilor 
săi; chiar în zilele noastre» imaginea unui sobor apostolici

VIII, Fiindcă şi odinioară -  precum este scris -  s-au adunat 
„din toate neamurile pe care le acoperă cerul bărbaţi credin
cioşi”, adică „şi părţi şi mezi şi elamiţi, mesopotamieni şi iudei şi 
capadocieni, oameni veniţi din Pont şi din Asia» din Frigia şi din

190 Termenul grecesc utilizat de Eusebiu este x^P°? - «cor."
191 Este foarte posibil ca episcopul amintit aici să fie cel de Tonus. (Seyţhia- Minor).
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Pamfilia, egipteni, bărbaţi din părţile Libiei şi ale Cirener* romani 
de pretutindeni1̂  iudei şrprozeliţi, cretanişi arabi”; singurii| 

Jucru diferit faţă de soborul acelora consta în .faptul că, la acea 
dată, nu se numărau toţi în rândurile slujitorilor lui Dumnezeii 
Aşadar, din adunarea celor de acum făceau part'eljmai mult de 
două sute cincizeci de episcopi, înconjuraţi de ol mulţime cu 
neputinţă de apreciat de prezbiteri şi diaconii

IX. Iar din rândurile slujitorilor lui Dumnezeuş unii străşh 
luceau prin graiul lor plin de înţelepciune, alţii însă prin străşf 
nicia vieţii pe care o duceau şi prinfcîhdelungateleî ldi^prive| 
gheri1?  ̂ iar alţii prin [simpla lor]. ,mqdeşjtie£: ,La;;iU ,̂^y^îS^|4or 
înaintată era cea care provoca în jur admiraţie; alţiiiînşă, dimp̂ p- 
trivă, parcă sclipeau de tinereţe şi de ayânţ; ba maijeraiiî: acolo î 
câte unii care abia de curând păşiseră pe calea preoţieii|^

La porunca împăratului, întreţinerea lor, a^tuţurpracesţoraf 
le fusese asigurată zilnic şi prisoşitorî g

X.i. La data rânduită sinodului pentru-Qămurireâ fâ̂ sUHiefS 
telor controversei, toţi cei care urmau1 să :hotărâscăt%Tau adunat 
într-o sală195 aflată chiar în inima palatului; îri sală^ care păreaiza 
le depăşeşte pe toate celelalte ca mărime h fusese aşezat t în ori 
dine, de o parte şi de cealaltă, un mare număra de scaune; Pă* 
trunzând înăuntru, cei chemaţi, s-au aşezat fiecare pe lbcullsăuSl
2. :Şi după ce, cu fastul cuvenit, au şezut cu toţii în aşteptareaumf 
paratului -  care trebuia să apară dintr-o • clipă im altai£j^^-a^lă 
nut, stăpână, tăcerea. în sfârşit, a apărut din suita împăratului 
mai întâi unul, pe urmă încă imul, apoi şi un al treilea bărbat. Pe 
urmă au început să se înşire şi alţii, nu însă aparţinând oştii săli 
obişnuiţilor soldaţi din gardă, ci numai dintre cei care-i erau 
prieteni apropiaţi. 3. La un semn vestitor al apropierii; lui Con
stantin, s-a ridicat întreaga adunare. Atunci a intrat şi împăratul, 
pătrunzând până chiar în mijlocul lor, aidoma unui îngeri trimis 
de Dumnezeu din cer -  Constantin era îmbrăcat în veşminte atât

I^^Sau^în treacăt”,
p ljSau •.prin [viaţa lor dej îndelungate înfrânări".

Sau „spre;adop.tarea unei hotărâri",
^ ^ Q’tKoc âr mai putea însenina aici „corp de clădire",
196 Sau „pe locul cuvenit [rangului
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de strălucitoare, că aruncau în jur talazuri de fulgere înfocate, 
cărora li se adăuga orbitoarea sclipire a aurului şi a pietrelor 
nestemate;.^

4. Or,* [spre deosebire de impunătoarea] înfăţişare a lui Con
stantin, se vedea limpede că el se îngrijise să-şi înveşmânteze şi 
sufletul cu podoabele fricii lui Dumnezeu şi ale cucerniciei: do
vadă privirile sale plecate, roşeaţa aşternută în obraji, felul cum 
păşea, de altfel întreg modul său de a se înfăţişa (chiar dacă 
înălţimea lui îl facea să-i depăşească pe toţi cei aflaţi în preajmă); 
dovadă^frumuseţea^lui, ţinuta lui atât de impunătoare sau 
vigoarea de nebiruit a trupului; iar toate aceste calităţi, concurate 
de blândeţe/ precum şi de marea sa bunătate, făceau ca extraor- 
dinara-i limpezime de cuget să nici nu poată fi redată în cuvinte.

5. După ce, păşind mai departe, a ajuns el în mijlocul rân
dului din faţăr Constantin s-a oprit în dreptul unui mic tron făcut 
din;aur, care-l aştepta,4 dar pe care n-a primit să şadă mai înainte 
ca episcopii să-l fi poftiţi să ia loc. La fel cu toţi cei din alai.

XI. Apoi ş3  ijidicat^din cinul episcopilor, cel care şedea 
primul în partea din dreapta. Acesta a rostit un cuvânt destul de 
scurt/ adresând împăratului şi Atotstăpânitorului Dumnezeu un 
imn de bucurie şii mulţumire. După ce şi-a reluat locul, s-a făcut 
tăcere; «Toate privirile erau îndreptate spre împărat. Atunci, cău
tând spre ei cu ochii, săi limpezi, cu privirea lui senină, adunân- 
du-şi gândurile, cu glas liniştit şi cu vorba lui dulce, acesta le-a 
grăit în felul următori |

XII.i *,Era dorinţa mea cea mai arzătoare să mă pot cândva 
bucura de prezenţa voastră aici, dragi prieteni» Acum că lucrul 
acesta s-a împlinit, îmi voi mărturisi făţiş recunoştinţa înaintea 
împăratului întregii lumi pentru a-mi fi hărăzit, pe lângă atâtea 
alte faceri de bine, să-mi pot bucura ochii şi de lucrul pentru 
mine mai presus decât oricare altul, anume acela de a vă putea 
găzdui pe toţi laolaltă; Căruia-I voi adăuga şi mulţumirea de a vă 
vedea călăuziţi de un singur cuget şi de a vă înţelege stăpâniţi de 
un acelaşi duh.

2, Să nu îngăduim atunci pizmaşului nostru vrăjmaş să-şi 
bată joc de tot ce ne este mai scump; şi -  după ce, prin puterea 
Mântuitorului şi Dumnezeului nostru, a fost spulberat din calea
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noastră războiul stârnit de tirani împotriva lui Dumnezeu* 4* să nu 
îngăduim diavolului, iubitorului de rele, să se năpustească "eu noi 
calomnii îndreptate asupra dumnezeieştii legi. Fiindcă/ după 
mine, vrajba ascunsă în sânul Bisericii lui Dumnezeu este mai 
înspăimântătoare decât războiul sau decât o bătălie;* oricât de 
cumplită"s-ar dovedi ea; îmi pare mult mâi de temut;decât! o pri
mejdie ameninţând de undeva din afară. 3. După cei- cu îrigai 
duinţa şi cu împreună-lucrarea lui Dumnezeu mi-am binîit 
unul după altul duşmanii; socoteamîlcăl nu^mi mai rămăsesf! 
decât să-mi mărturisesc recunoştinţa înaintea lui Dumriezeti||i să 
mă bucur de desfătarea celor izbăviţi de El; cu mânâ> meat Pe 
aceea, când am aflat de cearta iscatăiîntre voi/f- o rceaftadla cariei 
nu m-aş fi aşteptat niciodată -; rn-am nesocotit?icâtuşrlderpuţin 
cele ce-mi ajunseseră mie las ureche, ci, dimpotrivă̂  m-am rugai 
în sine-mi să-mi fie îngăduit să iau asupra mea şi .această/purtării 
de grijă. [Cu acest rost] v-am chemat atât de grabnic pe toţii *4. în 
acest sens pot eu spune astăzi că adunarea^oastră mă bucură 
într-atât.

Totuşi numai atunci am să pot socoti că mi Sfa îndeplinit cu 
adevărat dorinţa, când vă voi vedea călăuziţi de aceeaşi bunăf 
voinţă unii faţă de ceilalţi şi când, deasupra tuturor,. vai stăpâni^ 
singură aducătoare de armonie -  pacea; acea pace pe care voi^iă' 
unii care v-aţi afierosit lui Dumnezeii, rs-ar fi şi cuvenit saio 
binevestiţâ în jurul vostru.

5. Aşadar, nu mai zăboviţi, prietenii mei,̂ rcei; care sunteţi 
totodată vrednici slujitori ai lui Dumnezeu, Stăpânul1 nostru,ral 
tuturor, şi Mântuitorul nostru! începeţi, prin a şcp.aţe pe loc> la 
vedere pricinile neînţelegerii voastre ,şi despovăraţi-le - \ ;:ŝ u| 
semnul păcii -  de cătuşele ambiguităţii. Aşa veţi putea săvarşifşj 
ceea ce este plăcut Atotstăpânitorului Dumnezeu; iar mie, celui 
care deopotrivă cu voi mă străduiesc a-I sluji, îmi veţi putea astfel 
aduce darul unei bucurii fără seamăn”*^

XIII.i, încheindu-şi cuvântarea -  ţinută de el în limba latină, 
dar imediat tălmăcită de altcineva -, împăratul le-a dat cuvântul 
mai-marilor sinodului. Atunci au început aceştia să-i moralizeze 
pe ceilalţi, care însă nu pregetau să se apere şi să răspundă la 
rându-le cu învinuiri. Fiecare grupare se sprijinea pe o mulţime
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de argumente, ceea ce a făcut ca la început să se işte sfadă mare, 
împăratul asculta pe toţi vorbitorii şi cântărea temeiurile197 spu
selor lor cu luare-aminte şi fară părtinire. Dar tot reţinând el câte 
ceva din tezele fiecărei grupări, a făcut ca ireductibila lor înver
şunare să facă loc,, treptat, apropierii. 2. Şi, de vreme ce el cu 
fiecare şedea de vorbă omenos, folosindu-se, totodată, şi de 
limba greaca*- care nu-i era străină impresia pe care o lăsa era 
aceeâ a unui om din cale afară de plăcut; lucru care i-a şi îngăduit 
ca pe unii şă-i convingă, la alţii să mai poată stărui şi să-i laude pe 
cei care vorbiseră bine -  pe toţi îmbiindu-i la împăcare. Aşa s-au 
petrecîfg lucrurile, până când a ajuns el ca, în cele din urmă, să-i 
fadă! pe toţi tsă|sel poată înţelege deplin în legătură cu toate 
subiecţele ĉonţeşţate; X

Xiy.f Aşţgejan ajuns cu toţii să mărturisească o singură cre- 
dinţărşi şă şeiînţeleagă deplin în privinţa datei la care urma să se 
ţină Paştele^Sl Cele hotărâte împreună au fost pe data confir- 
mate||j| printr-un act semnat de fiecare [episcop]. După înche
ierea lucrărilor; împăratul a descris sinodul drept cea de a doua 
izbândă̂  purtată de el asupra vrăjmaşului Biseridi şi a hotărât 
sărbătorirea evenimentului spre slava lui Dumnezeu.

X V .i. în aceeaşi vreme, împăratul împlinea douăzeci de ani 
de domnie. Ca; să-l sărbătorească, lumea de prin toate provinciile 
nu pregeta săse:adune.'Totuşi pentru slujitorii lui Dumnezeu a 
rânduit însuşi împăratul un ospăţ, la care -  de vreme ce-şi afla
seră cu toţii paceâîj- a luat şi el parte, astfel încât, prin mijlocirea 
lor, să 1-1 şi poată el închina lui Dumnezeu, întrucâtva în chipul 
unei jertfe* [aduse] pe potriva Lui. De la această masa dată de 
împărat n-a lipsit nidunul dintre episcopL

2. Ce s-a petrecut acolo nu poate fi redat prin cuvinte. De jur-îm- 
prejur, în curtea palatului, gărzile şi soldaţii şedeau de pază cu 
sabia scoasă din teacă; dar dincoace de eizo°, oamenii lui Dum
nezeu puteau păşi nestingheriţi, pătrunzând până în adâncurile 
palatului. Ba unii dintre ei au şi şezut, până la urmă, chiar alături

197 TextuaU „primea premisele**.
198 Textual» ea mai înainte: „sărbătoarea mântuirii".
199 ’ EkupqQtq* cu înţelesul: „au căpătat putere de lege, au devenit oficiale”.
i0° Textual: „în mijlocul lor".
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de‘ Constantin  ̂ceilalţi avându-şi locul pe sofalele aşezate de b 
parte şi de*cealaltăj*-.- chipul acestei rânduiri, îndemna da ase
muirea cu împărăţia lui Hristos, fiindcă aducea mai mult cu o 
imagine de vis decât cu una aievea. ‘

XVI. Pe la mijlocul acestui minunat banchet» ca sa^il dove
dească o dată în plus faţă de cei prezenţi atât " de prietehoâM® 
Ospeţie, Constantin i-a acoperit, împărăte'ştieŞ  ̂ cu}darufi|^f 
fiecare după însemnătatea rangului. Iar amintirea* sinodului 
Constantin a reţinut-o într-o scrisoare şi pentmt cei ̂ căr  ̂ riti 
luaseră parte la el, [scrisoare] pe care o voi adăuga istbfisiiiii^4|i|| 
sale, ̂ preluare la cunoştinţă2?2̂

Scrisoarea arăta în felul turnător: ^
XVII.1. „Constantin Biruitorul, Măritul şi AugustulfcătreBiserîci|I
încredinţându-mă eu din fericita întorsătură-pe ̂ cafe au liiat-b

lucrurile la noi cât bine se ascunde în putereaMui Diiltmlzlfi 
socotit-am că cea mai frumoasă ţintă pe care mi-aş piiWa-6 piirie 
în viaţă ar fi să fac aşa încât fericitele mulţimi int'rate îri Bis&ifa 
universală să poarte în ele o singură credirifă/ 6 dragoke%eîMf 
nată, precum şi cuvioşia cea într-un singur gând în faţa lui Dum1 
nezeu, Stăpânul nostru, al tuturor. Darf ‘ 'aceastl| 
privinţă nu se putea ajunge la o rostuire nepărtinitoare şiiiîe^tM 
mutată altfel decât prin convocarea tuturor -  sau măcar a mar 
jorităţii -  episcopilor şi prin amănunţita cercetare2°3a fiecăruia în 
legătură cu articolele preasfintei noastre credinţe, ‘voi n-aţi pre§ 
getat a vă aduna -  ba încă a veni chiar îmnumăr câtS mai marê  
(voi adăuga aici că am fost eu însumi de faţă, ca şi cum aş fi făcut 
parte din cinul vostru; de ce să tăgăduiesc eu acest lucru/ de 
vreme ce faptul de a mă fi pus eu, alături de voi, în slujba 
aceluiaşi scop îmi aduce atâta bucurie?). Astfel, lucrurile au fost 
cercetate cu cea mai mare luare-aminte, toate, pânăi ce £ în ’ duh 
de înţelegere şi unire204 -  a ieşit la lumină şi cugetul acela plăcut lui 
Dumnezeu, pretutindeni veghetorul, şi până nu le-a mai rămas di
honiei şi îndoielii într-ale credinţei nici cea mai mică urmă de loc. *

"*0} Textual: „cu dărnicie". *
?R2 Textual: „ca (o inscripţie pe] o stelă",
Şf| Cuânţeleşul ̂ e ^consultare", ,
204 Textual: „spre perfecta înţelegere, care ţine de unire" sau „care duce la unire".
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XVIILi. Cu acelaşi prilej s-a făcut sfat şi pentru prăznuirea 
preasfintei sărbători a Paştelui, Şi au considerat toţi că se cuvine 
ca tot omul să. o serbeze pretutindeni la aceeaşi dată. Fiindcă ce 
poate fi mai frumos pentru noi, ce ar putea fi mai demn de noi 
decât j ca toţi să ţinem mai departe neştirbită, după o singură 
rânduialâ şi după criteriul cel mai vădit, o sărbătoare ca aceasta, 
datorită căreia* ne este azi îngăduit să purtăm în noi nădejdea 
nemuririi?1 /

2: Înainte de' orice, ni s-a părut lipsit de cuviinţă ca noi să 
ţinem mn praznic atât de sfinţit ca acesta după acelaşi tipic cu 
iudeiincâre,'prin nelegiuita lor greşeală205, şi-au întinat mâinile şi 
care din aceastafiau rămas ca nişte orbi la suflet. Dacă ded nu 
vom mai iţine^şeairiade rânduielile lor, vom putea păstra veacu
rilor .ViitoâreBşi>ân\temeiiil unui tipic mai aproape de adevăr, 
transmis? nouai pâna^astăzi încă din cea dintâi zi a patimilor -  
neîntinatăCtrâ pi§aLAacestei rânduieli. Noi nu avem nimic de îm
părţit: curîndarătnicul* popor al iudeilor. 3. Fiindcă nouă Mân- 
tuitoriil;ne4a’ deschiScalt drum; iar şi preasfintei noastre credinţe 
îi şade înainte o cale :dăruită cu lege şi cu măreţie. De aceasta să 
stăruim,« scumpii mei. fraţi, într-un singur cuget şi să lepădăm de 
la noi orice ne poate îngreUna conştiinţa! Fiindcă, intr-adevăr, ar 
fi cumnu se; poatd mai absurd ca aceia să se poată mândri cum 
că, de vreme ce nu ne ţinem de predania lor, noi nici nu ne 
dovedim? în  staretsă păzim vie această tradiţie! 4. Insă mă întreb 
eu: Cum vor putea cugeta după dreptate unii care, după ce L-au 
ucis pe [însuşi] Domnul şi Părintele lor, ieşindu-şi din minţi, nu 
se. mai poartă nici astăzi după canoanele chibzuinţei, ci numai 
potrivit dezlănţuitelor lor îndemnuri, lăsându-se târâţi oriîncotro 
î| trage moştenită sminteală? De asta nici nu sunt ei în stare să 
recunoască adevărul acestor lucruri* până-ntr-atât încât -  cel mai 
adesea n> în rătăcirea lor, în loc să primească ei cuvenitul îndemn 
la îndreptare, ajung să prăznuiască Paştele de două ori în cursul 
aceluiaşi anî De ce, dar, să le urmăm noi pilda unora care în chip 
mărturisit se arată suferinzi de o boală206 atât de grea? Oricum,

105 Sau „crimă1*.* t b 
,o6 Textual: „rătăcire**.
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în niciuncaz noi nu avem de ce să îngăduim o a doua prăznuire a 
Paştelui în cuprinsul unuia şi aceluiaşi an.

Iar dacă atâta nu vă e de ajuns,- atunci îngăduiţij o, înţelep* 
ţ;ilor#ca“ fervoarea şi rugăciunea voastră să serfacă simţite? pre-? 
tutindeni, aşa ca şi curăţia sufletelor voastre să nu aibă înniciuh 
caz de suferit asemuindu-se unor oameni cu obiceiuri' atât ; de 
relei b

5. Faţă de cele arătate acum, cuvine-se sa ne dămseamţ|că^ş 
luând noi aminte la însemnătatea cauzeii(şi fiind aiciţvprba de 
praznicul cel mai însemnat al înseşi credinţei noastre^ aracii 
totul necuvios să îngăduim dezbinării să se facărstăpânăjpe noi! 
O singură zi ne-a lăsat Mântuitorul pentru prăznuirea izbăviri! 
noastre: ziua preasfintelor Sale • patimi;iar- ■ după voia Lui, şi 
Biserica Lui cea universală tot una cuvine^eiMî^e;^in4l ^ 4^  
mădularele ei se află răspândite în ţinuturi dê osebiţ̂ siidespărţite 
între ele, pe toate le încălzeşte totuşi Unul şi> AcelaşifDuteiadică 
voia lui Dumnezeu. 6. Judecaţi, dar, cu iscusinţa potri^aîîşfiffl 
ţeniei voastre, cât de crunt şi cât de nepotrivita ârsiŞ ĉ îîip cu|J 
prinsul aceloraşi zile unii să şadă şi?să postească? tiar ^ţu şă^pg 
treacă în ospeţe; iar după trecerea zilelor Paştelui,bsă^şeilaşe' 
ceilalţi în voia petrecerilor şi a feluritelor îngăduinţe,! în vreme ce 
întâii ar urma să se dedice la loc postirilor celor după canon! .Die 
asta şi voieşte dumnezeiasca pronie ca noi să adoptăm* acum, în 
această privinţă cuvenita îndreptare, căreia să-i şi dăm/b îfori 
mulare unică; lucru de care eu cred că ^pî toţiţivă puteţi; da^i 
singuri seama.

XIX.1. Or, vădindu-ni-se nouă acum necesitatea corectei» ho
tărâri a praznicului, astfel încât să nu mai rămânem prinnimic 
legaţi de un popor ce s-a arătat în stare să-L ucidă pe însuşi Pă
rintele şi Domnul său, cuvine-se acum să încuviinţăm şi acea 
rânduială cu bun nume ţinută în toate Bisericile din apus; de la 
miazăzi şi de la miazănoapte, precum şi în unele dintre cele de 
pe meleagurile de la soare-răsare. Asta a şi făcut ca, deocamdată, 
tuturor să li se pară de aşteptat -  eu însumi am recomandat 
această idee agerimii voastre -  ca o rânduială ce se ţine într-un 
singur fel şi întru bună înţelegere la Roma, în Italia şi în toată 
Africa, în Egipt, în Hispania, în Gallia, în Britania, în Libia, în
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întreaga Eladă, în diocezele Asiei şi Pontului şi în Cilicia să ca
pete şi chibzuita voastră încuviinţare, luând voi aminte, de bună 
seamă, nu numai la covârşitoarea mulţime a Bisericilor şi a ţinu
turilor̂  abia pomenite, ci şi la faptul că, pentru noi toţi, un lucru 
ca acesta care pare să aibă de partea sa toată greutatea unei 
cumpăniri amănunţite şi care ne va îngădui să nu mai fim legaţi 
cu nimic de sperjurul iudeilor -  merită socotit vrednic de dorit 
îiiţru.tpată cuvioşiaJU. Pe scurt: după ce au cercetat ei întreolaltă 
pficinâ f̂ ţttrQJÎ de acolo plăcutu-le-a ca preasfântul praznic al 
Paştelui şăî^e^ţinut pretutindeni în una şi aceeaşi zi. Fiindcă 
deosebiril<e*de opiniL nu-şi au locul în treburi atât de încărcate cu 
sfinţeniejîşi e Hnejă urmăm unui asemenea gând, străin rătăcim celor 
de 4tă.cre^ţ|^,c|ţ-%oiid^ posibilităţi de a cădea în păcat2 .

XX.i? Iar dacă aşa stau lucrurile, atunci se cade ca voi să pri
miţi harul lui Dumnezeu -  adevărată poruncă dumnezeiască -  cu 
inima deşchisji (de, vreme ce toate cele hotărâte209 în sfintele 
şoboare.ale episcopilor ̂ se cei tâlcuite ca tot atâtea arătări ale voii 
dumnez^ieşti^^Aşţf^: palide îndată ce veţi fi dat de ştire tuturor 
iubiţilprinpştri Jraţi .despre .cele scrise mai sus, şi voi înşivă ur
mează ̂ şă.fiţî n̂uţi să nu vă abateţi de la hotărârea210 mai înainte 
luată -  aidoma prăznuirii preasfintei zile a Paştelui ba chiar să 
o transmiteţi mai departe sub poruncă, aşa ca, atunci când ar fi 
să vin eu la voi ca să mă bucur de îndelung-dorita voastră reve
dere şi împreună-şedere, să pot sărbători laolaltă cu voi Sfanţul 
Praznic'în aceeaşi zi şi să mă pot veseli de toate alături de voi, 
luând eu aminte şi cum, prin mijlocirea voastră, a zdrobit Dum
nezeu ticăloşia diavolului; şi să mai văd eu şi credinţa voastră, 
pacea şi buna voastră înţelegere înflorind pretutindeni. Dum
nezeu să vă aibă în paza Sa, fraţi iubiţir

3. împăratul, care nu dădea uitării pe nimeni, a trimis câte un 
asemenea exemplar al scrisorii în toate provinciile imperiului. în 
ea, oricine putea să vadă oglindindu-i-se -  întru deplina curăţie a 
gândurilor -  fervoarea credinţei sale în Dumnezeu,

iQ? Textual: „străin rătăcirii [spirituale} a străinilor [de noii*.
10 Textual: „străin oricărei imixtiuni a păcatului" sau „străin căderii în păcat”.

Textual: „săvârşite"» 
m Textual: „să ţineţi hotărârea"»
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iNK&te La sfârşitul lucrăHlor sinodului) Constarităn i-a îndem̂  
nat pe episcopi sa se mai adune odată laolaltă într̂ o anume zi, 
când,%£nind ei acolo, le-a făcut înţeles că se cădească de atunci 
fnăirite dânşii ®să se poarte unii cii alţii în dufr-idfe pace  ̂sa ŝ  fet 
pede de ambiţii, să ocolească pricinile de zâzanie şi?d§ câiFcMva fi 
ca.r-vteUnul dintrfe epistOpi să strălucească;* glas; dârid diritltîns|î| 
duhului înţelepciunii, ei săTlite de iăVistie^ip dimpotrivMpM nu 
vadă îii harul unuia ăltceVadebâtHin ’dărmemt [binelui] ’tuturaî' 
oamenilor. Apoi, pe tei med înzestfăţiri^ 4 râr îhH^mnaPsă mi 
caUtevsă se'înalţe deasuprâ’celdfmai1 piiţii^inzekraţi '^Duml 
nezeu fiind singur în măsură sâ ‘ jiMe^' Alifie1 anume drep'
mai bun -, odată ce în am teâ^ M iii^ in ^ ^ ab ^ i^ţ^ ^ ^ ^ ^ ^  
mai curând să te pleci şi să-ţi^ă^‘osâfâia7mai y^s^tUTOi cânE 
lipsa de metehne sâ arată să fiepr^utinderiFuii^ia^iAalniFa^ 
de rar. 2. Iată, dar, de ce -  mai zfcea î̂mpâraţur -  treqUiP̂ să? ne 
trecem imul‘altuia cu vedereâ' micile'' 
arătăm înţelegători şi să ‘ iertăm omulm ̂ ^ * c ^ ® l;e 
nesc.? Fiindcă nu există lucru meii de pfe|^raW6niă^r'Bim^ 
înţelegere; iar aşa nici potrivnicii noşt^^TOcâiid dispu|i^^6^t*; 
jocorească dumnezeiasca lege, nu‘Vor mâi găsi? în, Vrajbele dintre 
noi un subiect bun de luat în ras; îndeosebiuacă 1Şe> gâhHiin ̂  
faţă de ei -  care încă n-au cunoscutcalea mântuirii / nbi^relîuS 
să ne purtăm tot timpul şi în toate cu cea mai mare grija; fiinid̂ a 
numai când vor vedea ei ca totul, la noi, merită pr^uire/hu^MS 
atunci [vor voi şi ei să se lase mântuîţij. '

Dar bine este să nu uităm că vorba nu are asupra tuturor 
linul şi acelaşi efect; 3. unii se socotesc mulţumiţi să-şi poată 
asigura traiul, în vreme ce alţii îşi dau' multă osteneală ScLşe pu$^ 
sub ocrotirea câte unui protector; unii se pricep să-i preţuiaşţai 
pe cei care li se adresează cu bunăvoinţă, pe când dragostea 
altora nu se lasă trezită altminteri decât numai prin daruri, Pu
ţini sunt cei dornici de învăţătură curată şi rar e uri om îndră- 
gostiţ de adevăr! De asta şi trebuie să ne arătăm noi deschişi 
tuturor, de fiecare îngrijindu-ne să-i dăm ce-i poate fi lui spre

“ Textual: „trebuiau să-şi dea toată silinţa'
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mântuire, aidoma medicilor; şi tot astfel vor ajunge toţi ca în 
toate să slăvească2;! mântuitoarea învăţătură.

4. Cam aşa le-a vorbit213 el mai întâi; iar la urmă i-a îndemnat 
să înalţe lui Dumnezeu prisos de rugăciune pentru sine. In sfâr
şit, Juându-şi. rămas bun, s-a despărţit de ei, lăsându-i să plece 
fiecare, într-ale'sale; iar aceia s-au dus plini de bucurie, călăuziţi 
de un singur gâncfer- la care ajunseseră de faţă cu împăratul. Pe de 
altă parte, cei care. de aţâţa vreme se rupseseră de trupul Bisericii 
erau acun^dm nou mădulare ale ei.

XXII; Bucuro^de fericitul deznodământ al sinodului, împă
ratul le-a; scris scrisori celor care nu luaseră parte la el, în care-1 
descria i în 1 termenii >ceî mai entuziaşti214, în acelaşi timp dând 
poruncă’ şi- pentru însemnate gratificaţii către tot omul, şi de la 
ţară, ;şi de laoraş* gratificaţii prin care înţelegea el să onoreze cea 
de-a doUăzejşe  ̂aniversare a venirii sale la domnie.

. vrXXIIL Re cândrtOţLîşi aflaseră liniştea, singur Egiptul mai era 
răscolit de încleştările. unei nestăvilite vrajbe; lucru care a în- 
ceputl!iârftsă4icdek)*împăratului de gândit (chiar dacă iară să-i 
trezeasM flhânia)̂  De aceea, el i-a înconjurat totuşi pe cei de acolo 
cu toată ciriştea,lVde parcă i-ar fi fost părinţi -  ba nu doar aşa, ci 
mai curând ca şi cum ar fi fost el nişte proroci ai lui Dumnezeu! -, 
cheniându-i pentru a doua oară în faţa sa şi din nou mijlocind 
între unii şi alţiii plin de răbdare; după care i-a învrednicit de 
darurifrşiff din nou, după care şi-a făcut cunoscută hotărârea 
printr-oj scrisoare,! an care întărea şi pecethiia dogmele stabilite 
de sinod şi îndemna stăruitor la armonie (astfel ca ei să nu mai 
dezbine Biserica şi să o ferească de sfâşiere, pentru ca şi ei să păs
treze în gândurile lor amintirea hotărârii date de Dumnezeu). Şi 
lucrurile acestea le-a consemnat împăratul într-o scrisoare.

XXIV.i, împăratul a mai scris adesea despre subiecte asemeni 
acestora, întocmind scrisori nenumărate: parte din ele, pentru a" 
le împărtăşi episcopilor hotărâri luate de el spre binele Bisericilor 
lui Dumnezeu; iar altele, pentru a le face mulţimilor lămurit cu

Cu înţelesul de „să traducă în fapt» să înalţe prin faptă”.
113 Textual; „i-a îndemnat".
114 Textual: „ca un fruct bine copt".
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ce cost laxlest suflet ales^ se adresa omenirii din biserici? ca unor 
fraţi şi împreună-slujitori~ai săi. 2.> Ar fi nevoie de timp mult spre 
â le putea aduna la un loc; iar a face lucrul acesta1 acum ar 
însemna, totodată, să şi fragmentăm întregul216 istorisirii

XXV. Curând după asta217, a mai înălţat iubitorul de-Duml 
nezeU ̂ Constantin şi 'un magnific monument^ pe pământiii 
Palestinei. Iată despre ce e vorba?impărâtul socotea *câ fiind de 
datoria sa ca atât de binecuvântatul loc al mântuitoarei IrivierMe 
la Ierusalim să arate frumos şr'să fieTvenerat ̂ de l̂u'melîte ĉes  ̂
sens^a dat poruncă ca fără întârziere ;să:,Seînklţe [̂acol$]*\m;Mlâ$ 
al rugăciunii; iar un asemenea gând nu i-ar fr putut lui vbm în 
minte dintr-o obişnuită înclinare a firii, ci numai fîn temeiul unui 
îndemn al duhului, vrut de Mântuitorul însuşi, rr

XXVLi. Căci, la un moment dat, nişte hulitorrUfdiî >lnaifbirie| 
zis, prin mijlocirea acestora, întreg neamul demdrtiloffeKsefeilg 
seră să abată întunericul uitării asupra dumnezeiescuTui^mpS 
mânt în care ne fusese nouă dăruităqnemurireă. -  adicăracelaj 
unde, scăldat într-o lumină orbitoare, îngerul;-coborât din cei 
răsturnase piatra celor cu mintea împietrităf (care-şi închipuiau 
că Cel viu mai putea încă fi< găsit=printreiniorţi)i|ipe^dadu^ 
femeilor vestea cea bună, prăvălind piatra mecredinţefcareisje 
înăbuşea înţelegerea şi încredinţându-le că Cel căutat de ele era; 
de-acum viu. 2. Or nişte oameni fără'Dumnezeu?şirhaini îşj 
puseseră cândva în gând să piardă de pe faţa pământului^ peş  ̂
tera aducătoare de mântuire, închipuindurşi;îîn sminteala lor, ca! 
odată cu ea vor putea fereca şi adevărul. Şi îşi dăduseră silinţă 
multă, aducând acolo de afară maldăre de pământ, cu care 
înfundaseră şi acoperiseră întregul loc; deasupra lui facuserăfp 
movilă pe care o presăraseră cu pietre, ascunzând astfel dumf 
nezeiasca peşteră sub povara movilei -  undeva, dedesubt. 3. Mai 
apoijfj ca să nu rămână nimic la vedere -  pregătiseră acolo sus, 
deasupra, un îngrozitor şi adevărat mormânt al sufletelor închi-r

Textual: „omul acesta de trei ori fericit”,
216 Textual: „trupul”.
^  Textual: „aşa stând lucrurile” sau „între timp*','
*2lS Textual: „mormânt”.
^Textual: „să facă nevăzută dinaintea oamenilor*1.
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nat idolilor celor fară viaţă, înălţându-i acolo neînfrânatului duh 
al Afroditei un locaş întunecos. Acolo, pe nişte altare blestemate 
şi spurcate, îşi aduceau ei jertfele, convinşi că numai prin aco
perirea aducătoarei de mântuire peşteri cu spurcatele lor întinări 
vor putea: face să li se împlinească dorinţele.

4; Sărmanii de ei nu erau în stare să priceapă că Aceluia care 
biruise moartea nu I sef potrivea să-Şi lase mărturia izbânzii să 
zacă uudeyaţsub povara uitării -  Ia fel cum nefiresc îi este şi 
soarelui iica; după ce a răsărit şi şi-a început cursa pe crugul 
ceresc! săiinuişî arate .lumina nimănui aflat oriunde pe întinsul 
pământub41^ w 4< ^ ^  .atât mai vârtos lumina [acum] aducă- 
toarea de mântuire putere a lui Dumnezeu, umplea întreaga 
lume cu fulgerătoarele; ei revărsări, răspândindu-se nu doar peste 
trupuri, ci chiar peste sufletele oamenilor! 5. Totuşi, uneltirile 
făcuţi împpţriy f̂adevărukd de către oamenii aceia fară Dum
nezeu*, şi- fară credinţă dăinuisera vreme îndelungată, pentru că 
nu şegăşise ̂ imeni,.- nitiun demnitar, nitiun general şi niciun 
singû împaraţi|r: în stareţ şă nimicească cele cutezate acolo, până 
lai Constantin, cel iubit ;de împăratul Cel mai presus decât toţi 
împărălii.^6  ̂Călăuzit, cum era de Duhul lui Dumnezeu, Con
stantin nu, putea răbda,, să mai vadă pomenitul loc ajuns, prin 
uneltirea vrăjmaşilor, sub maldărul acela de necurăţii, pradă uită
rii şi ignoranţei; şi, nemaisuferind ei sa se arate îngăduitor faţă de 
reaua credinţă a pricinuitorilor răutăţii, L-a chemat pe Dum- 
nezeiij într-ajuţor22° şi a dat poruncă sa se cureţe locul, încre
dinţat că, prin purtarea şa de grijă, urma ca tocmai ţinuturile 
acelea,- care fuseseră, atât de pângărite de către vrăjmaşi -  să se 
bucure pe viitor de arătări cu atât mai mari ale ajutorului Celui 
Preabun.

7, îndată după primirea poruncii, fost-a prăvălit eşafodajul 
acela al înşelăciunii din înaltul său şi pană jos; şi s-a prăbuşit şi a 
pierit sălaşul rătăcirii dimpreună cu toate statuile lui şi cu toţi 
demonii [ce-şi făcuseră acolo sălaşul].

XXVII, Dar râvna împăratului nu s-a mărginit la atât, ci a 
poruncit ca prăbuşirile acelea ajunse numai piatră şi lemn să fie

M0 Xuvepyoq- aici, ca şi în alte locuri: „împreună-lucrător*. .
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luate*de acolo şi aruncate cât mai departe. Şi această’(poruncă .a 
fosfr înfaptuită'ffară nicio întârziere.fTotu f̂cIConstantin nu s<-a 
mulţumit tiumai ĉu atât, ci, din îndemnul Celui de Sus;i ai po
runcit oamenilor să sape cât mai adânc şi să ducă> şusăpătura 
aceea mânjită cu sângele jertfit demonilor câfa se: putea; mai 
departe de acolo. >

XXVIII. Pe dată s-au făcut şi acesteaJ Iar când̂ lUâirdtP-Me 
deoparte strat după strat221, a început să apără pământul făflât în 
fundul săpăturii, ivitu-s-a împotrivă tuturor ~aştep^ăril^|i1însăi| 
minunata şi preasfânta dovadă a aducătoărerde mântuiri învierî  
peştera cea între toate sfântă, oferind privirilor imagineacorivife 
gătoare222 a întoarcerii la viaţă a Mântuitorului -  Care,̂ clupă pot 
gorârea Sa în întuneric, a şi revenit lâ lumină^/ ădfeâfid celbi| 
sosiţi acolo ca să vadă temeinica dovadă a miriUnilor petrectite'şi 
a mărturisit învierea Mântuitorului ■ priîiyfapte * mai întăritoare 
decât toată spusa omului. -

XIX.1. îndată după aceea, împăratul â pomhcit cf,%îri temeiul 
unor legiuiri pline de cucernicie şi al Unor mari daruri bahe£îi?să 
se zidească în [preajma] mântuitoarei peşteri flift ̂ alâş^de3mcKiJj 
nare vrednic de numele lui Dumnezeu/rbogât1 şi de o strălucirê  
împărătească -  era ca şi cum el şi-ar fi pus ătestMucrtiri îri gând 
mai demult şi, prin grija [Celui] de sus, le-ar fi putut ved£a mai 
dinainte înfaptuindu-se.

2. Guvernatorilor provinciilor răsăritene le-a datfîn grijă c<£f 
prin daruri de bani cât mai bogate şi ^pris6sifoafê 'luifrc&,@j 
aceasta să arate şi ea osebit de frumoasă, rriâre' şi împodobită 
bogat. Şi i-a mai scris şi episcopului de atunci al Bisericii Ierţi-, 
salimului următoarea scrisoare, care-i arata în termeni' foartê  
lămuriţi puterea de credinţă şi desăvârşita sa dăruire învăţaturi j  
Mântuitorului.

Iată cum glăsuia scrisoarea:
X X X .1. „Constantin Biruitorul, Măritul şi Augustul, către MacariŞ 
Atât de mare este harul Mântuitorului nostru, încât nicio 

risipă de cuvinte nu-mi pare a fi pe măsura minunii petrecute

^  Textual: „un element după altul",
m  Textual: „asemănătoare”.
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acum;- iar faptul că mărturia preasfintelor Sale patimi a putut 
zacejîătât amari ide ani acoperită de ţărână -  până când, prin 
nimicirea duşmanului nostru, al tuturor, ea le-a putut în sfârşit 
lumiriafşî slujitorilor Săi eliberaţi viaţa -  cu adevărat întrece toată 
puterea noastră de mirare.,'2. Dacă toţi oamenii socotiţi ca fiind 
înţelepţi pe adesteşpământ s-ar aduna la un loc şi cir vrea să 
rostească friişte .vorbe care să poată fi demne de însemnătatea 
întâmplării, iei nu i-ar putea face faţă nici măcar într-o cât de 
m ică ,măsură| f̂iindcă i într-atât întrece puterea de adeverire a 
acestei minuni toată puterea de înţelegere a minţii omeneşti, pe 
cât se arată^ cele; cereşti.mai presus ca putere decât cele pă- 
mânte s t i^ ^ .rlată: de^ce şi primul şi ultimul meu gând sunt 
îndreptate ţ neîncetaţcătje faptul că, aşa cum se arată adevărul şi 
<^i^-§g.f^tă?£ş^ minuni mereu noi, tot astfel s-ar
cuvei^ea şi, sufletele noastre, ale tuturor, să sporească în zelul lor 
pentru sfântadege{în prisos de cumpătare, de armonie şi de bună
înţelegere; h

4. V̂ oiescycu tăriejşă te,încredinţez de acest lucru, care socot 
eu- că: nu !mai înşeamng [acum]; o pricină de îndoială pentru 
nimeni:, anumg jcă dorinţa mea cea mai fierbinte este aceea ca 
sfânta aşezar^salvată^jde5 mine, după porunca lui Dumnezeu, 
de ruşinoasa , ei împovărare idolească, aşa ca de apăsarea unei 
insuportabile greutăţi (locul acela care, din voia lui Dumnezeu, a 
fosLşfânt încăi de:.,1a, început .şî  care acum -  de când a adus cu sine 
Ici, lumină mărturi  ̂ mântuitoarelor Lui patimi -  a ajuns încă şi 
mai sfânt), să o înzestţezcu o zidire cât mai frumoasă.

XXXÎ ij Cuvine-şe deci iscusinţei tale să chivernisească lu
crurile astfel, şi să prevadă toate cele trebuitoare în aşa fel, ca nu 
numai lăcaşul bisericii, ci şi tot restul sa se arate în cele din urmă 
pe potrivă, încât până şi cele mai mândre zidiri din oraşele 
noastre să fie umbrite de frumuseţea ei. 2. Pentru înălţarea zi
durilor ei -  cât şi ca acestea să arate cât mai frumos -  bine qsţe să 
Ştii că i-am dat-o în grijă bunului nostru prieten Dradlianuş, 
locţiitorul prefectului eparhiei, precum şi guvernatorului pro-

îî3 Textual: „omeneşti".
M4 Sau „scăpată". Textual: „uşurată*.
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vinciei.̂  Acestora doi, credincioşia mea I le-a trimis poruncă* 
pentru ca tot ce iscusinţa ta va socoti de trebuinţă spre înălţarea 
lăcaşului, şi meşteri, şi calfe, de le vei face cunoscut, pe dată prin 
osteneala lor să-ţi trimită. 3. Privitor lă coloane şi la. celelalte lui 
Cruri din marmură  ̂rogu-te ca fsingur să 'chibzuieşti ce anume 
material le-ar putea mai bine pune în valoare* şMe-ar Face mai 
potrivite cu scopul lor, apoi neîntârziat scrie-mi, astfel încât1 din 
scrisoarea ta să ne putem şi noi face o părere.* privitor ̂ lk caiiţife 
tatea şi la calitatea lor şi să le putem trimite oriunde v a ^  nevdie|| 
Fiindcă se cuvine ca locul cel mai vrednic de admirat dinfîntreaga 
lumeisă şi strălucească pe măsura însemnătăţii lui!

XXXII.1. Privitor la tavanul acestei biserici/ doresc;acum să-ţi 
cunosc părerea: anume dacă să fie el îmbrăcat în lemn} saii dacă 
te gândeşti la vreun alt material. în caz că el -ar urma^să fie ̂ căp
tuşit cu lemn, socot că acesta ar putea fi'el<însuşî poleit
în rest, rog pe cuvioşia ta să aducă la cunoştinţă'irat ̂ n^ grabMci 
pomeniţilor demnitari de câte calfe, de câţi meşteri şi d£rcWch£l|f 
tuieli va fi nevoie şi să se ostenească să mă înştiinţez  ̂rşif pe mine; 
fară întârziere, despre toate acestea, şi nu doar despre celê privîŞi 
toare la lucrările în marmură şi la coloane, ci şi cu privire lă p a ®  
ţile căptuşite cu lemn -  în caz că le vei socoti măi friimbâse^şl?S

Dumnezeu să te aibă în paza Sa, iubite frate!”
XXXIII.i. Iată, aşadar, ce a stris împăratul; iar porun8âRluî| 

numaidecât s-a şi făcut faptă, înălţând chiar pe locul aducătoj-| 
rului de mântuire mormânt un Ierusalim nou în schimbul celui j 
vechi, care, după uciderea Domnului său, se şi prăbUşisei?!câzcîfi(â 
pradă pustiirii şi plătind astfel pedeapsă cuvenită necredincio
şilor săi locuitori. 2. Aşadar, acolo, în faţa oraşului, a începtit 
împăratul să înalţe locaşul său închinat mântuitoarei biruinţe a 
Domnului asupra morţii şi I-a înzestrat cu prisos de bogăţie în 
dar -  de unde nouă unora lesne ne vine să vedem în ea tocmai i 
acea înnoită cetate a Ierusalimului cândva prevestită lumii prin 
profeţii şi pe care ne-o vestesc şi ne-o cântă un noian de texte 
inspirate.

3. în primul rând -  şi ca lucru de căpetenie al întregii lucrări
-  Constantin s-a îngrijit de punerea în valoare a [întregului] 
sfintei peşteri, unde însuşi mormântul era purtător al unor ne-
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muritoare aduceri-aminte, fiind însăşi dovada biruinţei marelui 
nostru Mântuitor asupra morţii; era chiar acel venerat mormânt 
îri dreptul căruia îngerul, străfulgerând de lumină, dăduse 
tuturor  ̂de ştire buna veste a învierii225, adeverită chiar de 
Mântuitorul. ;

XXXIV. Deci spre aceasta -  ca spre tot ce putea fi mai de 
seama^ s-a îndreptat înainte de toate râvna împăratului, care a 
înzestraţ-o cu nişte coloane lucrate ales, precum şi cu alte lucrări 
de toata frumuseţea, făcând ca slăvită peşteră să arate Ia sfârşit 
neasemuit de frumoasă în mulţimea podoabelor ei.

XXXV> Apoi s-a mai îngrijit ca o mare întindere de pământ 
aflată acolo; sub cerul liber să fie acoperită cu piatră lustruită şi, 
pe trei laturî  înconjurată de un impunător peristiL

XXXVI.iv* Biserica însăşi se afla în faţa peşterii, de cealaltă 
parte,‘ adică spfel răsărit: era o construcţie cu totul neobişnuită, 
nespus rde înălţă226, foarte lungă şi foarte lată, pe dinăuntru 
acoperită îft -întregime~cu plăd de marmură colorată felurit; pe 
dinafară"* zidurile ? făcute din piatră lustruită, pretutindeni de- 
săvâfşit î̂mbirtâtă -̂: siclipeau în neasemuita lor frumuseţe, întru 
nimic mal prejos decât marmura. 2. Sus, acoperişul era pe din
afară-acoperit cu plumb (ca un scut îndreptat împotriva ploilor 
de iarnă), iar pe dinăuntru se înfăţişa sub forma unei suprafeţe 
sculptate HşiĂ căptuşite cu lemn: un ocean de motive care se 
înlănţuiau dominând întregul interior al lăcaşului, pretutindeni 
poleit cu aur străludtor şi răspândind o revărsare de lumină.

XXXVII. De o parte şi de cealaltă, zidul se prelungea în câte 
două porticuri cu nişte coloane suprapuse» lungi cât ţinea bise
rica şi având coamele aurite: cele aflate în imediata apropiere a 
faţadei se sprijineau pe stâlpi masivi* iar cele dinăuntrul lor se 
sprijineau pe nişte zidării de formă cubică, foarte bogat orna
mentate pe dinafară. Trei porţi foarte îngrijit croite chiar în latura de 
răsărit a clădirii se deschideau mulţimilor ce şiroiau într-acolo.,

XXXVIII. în faţa lor se afla partea de căpetenie a întregii lu
crări: o absidă dominând lăcaşul, încununată de un brâu alcătuit

M5 Textual: „a naşterii din nou* -  Trjv TtaXiyyeveoiav. 
8  Textual; „înaltă la nesfârşit".



i8 8 Eusebiu de Cezareea/

din douăsprezece coloane *- după numărul Apostolilor Mântuitor 
rului având capitelurile ornate cu vase mari de argint -  un dar 
minunat adus de împăratul însuşi Dumnezeului său.

XXXIX. De acolo, înaintând spre intrările din faiţa bisericii,' se 
deschidea un al doilea atrium, care avea de amândouă părţii# 
exedre precedate de un spaţiu descoperit şi de câte o Colonadă; 
cărora le urmau trecerile spre curte. în continuarea acestora -  şi 
în: chiar mijlocul piaţetei -  se afla! intrarea principală* ducrată 
foarte frumos şi prilejuind lumii de afară o privelişte copleşitoare 
a celor aflate dincoace de ea.

XL. Aşadar, împăratul a înălţat această biserică<ca o mărturie] 
impunătoare a mântuitoarei - Învieri, îngrijindu-^^cai(ea, "saBfie 
nespus de frumoasă în toate părţile ei,:în temeiul unor cheltuieli 
şi a unui fast de-a dreptul împărăteşti. Şi a mai înzeştţât̂ o, ca 
podoabă, cu nenumărate şi minunate daruri, făcută din aur,- din 
argint şi din pietre nestemate acesţea .încrustaţe în, materiale; 
felurite, prin lucrături care, la fiecare, din ele, dovedeau (prin mă
rimea, numărul şi felurimea lor) un meşteşug atâţ̂ de măi£şţri|| 
cât nu ne putem noi îngădui acum şă încercăm ad■; arătan̂ îti: 
cuvinte.•

XL.i. Pe aceleaşi meleaguri, Constantin a, mai înfrumuseţat  ̂
bogat înzestrându-le -  şi alte două locuri, foarte cinstitej de lume 
datorită unor tainice peşteri aflate pe cuprinsul lor. Acelei peşteri 
în care avusese loc cea dintâi dumnezeiască arătare^ a Mântui! 
torului -  adică acolo unde Se născuse El în trup -  i-a dat şi el 
cuvenita preţuire; în cazul celei de a doua, a consfinţit amintirea 
înălţării la ceruri, petrecute cândva pe înălţimea din apropiere^} 
în timp ce cu atâta dăruire săvârşea el toate: aceste lucruri, s-a 
îngrijit împăratul şi de pururea-pomenirea maicii sale, care i se 
dovedise lumii mijlocitoarea unei atât de mari faceri de bine.:,] 

XLII.i Aceasta, după hotărârea luată de a răspunde lui Dum* 
nezeu, împăratul împăraţilor, cu o viaţă de cucernicie, socotise 
ca fiind de datoria ei să înalţe rugăciuni de mulţumire pentru fiul 
şau şi marele împărat, precum şi pentru fiii lui, prea evlavioşii 
cezari, nepoţii ei. în atare scop, ca purtată de vioiciunea unei

Sau „teofanie”.
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femei încă foarte tinere, bătrâna s-a grăbit să ajungă acolo, dor
nică fiind să vadă şi să afle cât mai multe de pe aceste binecu
vântate meleaguri, precum şi să viziteze provinciile, aşezările şi 
popoarele de la răsăritul împărăţiei. 2. Or, închinare -  după cu
viinţă,- aducând ea [pământului pe care se purtaseră odinioară] 
paşii Mântuitorului, după prorocescul cuvânt ce zice: „închina- 
ne-vom locului unde au şezut picioarele Lui”, pe dată a vădit ea 
rod de credinţă şi pentru viitor.

XLIII.i. Drept aceea, I-a consacrat Dumnezeului Căruia I se 
închinase darul a două biserici: una, cea de Ia peştera în care Se 
născuse v [Mântuitorul]; cealaltă, cea de pe muntele înălţării Sale. 
„Duriinezeu,'îcunoi” primise pentru noi până şi faptul de a Se 
naşteT [ocuî naşterii Sale trupeşti purtând Ia evrei numele de 
Betleeml 2. Iaţă de ce a şi înfrumuseţat preacuvioasa împărăteasă 
[locul] în care a adus Născătoarea de Dumnezeu Pruncul pe 
lume;*■ pniîMConâW^ţîf«vrednice de toată mirarea, îmbogăţind 
sf̂ rfta peştîerâ îîr felşrichip. Puţin mai târziu î-a arătat şi împă
ratul cuvemîacirisffie, înzestrând-o împărăteşte cu darurile sale 
şi adăugând Trâvnei maicii* sale [o sumedenie de} vase de argint şi 
de aur şi ţesături de toate culorile.

3. Apoi â glorificat maica împăratului prin zidiri uimitoare şi 
locul2-8 aflat pe Muntele Măslinilor, de unde avusese loc înălţarea 
la cerUriJaMântuitorului [nostru, al] tuturor: în vârf, sus -  deci în 
partea ,cea. mai înalţă a muntelui a pus să se înalţe un sfânt 
lăcaş, ̂ oc de închinare Mântuitorului Care sălăşhiise acolo -  tra
diţia, vrednică de crezare» spune că în aceeaşi peşteră îşi iniţiase 
Mântuitorul glumii învăţăceii, facându-le cunoscute învăţăturile 
Şale tainice şi negrăite. 4. Dar şi aici împăratul a adus cinstire 
Marelui împărat ceresc prin felurite daruri şi podoabe.

Aşadar, augusta Elena, cuvioasa maică a iubitorului de Dum
nezeu împărat, a înălţat cele două sfinte, impunătoare, frumoase 
şi pururea vrednice de amintire lăcaşuri în dreptul celor două 
tainice peşteri şi le-a închinat lui Dumnezeu, Mântuitorul ei, ca 
tot atâtea mărturii ale evlaviei sale -  lucrare în care trebuie spus 
că mult s-a ajutat ea, totuşi, şi de împărăteasca putere a fiului;

Jî8 Textual: „amintirea**
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5. JRod pe măsură avea să-i vină bătrânei după nu multă 
trecere de vreme, fiindcă (după o viaţă în care, până în pragul 
cărunteţii, avusese parte numai de bine, aducând şi prin vorbă şi 
prin faptă bogăţia de roade a poruncilor Mântuitorului, astfel şi 
mai apoi -  şi cu mintea mereu tânără -  tiepănârid zile ferite de 
nefcazurî trupeşti şi de griji sufleteşti); iii5 celej din urmă,fpentru 
toate, a avut parte de la Dumnezeu şi de un sfârşit potnvit evl'aL 
viei sale (aşa cum se bucurase ea de o bunărrăsplătire îrica din 
vremea-vieţii de aici).

XLIV. Străbătând ea întregul Răsărit’înc^rijjiira^i(âl'"slTăi]i-' 
cirea ce i-o aducea autoritatea229 împărăteasca  ̂Elena îriiparţea-iii 
jurul ei daruri din belşug, atât poporului de prin oraşe^cat ş̂ piriŞ 
cărui ins care venea la dânsa să-i ceară; şi tot din belşug,împărţea 
ea cu darnicu-i braţ şi unităţilor armate. Dar cel, mâi^ulţ 3şi’ 
arăta ea dărnicia înaintea săracilor celor goisşi neajutoraţi: raţăjHe 
unii, cu daruri în bani, faţă de alţii, împărţindu-le cu prispşnţă 
veşminte, ca să-şi acopere trupul. Pe câte unii i-a scăpat din înf 
chisoare sau de pătimirile de care aveau parte în mine; a eliberat 
de prigoană pe mulţi asupriţi; în sfârşit, au mai/gşt) şi unii cşrorjl 
ea le-a trimis vorbă să se întoarcă din surghiun.

XLV. Deşi strălucind de asemenea fapte de bine> iElena mi 
dădea uitării nici dovezile de credinţă în Dumnezeu: în biserica 
lui Dumnezeu putea fi văzută oricând, casele de rugăciune le în
zestra cu daruri minunate şi nu dădea uitării nici măcar lăca| 
şurile aflate în cele mai neînsemnate cetăţi. Merita cu adevărat să 
vezi cum umbla femeia aceasta extraordinară,' Înveşmântată 
simplu şi modest, în mijlocul poporului înghesuit îri jurul ei şi 
cum îşi arăta evlavia faţă de Dumnezeu prin tot soiul de fapte 
bineplâcute Lui.

XLVI.i. Stingându-se ea întru mulţime de zile, odată ajunsă la 
vârsta de optzeci de ani şi presimţind chemarea sa la o viaţă mai 
bună, când şi-a simţit sfârşitul aproape, şi-a luat rămas bun de la 
cei apropiaţi, rânduindu-şi toate cele ale sale şi exprimându-şi 
ultimele dorinţe în favoarea singur-stăpânitorului împărat al 
întregii lumi, singurul ei fiu, şi în favoarea copiilor lui -  nepoţii

W- Textual: „puterea1
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ei; Fiecăruia dintre aceştia ea i-a lăsat moştenire câte ceva din 
averea ei răspândită pe toată faţa pământului. 2. Iar după ce a 
făcut toate acestea, şi-a dat duhul230 de faţă cu minunatul ei fiu, 
care o veghea şi-i purta de grijă şi-i ţinea mâinile între ale sale. 
Fapt care dacă-ne gândim bine -  ne-ar putea îndemna să 
spunem că această preafericită femeie nici nu arăta aidoma uneia 
aflate în pragul morţii, ci, mai degrabă, ca una care se pregătea să 
lase în urma,ei j viaţa pământească spre a o dobândi pe aceea 
cerească^n timp ce se pregătea să fie primită de Mântuitorul ei, 
în sufletul său-ea ajunsese de pe acum să se împărtăşească din 
nepieritoarea viaţa a îngerilor.

XL¥II.i. Până sşi ’trupul fericitei a avut parte de onoruri 
neobişnuite:* însoţit de o foarte numeroasă escortă armată, a fost 
adus în cetâtea:împărătească, unde a fost aşezat între mormintele 
împăraţilor. 1

Aşa* sdadsfârşitjmaica împăratului, fiinţă vrednică de pururea 
necurmata noastră ăducere-aminte, atât pentru faptele ei plăcute 
lui Dumnezeulicâtrşi datorită mlădiţei celei fară de pereche şi 
minunate l'căreiari£ dăduse ea viaţă; 2. mlădiţă care -  pe lângă 
toate celelalte» r- ,merită să fie binecuvântată şi pentru pietatea sa 
faţă, de aceea căreia-i datora viaţa. Constantin izbutise să facă din 
Elena -- care mai înainte nu fusese credincioasă -  o fiinţă atât de 
cuvioasă,;nde parcă însuşi,Mântuitorul tuturor i-ar fi fost ei 
învăţăţor. încă din frageda ei tinereţe. Şi atâta o acoperise el cu 
îţnpărăteşţi onoruri, că pretutindeni, în toate provinciile (şi chiar 
prin garnizoane) era aclamată ca împărăteasă augustă; de ase
menea, el pusese să i se bată şi ei chipul pe monede de aur. 3. Med 
mult decât atât, Constantin îi dăduse drepturi depline până şi 
asupra vistieriei împărăteşti, ca Elena să se poată folosi de ea aşa 
cum, îi era ei vrerea şi să o administreze aşa cum avea ea şă 
creadă că ar fi mai bine, pe toate chivernisindu-le după voie şi 
cum socotea ea să fie mai potrivit: astfel, şi prin acestea din urmă
o făcuse împărătescul ei fiu să se distingă şi să poată fi invidiată.

>3° Textual: „a încheiat şi cu sfârşitul vieţu*.
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De aceea,' printre faptele lui vrednice de pomenire, noi şi pe 
acelea le Vom trece, prin care -  cu prisos de cuvioşie cinstindû şi 
Constantin maica  ̂a împlinit el şidumnezeieştile poruncii care 
rânduiesc cele privitoare la cinstirea părinţilor, h

*4: Aşa a fsăvârşit'împăratul pe meleagurile Palestinei frii! 
moaşele lucrări mai sus arătate şi a înălţat prin toate provinciilê  
biserici noi, care le întreceau cu mult în strălucire pe cele vechil# 

XLVIIIji. Totodată, a făcut să fie demn dero deosebită cihstife 
şi Oraşul care îi poartă numele, care a‘̂ juns să straluc^as£âlîn 
temeiul numeroaselor lui lăcaşuri de rugăciUri^cu Bis®:i%iarî 
închinate mucenicilor şi cu alte clădiri -minunate  ̂peyfca^ll^ 
zidit atât în afara cetăţii, cât şi chiar în inima ;eiiiPrin lele,Î Coh-î 
stantin înţelegea să aducă datorata cinstire amintirii" ăcel6fa ş̂| 
să-şi pună oraşul sub ocrotirea Dumnezeului lor*. i2V Plin de duim 
nezeiescul duh al înţelepciunii, împăratul a hotărâtcsăncur[eţ̂  
cetatea ce-i purta numele de toate formele de idolatrie^astM 
încât prin templele ei să nu mai rămână nici urmăKde staturale 
aşa-zişilor zei, care să poată fi venerate  ̂nici altare"» mânjite de 
sângele jertfelor, nici arderi-de-tot,unicii sărbători închinate idei 
monilor, nici vreo altă formă de superstiţie, j

XLIX. La fântânile aflate în'mijlocul piefţelâr’put^'âMhjŞl^' 
fie văzut chipul Păstorului celui bun; binecunoscut :nouă7lcel](?i| 
care ne călăuzim după dumnezeieştile Scripturi, precurrPşî ăĉ ll] 
al lui Daniel înconjurat de lei, totul lucrat în bronz şilprînŝ îri 
plăci de aur strălucitor. Atâta se încinsese sufletul împăratului de 
dumnezeiască dragoste, încât până şi în domneştile încăperi • ale 
palatului -  ba chiar în cea mai însemnată » dintre ele -, pe lin 
panou mare poleit cu aur aflat în plin centrul tavanului/ pusese 
să fie prins simbolul mântuitoarelor Patimi, alcătuit din felurite 
pietre preţioase de mai multe culori, fixate în prinderi* din' aur 
masiv -  care dădea impresia unui [soi de] scut' ocrotitor al însăşi 
domniei iubitorului de Dumnezeu împărat.

L.i. Iată, dar, cu ce lucrări şi-a înfrumuseţat el oraşul. Apoi, în 
amintirea biruinţei asupra vrăjmaşilor săi şi ai lui Dumnezeu, 
Constantin a dăruit şi capitalei Bithyniei -  pe cheltuiala propriei 
vistierii -  o biserică foarte mare şi impunătoare, închinată Mân
tuitorului său? ^  Tot aşa a îmbogăţit el şi oraşele mai însemnate
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ale celorlalte provincii, cum a fost cazul metropolei orientului 
purtătoare a numelui lui Antioh, căreia -  în calitatea ei de întâi- 
stătătoare a tuturor acelor provincii -  i-a închinat o biserica cu 
totul neobişnuită prin mărime şi prin frumuseţe, străjuită din 
toate părţile de ziduri; puternice, în mijlocul cărora lăcaşul însuşi, 
de formă octogohală,>se înălţa neînchipuit de semeţ, înconjurat 
de jur̂ împrejur î cui [două caturi de] încăperi, unele la nivelul pă
mântului, altele deasupra lor. .. 1 1

1 Şi? acest locaş *a fost înzestrat de Constantin cu mult aur, cu 
risipă de;bronz/şi cu tot felul de alte materii preţioase.

LI.i: Acestea au fost cele mai însemnate lăcaşuri afierosite de 
împăraţi lifi DUmneieU;‘Dar, aflând el că Acelaşi Mântuitor, Care 
nu de mult Se aTătâs  ̂lumiiy • Se mai descoperise în vremurile de 
demult unor oameni* cu frica lui Dumnezeu la stejarul ce se 
cheamă MamVri de* pe» meleagurile Palestinei, a dat poruncă să se 
înalţe şi acolo o casă de rugăciune Dumnezeului Care se făcuse 
arătat* aturicî zl în* acest *Scop a trimis fiecărui guvernator de pro- 
Vinciê câ'te b scrisoare autografa, prin care ordona să-i fie dusă 
porunca‘la bun Sfârşit.* Tar nouă, celor care scriem această isto
risire,' ne-a trimiŝ  6 scrisoare de înştiinţare plină de talc, a cărei 
copie mă gândesc să o inserez acestor rânduri, pentru o mai con
forma recunoaştere k râvnei iubitorului de Dumnezeu bărbat.

CertândUine, dar, pentru cele aflate de el că s-ar petrece chiar 
în acel-loc, împăratul soia -  cuvânt cu cuvânt -  următoarele:

XLII. „Constantin Biruitorul, Măritul şi Augustul, lui Macarie 
şi celorlalţi episcopi ai Palestinei.

‘ ̂ Fost-a un act de mare bunăvoinţă acela pe care preacucemica 
mea soacră şi l-a îngăduit faţă de noi atunci când, prin mijlocirea 
unei scrisori, ne-a făcut cunoscută sminteala până azi tăinuită 
vouă, a unor nelegiuiţi, astfel ca greşeala până acum trecută cu 
vederea să-şi capete prin noi -  chiar dacă într-o oarecare întâr
ziere ~ cuvenita îndreptare şi vindecare. Pângărirea sfintelor 
noastre locuri cu întinăciunile răspândite de nişte ticăloşi este, 
fără nicio îndoială, o nelegiuire foarte mare. Şi totuşi: ce anume, 
preaiubiţii mei fraţi, n-a putut fi trecut sub tăcere, în dăruirea ei 
către Dumnezeu, de amintita persoană, deşi fusese cândva scapîât 
din vedere agerimii voastre?
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LIII.i; Ei- bine,-dâfisa spune că locurile aceleayiicâre-şi iau 
numele de la stejarul din Mamvri || unde ştim noi că sălăşluise 
Avraam -, au fost pângărite în fel şi chip;de nişte închinători;ai 
demonilor; adăugând că tot acolo, în apropiere, ău fost aşezaţi: şi 
nişte idoli care ar trebui neapărat nimiciţi şi un altâr unde: -  cum 
maişzice dânsa § selşi aduc fară întrerupere jertfe spurcâteiisip

2. Lucrul acesta este împotriva mersului vremurilor noastreşi 
îmi pare, totodată, şi nepotrivit cu sfinţenia;acelor locuri. De; asta 
voiesc câ şi înălţimile voastre .să ştie că noi i-am făcut; cunoscut 
preastrălucitului comite şi prieten al nostru Akakios/fprin̂ îşcri- 
soare, să arunce neîntârziat în foc toţi . idolii pe care îfYa:jnţâln| 
acolo; iar cât despre jertfelnic, să-l dărâmê din temelii;[pe scurţi 
să cureţe bine întreg locul de orice asemenea lucruri, oşţeţdn̂ Urse 
pentru aceasta din răsputeri; iar mai apoi i să aibă grijă câ^ţQli 
sub a voastră îndrumare -  să înalţe pe aceleaşi meleaguri un lăcaş 
vrednic de universala şi apostolica Biserica.

îi revine deci chibzuinţei şi cuvioşiei*yoaştre£a, de« îndată; ce 
vi se va spune că toate spurcăciunile de, acolo au fost nimimţê să 
vă adunaţi în acel loc laolaltă cu episcopii Feniciei (pe£areţji veţi 
putea chema în temeiul scrisorii de faţă) şi, să. trasaţi planul3unei 
biserici potrivite năzuinţelor mele, astfel £3^.pnn purţ^cu^  
grijă a pomenitului nostru comite;- lăcaşul să poată,fi dus la bun 
sfârşit cât mai grabnic şi -  precum a şi primit el poruncă ̂  cât̂  
mai frumos, potrivit şi vechimii şi însemnătăţii înseşi a locului.

Mai mult ca orice, vreau să văf îngrijiţi ca, pe kviiţor, niciunul 
dintre oamenii aceia blestemaţi şi îngrozitori;isă.nu mai îndrăz
nească să se apropie de aceste meleaguri., Fiindcă - după porunca- 
acum de noi dată -, dacă într-un loc de o asemenea înşemnăţaţe 
(privitor la care dat-am şi poruncă să fie împodobit cu lăcaşjuJj 
iară pată al unei biserici demne să primească în ea adularea unor- 
oameni sfinţiţi) se va mai petrece un singur asemenea sacrilegiu, 
bine e să se ştie că noi nu-1 vom mai trece cu vederea şi că pe toţi 
cei care vor fi îndrăznit la el îi vom socoti buni de pedeapsă. Iar 
de va fi să se petreacă altceva potrivnic celor poruncite, cuvine-se 
,ca fară zăbavă -  şi uitând de orice îngăduinţă -  să-mi daţi voi 
psiv^ ^e ştire prin scrisoare, ca să-l supunem pe cel găsit vinovat 
de o asemenea nelegiuire la cea mai grea ispăşire.
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3*; Ştiţi doar că acolo S-a arătat şi i-a vorbit întâia oară 
Dumnezeu, Stăpânul a toate, lui Avraam. Acolo şi-a aflat întâia ei 
înfăţişare??1 cinstirea?32 sfintei legi. Acolo Mântuitorul însuşi l-a 
învrednicit întâia oară pe Avraam de arătarea Sa, însoţit de cei 
doi îngeri. Acolo a pus Dumnezeu început a Se arăta oamenilor. 
Acolo vi-a făgăduit EI lui Avraam cele legate de seminţia lui vii
toare şi tot acolo Şi-a ţinut El, neîntârziat, legământul. Acolo i-a 
prevestit El-că? va fi tatăl multor neamuri. 4. Iar dacă aşa stau 
lucrurile, atunci îmi pare de cuviinţă ca, prin purtarea voastră de 
grijă, un asemelnealoc să se păstreze curat de toată întinarea şi 
să-ŞÎ recâpetrê sfinţeniâ̂ de odinioară datorită cuvenitei noastre 
închinări lui- Dumnezeu/ Cârmuitorului a toate şi Stăpânului 
tuturor  ̂şi riumar Cui23̂

"^faîâ^de^ ce vahtrebui şă urmăriţi voi cu grijă, în caz că 
sfinţiile yOasIre veţi^voi să mă ajutaţi la împlinirea unor dorinţe 
pătriinse de; cuceriiiciie şi de cele mai alese gânduri faţă de 
DumnezeuJI|

(Ca veţi voi,, şunţ_mcfedmţat.)
Dumnezeusă vă aibă în pază, fraţi iubiţi.

~ LIV.i. Pe toate,le-a înfăptuit împăratul, ducându-le la bun 
sfârşit spre slav^puterii Mântuitorului. Şi, în vreme ce aducea 
necurmata; cinstire lui Dumnezeu, Mântuitorul său, Constantin 
dădea în. ,vileag prin toate mijloacele idoleasca rătăcire de cre- 
dinţă; a neamurilor 2. Atunci, din împărăteasca poruncă, au fost 
smulsejprin toate oraşele porţile intrărilor în temple, care astfel 
au rămas seu vestibulurile lor goale. Alte temple s-au ales cu ţi
glele smulse şi, ca atare, cu acoperişul distrus. în cazul altora, 
admirabilele bronzuri cu care înşelăciunea celor de odinioară s-a 
mândrit atât de îndelung au fost expuse în văzul tuturor prin 
toate pieţele capitalei. Privirea trecătorului se putea opri acum 
dispreţuitoare când asupra trepiedului pythic, când asupra celui 
smintian; în hipodrom fuseseră expuse cele de la Delfi, iar la 
palat, muzele Heliconului.

131 Trjv KaTctpx»ţv -  „începutul» intrarea în vigoare*.
,3Î Sau „tradiţia*1 (QpsoKeîot).
133 Textual: „şi nimic altceva să nu se săvârşească [acolo]'
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întreg oraşul purtător al numelui împăratului a fost înţesat 
cu daruri votive din bronz foarte frumos lucrate şi adunate de 
prin toate provinciile, prin care -  în numele zeilor, veac, după 
VeacH cei bolnavi de atare Sminteală în van îşi âduseserăimul* 
ţiniea de jertfe vşi de arderi-de-tot -  până,intr-un târziu* rcâhd* 
făcând din asemenea jucării râsul şi batjocura privitorilor, împă
ratul d-a Învăţat ?să priceapă adevărul; ?

4. Dar cu statuile de aur a făcut altfel. Luând . el aminte că 
sperietorile acelea înfricoşătoare, din aurşi argint, ale smintitei 
închinări izbuteau să înşele mulţimea celoj^^cfcide. minte şi să-i 
înspăimânte ca pe nişte bieţi copii, Consţ^ţin ^sg^ti1^nec^sia| 
să; le îndepărteze dinaintea lor ca pe tot atâtea pietre de poticnire 
aşezate-n calea celor care păşesc prin întuneriĉ  şi^îfec^mja|a 
fel încât împărătescul drum al credinţê - săftli;!Ş£ ar^^tumrci^ 
neted şi ferit de primejdii23!.. 5. D^ioţuşi^în;jpofWayacefto 
intenţii, ca să poată el triumfa asupra acelor rătăcite^<toţ£jn-a 
găsit împăratul că ar avea nevoie nici de oaste, nici de puternicele 
sale garnizoane; ajunsu-i-au în acest’ sccfccate unul ‘.său* altul 
dintre prietenii săi, pe care-i trimitea cu aceeaşi poruncă^prin 
toate provinciile imperiului? 6. Biziundu-s'e pe" ptif î&a :ajeJ afe  
dinţă a împăratului şi pe propria lor dăruire către Dumnezei 
aceştia nu pregetau să coboare în mijlocul unOr̂ mulţimi fară nu
măr şi alcătuite din tot soiul de oameni 'de ̂ ţbaţe1" râiisel6'̂ i 
reau fară cruţare străvechea rătăcireprintoate’ x&făţileşi  ̂?pesţe 
toate meleagurile, silindu-i pe preoţii ei -  în hohotele de râs şi ii 
batjocura gloatei -  să-şi ducă zeităţile afară, în plină lumină,; din 
întunecatele lor unghere, ca apoi să le despoaie de podoabe*! I să 
descopere tuturor privirilor, sub stratul de culoare; >urâţenia2̂ f| 
materialului. După aceea ei desfăceau de pe material stratul ce li 
se părea că merita reţinut, îl topeau trecându-1 prin foc/ după 
care din nou strângeau tot ce le părea că ar mai putea folosi] la 
ceva, şi-l puneau de o parte; iar restul -  care nu mai1 era bun de 
nimic -  îl lăsau vanilor închinători, ca să nu uite ei ruşine  ̂păţită, 

7, Acest minunat împărat a mai săvârşit următorul lucru: în 
timp ce idolii fară viaţă erau -  precum văzurăm -  spoliaţi de 
toată materia lor preţioasă, s-a înverşunat şi împotriva statuilor

'^flextuâl i^neted şi plan”.
(a, literalmente: „diformitatea-’.



VIATA FERICITULUI ÎMPĂRAT CONSTANTIN -  CARTEA III 197

turnate în bronz;* astfel că până şi aceşti zei de poveste, cu pletele 
albite de vreme, au fost până la urmă legaţi cu frânghii şi duşi 
pentru a fi topiţi.

lM#Ca 6 încununare a celor ce se petreceau236, împăratul -  
care părea să fi aprins o vâlvătaie de foc prealuminoasă -  veghea 
ei însuşii cu împărăteasca lui privire să nu mai rămână pe undeva 
vreo rămăşiţă ascunsă,a rătăcirii. Şi, aidoma vulturului care-şi 
poartă,'zborul în slăvile cerului şi care de acolo, din înalt, e în 
starje să âgsluşeaşcăţcu agerimea privirii Iui cele aflate atât de 
departe sub el, pe pământ, tot astfel -  şezând el de veghe în îm- 
părăţeşc^sălaşral frumosului său oraş -  a putut şi Constantin 
desluşi că undeva, departe, pe pământ fenician, ameninţa într-as- 
c i^  cjeva^epiiţea deveni o mare primejdie pentru suflet. 2. Acolo, 
uncteva,̂ departe%de forfota oraşelor, a pieţelor şi a locurilor pu
blice cu care, sunt ele'’ de obicei onorate ca să poată fi mai atră
gătoare', şe afla 0 dumbravă şi un templu spre care nu te îndruma 
nicio răscruce şî nU ducea nicio cărare şi nidun drum. Locul 
fusese închinat îngrozitorului demon al Afroditei şi se afla la 
Ăpliâkafundeyî^mîinaitui muntelui Liban. 3. Era pentru toţi 
âesffânaţ^^câi^.ca umare a vieţii lor uşuratice, îşi distruseseră 
săriăiatleâ - b âdeivârată şcoală a vidului. Bărbaţi cu înfaţişare de 
femeie-^'cafe hici%u mâi erau tocmai bărbaţi), uitându-şi dem
nitatea proprie-însaşr firii lor, căutau să se pună -  adoptând stri
cate ̂ purtări femeieşti -  sub ocrotirea acestei fantasme. Raporturi 
cu femei heîngăduite de lege^desfrânări, adultere, apucături de 
nedescrisqşi vde-a dreptul scârboase se săvârşeau la adăpostul 
templului, câîntr^o glie lipsită de legi şi cârmuitor. Şi nimeni nu 
scotea nicio vorbă despre toate acestea* fiindcă nidun bărbat mai 
cu vază nu cuteza să se arate într-un asemenea loc.

4, Totuşi faptele nu puteau rămâne tăinuite şi marelui nostru 
împărat* care t după ce, în împărăteasca-i purtare de grijă, şi-a 
dat seama de gravitatea lor -  a hotărât că un astfel de sanctuar 
nu merita mângâierea razelor soarelui şi a porundt dărâmarea 
lui din temelii, laolaltă cu toate darurile aduse şi închinate zeiţei.

5, Aşa au fost năruite fară zăbavă -  şi la un simplu semn al îm
păratului -  urzelile neruşinatei rătăciri. De curăţirea locului s-a

13 Sau «aşa stând lucrurile"*
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îngrijit un număr restrâns de soldaţi; iar cei care până atunci 
trăiseră în desfrânări de teama împăratului au deprins învăţătu
rile cumpătării, aidoma în aceasta elenilor ce «e socoteau în? 
ţelepţi, care din proprie experienţă au putut învăţa câţ divane le 
erau învăţăturile.

ItffllM  Fiindcă, pe de altă parte, rătăcirea ĉelor ce s£ socoteaţi 
înţelepţi legată de demonul din Cilicia ajunsese să capete o mare 
amploâre: mii şi mii de oameni erau impresiortâţiUă -gâhdul"£ăl 
arătându-se când şi când [în somn] unor ̂ uferinzi'Vehi|i;ăă:d d ^  
mă în sanctuarul său, salvatoarea şi tămâduitoaîea^hte^enţîe a 
ăcestiii [duh] îi putuse vindeca' de *boalâ.rDe fepiC,s;(^er?irma^ 
pierzanie pentru suflet, fiindcă izbutea1 Tsâs smidgă:1tă^^ătfeî:f 
întrucâtva lesne de amăgit din braţele adevaratului lor ‘Ma:ntSits6? 
şi să le facă să se îmbulzească pe rătăciţo^ea cale a'̂ cllor̂ ifâî*̂  
Dumnezeu. Statornic cu şîrîe, însuşi/' împăraţul'*
Mântuitorul adevărat nu era altul decât Dumnezeul Cel zeloşi- a 
poruncit ca şi acest templu să fie năruit din ţemeliiK 2. La un 
singur semn, minunea aceea atât de cântată, d̂  nepreţuiţii filosof̂  
(o dată cu cel care, fară a fi nici demon, , nici .Dumnezeu,, se 
ascunsese înăuntrul ei, ademenind bietele sufleţe de-a lungul a 
multor veacuri ca de nesfârşit) s-a prăbuşit până la pământ̂ şub 
loviturile unui pumn de soldaţi. Ei bine, duhul acela,* care pe alţii 
se fălise că i-ar putea scăpa de necazuri, n-a .mai găsfeca şă 
înfrunte năpasta, alt leac decât cel de care se zice; că ar mai fî 
avut el parte atunci când a fost lovit de trăsnet. 3. Insă preţioasele 
înfăptuiri săvârşite şi închinate lui Dumnezeu de împăratul 
nostru nu erau numai nişte vorbe, de vreme ce, cu puternicul 
ajutor al Mântuitorului său, a izbutit să facă una cu pământul 
până^şi templul de acolo [din Cilicia], astfel încât- în urma 
acestuia să nu mai rămână nici urmă din sminteala trecutului. ’

LVII.i. în ceea ce-i priveşte pe foştii închinători ai idolilor;/ 
văzând ei toţi chiar cu ochii lor înfrângerea rătăcitei lor credinţe 
(precum şi pretutindeni neîntrerupta*37 pustiire a templelor şi a 
idolilor), unii dintre ei n-au mai zăbovit să se pună sub ocrotirea 
mântuitoarei învăţături a lui Hristos, iar ceilalţi, chiar dacă n-au

:f#Saîii,în£,urs”:
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purdes la aşa ceva, totuşi n-au mai pregetat să se lepede acum de 
vana*lor învăţătură părintească, să râdă şi să zeflemisească ceea 
ce mai înainte socotiseră că ar putea fi nişte zeităţi. 2. Şi cum să 
nu gândească ei aşa, văzând câtă spurcăciune se putea ascunde 
s u b  înfăţişarea exterioară a acestor idoli? Fiindcă dedesubtul lor 
au fost găsite oseminte adunate de pe la morţi şi ţeste goale, cu 
care1 se făcuseră felurite vrăji, precum şi zdrenţe murdare şi 
pătrunşeide cea mai cumplită îngălare sau tot soiul de gunoaie şi 
pleavă ̂ 3: Astfel, dând ei cu ochii de lucrurile acestea adunate în 
interiorul [statuilor]., lipsite de viaţă, sigur că n-au pregetat să se 
lejpedg de multa sminteală care le întunecase şi lor, şi înaintaşilor 
lor, minţile; după cum au mai priceput aceea că nici în tainicele 
unghere ale templelor, nici măcar înlăuntrul statuilor, nu se 
ascundea&fniciun fel de duh, niciun prezicător, niciun zeu şi 
niciunproroc (cum,ştiau ei până atunci) -  [de fapt] nici chiar cea 
mai palidă arătare. :̂

4. Aceşt;luCru a facut ca, înaintea trimişilor împăratului, cea 
mai întunecata văgăună; -  ba până şi cele mai ascunse firide -  să 
se deschidă fară igreutate.- Cele mai tainice şi mai ferite locuri 
(sau spaţii din temple) au fost răscolite de paşii soldaţilor; şi aşa a 
putut fi datăTn vileag acea orbire a neamurilor care din străvechi 
timpuri se făcuse,’ stăpână peste minţile oamenilor; şi a fost dată 
în vileag tuturor^

LVTII.i. Aşadar/ şi aceste evenimente pot fi destul de bine 
trecute în) rândul înfăptuirilor împăratului, separat de porunca 
dată de el fiecărei provincii în parte (aşa cum a fost cazul la He- 
liopolişfîn Fenicia, unde -  în numele Afroditei -  multă lume nu 
facea idecât să se dedea plăcerilor celor mai neînfrânate, privind 
cu îngăduinţă cum soţii şi fiice se destrăbălau în voie). 2. Atunci 
Sra răspândit şi vestea despre noua şi înţeleapta lege dată de îm
părat, care punea stavilă [practicării] învăţăturilor înaintea cărora 
nu pregetaseră ei până atunci, lege căreia el îi adăugase şi anu
mite îndemnuri scrise, ca şi cum însuşi Dumnezeu l-ar fi călăuzit 
în aşa fel încât să-i poată forma pe toţi oamenii după dreptarele 
virtuţii, Lucru care l-a şi făcut să nu şovăie să le trimită şi lor o 
scrisoare, în care-i îndemna să se grăbească la cunoaşterea Celui 
Atotputernic. 3. Dar şi de data aceasta şi-a însoţit el vorbele cu
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fapta,, punând,şi?în locul acela temeliile unei mari»bis&idyrca 
locaş de rugăciune* Şi aşa s-a înfăptuit pentru prima oară ce nu se 
făcuse?3® ̂ niciodată, din chiar pragul veacurilor: , cetatea închinăm 
toriloT idoleşti a fost socotită vrednică să primească̂  în dar o 
bisierică a lui Dumnezeu^cu preoţi şi cu * diaconi, «precumşi un 
episcop,sfinţit Dumnezeului Celui Preaînalt, pentru a-icălăuzm
4. Doar că, în grija sa de a trage şi acolo pe cât mai" mulţi la 
dreapta învăţătură, a trimis împăratul din timp :[şr bani] mulţi 
pentru -ajutorarea sărmanilor încă un îndemn penţruleitsşa 
meargă şi să primească grabnic învăţătura mântuitoarele

î Era aproape ca şi cum ar fi rostit şi el vorbele !acelea:  ̂ [...] fie’ 
în *jchip făţarnic, fie în adevăr- doar să-L propovâdmmîpe  ̂
Hristos”239.

Dar, pe când toţiişi^duCeafr zilele' în fbtMlrtâ£ -  
vreme ce Biserica lui Dumnezeu înălţa1 pretutindeiîi  ̂siîbl-oâM 
formele şi în toate provinciile, din ce în fce mai mândră̂ *, diiî hrotK 
ŝ ă strecurat invidia, piZmuitoareâ bunătăţilor* în btiriâ-aşezare a 
unor lucruri atât de frumOs orânduite, mMăjdtiind' ca -̂ Jiilî Mt* 
de multele noastre certuri şi îndemnuri la dezordine -să-1 poiată 
cât de curând îndepărta de noi peîmpărat JiiŞi, apfinzâhUtî-se o 
vâlvătaie de foc, a mistuit biserica Antiohid  ̂atrăgând pestê  eâ[ 
nenorocire peste nenorocire, încât puţin a mâî lipsit3&a ̂ cetătiea eâî 
însăşi să se surpe cu totul.

Credincioşii acestei biserici se împărţişerăjiînr douăi Dâr şi 
restul lumii din oraş căreia i se adăugau i autorităţile 1 şi garnfe 
zoana -  ajunsese să se duşmănească în asemenearfd/sîncâfecu 
siguranţă că ar fi tras sabia de n-ar fi fost purtarea de;grijă a lui 
Dumnezeu, precum şi teama ce le-o r inspira împăratulyocarei să 
domolească pornirile de mânie ale gloatei.

^Astfel a lucrat din nou îndelunga-răbdare a împăcatului 
sub > înfăţişarea unui salvator şi tămăduitor de suflete,! aducând 
acelor suferinzi, prin vorbele sale, vindecare. Şi, răspunzând stării 
de lucruri cu toată blândeţea, Constantin a trimis în mijlocul po
porului,»- din rândurile celor apropiaţi lui şi onoraţi cu titlul de

<J ®̂>Texţiial iijfe  nu jş-ft mai ajjziţ”, 
Mlipemi, -18.
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comite -  pe omul său de mare încredere, ca să stea de vorbă cu ei 
şi, în temeiul unor scrisori, să-i îndemne din partea sa la îm
păcare. Acestui .îndemn el îi adăuga un al doilea, anume ca ei să 
se închine lui Dumnezeu după cuviinţă. In rândurile sale, Con
stantin îşi dădea-multă osteneală faţă de ei şi îşi mărturisea 
deplina înţelegere  ̂după ce putuse să-l asculte pe însuşi pricinui
torul tulburăriiV.’4. 'Eu unul aş fi transcris aici şi scrisorile acestea 
atât de pline de tâlc şi de neobişnuit folos, dacă prin asta n-ar fi 
însemnăt şă-i pun totodată şi pe ceilalţi, dojeniţi de împărat, într-o 
lumină neplăcută; .̂ Pentru care pridnă voi lăsa astfel de epistole 
de o parte ~(fiindcărmi pare mai cuminte să nu împrospătez 
amintirea unor fapte urâte), nemaiadăugând cărţii de faţă decât 
acele scrisori alcătuite de el sub semnul bucuriei, în clipa anume 
când mulţim^asseai văzut iarăşi unită şi împăcată; prin acele rân
duri el îi sfătuia pe cei din Antiohia ca totuşi să nu ridice pre
tenţii îiî favoarea acelui cârmuitor străin de ei care le mijlocise 
împăcareaj ci, - după rânduiala Bisericii, să-şi aleagă drept păstor 
un bărbatipe care li-1 va face cunoscut însuşi Mântuitorul tuturor.

^Constantin s-a adresat diferit, de o parte poporului, de 
cealaltă episcopilor,scriiridu-ler aşadar, următoarele:

LX-i.,/Constantin Biruitorul, Măritul, Augustul, locuitorilor 
AhtiohieitM

Câtă bucurie înseamnă pentru toată lumea înzestrată cu pri- 
cepere-şi^înţelepciuneînţelegerea dintre voi* Iar după îndemnul 
legii, dupa îndemnul vieţii şi al râvnei voastre, hotărât sunt eu 
însumi, fraţii * mei; să vă iubesc şi să vă închin o prietenie fără 
moarte. Fiindcă a purta cu adevărat -  şi în duh de adevăr -  roade 
bune nu înseamnă altceva decât să te şi poţi ajuta de o judecată 
dreaptă şi sănătoasă. 2. Mă întreb însă cam ce anume vi s-ar 
potrivi mai bine. Fiindcă fapt e că s-ar cuveni ca eu să mai şovăi 
înainte de a putea socoti că adevărul [predaniei] vi se arată mult 
mai curând ca o cale de ieşire în larg decât o [simplă} ţintă 
pricinuitoare de discordie. Or, pentru nişte fraţi conduşi toţi de 
acelaşi crez -  anume că a urma neabătut drumul drept către 
Dumnezeu chezăşuieşte faptul de a-ţi avea numele înscris ?îfi 
lăcaşul cel preacurat şi sfânt [al Lui] -  ce anume ar putea* fi mai 
minunat decât ca ei, datorită propăşirii lor, să ajungă părtaşi la
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binele obştesc? Iar dacă pilduitoarea învăţătură a Sfintei Scripturi 
vă poartă zelul pe calea unor împliniri încă şi mai bogate, atunci 
firesc e ca şi noi să vrem să ne întărim judecata în temeiul 
bunelor învăţături.

3. S-ar putea totuşi întâmplară vă întrebaţi cu mirare funde 
anume vreau eu să ajung printr-o asemenea introducere. Ei bine> 
nu voi pregeta (şi nici nu mă voi da în lături) să̂ vă arăt cum stau 
lucrurile. Trebuie să ştiţi că v-am citit mesajul# din care'/- în 
temeiul strălucitelor mărturii aduse acolo -  am putut pricepe,că 
voi aţi dori cu înfrigurare să-l aduceţi la Voi pe-Eusebiu,feastăzf 
încă episcop al Cezareei -  pe care-1 ştiu şi îl preţuiesc şi eu foartk 
mult, de multă vreme, pentru învăţătura şi pentru blândeţea lui;
4. Or, ce vi se pare vouă că aş putea eu gândi,ân străduinţa mea 
de a-mi aduce partea la o cât mai bună aşezare a lucrurilor? Ce 
griji mi-a putut pricinui râvna voastră?

O, credinţă sfântă, care prin cuvântului poruncă Mântuit 
torului nostru ne pui în faţă o icoană vie, cât de greu ţi-ar fi să te 
lupţi cu păcatele omeneşti, de n-ar fi să te lepezi de la bun 
început de gândul folosului! De unde şi eu cred că biruinţă^eş||i 
de partea cui se străduieşte mai cu osârdie la dobândirea stării;de 
pace; precum însă şi că acolo unde ceea ce îi este, omului cuvenit 
îi este oferit doar sub formă de posibilitate, nimeni nu va putea 
ajunge numai de bunăvoia sa.

5. De aceea vă întreb, fraţii mei: de ce să luăm o hotărâre care 
altora nu le-ar aduce decât amărăciune? De ce -să^titc^ cpyggg 
n-ar duce decât la prăbuşirea încrederii oamenilor în bunele 
noastre intenţii?

Am şi eu o părere foarte bună despre bărbatul pe care l-aţi 
socotit că merită preţuirea şi preferinţa voastră; dar mie ,iau-mi 
pare binevenit să şubrezim chiar într-atâta temeiurile unei sţări 
de fapte care fiecăruia ar trebui să i se înfăţişeze drept cât mai 
bine întemeiată şi cât mau statornică, astfel încât nimeni să nu se 
mai poată încrede în propria sa putere de hotărâre, iar la o 
confruntare a calităţilor câte unora cu cele ale acestui bărbat sa 
nu se poată ajunge, ca nu atât unul dintre ei, ci chiar mai mulţi să 
poată fi socotiţi ca fiind mult mai presus de semenii lor] 6. Astfel, 
să nu vi se pară nici surprinzător, nici greu de suferit, văzând cât
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de egale & şi, mai ales, cât de la fel preţuite -  pot fi între ele dem
nităţile în sânul Bisericii» Fiindcă nu are niciun rost ca cercetarea 
(purtată după criterii neasemenea) să pună-n valoare pe câte unii 
-+(fie ei .mici, fie ei mari §f când puterea de judecată a tuturor se 
împărtăşeşte1 deopotrivă din tăria dumnezeieştilor dogme şi le 
păzeşte- pe acestea/în aşa fel ca, în temeiul unei legi sortite 
deopotrivă tuturor, nimeni să nu aibă de suferit din compararea 
lui cu altul,

7. Spunând .lucrurilor pe adevăratul lor nume, toate cele de 
mai su&2|Ş|n-artrebui să vă-ndemne Ia silinţa de a-1 aduce acolo 
pe bărbatul [despre*care vorbim], ci vă îndeamnă mai curând să 
vă luaţiigândul deUâ el; după cum toate cele de până acum arată 
mai mult a faptă de silnicie, decât ca una făcută cu bună dreptate
- orice ar gândi,: în această privinţă, mulţimea. Vă grăiesc făţiş şi 
cu toaţă jtăria^c  ̂îndrăzneala voastră se face adevărată pricină de 
osândă; şî nu} numai pricină de tulburare măruntă. Să nu uităm 
pilda ce ne-o&dau mieii: anume, cum li se vădeşte lor şi lipsa de 
putere şi >ştarea [sănătăţii în felul cum se prezintă dinţii sau când
- din nepurtarea- dê jgrijă a păstorului -  se întâmplă ca să li se 
înrăutăţească^viaţa! 8. Or, dacă lucrurile stau intr-adevăr astfel -  
şi dacă nu ne înşelăm ̂  atunci se cuvine ca tocmai Ia aşa ceva să 
luaţi aminte cu precădere, fraţii mei (pentru ca, apoi îndată, să-i 
urmeze acestuia destule altele -  şi nu tocmai mărunte)! Anume -  
şi înainte de orice b ca tot ce poate fi socotit ca nobil, precum şi 
schimbul deschis de opinii, să nu aibă nimic de suferit între voi. 
Apoi se cuvine să med luaţi aminte şi că bărbatul acesta ajuns la 
voi pentru a vă oferi vouă [atunci] sfatul potrivit îşi şi căpătase 
din timp de la Dumnezeu dreapta răsplată, bucurându-se de 
unele atât de neobişnuite daruri (aşa cum aţi fost chiar voi de 
părere, cu gândul la multa lui blândeţe).

Şi aşa, îmi pare potrivit ca (întru deplina curăţie a cugetului -  
precum vă şi stă în obicei) să vă siliţi la găsirea unui bărbat cu 
adevărat pe măsura cerinţelor voastre. Ferecaţi tot îndemnul la 
răzmeriţă şi la neorânduială, care niciodată nu aduce după sine 
dreptatea! Din ciocniri nu ies decât scântei şi flacără. 9. Or eu aşa

*4° Textual: „cele petrecute"
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mă Voi putea face bineplăcut lui Dumnezeu/aşa voi putea simţi 
împlinindu ŝe; urările voastre de viaţă lungă) anume pe măsura 
dragostei anele pentru voi şi înclinarea voastră spre omenie; lucru 
ce ŝ a şrputut vedea de când aţi lepădat de la voMntmarea* şifaţi 
început să vă înţelegeţi împreună în bună pace> dându-mi în 
această privinţă un semn sigur, croindu-văicale cerească in plină 
lumina şi parcă ţinându-vă ca de o cârmă de fier. i

Povara voastră este povara nestricăciunii; tot ce ar ; fi putut 
dăuna corăbiei voastre a fost lepădat din pântecele €i| De astaişi 
trebuie să vă folosiţi de toate astfel ca să nu pară din noii cărnii s-a 
împotmolit corabia de tot -  urmare unei pripeli hechibzuitesşi 
fară . rost -  sau că tot ce am încercat noi era de la început* soViit 
eşecului.

Dumnezeu să vă aibă în paza Sa, frâţiiubiţiî^p 
LXI.i. „Constantin Biruitorul, Măritul şi AuguStidpcăM^uVeîbiu:'3 
Citit-am cu plăcere multă rsCrisoâriea Irifo^îKita Fd^'îâţel^p- 

Ciunea ta şi mi-am dat seama că tef ţii cu adevărat de cânbiiiil 
pravilei bisericeşti. Rămâi deci neclintit în,:el,-! de 
pare că-I vei putea face lui Dumnezeu p  ̂̂ lăt^şi că^t^^f pdtrivij 
şi tradiţiei apostolice.

Te mai poţi socoti fericit şi pentru că ai fo§t‘găsit wedriic^- ca 
să spunem aşa — de tot omul^' să fii episcop alfeWcăf î̂ Bis^î|^l 
fiindcă, de vreme ce toţi îşi doresc să vii lâ ei/bucuria ta [de ^fi 
cu ei] va avea numai de câştigat.

înţelepciunea ta -  care s-a priceput să-păzească atât'po
runcile lui Dumnezeu şi canonul apostolici cât şi rânduiala Bise
ricii -  ai făcut foarte bine neprimind episcopatul Antiohiei  ̂ale
gând să rămâi mai departe în sânul acelei Biserici în care’, de la 
început, din voia lui Dumnezeu ai primit demnitatea episcopală;
3. Poporului scrisu-i-am privitor la aceasta o scrisoare*.; Iar celor! 
lalţi liturghisitori din preajma ta (care-mi scriseseră Jşi ei unele 
lucruri pe care le poate şi sfinţia ta lesne citi şi cumpăni) le-am 
scris din îndemnul lui Dumnezeu, să le spun că nu au dreptatea 
de partea lor. Va trebui însă ca pe viitor înţelepciunea ta să te 
alături sfatului lor, aşa ca tot ceea ce lui Dumnezeu şi Bisericii le

241 Textual: „prin mărturia întregului univers’
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va părea ide cuviinţă,; să poată prinde rădăcină şi'în Biserica 
Antiohiei.*'

Dumnezeu să te aibă în paza Sa, iubite frate f
LXII.i. „Constantin Biruitorul, Măritul şi Augustul, către 

Teodot, Teodor, Narcis, Aetius, Alfeu şi către ceilalţi episcopi din 
Antiohiai^

Citit-amcele scrise de înţelepciunea voastră şi am încuviinţat 
chibzuita hotărâre ia Iui Eusebiu, cel uns episcop, deopotrivă cu 
voi'. Şi, aflând»! eu de toate cele petrecute (parte din scrisoarea 
voastră; parte dintr-âle iluştrilor comiţi Akakios şi Strategius), le-am 
cumpănit*după cuviinţă; apoi am scris poporului Antiohiei ce 
anume ar puteai fi plăcut lui Dumnezeu şi potrivit intereselor 
Bisericii. Porundt>âm, totodată, să se adauge scrisorii de faţă o 
copie a aceleiâ  ca să vă fie şi vouă cunoscut ce anume am hotărât 
eu să: spuii poporului în clipa în care mi s-a cerut să judec după 
dreptăţii

In scrisoareavoaştrăase spune că, după o îndelungată chib
zuinţă, alegereă' şi voia -  atât a poporului, cât şi a voastră înşivă -  
îl! cer pe |Eusebiu, preasfînţitul jepiscop al Biseridi din Cezareea, 
să?se/(aşe2e!}pe scaunul Biseridi din Antiohia şi să primească 
luarea grijii acesteia asupra sa* 2. Pe de altă parte, scrisoarea lui 
Eusebin -  care mie îmi pare că este în consensul rânduielilor 
Bisericii*- susţine părerea contrarie, zicând că el nu va părăsi sub 
niciun cuvânt o Biserică ce i-a fost cândva dată în grijă de 
Dumnezeu; (Za atare, am socotit că se cuvine mai bine să se facă 
aşa cum; o cere atât de dreapta lui hotărâre -  el» adică, să nu fie 
smuls din sânul Biseridi sale -  şi ca voi toţi sa încuviinţaţi.

Şe cere însă ca înţelepdunea voastră să aibă cunoştinţă şi mai 
departe de părerea mea. Or, din câte am aflat, prezbiterul Eu- 
phronios, cetăţean al Cezareei Capadociei, ca şi Georgios, şi el 
prezbiter în Arethusa (care au fost numiţi în acele locuri de Ale
xandru cel din Alexandria), sunt amândoi foarte încercaţi într-ale 
credinţei. 3, Cuvine-se atunci să fac cunoscute înţelepdunii voas
tre numele acestora, ca putând fi alese, totuşi neuitând şi de alţii 
pe care i-aţi putea socoti vrednici demnităţii episcopale, fară să 
vă abateţi de la rânduielile apostolice. Or numai aşa pregătindu-vă, 
va putea înţelepciunea voastră să-şi potrivească alegerea cu
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canoanele Bisericii şi cu tradiţia apostolică, după cum o cere 
bisericeasca pravilă242.

Dumnezeu să vă aibă în paza Sa, fraţi iubiţi!’!^' 
j DGII.i. Scriind cârmuitorilor Bisericilor în felul arătat, împă

ratul nu urmărea decât ca toate să fie făcute spre lauda Cuvâri- 
tului lui Dumnezeu. Dar, după ce a pus stavilă pornirilor: la dez
binare şi a aşezat Biserica lui Dumnezeu sub semnul bunei în
ţelegeri şi al armoniei, a mers Constantin încă mai departe, soc6r 
tind de datoria sa să nimicească încă un feb.deoartierîf fară 
Dumnezeu, ca pe un rău cumplit abătut peste'oameni.'E* vorba 
aici despre nişte înşelători, care; sub o; înfăţişare care impunea, 
făcuseră un adevărat prăpăd prin oraşe; prorocescul glas*[al Mân
tuitorului] îi pomenise cândva, zicându-le „proroci: mincinoşii1 şi 
„lupi răpitori*’: „Păziţi-vă de prorocii mincinoşi, caret vor veni la 
voi cu chip de miei, dar care pe dinăuntru sunt lupi răpiţori| 
după faptele lor îi veţi putea recunoaşte”243,. 3. O poruncă>dată̂ de 
Constantin şi trimisă guvernatorilor de provincie a spulberai 
totuşi întreaga -  şi de tristă amintire -  tagmă a acestora; iar lei 
giuirii, el i-a adăugat şi o învăţătură dătătoare de viaţă pentru 
persoana lor, prin care-i îndemna să nu pregete a se; căi, .de vreme 
ce Biserica lui Dumnezeu li se făcea lor totuşi>ca o poartă deŝ  
chisă-nspre calea mântuirii.

Ascultă acum, cititorule, în ce fel le grăia el în scrisoarea ace^Jjj 
LXIV.i. „Constantin Biruitorul, Măritul şi Augustul, către eretiq|j| 
Cuvine-se să recunoaşteţi în temeiul acestei legiuiri (atât voi', 

novaţienilor, cât şi voi: valentinieni, marcioniţi, pauliertijjsau voi 
care vă trageţi numele de la frigieni244; pe scurt; voi toţi care/ în 
adunările voastre, aţi dat glas245 unor crezuri sectare) cu cât fir de 
minciună s-a împletit deşarta voastră credinţă şi în ce leacuri 
amestecate-n otravă s-a îmbibat învăţătura voastră -'fapt care‘pe 
cei sănătoşi ti facea să alunece în neputinţe, iar pe cei aflaţi pe 
calea vieţii, să ajungă, prin voi, pradă morţii celei de-a pururea!

||iTextual: fpim ţăî\ ţ ':
243 Matei0aş-i6:< h

D^la adepţii .mişcării montaniste.
P45 Textual: ̂ aţiîmplinit”.
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2: O, voi, ? care adevărului îi sunteţi potrivnici, duşmani ai 
vieţii şi pierzării sfetnicii Totul la voi e făcut să se arate străin 
adevărului, dar, totodată, şi să se potrivească celor mai jalnice 
vicii, să se mărginească la sminteli şi Ia simulacre, prin care voi 
nu faceţii decât să daţi chip minciunii, pe cei nevinovaţi să-i 
asupriţî  iar pe credincioşi, să-i lipsiţi de lumină! Voi nu faceţi 
decât să' vă1 pierdeţi vremea cu un chip părelnic ai dumnezeirii; 
voi pângăriţi totul şi crestaţi în conştiinţele limpezi şi nevinovate 
ale oamenilor-răni aducătoare de moarte; pot spune aproape că 
voi răpiţi oamenilor; şi văzul şi lumina zilei l 3. E oare nevoie să 
yă-nşir toate culpele? Nici lipsa noastră de timp, nici mulţimea 
grijilor nu ne îngăduie să zăbovim cât de cât -  aşa cum s-ar cere -  
asupra răutăţilor̂  voastre/Iar nebunia voastră e nu numai mare, d  
chiar: aţâţ. dc mare, atât de hâdă şi de degradantă, că o singură zi 
nu mi-arfajunge,ca,să vi-o înşir. De altfel, cuvine-se mai curând 
să ne astupăm urechile? şi să ne întoarcem privirea de la astfel de 
lucruri, ca înşir ar ea lor migăloasă să nu întineze cumva spontana 
şi curata înfocare a-credinţei noastre!

4. E oare cazul să mai îngăduim dăinuirea unor atât de mari 
rele?JAtunci când depăşeşte 9 anumită măsură, îngăduinţa 
ajunge să li se facă şi oamenilor sănătoşi pricină de ciumate bube. 
De ce, atunci, sa nu smulgem acest rău -  ca să spunem aşa -  din 
rădăcină, urmărifidu-1 făţiş, în văzul tuturor?

LXV.i. . Odată ce grozăvia pierzaniei voastre a ajuns până în- 
tr-acolo încât să nu mai poată fi îngăduită, legiuirea de acum vă 
previne că niciunuia dintre voi nu i se va mai îngădui pe viitor să 
meargă la adunări, Ca urmare, am poruncit ca toate casele în care 
ţineţi voi adunare să fie sechestrate. îngrijorarea noastră este atât 
de mare, încât vrem să nu vă mai puteţi ţine nelegiuitele şi ne
bunelile adunări nu numai în locurile cunoscute îndeobşte, ci 
nici prin casele oamenilor sau prin cine ştie ce alte locuri apar- 
ţinându-le vreunor particulari.

2. Lucrul cel mai bun ar fi ca voi toţi care vă sârguiţi să-I 
slujiţi Domnului în duh de adevăr şi cu bună credinţă sa vă 
alăturaţi Bisericii universale, pentru a vă împărtăşi din sfinţenia 
ei, prin care veţi putea ajunge şi la cunoaşterea adevărului. în tot 
cazul, înşelăciunea întortocheatelor voastre învăţături va fi cu
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desăvârşire scoasă  ̂de pe* răbojul luminoşilor ani ai domniei 
noastre; îşii am anume în Vedere: blestemata^şi; pustiitoarea di- 
honiei a êreticilor şi.a schismaticilor* Fiindcă mi se pare potrivit 
aşa: cu fericirea de care am avut eu parte întru Dumnezeu, > să-i 
îndrumăm pe toţi cei;care-şi deapănă viaţa sub semnul nădejdii 
pe drumul drept* ca să fie aceştia feriţi de rătăcirile de credinţă 
dezordonate, precum şi ca să-i aducem de la întuneric lallumină, 
de pe calea deşertăciunii pe aceea a adevărului* şi din moarte la 
mântuire.»

|p | Pentru întărirea mijloacelor* acestei tămăduiri^* dăt-am 
poruncăaşa cum am mai spus -  ca toate [locurile^de] adunare 
închinate înşelătoarei voastre credinţe (deci lăcaşurile de mgăj 
ciune -  dacă aşa pot ele să fie numite -  ale ereticilor) %ă̂ fietse- 
chestrate şi negreşit predate Bisericii universale, celelalte locuri 
revenind fiscului. în felul acesta, pe viitor nu vă v̂ ă' maî̂ rămân̂ e 
nicio posibilitate de adurtcue; şi: tot aşâ  începând  ̂cu ! ziiia de 
astăzi, nu veţi mai putea cuteza să vă ţineţi nelegiuitele adunări 
nicăieri: nici în public, nici pe la bameni acasă."

‘ Spre ştire!”
LXVLi. Aşa a risipit împărăteasca poruncă ascunsele întrunirii 

ale celor de altă credinţă; aşa au fost prinse-ri capcană246 j ivinele, 
pricinuitoarele înrăitei lor necredinţe. O parte dintre cei înşelaţi 
de ele au luat calea Bisericii cugânduri ascunse -  ciî toaţe" ca”ş| 
de teama împăratului -, prefacându-se câtava vreme, cu ăţât mai 
mult cu cât legea cerea ca şi cărţile lor să. fie puse sub urmărire! 
iar tot cel care se mai deda la relele şi neîngăduitele lor năravuri 
era arestat. De asta se şi prefăceau aceia în t0t chipul, anume câ 
să se poată salva. Alţii însă au păşit totuşi cu adevărat -  şi cu cele 
mai bune gânduri -  pe calea nădejdii în Atotputernicul Dum
nezeu. 2. Astfel cârmuitorîi Bisericilor au avut pe atunci! de 
vegheat îndelung pentru amănunţita deosebire a unora câ aceştia 
de ceilalţi: când încercau ei să se tragă aproape, pe cei prefăcuţi îi 
izgoneau cât mai departe de turma lui Dumnezeu, ca pe nişt£ 
lupi .ascunşi sub blana de oaie, în schimb, pe cei care o făceau cu

Textual: „vânate”.
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bună-credinţă, după ce mai întâi -  şi pentru o vreme -  îi cercetau 
cum se cuvine, în cele din urmă îi numărau totuşi în rândurile 
celor primiţi [de Biserică].

3, Aşa a făcut Constantin cu nemernicii aceia de altă credinţă. 
In schimb*- Biserica a primit fără nicio zăbavă pe unii care, în 
învăţăturile , lor de credinţă, nu strecuraseră nimic netrebnic, dar 
care fuseseră- ţinuţi de schismatici departe de obştea credincio
şilor prin alte mijloace. Oamenii aceştia arătau întocmai celor 
întorşi în pâlcuri-din surghiun înapoi în patria lor; fiindcă şi ei îşi 
revedeau acum' tot o mamă -  Biserica adică -  de care fuseseră 
atâta vreme despărţiţi şMă care acum reveneau cu atâta bucurie!

Astfel s ăii unit la' loc, în deplină armonie, mădularele uni
cului trupi* [al Bisericii].1 Singură continua să-şi răspândească lu
mina -ş i ea revenită la ea însăşi -  Biserica universală [cea iubită] 
de Dumnezeu; în afara -ei nu mai rămăsese nid urmă de erezie 
sau de schismă:-Iar cauza acestei mari şi unice reuşite nu poate 
reveni altcuiva decât" numai împăratului celui atât de iubit de 
DumnezeU*f?R|

247 Textual: „atât de intrat în grija hii Dumnezeu**.



CARTEA A PATRA

Cuprinsul cărţii a patra

I. Cum Răsplătea Constan
tin pe cât mai mulţi, împăr- 
ţiridu-le daruri şi felurite dem
nităţii^

II. Ştergerea câte unui sfert 
din dările anuale, , ,

III. Micşorarea^48 ^dărilor 
împovărătoare..

IV. Cum le dăruia Constan
tin bani celor învinşi în pro
cesele pentru pricim băneşti?

V. Supunerea sciţilor!' Cum 
au fost aceştia înfrânţi prin 
semnul Mântuitorului nostru.

VI. Supunerea sarmaţilor 
cu prilejul unei răscoale a 
sclavilor: »

VII. Soliile aducătoare de 
daruri ale barbarilor.

VIII. Cum i-a scris Con
stantin regelui Persiei -  care-i 
trimisese o solie de pace -  
privitor la creştinii de pe me
leagurile aceluia.

IX. Preacucernicele rânduri 
trimise de augustul împărat 
Constantin lui Sapor, regele 
Persiei, spre a-i mărturisi cre
dinţa sa în Dumnezeu şi Hristos.

*' X. în cohtinua|e: împotriva 
idolilor,' precui# şî  despre slai 

*vbslovia lui Dumtiezeucif
♦ ,XI. Mai t departfe; despre ti

rani? _şi0 prigonitori ** ̂ despSi 
robiţulValerian.^

XII. . Curn a ^feva^t^JCbn- 
; ’sţaritin tcaderea prigomţoriffl
şi cum se. bucura el *acuiţrpe 
pacea neamului creştin.*?

XIII. îndemniiri;wţă iubirii!? 
creştinilor de p^^ieleâj^rile 
PefsiâlŞ^

XIV. Pacea de^CâreniseJ 
bucurau  ̂creştinii î̂n temeiul 
fierbinţilor rugi ale luî Con-i 

«stantin.
XV. Cum a fost el înfăţişai 

pe monede şi în, picturi ru- 
gându|sep§

XVI. Cum a?!oprit el prin 
lege reprezentarea imaginii 
sale în templele idoleşti.c#

XVII. La palat, rugăciuni, şi 
citiri din dumnezeieştile Scriflm 
turi.

XVIII. O lege hotărăşte 
cinstirea zilelor de duminică şi 
de vineri.

,%|S Textual: „egalizarea, nivelarea",
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XIX; i Cum a poruncit Con* 
stantin ca şi ostaşii săi ne- 
creştihlsă se roage duminica.

XXt Cuvintele rugăciunii cu 
care şi-a învăţat2,1?Xonstantin 
ostâ ii.te

XXI .si Semriub crucii Mân- 
tuitorului# aşezat, pe armele 
ostaşilonsăimj

XXIIr Râynaîj lui la| rugă- 
ciurie'şi cinstireai arătată praz
nicului Paştelunsm m  

{-XXIII? Cum; a ' pus el capăt 
idolatriei: şi cum'a cinstit el pe 
mucenici ei sărbătorirea loi£

XXIV. Cum s-a definit, Con
stantin Ccăum felş de episcop al 
celor din ăfarai[Biserieîi]: i j 1 

XXV/ Mai departeii despre 
interzicerealaduGeriî; de jertfe, 
â ceremoniilor secrefe  ̂ ai lup
telor de gladiatori şi a. nesă̂  
huitelor* obiceiuri demai îna
inte, de peimeleagurile'NiluluL

XXVI. însemnata îmbună
tăţirê  adusă legii îndreptate 
împotriva? oamenilor fară co
pii., De asemenea* îmbunătă
ţirea: adusă legii testamentare.

XXVII, Cum a hotărât el 
prin lege referitor la creştini ca 
ei s£ nu mai poată fi robi 
iudeilor; cum a dat el hotă' 
rârilor sinodale putere de lege
- precum şi altele,

XXVIII. Daruri către bi
serici, către fecioare şi către 
cei lipsiţi.

XXIX. Cuvântările lui Con
stantin; subiectele lor.

XXX. Cum a însemnat el 
unuia dintre hrăpăreţi, spre 
ruşinarea lui, măsurile unui 
mormânt.

XXXI. Cum a fost criticat 
Constantin pentru prea marea 
Iui iubire de oameni.

XXXII. Despre cuvântarea 
alcătuită de Constantin cu 
prilejul adunării sfinţilor.

XXXIII. Cum a ascultat 
Constantin stând în picioare 
cuvântarea lui Eusebiu despre 
mormântul Mântuitorului.

XXXIV. Cum a scris el lui 
Eusebiu despre Paşte şi despre 
dumnezeieştile Scripturi.

XXXV. Scrisoarea lui Con
stantin în care-1 laudă pe Eu
sebiu pentru cuvântul lui 
despre Paşte.

XXXVI. Scrisoarea trimisă 
de Constantin lui Eusebiu pri
vind editarea cărţilor Sfintei 
Scripturi.

XXXVII. Cum s-au editat 
cărţile.

XXXVIII. Cum -r- după pri
mirea creştinismului -  portul 
Gaza a fost făcut oraş şi cum a

M<i Textuali „dăruit1
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primitoli el numele |u9  Con
stantin.

XXXIX. Cum a fost făcută 
oraş şi o localitate de pe me
leagurile Feniciei şi cum erau 
nimicite idoleştile locaşuri din 
celelalte cetăţi, pentru a face 
loc bisericilor.

XL. Cum a chemat Con
stantin, în răstimpul celor trei
zeci de: ani, trei fii ai săi la 
împărăţie şi cum a hotărât el 
sfinţirea locaşului din Ieru
salim.;,

XLI. Cum a pomncit el ca 
între timp să se ţină la Tyr un 
sinod pentru lămurirea neîn
ţelegerilor ivite în Egipt.

XLII. Scrisoarea trimisă de 
Constantin sinodului din Tyr.

XLIII. La praznicul sfinţirii 
de la Ierusalim au fost de faţă 
episcopi sosiţi din toate epar
hiile.^

XLIV. Despre prietenoasa 
primire făcută lor de notarul 
Marianus. Despre darurile îm
părţite săracilor, precum şi 
despre cele aduse bisericii.

XLV. Feluritele cuvântări 
ţinute în adunări de către 
episcopi, precum şi de către 
Eusebiu, autorul scrierii de 
faţa;:

XLVI. Acesta a făcut mai 
apoi chiar înaintea lui Con
stantin o descriere a bisericii

mormântului \ Mântuitorului, 
ţinând şi o cuvântare cu pri
lejul împlinirii a treizeci de ani 
de domnie. ;
ii;XLVII. Cum a avut loesi* 

nodul din Niceea în al două? 
zecilea ;an de domnie al lui 
Constantin, iar sfinţirea1 bise? 
ricii din Ierusalim,i|î;m al trei
zecilea. ;

XLVIII. Cum nu suferea Con? 
stantin prea marea'laudaacuiva.'

XLIX. Nunta c6zărruluil 
Constantius, fiuLîmpăratului:

L. f SoUe !şii^daruri' de la 
indieni;;

LI. C u ma  împărţit flCon- 
stantin împărăţia între cei trei 
fii ai săi, învăţândiîri sarJdom- 
nească în frica lui Dumriezenă| 

LII. Cum i-a călăuzit:, el 
întru credinţă chiar şi la vârsta 
bărbăţiei.

LIII. Cât de sănătos la trup 
era Constantin la; vârstâX de 
peste şaizeci de ani şi după trei? 
zeci şi doi de ani de domnie/oj 

LIV. Despre exceselê  şi fă
ţărniciile câte unora, înlesnite 
de prea marea lui îngăduinţă.

LV. Cum nu a încetat Cortf 
stantin a scrie cuvântări până 
în pragul morţii.'

LVI, Cum a pornit el cu 
război împotriva perşilor, în
soţit de episcopi şi [urmat] de 
un cort în chip de biserică.
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LVII. Cum i-a primit el pe 
solii perşi şi cum a privegheat 
el împreună cu toţi ceilalţi Ia 
praznicul Paştelui. <

LVIIL< Despre zidirea la 
Constantinopol^ a bisericii 
Aposfplilor. n

LIX. Continuarea descrierii 
bisericiif$|

LX. Cum a pus el să se facă 
acolo şi un > sarcofag pentru
.sine ĵl

LXI.; Slăbiciunea care>* a pus 
stăpânire pe el la_ Helenopolis 
şfc stăruinjelej%| lui; spre a fi 
botezâţ.:ţ|

LXII. i,. Ruga 5 lui Constantin > 
către episcopi, ca să aibă parte 
de Taina spălării de păcat.

LXIII. Cum a înălţat Con
stantin cuvinte de laudă către 
Dumnezeu'ndupă^spălarea sa 
de păcat.

LXIV. Moartea lui Con
stantin i»la amiaza i sărbătorii 
Rusaliilor.

LXNfo Jalea soldaţilor şi a 
comandanţilor, ;

LXVI. Aducerea trupului de 
la Nicomedia în palatul din 
Constantinopol.

LXVII. Cum a fost cinstit 
Constantin de comiţi şi de toţi 
ceilalţi după moarte, ca şi cum 
ar fi fost în viaţă.

LXVIIL Cum a hotărât ar
mata ca fiii lui să poarte de 
atunci înainte titlul de „auguşti”.

LXIX. Jalea locuitorilor Ro
mei. Cum l-au cinstit ei pe 
Constantin în imagini chiar şi 
după moarte.

LXX. Constantius -  fiul lui 
Constantin — îi înhumează 
acestuia trupul la Constan- 
tinopoL

LXXI. Slujba ţinută în bi
serica aşa-numita a Apos
tolilor la moartea lui Con
stantin.

LXXIL Despre pasărea 
Phoenix.

LXXIIL Cum s-au bătut 
monede înfaţişându-1 pe Con
stantin înălţându-se la cer.

LXXIV. Cum i-a răspuns 
Dumnezeu lui Constantin, cel 
care-L cinstise pe El cu dreap
tă cinstire»

LXXV. Constantin a fost cel 
mai credincios dintre toţi îm
păraţii romani de până la el.
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CARTEA A PATRA

I.i. Dar, săvârşind el asemenea fapte spre bunarostuire/jşi 
spre proslăvirea Bisericii lui" Dumnezeul silinţa. dândurŞÎHbj îti| 
treagă ca. să- înalţe în; cugetele oamenilor învăţătura Mântuitul 
rului la loc de preţ Constantin nu nesocotea-'nici, celelalt’e 
osteneli, , străine ei. Peste întreaga omenire cetşi * duceai viaţa pe 
meleagurile provinciilor el n-a încetat nicîb?clipărCsa^şiir^ve^ 
belşugul feluritelor binefaceri, punând în valoare când {părirftlaS 
ca-i grijă -  cu care-i înconjura pe toţi,r fară (o^ebire^ 
priceperea de a-i răsplăti pe fiecare dintre prieteniivsăi de .năT 
dejde cu felurite demnităţi. Faţă de toţMşitrăspândeiET g^neiol 
zitatea cu inima cea mai largă, aşa că, oricine-i cereâ Oioarecăre 
favoare putea fi încredinţat că n-ayea sA dea greş: nimenii nici| 
unul dintre suplicanţi nu .fusese vreodată înşelat în aşteptări 2', 
Tuturor el le răspundea dăruindu-le fie belşug,‘[de, bani, îfie Ipo-, 
sesiuni; pe câte unii îi învredniceascu demnitatea de guvernatorii 
pe alţii, cu cea senatorială; mulţi căpătau titluri înalte; unii eraţi 
ridicaţi la treapta de comiţi de rangul întâi, alţii de rangul ddi?sau 
trei, iar alţii, nenumăraţi, se vedeau de asemenea; înzestraţi ai 
apelativul „înalt”, precum şi cu numeroase altec onoruri;- fiindcă 
prin mijlocirea feluritelor onoruri împăratul se sârguiajsă*muhj 
ţumească pe cât mai mulţi.

II. Cât de mult se silea el să facă oamenilor viaţa plăcută lie 
putem da seama dintr-o pildă de mare folos, ştiută până-n zilele 
noastre de toată lumea. Din dările pentru pământ, lui Constantin 
li revenea în fiecare an o pătrime; această pătrime el totuşi-â 
împărţit-o la loc proprietarilor de pământ, lucru car£  ̂ dacă pu
nem la socoteală darea din fiecare an -  a făcut ca o dată la patrii 
ani aceştia să nu mai plătească niciun fel de dare. Faptul a fost'de 
el întărit prin lege, rămânând aşa şi pentru viitor şi făcând ca 
ocârmuirea împăratului să dăinuiască pentru totdeauna de 
neşters în amintirea contemporanilor săi şi a urmaşilor lor.

III. Unii totuşi au contestat măsurătorile de pământ făcute 
sub •cârmuitorii de mai înainte şi s-au plâns că ţarinile lor fuse
seră încărcate cu dări împovărătoare. Aşa cum o cerea dreptatea,
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împăratul; a trimis la faţa locului bărbaţi împuterniciţi să în- 
drepte2&Vaceste dări şi să nu le considere acelora plângerea ca o 
vinărfj

IV. La alte procese, pentru ca pierzătorii să nu rămână med 
trişti'decât-'cei cărora li se făcuse dreptate, împăratul le dăruia -  
din propriâf-i aver^^ fie pământ, fie bani. Astfel, învinsul la jude
cată se puteâ bucurk în cam aceeaşi măsură cu învingătorul şi îşi 
putea ridica pr ivire ca să-şi bucure ochii de vederea lui Constan
tini' Era Cu neputinţă ca, odată ajuns -  Intru adâncul umilinţei şi 
al* necazului;tău -  înaintea acestui atât de mare împărat, să pleci 
altminteri [decât-cu bucuria în suflet]. Astfel, şi unii şi ceilalţi se 
întorceaU‘ de> laT judecată senini şi veseli, ceea ce facea ca toată 
lumeâ?sărse minunezê de multa mărinimie a împăratului.

V:i. MăPesţe'oâre'neyuie să amintesc aici că împăratul avea şi 
la-Flupurtă pe barbari, silindu-i să asculte de puterea romană? 
Că el a izbutit pentru prima oară să subjuge popoarele sciţilor şi 
ale sârmâţilor (care*5 mai înainte nu ştiau ce înseamnă să slujeşti 
altuia), . fatanHu^- chiar împotriva voii lor -  să-i recunoască pe 
rotarii dre t̂ siăpâm? Fiindcă ocârmuitorii mai vechi [ai Romei] 
ajunseseră chiar să le plătească sciţilor un tribut, care -  în vir- 
t&'tea’atesfur tritinir anual -  îi prefăcea până la urmă pe romani 
îritr-un popor aflat la cheremul252 barbarilor!

\ £.; împăratul hnu se putea socoti împăcat cu un asemenea 
gânid. Unui biruitor ca el nu i se părea potrivit ca -  după pilda 
celor careul precedaseră -  să plătească mai departe birul. De 
aceea, punându-şi el nădejdea în Mântuitorul său şi înfruntându-i şi 
pe aceştia cu biruitorul semn [al crudi], pe toţi i-a supus într-un 
timp foarte scurt: pe cei mai nărăvaşi i-a cuminţit pe calea ar
melor, iar pe ceilalţi i-a atras de partea sa, pe calea unor solii 
foarte bine gândite, facându-i şi pe ei sa se lepede de viaţa ani
malică şi fară ştiinţă de lege pe care o duceau şi sa se schimbe 
într-o viaţă chibzuită şi pusă. sub semnul legii.

Aşa au învăţat până la urmă sciţii să le slujească romanilor.*

*sl Sau „să niveleze'*. 
Textual: „robit".
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VI.i.> Dar şi pe sarrtiaţi i-a prăvălit Dumnezeu* îhstişi*sub 
călcâiul lui Constantin» care i-a zdrobit în- pofida multei; lor 
semeţii de barbari ^ şi iată cum:

Când s-au ridicat sciţii împotriva lor, ca să se poată apăra, 
stăpânii au fost nevoiţi să împartă sclavilor arme. Aceştia au ieşit 
biruitori, idar mai apoi au întors armele împotriva stăpânilor, pe 
care i-au izgonit din casele lor până la ultimul om.. '

2. Constantin ajunsese acum singura lor salvare/; Şi> cum; se 
pricepea să vină în ajutorul oamenilor, pe toţi .izgoniţii i-a găz
duit pe meleagurile romane: pe cei ,mai buni de|lţiptă^ i-a 
înrolat în propriile sale unităţi; celorlalţi, ca să poaţă-rtrăi^e^a 
împărţit pământ ca să-l lucreze. Asta i-a şi făcut pe aceia/să. recu
noască faptul că nenorocirea ce se abătuse asuprăilorise“Mâ̂ ş.i§|l 
în cele din urmă cu bine, de vreme.,•<.cei le, 
schimbul neomeneştii lor vieţi de barbari, să se poată .şi ei. bucura 
de viaţa liberă a romanilor.

Aşa i-a dăruit Dumnezeu lui Constantin biruinţă împotriva 
tuturor neamurilor vrăjmaşe. Până la urmă, nu puţine au ifoşt se
minţiile de barbari care au venit să se supună lui chiar şi, de.bu.- 
năvoialor.

VII.i. Soli sosiţi de pretutindeni îi aduceau necontenit darur̂  
de mare preţ de prin părţile lor. Intr-un rând, ducându-ne acolo, 
am putut vedea şi noi pe aceşti barbari aşteptând cuminţi şi în
şiruiţi în dreptul porţilor palatului, în ciuda înfăţişării lor ciudate 
şi impunătoare. Purtau veşminte, cu totul neobişnuite, aveau 
trăsături foarte deosebite de ale noastre şi tot atât de deosebite le 
erau pieptănătura şi forma bărbii. Barbarul era încruntat, cu totul 
altfel la înfăţişare [decât noi], cu trupul neobişnuit de înalt Unii 
erau roşcovani, alţii mai albi ca zăpada; unii erau mai negri la 
chip decât abanosul sau pucioasa, iar alţii mijlociu de negri: 
luând bine aminte la cei chemaţi înăuntru, puteai yedea acolo 
până şi blemizi şi inzi şi etiopieni sosiţi „de la capătul pămân
tului, oameni nespus de osebiţi”. 2. Fiecare dintre aceştia aducea 
împăratului, la rândul său, daruri de preţ de pe meleagurile sale, 
aşa cum şi sunt ei înfăţişaţi: unii, cununi de aur; alţii, diademe

1̂ * Textual: „destoinici".
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bătute în pietre scumpe; alţii, feciori cu părul bălai; unii, veş
minte de, ale barbarilor cu motive florale, ţesute cu fir de aur; 
alţii; cai sau scuturi sau lănci lungi sau săgeţi şi arcuri -  care, 
toate, nu erau altceva decât simbolul dorinţei lor de a sluji cauzei 
împăratului şi de a lupta alături de el, în caz că i-ar fi dobândit 
bunăvoinţa] 3. împăratul le lua din mâinile aducătorilor şi le dă
dea să fie(puse la locul cuvenit; apoi le întorcea darul cu atâta 
mărinimie,; căj de la o clipă la alta, facea din aceşti trimişi nişte 
oameni i bogaţi. Pe cei mai aleşi dintre ei îi învrednicea şi de 
felurite demnităţi romane -  lucru care a făcut ca multora să le şi 
placă atare îndeletnicire până la a da uitării drumul de întoarcere 
în patrie.fi

VIII.Iarcând a socotit regele Perşi ei să-i dea lui Constantin 
de ştirejprin solii*.despre gândul său de pace, a trimis şi el daruri 
doveditoarejiale intenţiilor aflate la temelia prieteneştii învoieli 
[pê care şi-ojdoreaj. împăratul a încheiat cu el înţelegerea dorită, 
dar până la urmă 1-aîntrecut în mărinimie şi în aşteptări pe acela 
care-1 onorase* mai întâi cu bunul său gând. Aflând că Bisericile 
lui Dumnezeu, şe înmulţiseră .pe pământul Persîei şi că o mare 
mulţime rtde popor, uşi; căuta adăpost în stânele păstoriei lui 
Hristos,Qs-a bucurat de parcă lui i-ar fi stat în grijă menirea oa
menilor̂  de pretutindeni,t şi din acea clipă a şi început să ia 
aminte la soarta tuturor. Lucru pe care ni-1 înfăţişează cu pro
priile sale cuvinte în ştăruitoarea şi meşteşugită scrisoare trimisă 
regelui Persief, în intenţia de a-i aşeza pe aceia sub ocrotirea sa.

Şi scrisoarea aceasta -  scrisă în latineşte de împăratul însuşi -  
se află la îndemâna noastră. Tălmăcită în limba elinească, ea îi va 
fi desigur mai lesne de priceput cititorului. lat-o, deci:

IX. „Dumnezeiasca credinţă păzind-o eu, părtaş mă fee al. lu
minii celei adevărate. Lumina adevărului având-o drept călăuză, 
iată mărturisesc dumnezeiasca credinţă; faptele mele o întăresc. 
Şi, zicând aşa, eu nu fac decât să-mi recunosc în chip public în
chinarea în faţa preasfintei predanii» văzând în ea adevăratul meu 
dascăl pe calea cunoaşterii lui Dumnezeu Celui Preasfânt.

întărit de puterea Acestuia*54, am trezit pe rând întreaga 
lume -  de la îndepărtatele meleaguri din apropierea oceanului

154 Textuali „sprijinindu-mă pe alianţa cu puterea Acestui Dumnezeu”.*
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începând % la speranţa de neclintit într-o mântuire, Tot cel care 
sub. înfricoşătorii tirani de mai înainte purta asupră-şi jugul unei 
robii care  ̂ilovind în toţi, zi. după zi -  pe toate le ducea da pier
zare, văzându^se acum părtaş al răsplăţii255, ca însănătoşit după o 
lungă suferinţă, a prins puteri de viaţă nouă:

Pe Acest Dumnezeu -  al Cărui semn- este purtat pe umeri de 
o întreagă oaste închinată Lui -  îl mărturisesc eu. Şi* oriîhcotro o 
cheamă glasul dreptăţii, într-acolo o şi poartă semnul negreşit  ̂
Asemenea pricini mi-au adus şi mie mulţumirea1 mnor izbânzi 
strălucite şi năprasnice. Deci Acestui Dumnezeu mărturisesc/leu 
a-I sluji spre nemuritoare aducere-aminte; cu mintea mea ageră 
şi curată, pe El îl desluşesc eu aievea, acolo, întru cele de?s.î§M

X.i. Când îngenunchez, pe El îl chem. Mă ţin departe .de toată 
spurcăciunea aducerii de jertfe2?*, de neplăcuta şi respingătoare^ 
ei miasmă, şi fug de toată lumina lumească, nelegiuita şi îngrozir^ 
toarea rătăcire [a închinării la idoli], de care toat£- îhtinâ'ndu-se$â 
prăbuşit foarte multe popoare -  ba chiar neamuri întregi^ pfăl| 
vălindu-le până în adâncuri.

2. Dumnezeul a toate nu îngăduie ca acelea aduse "de El‘lâ 
fiinţă în pronia Sa asupra oamenilor -  şi datorită iubirii Sale (16 
oameni -, spre a le fi acestora de folos lâ nevoie,-sa ajungă bătaia 
de joc a oricui. Oamenilor, El nu le Cere nimic altceva decât Cu
răţia gândului şi un suflet fară prihană, princare, singure, cum
păneşte El faptele noastre de bine şi credinţa noastră. 3.’ plăcuţe 
îi sunt lucrările smereniei şi ale blândeţii: pe cei umili îi iubeşte 
tot atât pe cât îi urăşte pe gâlcevitori. Iubeşte credincioşia, iar ngi 
credincioşia o osândeşte; împilarea celor care nu se pricep decât| 
la vorbe goale negreşit o surpă. El osândeşte îngâmfarea celor 
trufaşi şi îl prăvăleşte pe tot cel trais în sus de fumurile semeţiei JS  
răspunzând, în schimb, după cuviinţă celor smeriţi la cuget şi 
care nu ţin minte răul.

4. De aceea şi are El foarte la inimă orice domnie ce se dea
pănă în duh de dreptate, întărind-o cu purtările Sale de grijă şi

^^^rexţuah^prpfit^pd^e răzbunarea generală”. în realitate, textul grecesc are î î 
nuaiiţe anai puţin violente decât ar lăsa să se creadă redarea lui literală, accentul 
părând să cadă pe o,stare de fapte în care rolurile s-au inversat.

Textual r^fug de toată spurcăciunea sângelui”, w
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o c rd t in d  regescul nostru cuget cu harul păcii aducător de adâncă 
lirtişteiiH

Xl.i. Or, frate, mie nu-mi vine a crede că greşesc atunci când 
pe AcestnDumnezeirunic -  pe Care mulţi dintre împăraţii noştri, 
aflându-se sub înrâurirea unor credinţe rătăcite şi nebuneşti, L-au 
tăgadltitş- îl mărturisesc eu a fi Cârmuitorul şi Părintele a toate.
De i altminteri,;toţi /aceia 'au avut parte de un sfârşit atât de 
înfiorător,!încât, mâi târziu, de câte ori Şi-a pus El în minte să le 
aducă câte! unora ce se sârguiau pe aceeaşi cale [cu tiranii] o 
povaţă menită.săsi întoarcă din drum, nimănui nu i-a stat Ia în
demână o'pildă mâisbună decât prăbuşirea acelora înşişi. 2. Unul 
dintre ei cred Icâ a fost şi omul asupra căruia abătându-se mânia 
lui Dumnezeuipaîto furtună, l-a spulberat de pe pământul nostru, 
abătându-l ; pe meleaguri!  ̂voastre, ca să predea acolo însemnul 
cel|âţât de mulţ discutat al biruinţei, spre ruşinea lui.

• ;XIIv.Sincer|Wrbindrmi se pare că darea pe faţă, astăzi, a trisr 
tei j lor şorţi ieătej, până la urmă, un lucru bun, mai ales că eu pu
tusem să o prevăd'din clipa în care ei se porniseră să tulbure 
poporul lui Dumnezeu cu nelegiuitele lor rânduielL De aceea şi 
Jţrebuie, şă-I fim recunoscători lui Dumnezeu pentru faptul că-n 
desăvârşita!, pronie asupra tuturor robilor dumnezeieştii legi, 
dăruinduTle acestora din nou pacea, El le îngăduie să se şi bucure 
şi să jşe mândrească de ea. Ceea ce mă şi face să fiu încredinţat că 
la noi toate lucrurile vor sţa bine şi statornic atâta vreme cât va 
vrea şi fel să ne ţină pe toţi strânşi în juru-I prin mijlocirea curatei 
şi încercatei credinţe a acelora şi a unităţii crezului nostru în 
Dumnezeu,

XIII. Or nici nu-ţi închipui cât de mult m-a bucurat să aud 
despre creştini -  fiindcă la ei îmi este gândul în tot ce-ţi scriu -  că 
au început -  aşa cum mi-aş fi dorit şi eu -  sa se răspândească257 
pe cea mai mare parte a meleagurilor Persiei. Precum îţi doresc 
eu1 ţie tot binele, tot astfel li-1 doresc eu şi lor, ca supuşi ai tăi, -  
prin care fapt îl vei şi putea avea de partea ta pe însuşi Stăpânul a 
toate, miluitor şi blând»

Pe ei deci -  gândindu-mă eu la puterea ta -  ţi-i aşez sub a ta 
ocrotire; pe ei, chiar pe ei ţi-i încredinţez eu cu totulv cunosr

157 Textual: „să împodobească, să pună tu valoare [cu prezenţa loiJîliutx îT **
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începând -  la speranţa de neclintit într-o mântuire. Tot cel care 
sub înfricoşătorii tirani de mai înainte purta asuprărşi jugul unei 
robii care — lovind în toţi,, zi după zi J  pe toate le ducea da pî fel 
zare» văzându-se acum părtaş al răsplăţii^, ca însănătoşit după o 
lungă suferinţă, a prins puteri de viaţă nouă: i i

= Pe Acest Dumnezeu^ al Cărui semn veste" purtat pe umeri.de
o întreagă oaste închinată Lui -  II -mărturisesc eu. Şi oriîhcotro !o 
cheamă glasul dreptăţii, intr-acolo o şi' poartă semnul negreşit? 
‘Asemenea pricini mi-au adus şi mie mulţumirea'unor izbânzi 
strălucite şi năprasnice. Deci Acestui Dumnezeu; mărturiseâ^iu 
ari sluji spre nemuritoare aducere-aminte;! cu mintea: mea ageia. 
şi curată, pe El îl desluşesc eu aievea, acolo, întru cele desuŞ^H

X.i. Când îngenunchez, pe El îl chem. Mă ţin departe de t:oatăv 
spurcăciunea aducerii de jertfe256, de neplăcuta şi)respingătoarea 
ei miasmă, şi fug de toată lumina lumească, nelegiuita-şi iîrigrOẑ  
toareâ rătăcire [a închinării la idoli]/de care toate mtinându-sefta 
prăbuşit foarte multe popoare -  ba chiar neamuriîntregp-, pră- 
vălindu-le până în adâncuri.

■ 2. Dumnezeul a toate nu’îngăduit fefaciel£â aidiisi^fEMa 
fiinţă în pronia Sa asupra oamenilor 'datorită’ iubMiv̂ £'d&  
oameni -, spre a le fi acestora de folos la nevoie, să ajungă bătaia] 
de ioc a oricui. Oamenilor, El nu le cere nimic alţcevM?decât! cu
răţia gândului şi un suflet fără prihană, prin care," singure, cum
păneşte El faptele noastre de bine şi credinţa n^ţră! 3.'' Pl̂ cutib 
îi sunt lucrările smereniei şi ale blândeţii: pe cei umili îi iubeşte 
tot atât pe cât îi urăşte pe gâlcevitori. Iubeşte credincioşia, iar ne- 
credincioşia o osândeşte; împilarea celor care nu se pricep decât 
la vorbe goale negreşit o surpă. El osândeşte îngâmfarea, celor? 
trufaşi şi îl prăvăleşte pe tot cel tras în sus de fumurile semeţiei -i 
răspunzând, în schimb, după cuviinţă celor smeriţi la cuget şi 
care nu ţin minte răul.

4. De aceea şi are El foarte la inimă orice domnie ce se dea
pănă în duh de dreptate, întărind-o cu purtările Sale de grijă şi

^llljrextuah^profitând de Răzbunarea generală”. în realitate, textul grecesc arş ai$ 
.nuanţe mai puţin violente decât ar lăsa să se creadă redarea lui literală, accentul 
narând să cadă pe o stare de fapte în care rolurile s-au inversat.

^ to tu al:,„fu g  de toată spurcăciunea sângelui’̂  m
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o c rd t in d  regescul nostru cuget cu harul păcii aducător de adâncă 
linişteai

XÎ.i. Or, frate, mie nu-mi vine a crede că greşesc atunci când 
pe Acest:Dumnezeu unic |f pe Care mulţi dintre împăraţii noştri, 
aflâiidu-sej sub înrâurirea unor credinţe rătăcite şi nebuneşti, L-au 
tăgădui^ îl mărturisesc eu a fi Cârmuitorul şi Părintele a toate.
De i altminteri t̂oţi aceia ‘au avut parte de un sfârşit atât de 
înfiorător,lîncat, mai târziu, de câte ori Şi-a pus El în minte să le 
aducă Cate- unora ce se» sârguiau pe aceeaşi cale [cu tiranii] o 
povâţă menită; să-i întoarcă din drum, nimănui nu i-a stat la în
demână o pildă mâi bună decât prăbuşirea acelora înşişi. 2. Unul 
dintre ei cred că â foist şi omul asupra căruia abătându-se mânia 
lui Dumnezeu lEa o furtună, I-a spulberat de pe pământul nostru, 
abătându-l̂ pei xneleagur^ voastre, ca să predea acolo însemnul 
qeLaţât de mulţ discutat al biruinţei, spre ruşinea lui.

1 iXir.cSincer̂ yorbinH,Tm se pare că darea pe faţă, astăzi, a tris
tei lori sorţi: este>,până la urmă, un lucru bun, mai ales că eu pu
tusem-să o prevădfdin-clipa în care ei se porniseră să tulbure 
poporul lui Dumnezeu ţcu nelegiuitele lor rânduieli. De aceea şi 
ţrebiiije; jşă-J-jfi® - recunoscători lui Dumnezeu pentru faptul că-n 
desăvârşită-̂ , pronie asupra tuturor robilor dumnezeieştii legi, 
dăruindu-le tacestora din nou pacea. El le îngăduie să se şi bucure 
şi, să se mândrească, de ea. Ceea ce mă şi face să fiu încredinţat că 
la noi toaţe lucrurile vor sta bine şi statornic atâta vreme cât va 
vrea î El şă ne.ţină pe toţi strânşi în juru-1 prin mijlocirea curatei 
şi încercatei credinţe a acelora şi a unităţii crezului nostru în 
Pumnezeujij

XIII? Or nici nu-ţi închipui cât de mult m-a bucurat să aud 
despre creştini -  fiindcă la ei îmi este gândul în tot ce-ţi scriu -  că 
au început -  aşa cum mi-aş fi dorit şi eu -  să se răspândească257 
pe cea mai mare parte a meleagurilor Persiei. Precum îţi doresc 
eu1 ţie tot binele, tot astfel li-1 doresc eu şi lor, ca supuşi ai tăi, -  
prin care fapt îl vei şi putea avea de partea ta pe însuşi Stăpânul a 
toate, miluitor şi blând»

Pe ei deci -  gândindu-mă eu la puterea ta -  ţi-i aşez sub a ta 
ocrotire; pe ei, chiar pe ei ţi-i încredinţez eu cu totul, cunosr

îî? Textual: „să împodobească, să pună în valoare [cu prezenţa lar];li
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cându-ţi multa credincioşie: iubeşte-i cu toată tăria iubirii tale de 
oameni şi-ţi vei dobândi prin credincioşie o mulţumire! fară 
margini, de care să ne putem bucura şi noi!”.,

XIV:i. îndrumate parcă de o singură călăuză, bucuroasesă-rşi 
ducă viaţa sub [privegherea] slugii lui Dumnezeii  ̂p op oareleVde 
pe întreg pământul îşi vedeau toate de ale lor, propăşind^în 
netulburată pace. Nimic nu mai putea^sta <în călea Romei M  
Totuşi, încredinţat că nimic nu-i putea fi mai de ajutor spre. paza 
acestei stări decât rugăciunile iubitorilor de Dumnezeuy împă? 
râtul se străduia să şi le dobândească, se rugă osârdnic luit Dumf 
nezeu şi le trimitea şi fruntaşilor de Biserici poruncă  ̂săiînalţe 
rugăciune pentru el.

XV.i. Cât de puternic i se înrădăcinase lui Constăntih^cr ;̂ 
dinţa în Dumnezeu se mai poate vedea şi dacă luăm amirite că el 
s-a gândit singur să bată o monedă de aur înfaţişându-1 cu^plil 
virea parcă ridicată, aşa cum fac cei care se roagă fierbinte lui 
Dumnezeu. 2. Acest tip de monedă a avut curs. pe întreaga arie a 
lumii romane. Dar şi în palatele imperiale din unele cetăţi Con
stantin a fost înfăţişat, stând în picioare, deasupra* imaginilor 
aflate pe la porţi, cu privirea ridicată spre înaltul cerului şi cu 
braţele de asemeni întinse -  ca unul aflat în rugăciune.

XVI. Fiindcă aşa ceruse el să fie înfăţişat în imagini -  anume 
rugându-se. Iar una dintre legile date de el nu mai îngăduia re
prezentarea persoanei sale în templele idoleşti, astfel ca, nici mă
car imaginea pictată să nu poată fi atinsă de necurăţia smintitei şi 
neîngăduitei credinţe.

XVII. Am putea însă pune la socoteală un lucru mult mai 
însemnat, dacă luăm seama că el înjghebase un fel de biserică a 
lui Dumnezeu în chiar lăuntrul palatului său, precum, şi. faptul 
că-i întrecea cu mult în fervoare pe toţi cei care se adunau acolo* 
Cu Sfintele Scripturi în mână, Constantin urmărea, atent tâlcul 
inspiratelor ei cuvinte; după care, laolaltă cu lumea de la palat, 
înălţa la rândul său rugăciunile ce se cereau spuse,

XVIII.i. împăratul s-a mai gândit să facă din ziua închinată 
rugăciunii cea mai însemnată -  şi cea dintâi -  zi [a săptămânii],

H^Textual: „statornice’'.
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de vreme ce şi era ea o zi închinată Domnului şi aducătoare de 
mântuire J Diaconi şi alţf slujitori ai lui Dumnezeu -  oameni cu o 
viaţă fară cusur şi înzestraţi cu toate virtuţile -  au fost puşi de el 
să vegheze asupra întregii sale case. Străjile, credincioase lui, şi 
soldaţii corpului de gardă, parcă încinşi cu platoşa dăruirii de 
sine, vedeau în el pe învăţătorul lor întru cele ale cuvioşiei şi nu 
cinsteauvmâi puţin mântuitoarea şi sărbătoreasca zi a duminicii, 
ci înălţau şi ei* rugăciunile acelea atât de dragi împăratului. 2. De 
altfel, fericitul Constantin s-a îngrijit ca toată lumea să [poată] 
face c%|i| fiindca-şi puseşe î̂n gând să facă treptat un închinător 
la Dumnezeu?din orice om. Aşa a hotărât el prin lege ca ziua în
chinată Mântuitorului să le fie zi de odihnă tuturor cetăţenilor 
imperiului,; iar cea, din ajunul sâmbetei să fie şi ea o zi aleasă -  
cred eu .că spre aducere-aminte a celor petrecute, după tradiţie, 
cu Mântuiţorul| îmacele zile. 3. în tot cazul, întreaga sa oaste a 
fost învăţată de el şă cinstească osârdnic această zi a Mântui
torului -  numita îşi „zi a luminii” sau „a soarelui”; soldaţilor care 
împărtăşeau^ ei dumnezeiasca credinţă le era acum îngăduit să 
zăbovească în voie în biserica lui Dumnezeu, ca să se poată ruga 
nestingheriţi., .

XIX. Dar şi celor care nu îmbrăţişaseră încă dumnezeiasca 
învăţătură le-a dat -  prin altă lege -  poruncă să meargă duminica 
pe un , câmp deschis din imediata apropiere a cetăţii, unde, la un 
semn, ei urmau să înalţe cu toţii laolaltă lui Dumnezeu o rugă
ciune învăţată anume. Fiindcă [nici lor] nu li se cădea să-şi pună 
nădejdea în lănci şi în platoşe sau în vigoarea lor trupească, ci se 
cuvenea ca şi ei să recunoască în Dumnezeu, Cel aflat mai presus 
de toate, pe Dăruitorul a tot binele şi chiar al biruinţei; până şi 
lor li se cuvenea să-I înalţe unele rugăciuni de mulţumire, cu 
braţele întins ridicate spre cer, cu ochii gândului de asemenea 
aţintiţi asupra împăratului ceresc, şi sa-L pomenească în ruga lor 
drept dătător de biruinţă, izbăvitor, străjuitor şi sprijin159.

însuşi împăratul i-a învăţat pe toţi ostaşii săi această rugă
ciune, zicându-le să grăiască pe latineşte următoarele:

XX,i, „Pe Tine singur Te ştim Dumnezeu, pe Tine împărat Te 
cunoaştem, pe Tine într-ajutor Te chemăm; de la Tine ne-am do-

*59 Textual: „săritor în ajutor1
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bandit noi biruinţele, prin Tine mai presus de vrăjmaşi arătatu- 
ne-am, Ţie recunoştinţă îţi datorăm pentru bunurile -dobândite; 
în Tine am nădăjduit că şi pe cele viitoare ni le vei dărui? Noi toţi 
Ţie- ne ̂ rugăm; iar pentru împăratul nostru Constantin, dima 
preună cu evlavioşii săi fii, fierbinte ne rugăm :lviaţă dă-le cât mai 
lungă şi de biruinţă plină!”

•2: Aşa a hotărât el să facă unităţile oştii sale în fiecareszkde 
duminică?69 şi aşa le-a învăţat el să zică, de se rugau lui Dumniezeui||

XXI. Aşijderea a pus el să fie trecut şi pe arme' mânfeiteul 
semn al crucii, după cum oastea însăşi, odată echipată şi gata de 
luptă, n-avea să mai înalţe înaintea ei niciunul-diritre^ailritelel 
chipuri de altădată26̂  ci numai mântuitorul'îns'em-n de bîrmnţălf|j

XXII.i. Or, la anumite ceasuri ale Zilei1, Coristântin’s -̂z¥yBrâ 
în ascunzişul celor mai ferite- .cămări ale palatului, ;siriguB^ă; 
Dumnezeul său Cel Unul, Căruia, îngenunchind, fiierbmte-î ’ fcerîfi| 
în rugăciune ceea ce aVea el mai multă neVbie,-ca un adevărat 
părtaş al lucrărilor de taină262. Pentru zilele mântuitoarei1 Sărbă
tori [a Paştelui] îşi prelungea mult reciilegerea? prâzhuiridJ6^lîi| 
sfintele-i slujbe cu toate puterile sufleteşti *şi trupeşti adunate, ctt: 
totul dăruit unei vieţi pline de har, şi, prin asta,’ pe toţi părtâ'şiipâ 
praznic îrttrecându-i. 2. Sfânta veghe'de noapte o prelungea 
până-n zi: anumiţi oameni trimişi de el aprindeau pe întreg cu
prinsul oraşului lumânări lungi de ceară, cărora li se adăugau fa-’ 
cliile aprinse la tot pasul -  ceea ce facea ca tainica noapte â VegKii 
să ajungă în cele din urmă mai dăruită cu lumină ;decât 4niezul 
zilei. Iar în zori -  după pilda mântuitoarelor revărsări de dar [ale 
învierii] -Îşi întindea şi împăratul generosul său braţ peste toate 
provinciile şi neamurile şi popoarele împărăţiei, tuturor facâridu4 e 
bogate daruri.

XXIII. în felul acesta preoţea Constantin Dumnezeului sauţ 
Tuturor popoarelor aflate sub administraţie romană, precum şi

Y?° T extual: văe jziua luminii”. 
r ^^exfiM:\idbiŞnuite [până atunci]”] l

m m  ~ >,ca un P*vta9 d  sfinţitelor mistere”, expresă
cu referire la cultul Demetrei.

Verbul ix&ei'jQ, prezent în text, sugerează o participare directă, activă, 
jDrppriu-zis ̂ exercitarea unei funcţii sacerdotale.
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militarilor} porţile tuturor templelor idoleşti le-au fost cu desă
vârşire închise jaducerea de jertfe a fost şi ea oprită cu totul. O 
lege dată pentru guvernatorii provinciilor hotăra de asemenea 
cinstirea zileis Domnului; ba, la îndemnul împăratului, aceştia au 
în c e p u t  să cinstească şi zilele amintirii mucenicilor, acordându-le 
în  biserici cuvenita sărbătorire şi făcând împăratului pe plac în 
toatel|§

XXIV. “Fapt-carie i-a şi îngăduit să spună odată, la primirea 
unor episcopif'că şi el ar fi un fel de episcop sau, cum l-am putut 
eu însumpfouzi ziCâncî: „Voi sunteţi episcopi întru cele dinăuntru 
ale Bisericii; (pe miiie însă m-a aşezat Dumnezeu episcop al celor 
aflate Îri âfarâ eij\ fîn duhul acestor vorbe, Constantin şi-a păstorit 
toţi-supiişii- cu-niultă̂  chibzuinţă; şi îi îndemna din răsputeri să 
meargă pe călea unei vieţi cuvioase.

XXV.i.T Şr aLa]imsi«el! ca printr-o strânsă înşiruire de legi şi 
râniduielf sa dea fîn4 cele din urmă poruncă aşa: nimeni să nu mai 
j eritfeaiscaHdolilor, săMu* se mai îndeletnicească cu prezicerile, să 
mi mai înalţe chipuri cioplite, să nu oficieze dne ştie ce culte se
crete Şi săhum^ oraşelor cu sângeroasele lupte din
tre glâdiatbrr. 2. Dar pentru Egipt -  şi mai ales pentru Alexandria

unde lumea obişiiilia să-şi venereze fluviul sub înfăţişarea unor 
famerii, Constantini dat o lege deosebită în care cerea ca tot acel 
neăm;ide oameni nici-bărbaţi-nici-femei să dispară negreşit din 
viaţa [publică] ̂ pentru ca lumea să nu mai poată da ochii cu nişte 
inşi supuşi unor asemenea dezmăţuri.

3. Idolatrii aceîâ se aşteptau acum ca fluviul lor -  Nilul -  să 
înceteze] a mai curge» Dumnezeu însă. Cel totdeauna prezent în 
actele lui Constantin, îi inspirase lui o lege prin care totul se 
arăta totuşi împotriva aşteptărilor lor, fiindcă după dispariţia 
acestei tagme, care cu spurcatele ei obiceiuri întina oraşele, 
fluviul a curs mai departe, mai abitir ca odinioară, ca peste nişte 
meleaguri cu adevărat gătite să-l primească, şi n-a contenit să le 
ude egiptenilor ţarinile cu ape încă şi mai bogate, silindu-i să ia 
aminte din faptă să nu mai aibă de-a face cu inşi spurcaţi şi 
smintiţi ca aceia, ci să caute cauza a tot binele numai la Cel care 
este în măsură să dăruiască tot binele.
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XXVI.i. Darmenumărâte au fost cele săvârşite de împărat în 
fiecare provincie, înlesnind mult sarcina celor care şi-ar da 
osteneala să scrie despre ele. între aceste lucrări s-au numărafcşi 
nişte legi cărora Constantin le-a dat o formă nouă,' insuflând duh 
de sfinţenie unei idei străvechi.

Să spunem deci câteva vorbe şi despre ele.u
2. Vechile legi îi pedepseau pe oamenii lipsiţi de copii? nê  

îngăduindu-le să lase moştenire persoanelor apropiate lor. vLegea 
e£a> foarte crudă, pentru că-i pedepsea pe inşii rămaşi fară copii 
ca pe nişte tâlhari. De aceea s-a şi gândit împăratul să facă aici 
unele diferenţieri, îngăduind în anumite, cazuri moşţenireag şi îa 
insuflat legii un duh de .sfinţenie, zicând;că prinţr^o asemenea 
măsură nu trebuiau pedepsite decât persoanele dp^diţe^ a fi dje 
rea intenţie. 3. Fiindcă există mulţi o^eni/r^^L^ă^ppn^r dar 
care -  o! -  câţi copii n-ar fi vrut ei să aibă, de.nu.le-ar fiwfpŝ Jor 
piedică la aceasta nu ştiu ce slăbiciune ,iizică; după C]amj mai 
există şi alte persoane, rămase şi ele tot fară copii, dar nu, pentru 
că n-ar fi vrut să-i aibă, ci doar.fiindcă se feresc,şa aibă a fagevcu 
vreo femeie, preferând să se dăruiască alesei cai ̂ înţelepciunii^ 
Tot aşa cum simt şi femei care, dăruindU-se, pe de-cţţiitregiil lui 
Dumnezeu, au ales calea neîntinării şi a deplinei feciorii, dedi- 
cându-se, trup şi suflet, unei vieţi fară pată şi pătrunse* de-şfinj 
ţenie. 4. Şi Întreb, atunci: asemenea fiinţe meriţauel^şa^fiejpej 
depsite? Nu meritau ele mai curând admiraţia şi încuviinţarea 
noastră? Fiindcă, dacă voia cea bună este prin ea însăşi vrednică 
de mare preţ, hotărârea de a o trece în faptă estemai presus 
decât ce ne propune nouă firea.,

Iar dacă aşa stau lucrurile, atunci cuvine-se mai curând ca noi 
să le plângem de milă oamenilor lipsiţi de bucuria de a avea copii
-  datorită cine ştie căror neputinţe fizice -, iar nu să-i pedepsimj 
cum şi de tot cel care-şi dăruieşte puterea de dragoste Celui Atot
puternic mai potrivit îmi pare mie să ne minunăm din cale afarăj 
decât,să ne înverşunăm împotriva lui. Or tocmai în acest sens a 
schimbat şi împăratul -  şi cu dreaptă socoteală -  prevederile 
legii,

264 Textual: j g-jplftgftfifi"- Referinţa de aici este făcută cu privire la monahism.



VIAŢA FERICITULUI ÎMPĂRAT CONSTANTIN -  CARTEA IV 225

5, în continuare, vechile legi stabileau şi îndatoririle şi ter
menii precişi de care cei care-şi făceau testamentul erau obligaţi 
să se ţină, chiar de-ar fi fost ei pe patul lor de moarte. Era o stare 
de lucruri care, la formularea ultimelor dorinţe ale celor care se 
stingeau din viaţă, ducea la multe necazuri. 6. Lucru pe care 
înţelegându-1 împăratul, a schimbat şi aceste prevederi, zicând ca 
acela care se săvârşea să-şi arate voia în cuvintele simple ale vor
birii obişnuite îşi să-şi exprime hotărârea fie în scris, aşa cum i se 
părea lui mai potrivit/fie^ de-i va fi lui voia altfel -  fără să o mai 
treacăîîn scris, însă în prezenţa unor martori de crezare şi cu ade
vărat în măsură'sa nu-i schimbe înţelesul cuvintelor.

XXVII.i. • Gonstalntiri a mai legiuit ca niriun creştin să nu mai 
poată fi rob iudeilor; fiindcă nu era admisibil ca aceia eliberaţi de 
Mântuitorul să robească sub jugul ucigaşilor prorodlor şi ai 
Domnului. Iar de ar mai fi fost găsit vreunul robind, trebuia ni#3 
maidecât las t̂Hiber, în vreme ce iudeul avea să fie pedepsit cu 
plata unei anumite sume de bani.

illjîn privinţa hotărârilor luate de episcopi la sinoade, Con
stantin le-a întărit tu [propriul său] sigiliu, astfel ca guvernatorii 
provinciilor să nu poată împiedica aducerea lor în faptă, fiind 
preoţii lui Dumnezeu mai presus decât orice judecător.

3?’Şi a mai închipuit Constantin pentru supuşi nenumărate 
alte hotărâri* asemănătoare acestora; însă, pentru cuprinderea lor 
într-o\ carte2̂  şi pentru amănunţita urmărire a chibzuinţe! împă
ratului, ar fi nevoie de mult mai mult răgaz.

Şi se cade, oare, să mai arăt în tot amănuntul cum se dăruia 
el Dumnezeului său Celui mai presus de toate? Cum din zori şi 
până seara nu-i era gândul la altceva decât cui i ar putea el face 
bine şi cum se arăta el dornic să facă tuturor binele, fără nicio 
deosebire? m

XXVIILi, Cu toate acestea, faţă de Bisericile lui Dumnezeu 
Constantin s-a întrecut pe sine însuşi în dărnicie: Ie-a înzestrat 
cu pământuri şi le-a împărţit grâu pentru întreţinerea săracilor, a 
orfanilor şi a femeilor năpăstuite de soartă. De altminteri, el se 
îngrijea şi singur îndeaproape de cei goi, cărora le dăruia veş

5 Textual: „în cadrul subiectului acestei cărţi1
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minte cu nemiluita^, dar pe toţi cei care-şi închinau viaţa dum
nezeieştii ânţelepciuni2ll§îi socotea vrednici de o atenţie cu totul 
deosebită, iar cinul preasfintelor pururea-fecioare se bucura* din 
partea sa aproape de aceeaşi veneraţie ca Dumnezeu însuşi; fiind 
el încredinţat că Acesta -  Căruia elerîşi? dăruiau întreaga lor viaţă 
tjlşiîşi făcuseMlaş în sufletele lor.

El ■ unulfişi îmbogăţea mintea. în* cuvintele dumnezeieşti 
Scripturi, petrecându-şi nopţile în priveghere,» iar. în clipele: de 
răgaz scriind cuvântări, fiindcă-i plăcea^ăTse: înfaţişezeifhecoti| 
tenit [înaintea oamenilor], încredinţat că, e bine?să:dorrtrieăscă' 
peste supuşi prin puterea convingerii, ;ceeâ ice facea dinfcârmiii- 
rea sa o domnie a chibzuinţeic.2. Aşa că nu pregetafp/'jd^meJ 
lumea la sine; iar oamenii nu pregetau nici eiijyi|s§adunef puhoi 
ca să asculte înţeleptele vorbe ale împăratului. ,

Când i se oferea prilejul să glăsuiască despre un subiect cu 
caracter teologic, Constantin îşi îndrepta ţinuta,[lua q înfâţişai:,e 
severă şi cobora glasul, pătrunzându-te cu gândul că/,pmri|maijea 
lui putere de credinţă, va şî rzbuti sărşi iniţieze ^ctU^toni''în-tş^ 
na dumnezeieştii învăţături. Publicul îi răspundea cu sţrigăt ĵde 
încuviinţare. Atunci împăratul îi făcea un, -semn prin caje?l U& 
demna să privească spre înaltul cerului şisă-şi îndrepte minu- 
narea şi slavoslovirile numai asupra împăratului Celui a tpaţe;%. 
după care, venind meii la obiect, începea prin a critica smintelii  ̂
credinţei în zei, sub cuvânt că demonicele culte ale1 neanuiril^ 
nu erau decât înşelăciune şi paravan pentru necredinţă, ca apoi 
să-şi înveţe ascultătorii să recunoască în Dumnezeu pe împăratul 
suprem şi, în fine, să le vorbească atât despre pronia Lui cea în
deobşte, cât şi despre aceea legată de fiecare dintre ei în parte. In 
cele din urmă ajungea şi la iconomia lucrării mântuirii; unde 
arăta că şi aceasta se făcuse, în chip necesar, aşa cum trebuia ea 
sa se petreacă. Pe urmă însă schimba subiectul, Trece  ̂la învăţă
tura despre judecata lui Dumnezeu 4. şi, adresându-se. asculta? 
forilor săi cu putere de pătrundere sporită, se pornea să mustre 
pe furi, pe siluitori şi pe cei lacomi şi nesătui de avere. Iar de şe 
Ipţâmpla să lovească cu şfichiui vorbelor sale pe câte unii dintre

3,66 Textual: „filosofii”.
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cei apropiaţi lui şi aflaţi de faţă, îi facea să le simtă puterea până-n 
adâiiCul conştiinţei şi-i silea până la urmă să-şi plece capetele, 
preyeniîidu-i făţiş şi cu glas răspicat că aveau să dea socoteală lui 
Dumnezeu pentru faptele lor; mai adăugând aici că, aşa cum 
DumnezeU^Cel Preaînalt îi dăruise lui împărăţia celor pămân- 
teşti, tot aşa,* după pilda Atotputernicului, le încredinţase şi el lor 
câte ceva din împărăţia sa, spre bună gospodărire, şi că toţi aveau 
şă dea seama%-fiecare la vremea sa -  de faptele lor înaintea îm
păratului tuturor,o»;

5. Camiaşa nu pregeta el niciodată să mărturisească şi să le 
amintească /acestora,* dăscălindu-L Dar, în pofida nobilelor sale 
convingeri r^câre-i determinau întreaga ţinută f> în duda ideilor 
lui şi 'a hotărâri]drrpe care Ie lua, întotdeauna se mai iveau nişte 
îndărătnici ’şi]§Mzi la chemarea binelui, pricepuţi în a-I încuviinţa 
pe Constantini cu vorba şi chiar cu strigăte de consimţire, dar 
care,fdeîătâta!icupiditate|sîn faptă nu ţineau defel seama de vor- 
bele|Mfip

XXXCi; Odâtâ ̂ ^pnnsry [de mână] pe unul dintre însoţitorii 
saFşi?i-a zîs^Până când vom tot zăbovi noi în lăcomie, prietene?” 
bupă^card; sdluţând 'eî’pe'joS cu o lance pe care întâmplător o 
ţinea în mână* conturul unui om, a adăugat: „Dacă ai dobândi 
toate bogăţiile lumii şi întreg pământul, până la urmă tot n-ai 
avea parte de nimic mai mult decât de atâta petic -  ba încă nid 
ăsta nu-i sigur”.

t 2. Dar, în ciuda unor asemenea vorbe şi iniţiative, feridtul 
împărat nu izbutea să le stăvilească pornirile, chiar dacă faptele îi 
şedeau mărturie că de Dumnezeu inspiratele sale graiuri nu erau 
câtuşi de puţin lipsite de tâlc.

XXXI, Or, de vreme ce teama de moarte nu izbutea să-i 
atragă pe cei răi înapoi de la facerea răutăţii -  şi asta din pricina 
desăvârşitei iubiri de oameni a împăratului, care facea ca nici- 
unul dintre guvernatorii provinciilor să nu primească nidodată şi 
sub niciun cuvânt să ia măsuri împotriva celor care călcau legea-, 
faptul se prefăcea într-un oprobriu deloc lipsit de însemnătaţe, 
aruncat asupra întregii sale administraţii: dacă pe bună dreptate 
sau dacă nu, judeca-va fiecare aşa cum i se va părea lui mai bine;
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grija mea -se'̂ mărgineşte numai,la arătarea stării de fapt a lu
crurilor.

XXXII. împăratul îşi alcătuia cuvântările în latină; Existau 
însă anumiţi oameni cărora le revenea sarcina de a le tălmăci 4n 
greceşte. Am de gând ca în continuarea' acestei* sMm să adau§ 
în chip de exemplu, o anumită cuvântare a lui,pecareel’însuşea 
intitulat-o '-Către adunarea sfinţilor şi pe care âlînchiUat-6 BiseS 
TifâHui Dumnezeu, astfel ca mărturia ce o-aduĉ eu întru âc&stfea 
să nu poată părea o simplă înşiruire de vorbe goalei

XXXIII.i. Şi mai este ceva ce cred eu%ă meMă^să^u*3fif dat 
uitării, ceva săvârşit de omul acesta minunat; chiaFîn legătuîa cu 
noi. îmboldit de marea lui evlavie* l-am rugat îritr-'o vreiintê ă'ne 
îngăduie să rostim de faţă cu el un cuvânt privitor- lâ' sfâMtul mof| 
mânt al Mântuitorului*6?.; Constantin s-a arătat foarte buâii'Gisv să-l 
asculte şi s-a amestecat în mulţimea publicului, rămânând fîiî; 
picioare chiar acolo, în mijlocul palatului -  unde sefpetreceau’luw 
crurile. Noi am început prin a-1 pofti să şadă pe unul dintre [jilţu? 
rile împărăteşti care-1 aştepta; dar Constantin nu s-a lăsat îndu
plecat, ci a urmărit cu cea mai mare încordare celeceşe rosteau, 
cumpănind şi aducând în spusele cu caracter dogmatic mărţur|| 
sa spre recunoaşterea adevărului. M Dar timpul trecea.şicuvâii|j 
tarea se lungea. Ne-am gândit, aşadar, şâ i punem capăt; el însă 
s-a împotrivit, îndemnându-ne să o continuăm până la şfar|® 
Atunci l-am rugat din nou sa şadă; dar el s-a întunecat lâ chip *şîj 
ne-a răspuns că nu e bine să asculţi cu delăsare o dezbaterele1 
gată de dumnezeieştile dogme şi că, de altminteri, acestea îi sunt 
de mare folos şi ajutor sufletesc -  adăugând că se cuvine să-a^ 
Ciilţi stând în picioare atunci când se vorbeşte despre cele ale lui 
Dumnezeu.

Când totul a luat sfârşit, am plecat fiecare acasă,'la ale sale.
XXXIV. Dar împăratul, în marea lui purtare de grijă pentru 

bisericile lui Dumnezeu, ne-a trimis o scrisoare a cărei temă era 
copierea de Dumnezeu inspiratelor Scripturi şi încă una privi
toare la preasfântul praznic al Paştelui. Noi îi lămurisem atunci 
unele înţelesuri tainice ale acestei sărbători; astfel, din răspunsul 
său poate oricine vedea cât de mult preţuise el spusele noastre; !!

Textual: „privitor la mântuitorul mormânt’
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XXXV.L „Constantin Biruitorul, Măritul, Augustul, către Eusebiu! 
Mare reuşită -  şi mai presus de toată puterea cuvintelor -  îmi

pare mie să cuvântezi după cuviinţă despre tainele lui Hristos; 
asemenea, faptul de a fi limpezit într-un fel potrivit sfada privind 
şi? ţinerea?:şi originea praznicului Paştelui, precum şi atât de 
folositoareai-N dar şi chinuita -  lui împlinire. Fiindcă până şi celor 
care ̂ izbutesc să pătrundă cu înţelegerea lor cele ale lui Dum
nezeu^ nu le este tocmai la îndemână să grăiască despre ele aşa 
cum s-arcuvenr.m

Ei bine, învăţătura şi râvna ta pe mine m-au umplut de ad
m iraţii: devaceea am şi .citit cu multă plăcere cartea [trimisă] şi, 
aşa cum ţm fost'dormţa, am poruncit ca ea să le fie dată cât mai 
multora dintre:cei dornici să-I slujească lui Dumnezeu cu vrednicie.

2. Deci',̂ văzând? tu cu cât prisos de mulţumire primim noi 
daruri! ca aceşti trimis de luminăţia ta, sileşte-te să ne bucuri cât 
mai des cu asemeneai lucruri -  în care, precum spui, ai şi fost 
format ! Fiindcă; chiar dacă -  precum vine vorba -  e multă vreme 
de când alergi; r noii tot te îmboldim să dai mai mult zor la su
biectele care ţi-s;la îndemână. :

Marea tâ  încredere to dovedeşte şi faptul că pe acela care îţi 
tălmăceşte strădaniile în limba latinească tu nu l-ai socotit ne
vrednic de scrierile;tale, chiar dacă tălmăcirea lui nu este, cel mai 
adesea, în măsură şă redea pe potrivă întreaga frumuseţe a cuvin
telor tale.,^

Dumnezeu ,să te aibă în paza Sa, iubite frater 
Aşa arăta deci scrisoarea lui privitoare la acest subiect. Cea 

primitoare la copierea Sfintelor Scripturi grăia în felul următor:
XXXVI.1. „Constantin Biruitorul, Măritul, Augustul, către Eusebiu. 
Cu ajutorul proniei lui Dumnezeu, Mântuitorul nostru, în

oraşul ce ne poartă numele o mare mulţime a oamenilor s-a dă
ruit pe sine preasfmtei Biserici. Acest avânt -  care acolo se face 
simţit pretutindeni -  face totodată să ni se pară foarte potrivită 
înjghebarea în acele locuri a mai multor biserici. 2. Primeşte, dar, 
cu voie bună hotărârea asupra căreia ne-am oprit, ştiind că ni s-a 
părut potrivit să o împărtăşim mai întâi înţelepciunii luminăţiei

166 Textual: „celor capabili să priceapă*, detenninativul fiind exprimat independent
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tale: ar %anume;,ea tu săs porunceşti Scrierea -  de mâna unor 
meşteri caligrafi care-şi cunosc bine meseria -s  a cincizeci de 
tomuri din Sfintele Scripturi (pe care, anume, le vei socoti a fi 
mai preţioase, avându-le, şi mai de folos Unei biserici), pe foaie 
de pergament de cea mai bună calitate, cu caractere uşor de citit 
şi într-o formă uşor de mânuit. 3. Trimis-am pentrurasta prof 
curatorului diocezei o scrisoare arătătoare a bunăvoinţei* noastre] 
ca să se îngrijească de tot ce va fi nevoie pentni ̂ întocmirea 
acestei ediţii; încât, vrând să grăbim scrierea tomurilor, nu mai 
lipseşte decât purtarea ta de grijă.*

4. în temeiul scrisorii de faţă, vei avea de azi înainte dreptul 
la două care oficiale pentru transport;- fiindcă' numai aşa* vor 
putea ajunge cât mai repede frumos-aşternutele scrieri ‘sub o’chii 
noştri. în care scop desigur că va fi nevoie şi dejajuţ’orul unuia 
dintre diaconii bisericii tale: să ştie acesta că atunci ̂ cânch va 
ajunge la noi va avea a se bucura de mărinimia Tioastră.*  ̂

Dumnezeu să te aibă în pază, frate iubit
XXXVII. Aşa a poruncit împăratul.
Cuvântul lui a fost trecut numaidecât în faptăP în - iomuri 

minunat lucrate, noi am trimis câte trei sau Câte patru^şŞ)
încă un fapt din care se poate vedea răspunsul împăratului: 

aflând el că cetatea Constantiei de pe meleagurile ‘nb^ţrfffl 
cetate care mai înainte vreme fusese în mod covârşitor populată 
de închinători ai idolilor -  se lepădase, ca urmare a unei răbufniri 
de credinţă, de idoleasca-i rătăcire, el ne-a mărturisit bucuria şal 
adăugând că era favorabil faptului2?®^

XXXVIII. îndată după îmbrăţişarea mântuitoarei credinţe în 
Dumnezeu, palestiniana cetate a Constantiei a crescut mult; atât 
înaintea lui Dumnezeu însuşi, cât şi în ochii împăratului: a fost -  
ce nu fusese ea niciodată -  declarată oraş şi şi-a schimbat nu
mele, spre a-1 putea adopta pe cel -  cu mult mai potrivit -  al 
iubitoarei de Dumnezeu surori a împăratului.

XXXIX.1. La fel s-a petrecut şi în multe alte locuri, precum în 
cetatea feniciană purtând numele împăratului, cetate ai cărei

ip£<Text lacunar. 
Text lacunar.
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locuitori dăduseră flăcărilor un număr neînchipuit de mare de 
sculpturi idoleşti, spre a se putea aşeza sub legea mântuirii. 2. 
Deci şi prin alte ţinuturi se îndrepta lumea spre mântuitoarea 
calea cunoaşterii; distrugând grabnic, prin oraşe şi pe la sate, tot 
ce ţinuse1 ea până atunci drept sfânt, ca nişte lucruri goale de 
orice înţeleşi Templele zeităţilor şi celelalte locaşuri închinate 
lor, semeţe fbarte, Ie dărâmau oamenii fară niciun îndemn din 
afară şr înălţau pe temeliile lor, în schimbul amăgitorului loc de 
închinăciune/ câte o biserică, 

ir?3. Dar)i scrierea amănunţită a faptelor iubitorului de Dum
nezeu Constantin nu cred să mi se potrivească mie atâta cât li s-ar 
potrivirea: acelora* care au fost socotiţi vrednici să-l însoţească 
oriundea Motiv! pentru care am şi socotit că acum, după ce am 
dat: scrisului, pe scurt,'llucrurile cunoscute nouă, a sosit vremea să 
ajungemtşij la zilele sale cele mai de pe urmă.

XLliî După patruzeci de ani de cârmuire, trei fii ai săi şi prea- 
mâridri ce£ăn*1fe văzuseră chemaţi în vremi diferite să împartă cu 
el povara rîmp»ăfăţiei: Constantin, care purta numele tatălui său, 
s§ împăitaşis ?̂primul:din această cinste cam după primii zece ani 
de domnie părinţea'scăyfal doilea, Constantius, care purta271 nu
mele bunicului- sau4, se împărtăşise din ea în preajma celei de-a 
douăzeceâv aniversari  ̂în vreme ce Constans, cel de-al treilea, al 
cărui nume r ii^oglindeşteistatomicia de caracter şi autoritatea, 
ajunsese' la ea cam după trecerea celei de-a treia decade. 2. împă
ratul; care se vedea moştenit -  după chipul treimic -  de trei fii 
plăcuţi !lui Dumnezeu şi care, din decadă în decadă, îi ridicase pe 
ei la marea cinste a' împărtăşirii domniei, a socotit această a trei- 
zecea» aniversare ;a sa drept foarte potrivită ca să-şi arate recu
noştinţa înaintea împăratului tuturor.

în atare scop a hotărât el tot pentru atunci şi data sfinţirii lo
caşului înălţat de el cu atâta râvnă şi dragoste de frumos la sfan
ţul mormânt din Ierusalim.

XLI.i. Dar şi întru acestea stârnitu-s-a iubitoarea de rău invi
die, ameninţând să tulbure fastul sărbătoririi aşa cum ameninţă 
norul întunecat, aducător de furtună, să acopere strălucitoarea

>71 Textual; „care fusese împodobit cu“.
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lumină; a*ştazelor Soarelui; anume semănând din l nou> la loc, 
neastâmpărul şi duhul zâzaniei în rândurile Bisericii din Egipt. a. 
Numai că»?sprea putea lupta cu zavistia diavolului,, de Dumnezeii 
iubitul împărat n-a pregetat să adunej^icât* meii grabnic, ca o 
adevărată oaste a lui Dumnezeu, un sinod la care. a chemat; ne
număraţi episcopi din întregul Egipt,: din: Libia, din Asia şi -din 
jEuropa, trimiţându-le cuvântsă vină cât mai repede, atât pentrii 
lămurirea sfadei, cât şi, după aceea!, în vedereâ  sfinţirii! bisericii 
despre care a fost vorba.

. 3*. Deci,î cu prilejul acestei călătorii, le-a>poruricifc Goiistantinj 
episcopilor să poposească în capitala Feniciei] că să lămurească 
acolo, serbedele certuri ivite; sub cuvânt cămu se cuveneasca aceia 
să . se adune pentru slujirea lui Dumnezeu dezbinaţii în kcugep 
odată ce însăşi dumnezeiasca poruncă îndemna pe ceiiîrivrăjbiţi 
să nu-şi aducă damrile mai înainte" de a» serii împăcat cu lumea, 
mai înainte de a fi făcut pace cu ţoţi cei din, jur.

4. Scrisoarea ce urmează aduce mărturie râvnei rjGu care îmj- 
păratul s-a străduit să traducăj el înşuşi în faptă iporunca, MânţUig 
torului, în duh de înţelegere pentru toţi şi întru deplină armoniei

XLII.i. „Constantin Biruitorul, Măritul, Augustul, către, sfâri* 
tul sinod din Tyr.

Ar fi fost probabil de dorit -  şi întru totul pe potrivawreimi- 
rilor noastre priitoare -  ca Biserica.nmversâlăisă se dovedească; 
invulnerabilă şi ca toţi slujitorii lui HristOsjsă fi putut rămânejjîn 
afara atingerii oricărei certări. Dar, de vreme ce câte unii s-au 
aşternut Ia drum îmboldiţi de duhul neliniştitor al rivalităţii ş| 
drept urmare unei vieţi nu tocmai vrednice de ei, ajungând să în
curce toate lucrurile -  o nenorocire mai mare, după a mea pă
rere, decât oricare altă nenorocire -,?vă îndemn -  pe voi care, 
cum vine vorba, aţi ajuns parcă să şi alergaţi -  să vă adunaţi ne  ̂
întârziat în sinod, pentru a sări în ajutorul unora care au nevpie 
de îngrijire şi pentru a-i lecui pe fraţii aflaţi în primejdie de 
moarte, reunind între ele, în bună înţelegere, mădulare astăzi 
dezbinate şi îndreptându-i -  cât îngăduie timpul -  pe cei greşiţi, 
pentru a putea readuce pe cuprinsul acelor eparhii cuvenita bună

W Cexjual înarmeze”
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înţelegere (pe care m vai, ce cumplit lucrul fost-au de ajuns atât 
de puţini ca să o tulbure)!

2. Toţi oamenii socot eu că-mi dau dreptate să spun despre 
această bună-înţelegere că, dacă lui Dumnezeu, Stăpânului a 
toate, r ea 1 îi este bineplăcută -  iar nouă înşine nepreţuită273 H 
pentru unii ca voi în caz că le veţi reda pacea -  ea se va preface 
într.-un motiv de nu tocmai măruntă mândrie. Aşadar: nu zăbo
viţi ici pe'loc puneţi-vă la încercare râvna şi puneţi-le celor mai 
înaintedarătate capăt, precum se cuvine, înţelegându-vă între- 
olaltă întru deplina voastră curăţie şi putere de credinţă! Fiindcă 
atâta < rie ceremouăl;întru deplină tăcere -  dar mai ales vouă vă 
cere să o fâTceţi;în tot loctdî-H Mântuitorul, Căruia li slujim.

H 3.4NuiiVă'»vâ lipsi „ nimic din cele în care credincioşiei mele îi 
revine cuvântul hotărâtori Am făcut tot ce mi-aţi cerut în scriso- 
rile:voastre. Trimisjamtvorbă episcopilor despre care mi-aţi vor- 
bit -  aşa,ciim rdor̂ eaţi s- să vină şi ei să ia parte acolo, alături de 
voi,* la dezbateri. L-âm trimis şi pe consularul Dionisie să le amin
tească aceaştafcelop care vor lua parte Ia sinod alături de voi şi să 
vegheze; el însuşi inecurmâtEşrîn mod suveran Ia buna desfăşurare 
a lucruriloncri

( ;Dacă însă cineva încerca-va şi de data asta să-şi astupe ure
chile; caisă nu-mi audă porunca de a merge acolo -  ceea ce însă 
nu-mi prea vine a crede eu voi trimite numaidecât pe altcineva 
care, ,în temeiul unui ordin împărătesc, îl va expulza, faeându-1 să 
priceapă că nu era cazul să se împotrivească unor porunci venite, 
în fQlosul.adevărvţui, din partea împăratului

;5a Altminteri, sfinţiilor voastre va revine sarcina ca -  în de
plinul, consens al hotărârilor voastre şi neluând aminte nici la 
antipatii şi nici la simpatii potrivit canoanelor bisericeşti şi 
apostolice, să închipuiţi un leac pe potriva greşelilor descoperite
- sau, mai bine spus» spre lecuirea celor care vor fi căzut în gre
şeală L  ca să scăpaţi Biserica de orice ocară, ca să-mi uşuraţi gri
jile şi ca, redându-le învrăjbiţilor de astăzi pacea, să vă dobândiţi 
un nume cum nu se poate mai bun.

Dumnezeu să vă aibă în paza Sa, fraţi iubiţi!”

î73 Textual; „covârşind toată rugăciunea*.
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&XLIILi*tlar pe când se treceau aceste porunci în faptă, un alt 
purtător de cuvânt al împăratului s-a înfăţişat chemaţilor la sinod 
cu o Scrisoare de :1a acesta, scrisoare prin care ei erau îndemnaţi 
să se zorească şi să-şi continue cât mai neîntârziat călătoria spre 
Ierusalim. 2. Ca urmare, s-au şi aşternut cu'toţii4 a drum şi au 
călătorit! cu poştalioanele oficiale din Femeia până acolo unde 
erau ei aşteptaţi, înţesând meleagurile toate, Aşa s-au adunat lâ 
Ierusalim, laolaltă, minunaţii episcopi ai fiecărei eparhii. 3. Mâce|§ 
donenii îşi'trimiseseră şi ei mitropolitul;- popoarelerPannoniei şi 
ale Mysiei, pe frumoasele şi tinerele Iob mlădiţesaleiluiî Duriir 
nezeu; apoi era acolo şi o sfântă faţă trimisă de episcopîidinPeii| 
sia, un foarte subtil cunoscător al Sfintelor Scripturi; Bitinieriii1 şi 
tracii împodobeau cu prezenţa lor întreaga adUnare> ; 4 ->Nu lip
seau nici episcopii cei mai de frunte ai Ciliciei.; Pentruiputerea?j(?r 
de convingere, fruntaşii episcopilor Capadociei străluceau£mc©||| 
juraţi de toţi ceilalţi. Toată Siria şi Mesopotamia,- Fenicia, Arabiaţ 
Palestina ea însăşi, Egiptul şi Libia, ţinutul Tebd/4 toate Ila61ăltă| 
(erau prezente acolo], înţesând prin trimişihlor bogata? ceată^S 
slujitorilor lui Dumnezeu. Lor le urmai venităîdin toate:eparhiile; 
mulţime nenumărată de norod. Iar pentru trebuinţele .tuturor 
acestora, împăratul se îngrijise anume, trimiţânduTşi cei! mai înf) 
cercaţi slujbaşi de la palat pentru a înfrumuseţa sărbătoarea, dân> 
du-i un fast de-a dreptul împărătesc: ; >

XLIV.i. Deosebit de ei toţi se număra o bună cunoştinţă de-â 
împăratului, un bărbat din cale afară de credihdds^vlăvî6,'s/şiî'îti|:; 
cercat în cunoaşterea Sfintelor Scripturi.' Acesta se facuse fema||| 
cat, strălucind încă de pe vremea tiranilor; pentru statornicia îlui 
în credinţă: de aceea, pe bună dreptate i se şi încrediriţâîse sâteiriaj 
de a-i îndruma el pe cei sosiţi acolo. Traducând cât mai neocolit 
în faptă voia împăratului, acesta a salutat adunarea cu un foarte 
prietenos cuvânt de bun sosit, cu ospeţe bogate şi festinuri. Sără
cimii cerşetoare, precum şi mulţimii celei fară număr a celor 
nenorociţi -  bărbaţi şi femei -  care nu avea ce mânca şi ducea 
lipsă de toate, el le-a împărţit cu multă mărinimie bani şi 
îmbrăcăminte, iar pe deasupra a mai înzestrat şi însăşi biserica 
toată, înfrumuseţând-o cu o sumedenie de daruri trimise de 
împărat.
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XLV.i. Aşa îşi împlinea acela însărcinarea. La rândul lor, slu
jitorii lui Dumnezeu faceau să sporească frumosul praznicului 
prin rugăciunile şi, deopotrivă, prin convorbirile lor, în care, dacă 
unii preamăreau devotamentul iubitorului de Dumnezeu împărat 
fa ţă  de Mântuitorul a toate, înşirând amănunţit marile lui merite 
legate/de înălţarea locaşului, alţii le bucurau tuturor auzul dân- 
du-le, prilejul să: ia parte -  odată cu slavoslovirile ce-şi aveau rădă
cina înfiptă în dumnezeieştile dogme -  la celălalt ospăţ, cel gân
dit.; 2 o ̂ niigaduceau tâlcuiri la citirile din dumnezeiasca Scrip
tură, scoţân  ̂la lumină învăţăturile ei ascunse. Iar cei care nu se 
încumetaui m niciuna dintre aceste direcţii se străduiau să-L în
duplece pe Dumnezeu săvârşind jertfele cele fară sânge şi felurite 
tainicj^igOTgă^^ • lui Dumnezeu fierbinţi rugăciuni
pentru paceaj tuturor,̂ pentru Biserica Sa şi chiar pentru împărat, 
ca fiind^Obilul ţuturpr acestora, precum şi pentru de Dumnezeu 
iubitorii lui/„copii. |g

3. Aşa am cinstiţ^şi noi praznicul -  noi care am fost socotiţi 
vredmpi de un bin^jăat deasupra meritelor noastre -  prin felu
rite euvânţări|ţi#^ public, cuvântări în care am pus în lumină 
tâlc^înţeiepţeior cugetări, cuprinse In scrisoarea împăratului sau 
am tălm ădt.şi|^pivi^e;aflaţe|n discuţie, legându-le de viziunile 
prpfe^^e^âH

Aşţfeî̂ â̂ jSăxâgşiţiCU bucurie mare praznicul acestei sfinţiri, 
îmcelj jie-al treizecilea an de domnie al împăratului.

; XLVI. Dar înfăţişarea acestei biserici închinate Mântuitorului, 
a ţ mântuitoarei peşteri, precum şi arătarea podoabelor trimise de 
împărat şi a mulţimii de daruri meşteşugite din aur, argint şi pie- 
ţr^nestemate, noi le-am făcut, după puterile noastre, într-o 
scriere distincta închinată de noi împăratului însuşi, pe care 
cândya o vom publica, după încheierea lucrării de faţă, adăugân- 
du-i şi cuvântarea ţinută la împlinirea celor treizeci de ani [ai 
domniei], adică numai puţin mai târziu, după sosirea noastră în 
cetatea ce poartă numele împăratului, şi pe care am putut-o rosti 
chiar în auzul acestuia; şi era atunci pentru a doua oară când 
înălţăm laudă lui Dumnezeu, împăratului tuturor, chiar înăun-

*74 Text corupt.
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trul palatului împărătesc-. Ascultând-o de DumnezeUViubitul 
Constantin, părut-a să-i facă plăcere multă, aşa cum ne-a şi dat ei 
a înţelege îndată după aceea, la ospăţul oferit de el episcopilor 
prezenţi;;iar aceştia *s-au bucurat la rândul lor de multele şi de 
feluritele sale dovezi de preţuire.

 ̂-XLVIIrltttrunirea atât de mare făcută de împărat la IerusaliM 
este,̂  după ştirea noastră, imediat următbafef^a  ̂îriseinhătate; 
aceleia*  ̂căreia-i mersese vestea -  înfăptuite de'el măi-înainte în 
oraşul din Bithynia. Dar, în'vreme ce ăc^ea aveă'fnfâţi^teă*săS 
bătOririi unei izbânzi -  la care atunci, în al doUazecâ^ an de 
domnie, erau înălţate rugăciuni de mulţumire pentru biruinţa 
avută chiar acolo, în Niceeâ> - ăsuprâ"potrivnidloi?-şi  ̂vrăjmaşilor 
săi -/aceasta de acum sporea strălucirea ăcestiei ă treia decâ’de| 
dată fiind imaginea bisericii [înălţate şi] închinate de împăfăt^Cci 
un dar de pace, lui Dumnezeu, Dătătorului a tot binele,5 chikr în 
preajma mormântului aducător de mântuire!

XLVIII. Aceste înfăptuiri ale împăratului îl faceau preţuit ele 
toţi pentru virtuţile sale plăcute lui Dumnezeu. Ilucrû carîf' â;’ff 
făcut pe unul dintre slujitorii lui Dumnezeu "sarciiteze**a-l ferici] 
de faţă cu el, pentru a se *fi învrednicit* iePîncă din TAa|̂ de ăciim 
să ia singur în mână frâiele’ împărăţii’ peste ̂ âiata mulţime ̂ He 
oameni, urmând ca în cea de apoi să împărăţească împreunixu 
Fiul lui Dumnezeu. Constantin i-â ascultat* vofbele’ cîi eneivare| 
îndemnându-l apoi să nu se mai încumete a rosti asemenea lû  
cruri, ci mai curând să se roage pentru' îffl^ăE^^ci^tfel'-ia-aeelli 
din urmă să poată fi găsit vrednic să-I slujească lui DumtiezH| 
atât în timpul vieţii de aici, cât şi în: cea *de pe urmări

XLDC După scurgerea celui de-al treizecilea an de domnie, 
Constantin a făcut nuntă celui de-al doilea fiu âl- sau^ după ce 
mai demult şi-l căsătorise şi pe cel mai vârstnic. Şi s-ău ţinut cil 
acest prilej banchete şi ospeţe, împăratul ducândû şi el însuşi fiiil 
la altar, [iar mai apoi] sporind strălucirea petrecerii, arătându-se 
când printre grupurile bărbaţilor, când printre cele de femei, 
ăcestea aflate deosebit, de o parte,

Mulţimii de rând, dar şi feluritelor oraşe, le-au fost făcute da
ruri bogate.
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L. Cam tot atunci au ajuns la el soli trimişi de inzii cei de la 
soare-răsare, cu daruri: pietre de mare preţ şi de tot soiul, străful- 
gerânde, şi vietăţi întru totul diferite de cele cunoscute pe la noi. 
Ei îi aduceau aceste daruri în semn de recunoaştere că stăpânirea 
lui se întindea până la ocean, adăugând că pe la dânşii mai-marii 
lor- ajunseseră să-l preţuiască în asemenea măsură, încât îl înfă
ţişau în picturi şi în sculpturi, recunoscându-I drept [singurul] 
împărat şi; stăpân pe destinele tuturor.

La începutul i domniei lui Constantin, britanii cei dinspre 
ocean, de la soare-apuhe, i se supuseseră primii; însă iată-i acum 
alăturându-lL-sesşi pe inzii cei de la soare-răsare!

LIa> Dar, odată ajuns stăpân de la un capăt la celălalt al pă
mântului, Constantin a împărţit conducerea întregii împărăţii 
între cei trei fii: ai săi; cum şi-ar fi lăsat el părinteasca avere moş
tenitorilor, săi «celor mai iubiţi. Partea ce fusese cândva a bunicu
lui său i-a lăsat-o fiului său mai mare; răsăritul, celui de al doilea; 
iar întiriderile lcuprinse între acestea două, celui de-al treilea. 2. 
Dar adevărata moştenire bună şi mântuitoare de suflet pe care 
le-a lăsat-o el a fost sămânţa fridi de Dumnezeu: el însuşi îi adu- 
sese pe calea cunoaşterii dumnezeieştilor învăţături, după care-i 
dăduse în seama unor dascăli încercaţi în credinţă. Şi pentru dis
ciplinele de rând le.-a tocmit în chip de dascăli oameni ajunşi la 
măsura deplină a învăţăturii. Unii le făceau cunoscută arta războ
iului; alţii îi familiarizau cu ştiinţa conducerii unui stat; alţii, în 
fine, îi învăţau aplicarea legilor. 3. Fiecare fiu avea în jurul său o 
curte a sa, cu pedestrime, cu lăncieri, cu gardă personală şi cu 
felurite unităţi, cărora li se adăugau ofiţeri, centurioni, generali şi 
comandanţi de unităţi şi cărora părintele lor le ştia atât price
perea într-ale războiului» cât şi devotamentul.

LII.i. Pe timpul când cezarii nu ajunseseră încă la vârsta 
coaptă, ei avuseseră, fireşte» trebuinţă de ajutor din partea altora 
care duceau, de fapt, greul treburilor statului; dar, odată intraţi 
în vârsta bărbăţiei, povaţa părintelui lor le-a fost singură de 
ajuns. Când se strângeau toţi laolaltă» Constantin îi îndemna 
stăruitor -  dând cale convingerilor sale -  ca ei să-şi dea silinţa a-1 
urma în pilda lui de cucernicie; iar când erau plecaţi departe, ţi
nea legătura cu ei prin scrisori» în care se facea auzit glasul auto-
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ritâţiitsaleîmpărăteşti, a cărei preocupare de căpetenie :era măr*» 
turisirea credinţei; în Dumnezeu, împăratul a toate, şi care Se 
cerea ţinută la loc mai de cinste decât chiar demnitatea împără
tească: 2. Mai târziu, el le-a dat în sfârşit putere să se ostenească 
şi singuri spre binele stattdui, îndemnându-i totuşi saraibă mare 
grijă de Biserica lui Dumnezeu şi cerându-le să se poarte înainte 
de toate ca nişte creştini.

Aşa îşi povăţuia împăratul fiii, care însă nu Srâu mulţunătcu 
îndemnul venit de la părintele lor, ci, ca de la ei pornind; au mers 
mai departe, lăsându-se pătrunşi în gânduri de sfinţenia încKil 
nării lui Dumnezeu şi împlinind bisericeştile pravile sînlchiar ini
ma palatului, laolaltă cu toţi ai lor; 3. deşi pânăiŞi^ntr^ceMe^S 
adică în faptul de a-i fi înconjurat cu prieteni .unul şi uriul, ipafl 
trunşi de frica lui Dumnezeu  ̂se facea simţită grija veghetoare a 
tatălui. La fel cum aceleiaşi categorii de oameni) îi ̂ âparţiheaulşi 
inşii aceia mai cu vază, pe umerii cărora rapasaiigcu precădere; 
grijile ţării. Lucru care-1 şi făcuse pe împărat să-şi lase fiii<în grija 
acestor oameni pătrunşi de credinţa în Dumnezeu, ;aşa cum i-ar fi 
aşezat la adăpostul unor puternice metereze? &

4. După buna săvârşire a tuturor; lucrurilor, socotiţ|al Dum| 
nezeu, Chivernisitorul a tot binele; că ide trei ori fericitul (Gon- 
stantin îşi dusese la sfârşit .bun tot ce 'avusese; de făcut în viaţă} şi 
că-i sosise ceasul mutării la o viaţă mai bună; aşa căfă îrigăduit şi 
asupra lui ceea ce ţine de firea tuturor făpturilor:

LIII. Domnia lui Constantin a ţinuttrdzeci:Şi doi* de am faM 
numai câteva luni şi câteva zile; iar viaţa, cam de două ori pe 
atâta. Până la acea vârstă, trupul său n-a cunoscut nici boală, nici 
slăbiciune, rămânând întreg, nevătămat, parcă mai tânăr decât 
oricare tânăr. Era o adevărată plăcere să-l priveşti şi să-i vezi vil 
goarea de câte ori avea de dus ceva la capăt prin propriile puteri, 
ca atunci când facea exerciţii fizice sau când umbla călare ori 
când se aşternea la drum, când se încleşta în luptă cu duşmanul; 
când triumfa asupra vrăjmaşilor sau când -  aşa cum se întâmpla 
de cele mai multe ori -  şi-i supunea în [nişte] lupte lipsite de 
vărsare de sânge.

LIV.1. La fel şi cu virtuţile lui sufleteşti, care atinseseră cul
mile desăvârşirii posibile omului, facându-l să se distingă în toate
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privinţele, dar cu precădere în facerea de bine, unde, de alt
minteri, lumea era înclinată mai curând să-l critice, şi acest lucru 
din cauza răutăţii celor răi, care-şi găseau în îngăduinţa împăra
tului un paravan pentru nemernicia lor, 2. Cert e că noi înşine am 
fo s t  martori în anii aceia următoarelor două necazuri: o năvală de 
oameni .dezlănţuiţi în facerea de rele, gata să distrugă întreaga 
viaţă [socială], şi ipocrizia de nedescris a câte unora care, furişaţi 
în Bişerică, nu erau creştini decât cu numele. 3. Ei bine, bunăta
tea şi omenia lui Constantin, fervoarea şi înnăscutul său simţ al 
adevărului îl îndemnau să se încreadă în prefăcătoria acestor 
aşa-zişi creştini*,care,? ascunzându-şi adevăratele lor simţăminte, 
simulau faţă de,el bmia-credinţă. Or, încrezându-se în asemenea 
oamenii iasja întâmplat când şi când şi lui să alunece pe cărări 
îndoielnice, 0  umbră pe care invidia -  stârnită de meritele sale -  
[era de aşţepţaţ să] o aştearnă asupra lor,

LV.i^Atâtâ doar că dreptatea dumnezeiască avea să se întoar
că împotriva acelora, şi încă nu după mult timp.

Totodată, împăratul se deprinsese atât de mult să trudească 
întru c e le ^ a le jd u h u lu i ,  încât până în ceasul său din urmă nu în
ceta să scrie cuvântări, pe care de obicei ie şi ţinea, şi îşi îndestula 
ascultătorii cu învăţături de credinţă. La fel de vie păstra el legă
tura cu viaţa publică şi cu armata, fiindcă nu lăsa niciodată să-i 
scape din vederi lucruri ce le puteau fi oamenilor mai de folos 
decât price.jjjc

< 2.f Fapt vredmc de luat în seamă: cu puţin înainte de a-şi da 
sufletul, a ţinut obişnuitului său auditoriu un fel de cuvântare 
funebră, zăbovind ca niciodată asupra nemurim sufletului» asu
pra celor care-şi săvârşiseră viaţa în cucernicie, precum şi asupra 
răsplăţilor pregătite de însuşi Dumnezeu iubiţilor Săi. Nu mai 
puţin şi-a dat Constantin osteneala atunci să-i facă să priceapă şi 
ce sfârşit îi aşteaptă pe cei din ceata potrivnică Lui, pecetluind 
pieirea hulitorilor de Dumnezeu»

Cuvintele sale, rostite cu mare gravitate, au părut a face asu,- 
pra celorlalţi o impresie puternică, fapt care i-a şi îndemnat [pe 
Constantin] să-l întrebe pe un închipuit filosof ce anume avea de 
spus despre toate acestea. Filosoful i-a răspuns dând grai adevăr
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rului işi lăudând cu»tărie -  deşi cam împotriva convingerilor sale -  
această învăţătură potrivnică credinţei în mai mulţi zei.

3. Cum le grăia el prietenilor săi despre aceste lucruri, însuşi 
aflat în pragul .morţii, împăratul dădea impresiacă-şi uşurat şi-şi 
netezea astfel singur calea spre o viaţă mai bună;

WLVI.1. Vrednic de amintit ar mai fi şi f̂apttU:\f^-'îti’ aceeaşi 
vreme,1 auzind el de nişte mişcări ale barbarilor-de la răsărit®  ̂
pornit cu război împotriva perşilor, zicând că aceea era singura 
biruinţă căreia îi simţea lipsa. 2. După luarea ^ce^ei Kofăfâfi?, 
aşternut la drum cu oastea, împărtăşindu-le ştirea şi episcOpilor 
din preajma lui şi hotărând ca unii dintre %i să rămână "âlăturMe 
el pentru îndeplinirea celor legate de cult. 3̂: Aceiâi fcatîi răspunl 
că, dacă aşa îi era lui voia, ei aveau să-l urmeze diri toată inimoşi 
chiar -  departe gândul de a-1 lăsa smgur-'-̂ că̂ -'eirau ddrriicî să1! 
însoţească în război şi să lupte alături de el cu rugăciunile pe care 
aveau să le înalţe către Dumnezeu. BucurândurS /̂foarte delybr| 
bele lor, împăratul le-a arătat cam cum avea să fie drumul. Totos 
dată, călăuzit de mult-ai credinţă, în pregătirile pentrU acel răzl 
boi Constantin a pus să i se facă cortul după chipul! bisericii).icâ’ 
să-şi poată înălţa înăuntru, împreună cu episcopii* rugăciunile 
către Dumnezeu, [singurul] dătător de biruinţă;/fi

LVII. între timp, aflând perşii despre pregătirile de război [ale 
împăratului] şi temându-se rău să se încumete la luptă cu el; au 
trimis o solie ca să-l înduplece la pace. Şi acest înalt-facătbr de 
pace împărat, primind pe solii perşilor, buciiros' s^1 învoit la îm
păcare.

în sfârşit, apropiindu-se marele praznic al Paştelui,* împăratul 
a privegheat dimpreună cu toţi ceilalţi, ca să-şi poată înalţă riii 
găciunile către Dumnezeu. După care a luat toate măsurile 
pentru înălţarea, în oraşul ce-i purta numele, a bisericii închinate 
Apostolilor.

LVIII. Această biserică, după ce a facut-o să se înalţe cât să nU 
găseşti cuvinte a spune, a acoperit-o de jos până sus cu pietre de 
toate culorile, care-ţi furau privirile; partea ei de deasupra a îm- 
părţit-0 în fâşii înguste şi a poleit-o în întregime cu aur. Deasupra 
acesteia el i-a pus ca pază sigură împotriva ploilor un acoperiş de 
aramă -  nu de ţiglă; dar şi el strălucea de atâta mulţime de aur,
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încât îi puteai vedea chiar din depărtare străfulgerările revăr- 
sându-se în lumina soarelui.

De jur-împrejur, acoperişul era mărginit de un soi de rebord 
reticular, lucrat numai din aramă şi aur.

LIXi? Aşa a fost înfrumuseţată biserica prin marea râvnă a 
împăratului. în jurul ei se deschidea sub cerul liber o curte des
coperită şi foarte mare, mărginită pe cele patru laturi ale ei de 
patru porticuri care închideau între ele şi curtea şi biserica. Por
ticurile erau înconjurate de clădiri aparţinând palatului, de terme 
şi de locuri de agrement, ca şi de multe alte construcţii legate 
îndeosebi de necesităţile de cazare ale personalului de pază.

LX.Î? Pe' toate le-a consacrat împăratul spre dăinuirea pome
nirii Apostolilor Mântuitorului nostru. Totuşi, prin această con
strucţie/ Constantin urmărise şi o a doua ţintă, pe care Ia început 
ojţinuse| ascunsăţtdar de care până Ia urmă avea să-şi dea seama 
toaţă glumea: 2. [anume că-şi] alesese singur, din timp, acest loc 
pentru-clipa de neOcolit când avea să se săvârşească din viaţă, 
prevăzând în nemăsurata lui credinţă că, după moarte, trupul lui, 
ajuns vrednic de .împreună şederea cu Apostolii, va avea parte şi 
dincolo de moarte de rugăciunile ce aveau să se aducă acolo spre 
cinstirea acelora. Motiv pentru care şi poruncise el să se slujească 
acolo,,şi. ridicase în mijloc un altar înconjurat de douăsprezece 
sarcofage şi de coloane sfinţite, pentru cinstirea şi pomenirea 
cetei Apostolilor. în centrul lor pusese să-i fie aşezat propriul sar
cofaĝ  străjuit de o parte şi de cealaltă de câte şase Apostoli; 
pentru asta spunea el ca iarăşi dăduse ascultare unui gând în
ţelept, scopul său fiind ca, după moarte, trupul rămas fară viaţă 
să i se poată odihni după merit.

3. Atâta vreme, aşadar, frământase el asemenea gânduri.
Constantin -  care aşteptase această clipa atât de mult timp,

închipuindu-şi-o mereu -  a închinat Apostolilor biserica, încre
dinţat fiind el că printr-un asemenea act avea să-şi atragă din 
partea lor un foarte temeinic ajutor pentru suflet; iar Dumnezeu 
nu l-a amăgit şi nu l-a arătat nevxednic de cele cerute în rugăciuni.

4, După săvârşirea întâilor îndatoriri*75 ale praznicului Paş.- 
telui, Constantin a petrecut mântuitoarea sărbătoare cu fost şi cu

275 ’ Aotafagiţ -  „acte de devoţiune*
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bucurie multă, făcând din ea şi pentru sine şi pentru ceilalţi un 
prilej de voioşie, în care a şi zăbovit până în ultimele-i clipe de 
viaţăp când Dumnezeu -  Care-1 ajutase la săvârşirea tuturor 
.acestora — l-a găsit vrednic, lâ sorocul potrivit;isăifie mutat la o 
viaţă mai bună.

LXI.i. Totul a început cu o stare deîslăbiciune, care mai apoi! 
s-a înrăutăţit şi l-a făcut pe Constantinisărşi părăsteâlcaf oraşul şi 
să se ducă într-o localitate cu băi calde -  de unde, în fine, a ajuns 
în oraşul purtând numele mamei ScdegjŞi, zăbovind /ei acblo în 
casa de rugăciune închinată mucenicilor; a'înălţat lui Dumnezeii 
rugăciuni şi litanii. 2. Dar, încredinţându-se, pexclipâ ce treceaf 
de apropierea sfârşitului, Constantin a fost pătruns de gândubca 
venise vremea să se cureţe de toată greşeala săvârşiţăîde el de-a 
lungul întregii vieţi, încredinţat fiind că totjpăcatui(c| l̂| Ya^^pt^ 
tut el face ca un simplu om ce era* îi putea fi Curăţat de pê suflel 
prin puterea de care erau pătrunse cuvintele sacramentâle-şipriri 
mântuitoarea baie [a botezului]. 3. Convins deci d6;aCestoUcruf â 
îngenuncheat şi a început a se ruga fierbinte- liii DumhMluF^p^ 
vedindu-se pe loc în biserica aceea închinată̂  mucenicilor şi îrt- 
vrednicindu-se pentru întâia oară de rugăciunile însoţitoare pu
nerii mâinilor.

Pe urmă a părăsit cetatea şi â ajuns ihtr-una dintre lpcaU]ţ:ăţil̂  
aflate în imediata apropiere a Nicomediei, unde/ chemâria l?l; 
pe episcopi, le-a vorbit în felul cum urmează:,

LXII.i. „A sosit în cele din urmă şi clipa în care am’ nadăjduiţ 
atâta vreme şi, la care tânjind, atâta vreme m-am rujgaţ ca săjlţ|| 
bândesc mântuirea cea întru Dumnezeu. A venit vremea ca şi noi 
să merităm să fim însemnaţi cu pecetea nemuririi; .vremea mân?j 
tuitoarei pecetluiri 2. pe care, cândva, îmi doream să o agoniseli 
în apele Iordanului, acolo unde spune tradiţia că şi Mântuitorul 
S-a făcut părtaş ei, spre a ne da astfel pilda spălării, [de păcat]* 
Dar Dumnezeu, Care ştie ce anume ne este de folos, vrea să ne 
împărtăşim de ea chiar aici, şi încă de pe acum. 3. încât nu mai 
şovăiţi, fiindcă, chiar dacă Dumnezeul vieţii şi al morţii va vrea ca 
noi şsă rămânem încă în viaţă, oricum eu mă voi alătura popo
rului lui Dumnezeu aici şi, bucurându-mă de părtăşia Bisericii,
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voi putea astfel lua parte dimpreună cu ceilalţi [creştini] la rugă
ciunile de obşte, *

Lucrul acesta e un bun dobândit, iar de acum mă voi supune 
învăţăturilor vrednice de viaţa întru Dumnezeu”.

4. Auzindu-i vorbele, [episcopii] au purces la cele cuvenite276* 
săvârşind şi împărtăşindu-1 cu dumnezeieştile Taine, nu însă îna
inte.de ,a-i fi cercetat credinţa cu multă grijă277. Aşa a ajuns Con
stantin sa fie, din veac, cel dintâi278 împărat care s-a învrednicit la 
desăyârşngajcelei de a doua naşteri întru Tainele lui Hristos. Şi, 
învrednicindu-se de însemnarea cu dumnezeiasca pecete, duhul 
său s-a bucurat, s-a primenit şi s-a umplut de lumină dumneze- 
iaşc^|Nemăsurata-i credinţă îi covârşea sufletul cu fericire, ui- 
mindu-1 prin arătarea lucrătoarelor [dovezi ale] puterii lui Dum
nezeul

5. După îndepUmrea celor cuvenite, Constantin s-a îmbrăcat 
în straie împărăteşti, maiestuoase şi strălucitoare ca lumina, şi s-a 
întins pe’Un pat'âlb ca neaua, nemaiprimind pe el purpura.

LXIlLi. Iar .în urnia, ridicând glasul, a înălţat lui Dumnezeu o 
rugăciune de mulţumire, adăugând următoarele: jn  clipa asta 
poi cu adevărat spune că surit fericit; acum ştiu că m-am învred
nicit de viaţa ceşt fără moarte şi că m-am împărtăşit din dum- 
nezeiasca lumină [:..]”. După care şi-a amintit şi de cei nefericiţi, 
compătimindu-i pe toţi cei lipsiţi de o asemenea bucurie279.

2. Apoi au început să se perinde pe dinaintea Iui comandanţii 
de armată şi cei de mari unităţi, cărora le dădeau lacrimile şi care 
se văitau între ei că sunt pe cale să rămână singuri -  urându-i, de 
aceea, viaţă cât mai lungă; dar împăratul le-a răspuns că abia 
acum fusese el găsit vrednic de adevărata viaţă şi că numai el 
avea cuin să ştie din ce fel de răsplată începuse să se împărtă
şească; fapt care-l îndemna mai curând să-şi grăbească -  şi în 
niciuri caz să-şi mai amâne -  călătoria spre Dumnezeul său. 3. Şi, 
zicând aceste vorbe, a mai dat unele porunci, facându-le roma
nilor -  adică locuitorilor capitalei -  privilegiul unor daruri anuale

176 Prescrise de cult (textuali„delege", „legiuite").
177 Sau „însă nu mai înainte de a~i fi spus ce urma el să mai facă”.
î?a Textual: „singurul",
179 Textuali „bunătăţi",
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îii bani, lăsând împărăţia; moştenire fiilor săi ca un bun strămo
şesc şi dând glas tuturor gândurilor sale celor mai scumpe. %| 

»>fcXTv.i. îbatfe acestea s-au petredut în marele, pMâtinstitul şi 
preasfinţitul praznic al Rusaliilor, care se ţine la şapte saptăiriâni 
fi care poartă pecetea acelei zile unice când spurt dumneîeieştik 
Scripturi că a avut loc şi înălţarea la ceruri â Mântuitorului nos* 
tru şi coborârea printre oameni a Sfântului Duh. 2/Aşadar, într-6 
asemenea sărbătoare a fost învrednicit' Constantinele cele ârătete 
mai sus; iar în cea din urmă zi -"pe care km'-putet sf^O' numim 
sărbătoarea sărbătorilor, fără teamă de greşeala -f  pi l̂ă ârhilzS a 
fost? şi el înălţat la Dumnezeul săuj lăsându-ne nouă, itnîlritorilâr; 
ceea ce avea el comun cu firea noastră, ca* să se: uheăşcj Dum
nezeului său cu tot ce era în sufletul său mai dunovhiââsrfr mai 
încins de dragostea către El. Aşa s-a sfârşit'ConstântiiPţ

Noi însă vom urmări lucrurile mai departe.
LXV.i. îndată [după aflarea veştii], soldaţii gărzilor, precum şi 

cei din garda de corp, au început toţi să-şi sfâşie strfuel^^L/cf| 
zând la pământ, sa se bată cu pumnii în cap, j eluindu-sejtân- 
guindu-se şi gemând de mult amar, chemându-şi^ţapânul^şi 
domnul şi împăratul nu ca pe un stăpân ce le fusese,.ci aşa curri 
îşi cheamă fiii pe nume un venerabil părinte. 2. De altfel, aţâţ ggl 
neralii comandanţi280, cât şi centurionii, nu-l pomeneau pe Con
stantin decât [zicându-i] ,,salvator”̂ ,,sţrajă” şi „binefăcător”.̂ Kesj 
tul oştii, dându-i onorurile cuvenite,'îi simţea lipsa, aşa cum. şim| 
turmele lipsa unui bun păstor. 3. Şi tot aşa a început şi lumea să 
alerge prin întreg oraşul, revărsându-şi adânca durere din suflet 
prin ţipete şi prin strigăte; unii păreau pradă unei . adevărate 
prăbuşiri lăuntrice; fiecare resimţea jalea ca ceva de la sine, ca la
o lovitură primită de el însuşi, ca şi cum nimănui nu i-ar mai fi 
rămas acum nimic care să-i facă viaţa vrednică să fie trăită.

LXVI.i. Apoi soldaţii, ridicându-i trupul, i l-au aşezat într-un 
sicriu de aur pe care, acoperindu-1 cu purpura imperială, l-au dus 
până-n oraşul ce-i poartă numele, unde l-au aşezat în principala 
încăpere a palatului, în înaltul unei platforme. Acolo, în jurul ei,

^ S a u  .,,taxiarhii”, comandanţi de unitate.
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pe sfeşnice de aur, au aprins lumini, oferind privirilor o privelişte 
extraordinară, cum nu mai văzuse nimeni şi cu niciun prilej, din 
negura vremilor începând, sub soare; 2. şi anume, trupul [neînsu
fleţit al] împăratului aşezat chiar în inima palatului, sus, în sicriul 
lui de aur, împodobit cu însemnele imperiale, cu purpura şi cu 
diadema, păzit) zi şi noapte, de jur-împrejur, de străji fără număr.

L X V I M . Comandanţii întregii armate, comiţii şi întregul cin 
al dregătorilor/'cărora datina le ceruse până atunci să îngenun
c h e z ^ !  înaintea* împăratului, nu şi-au schimbat cu nimic atitu
dinea, ci -  fiecare dintre ei la momentul potrivit -  pătrundeau 
înăuntru’ şi,1 îngenunchind, îi aduceau omagiul lor ca şi cum el ar 
mai fi fostiîricâ̂ în viaţă/f*

Aceştia decimau fost cei dintâi. Lor le-au urmat membrii se
natului ' şi3 toţi1 înalţii funcţionari ai statului, iar mai pe urmă 
poporul de rând,? puhoi; venit cu femei şi cu copii, ca să nu scape 
cfceifieriea privelişte^!

^2. Sceria^â^felungitfvreme foarte îndelungată -  răstimp în 
cărei soldaţii luaserăfhotărârea să lase trupul Iui Constantin în 
âcellşi'îBc şirsa-l păzeăsca mai departe -, până ce au sosit şi fiii 
lur ai^sa aducă părintelui lor ultimul salut. 3. Aşa a continuat 
fericitul Constantin să împărăţească până şi după moarte -  şi a 
fost singurul om [învrednicit de asemenea soartă]. Totul se pe
trecea' că şi cum el âr mai fi fost în viaţă; şi a fost o dovadă de 
preţuirei de carejj de când cerul şi pământul, Dumnezeu I-a găsit 
vrednic numai şi numai pe el. De altfel, Constantin a şi fost sin
gurul împărat care a cinstit pe Dumnezeu, împăratul a toate, pre
cum şi pe Hristoşul Lui, cu fapte atât de mari; aşa că nu-mi pare 
de mirare ca tot el singur să fi fost găsit vrednic de o asemenea 
soartă şi ca Dumnezeul Cel Preaînalt să-i hărăzească lui ca şi 
după moarte să mai împărăţească peste cei vii, astfel ca tot omul 
cu inima281 neîmpietrită să poată pricepe ce este aceea împărăţia 
cea fără vârstă şi fără sfârşit pregătită sufletului nostru.

Aşa deci s-au petrecut lucrurile.

îSl Textual: „cu mintea*.
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LXVTII.i, Iar generalii comandanţi de mare unitate2®2 aii ales 
din toatei unităţile bărbaţi bine cunoscuţi pentru credinţa şi* de
votamentul lor faţă de împărat, pe care i-au trimis să le dea lim̂ l 
pede de ştire cezarilor cele întâmplate. 2. în răstimp, peste garni- 
zoanele militare răspândite pe toată faţa imperiului/s-a abătut ca 
un fel de suflare trimisă de Cel Atotputernic, aducătoare a yeştll 
despre moartea împăratului şi facându-le parcă să hotărască într-un 
singur gând -  ca şi cum marele lor împărat ar maifi fqşţjlncă îri 
viaţă -  să nu recunoască pe scaunul împărăţiei; romanilor pe 
nimeni altul decât numai pe fiii lui. Drept care,. şi nu după-multă 
vreme, ei au cerut ca toţi aceştia să nu mai .fie salutaţi* ca nişt£; 
cezari, ci să poarte titlul de „auguşti’̂ H primul şi ceiimai^nşen^iS 
simbol al învestiturii imperiale.

Cum zic, aşa s-au petrecut lucrurile prin garnizoanê ale, că^I 
unităţi îşi trimiteau unele altora, în scris, ̂ ţe^lt^l^ yoturUoî şi 
aclamaţiilor lor, făcând ca într-o singură clipă lume  ̂de pretjg 
tindeni să afle unitatea de cuget diirşânul armaţeL

LXIX.1. îndată după aflarea veştii despre jnoartea împă|| l 
tului, în rândurile locuitorilor capitalei,, ale,senatului; precunj^ 
ale poporului de rând, şi-a făcut sălaş o jal^Lestăyilită; penţru2 | 
toţi nu putea fi o nenorocire mai mare şi mai cumpHATermeil 
şi pieţele au fost închise; aceeaşi soartă au avut-ô şi şpectac6Me 
şi toate cele ce aveau loc de obicei pentru deşfatarea iubitdffi>ţ! 
de amuzament. Recunoscuţi până atunci pentru senzualitatea] 
lor, aceştia arborau acum expresia unor fiinţe zdrobite, ridi| 
cându-1 cu un singur glas în slăvi pe Constantin -  „fericitul, de 
Dumnezeu iubitul Constantin, care a dat dovadă că merita cu 
adevărat să fie împărat”.

2. însă, nemaiputându-se mulţumi doar săjsfîrige, au îhceptţ| 
să treacă la fapte, înălţându-i imagini ca unuia aflat încă în viaţă;
-  cu toate că-l ştiau dus din lumea celor vii; în ele era înfaţişaţ 
cerul [prin culoare], iar Constantin odihnindu-se în eterica înăl? 
ţime a bolţilor cereşti. Pe de altă parte, şi ei tot doar fiilor lui le 
recunoşteau titlurile de auguşti şi de cezari; cărora însă, cu sfâşie-

382 Taxiarhii.
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toare strigăte, le cereau ca trupul împăratului lor să fie adus şi 
înhumât acolo, în împărăteasca cetate şi în mijlocul lor.

LXX i! Iată deci onorurile de care i-au făcut ei parte aici celui 
atât de mult preţuit de Dumnezeu.

Odată ajuns în oraş, fiul mijlociu a trimis să fie adus trupul 
părintelui său,' apoi s-a aşezat singur în fruntea cortegiului fune
bru, urmându-i oştimea grupată pe unităţi, iar acesteia o mul
ţime fară.număr de oameni de rând. Trupul împăratului era stră
juit din toate părţile de lăncieri şi de ostaşi ai infanteriei grele.

e '3  Când au ajuns la biserica Apostolilor Mântuitorului, aceştia 
au depus sarcofagul  ̂îngăduind noului lor împărat, Constantius, 
şă-şi cinstească părintele atât prin prezenţa sa, cat şi printr-a tu
turor iceior .de faţă, şi să plinească tot ce-i cerea lui solemnitatea 
clipei.

LXXIfi. Mai "apoi el s-a retras [de o parte] şi unităţile de sol
daţi Urau urmat exemplul. în mijloc au păşit slujitorii Iui Dum
nezeu, puhoiul curioşilor şi mulţimea credincioşilor, toată; iar 
aceia au săvârşiţi dumnezeiasca slujbă a înmormântării, înălţând 
cuvenitele rugăciuni. Culcat în înaltul acelei platforme, fericitul 
Constantin primea dovada măreţiei sale: nemaistăpânindu-şi la
crimile,’f mulţimea; i nenumărată a poporului îşi unea glasul cu 
preoţii lui Dumnezeu, strigându-I Acestuia cu glas de jale rugile 
lor r pentru [mântuirea] sufletului împăratului, şi astfel îndepli
nind fierbintea dorinţă a acelui om atât de plăcut lui Dumnezeu,
2. Cel? câre-Şi vădea acum bunăvoinţa faţă de el şi prin aceea că, 
în, clipa sfârşitului, le dăruia iubiţilor şi vrednicilor Iui fii, drept 
moştenire scaunul împărăţiei, iar lui însuşi privilegiul de a putea 
fi pomenit împreună cu Apostolii în locul acela atât de mult 
râvnit de el; lucru care poate fi cunoscut şi astăzi, fiindcă până 
astăzi rămăşiţele acelui preafericit suflet continuă să fie slăvite 
odată cu numele Apostolilor, iar mulţimea credincioşilor lui 
Dumnezeu se adună acolo, după dumnezeieştile rânduieli, 
pentru a-1 pomeni în slujbele-i pline de taină şi ca să-i dea prilej 
de împărtăşire din puterea sfintelor rugăciuni.

Astfel continua Constantin să împărăţească până şi după 
moarte -  ca un întors la viaţă -  peste întreaga împărăţie romană, 
ca un adevărat „Biruitor1*, ca un adevărat „Mărit” şi „August” -  
cum fusese el numit.
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LXXII. Şi nu atât după exemplul acelei păsări din Egipt 
eăreia-i merge vestea că ar fi singura în stare să-şi prezică moarf 
tea răspânditoare devbune miresme, ca apoi să revină la viaţă din 
propria ei cenuşa şi să-şi ia zborul̂  întocmai ca mai.^i^ţe^d 
după acela al Mântuitorului său, Care, aidoma bobului de grâu, 
Se %nirmlţe|te sub binecuvântarea lui Dumnezeul cla rn spic'] şi 
acoperă toată faţa pământului cu roadele Salepuri's-a'.asemuit? 
preafericitul, fiindcă prin succesiunea fiilor' [numeleiui] ttu a mWÎ 
rămas singur; ceea Ce a şi făcut ca^rin toâ e 'prc^âcîil^^Wfe^ 
înfăţişat €n imagini împreună cu ei şi*ca dăinuiască şi
după moarte.

LXXIII. Chipul i-a fost înfăţişat şi pe monedeffTe unâ dmlrlţ 
feţe, fericitul era înfăţişat cu capul acoperit; iar pec£alalîi|fa|a| 
Conducând un car tras de patru cai şi înălţat de o mână* întinsa) 
lui de sus-^

LXXXIV. Dumnezeul Cel mai presus ?de toat^teărelahipef| 
soana lui Constantin -  singurul împărat de > până latuncî CtTr̂ sle 
arătase făţiş creştin -  ne-a pus sub priviri o pildă catâtf dê frira 
moaşă, ne-a înlesnit, totodată, }să ne dăm seama ĉâtă deoşfebirl 
stă între închinătorii Săi şi ai Hristosuluî Său* del̂ p parte, şi, de 
cealaltă parte, potrivnicii acestei credinţe* care; s-au dovedi| pr3 
gonitori ai Bisericii Sale, iar prin aceasta şi «L-au. înstrăinat şi Lvau 
făcut lor vrăjmaş: înfiorătorul sfârşit al fiecăruia dintr^ei nu era 
altceva decât pedeapsa care-i aştepta în chip hotărât pentru 
vrăjmăşia lor faţă de Dumnezeu, la fel cum sfârşitul lui Constării 
tin le făcea tuturor tot atât de vădită chezăşia dragostei Aceluiaşi] 
Dumnezeu.

LXXV. Dintre toţi împăraţii Romei, Constantin a fost singurîil 
care L-a proslăvit pe Dumnezeu, împăratul a toate, cu o atât) de 
mare dăruire; el singur a mărturisit şi a răspândit făţiş- tuturor̂  
învăţătura lui Hristos; el singur a proslăvit Biserica Lui, aşa cum 
nimeni nu mai făcuse vreodată; el şi numai el a spulberat rătăcit! 
credinţă cea în mulţi zei, [stârpind-o] cu totul. El a desfiinţat 
toate formele de idolatrie şi a fost singurul învrednicit atât în 
ţimpul vieţii, cât şi după moarte, cu asemenea dovezi de preţuire 
cum nu i-au fost date niciodată niciunui elin, niciunui barbar, ba 
nici măcar vreunuia dintre romanii cei mai de seamă; asemenea 
om nu s-â'mai pomenit din adâncurile vremilor.
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Cuprinsul Cuvântării

I. La început ‘ş#  aminteşte 
de praznicul Paştelui.f Apoi; 
cat bine â adus Cuvântul lui 
Dumnezeu tutifror oamehiloFşi

a fosî El duşmămt tocmai 
de'cercărdra le racuse El bme:ţ

II. îndemn catrefBiserică şi 
âtrelljascMătcffi^sa^ urmă
rească şi sa-i îndrepte greşelile 
cuvântării:1 1

III. Dumhezei^este şi Tatăl 
Cuvântului şi Creatorul între
gii zidiri; iaigcele'existente hu 
şi-âr putea păstra fiinţa dacă 
ar trebui 'să asculte de mai 
multe cauzelB

IV. Despre rătăcită credinţă 
in idoli.

V 'Cum a creat Hristos» Fiul 
lui Dumriezeut toate cele ce 
sunt şi cum a determinat El 
limitele fiecăreia dintre ele»

VI. Cu privire la destin: cât 
de falsă se dovedeşte a fi cre
dinţa în el, atât în temeiul le
gilor după care se călăuzesc 
oamenii, cât şi în temeiul le
gilor zidirii, care, depănându-se 
foră vălmăşie şi după o bună

rânduială, dovedesc prin însăşi 
rânduiala lor intenţia Crea
torului.

VIL în privinţa lucrurilor de 
neînţeles, se cere să binecu
vântăm înţelepciunea Creato
rului, nu altceva, şi să nu cău
tăm cauza lor în vreo pornire 
întâmplătoare.

VIII. Dumnezeu împarte oa
menilor din belşug lucrurile 
trebuitoare, în schimb pe cele 
spre desfătare le împarte cu 
măsură, iar pe amândouă, atât 
cât au oamenii nevoie.

IX. Cum au greşit filosofii în 
părerile lor, vrând ei să le ştie 
pe toate, şi cum s-au primej
duit câte unii. Totodată, de
spre învăţăturile iui Platon.

X. Despre cei care nu vor să 
ştie nici de învăţăturile Scrip
turii» nici de cele ale filoso
filor; şi cum că se cade fie să 
crezi toate spusele poeţilor, fie 
să nu crezi nimic din ele.

XL Despre arătarea în timp 
a Domnului: cum s-â petrecuţ 
ea şi cu ce scop.
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XII. Despre cei care n-au 
cunoscut Această taină, anume 
că din vina lor n-au cunoscut-o, 
şi cât de mari răsplăţi îi aş
teaptă pe *ceî care au cunos
cut-o; dar, mai ales, despre cei 
care şi-au dat viaţa mărturi- 
sinăF

XIII. Deosebirea dintre fe
luritele părţi ale zidirii este un 
lucru necesar, înclinaţia oa
menilor spre bine sau spre rău 
stă în alegerea lor, făcând ca şi 
judecata faptelor lor să fie atât 
necesară, cât şi dreaptă.

XIV. Deosebirea dintre na
tura ẑidită şi fiinţa nezidită 
este infinită. Dar omul se poate 
apropia de ea ducând o viaţă 
virtuoasă.,

XV. Câte învăţături a dat 
Mântuitorul, câte minuni a să
vârşit şi cât ajutor a dat El 
celor răbdători.

XVI. Cum a fost întruparea 
lui Hristos vestită de proroci, 
rostul ei fiind prăbuşirea ido
lilor şi a cetăţilor idoleşti.

XVII. Cum au ucenicit înţe
lepţii de alt neam la înţelep
ciunea lui Moise. Despre Da
niel şi despre cei trei tineri.

XVIII. Despre versurile cu 
acrostih ale Sibyllei din Ery- 
thraea, care aduc mărturie 
despre Mântuitorul şi Patimile 
Sale. Iar acrostihul zice: „Iisus

Hristos* Fiul lui Dumnezeul 
Mântuitor, Cruce”. *

XIX. Prorocia despre Mânij 
tuitorul n-a fost1 plăsmuită de 
vreun creştin, ci nste chiar a 
Sibyllei din Erythraea? CiCerf|

: Însuşi a .tălmăcit în latineşti 
cărţile acesteia mai1 înaintea* 
arătării printre oameni a Mâni 
tuitorului. Şi yergilius" amin| 
teşte de aceasţa |Ş i de naşteţel 
cea din fecioara,, şlăvind ac|alj 
tă taină prin vorb^Jeu tâlc? 
ascuns, de teama^$!||{)|i|iţţ  ̂
rilqr.;

XX. Alte verşuritale lui; Ve^ 
gilius Maro priyitoare la fîmi 
tos; 'tâlcuirea lor, în ‘carel̂ sfe 
vede că poetul s-imulţurmţ şa 
vorbească doar ’ pe pcplite de| 
ŝpre ţajna.^

XXI. în cuvinteler folosite de 
el nu poate fi, vorba despre un 
om oarecare  ̂ De asemeneli 
cum că - din necunoaşterea; 
închinării faţă de DumnezeuJI 
necredincioşii nu-s în stare|jSa| 
priceapă nici măcar de ce sunţ, 
ei pe lume. v

XXII. împăratul .închină, 
mulţumind, biruinţele sale fel 
precum şi celelalte arătări de 
bine -  lui Hristos şi îl învi
nuieşte pe tiranul Maximinus, 
vrăjmaşul, a cărui cumplită pri
goană n-a avut alt rezultat decât 
sporirea şi întărirea credinţei.
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XXIII* Despre felul de viaţă  
al creştinilor şi cum  Se bucură 
Dumnezeul de cei care-şi duc 
viaţa în chip virtuos. Trebuie 
să ne aşteptăm  la o judecată şi 
la răsplata [faptelor noastre], 

X XIV j Cât de rău şi-au sfâr
şit viâţaP D eciUi? Valeriart şi 
AurelianI din cauza prigoanei 
stârnife de ei îm potriva Bise- 
rfcifli

XXV, Cât de ruşinos a ret 
nunţat Diocleţian la domnie şi 
cum a fost el lovit de trăsnet 
din cauza prigoanei sale duse 
împotriva Bisericii.

XXVI. Dumnezeu este cau
za credinţei împăratului. De la 
Dumnezeu trebuie să cerem 
reuşita noastră şi tot Lui să I-o 
atribuim; pe când căderile 
noastre se cuvine să le socotim 
uşurinţei noastre.

Medalion păstrat la Vîena, repiezen- 
tându-1 pe Constantin* pe capul căruia Dum
nezeu aşază o coroană -  mijlocul sec, IV (după A. 
Grabar, Dig K u n s t fîg, 217).
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m  Constantin, Augustul, către adunarea sfinţilor.
Lumina care covârşeşte lumina -  şi pe a zilei, şi pe a soarelui 

-, preludiul învierii şi reînnoirea ţrupurilor ycar  ̂mai înainte au 
suferit, chezăşia făgăduinţei, calea care duce* la, viaţa veşnicăJl 
vreau să spun: praznicul Patimilor -  iată, ne-a jâ unşi preaiubiţii 
mei învăţători, precum şi voi, toţi ceilalţi prietenii ai mei! Eşţeiun 
praznic ce se face încă şi mai aducător de binecuvântare mulţimî  
închinătorilor Acelui Dumnezeu Care e ţelul de pe urmăCa toata 
închinarea, prin simţul nostru lăuntric, al fiecăniia;izvi^ţ^d^pjr  ̂
El neîntreruptă cuvântare şi înălţându-I neîncetat cântare dej 
laudă...

r :2. O, tu, natură, maică a toate; ce : ai dat tu mai' de seăml 
lumii? în ce constă oare lucrarea ta, de vremer cel Creatorul a 
toate este Cel care ţi-a dat ţie fiinţă? El este Cel care ţi-ai dat 
podoabă, dacă socotim că podoaba firii nu-i altceva decât -viaţi 
cea după fire. Dar iată totuşi că pornirile potrivniceţfirii au ajunşi 
în cele din urmă, de nestăvilit, făcând ca oamenii să; nu mai ştie a 
sluji Dumnezeului tuturor după cuviinţă, facându-^s|lşi închi| 
puie că totul în jur s-ar petrece nu după rânduiala proniei, ci 
doar aşa, la întâmplare, haotic şi vrednic de criticat; *3: iar acest 
lu-cru, în ciuda faptului că [adevărul] le era neînceţat şi cu tărie 
amintit prin gura prorocilor de Dumnezeu inspiraţi, de care s-ări 
fi cuvenit ca ei să asculte! Dar vezi că fărădelegea, netrebnica fă
rădelege, care li se împotrivea acestora din urmă, învbrşunându-se| 
în tot chipul să acopere lumina adevărului, se simţea în largul ei 
tocmai în starea de confuzie zămislită de întuneric. Or, lucrul) 
acesta s-a petrecut nu tocmai la adăpost de silnicii şi de fapte de 
cruzime, mai ales când interesele cârmuitorilor s-au priceput să

l Textual: „cauza”,
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itiânuiasca oarbele şi măruntele pasiuni ale mulţimilor -  sau, mai 
bine zi£, când acestea luau pe neaşteptate calea nebuniei. 
Ei bine, acest ;fel de a înţelege viaţa -  sub semnul căruia s-au 
perindat generaţii peste generaţii -  a fost pricina de căpetenie a 
nenorocirilor care nu încetau să se abată asupra lor.

I 4. Jrisăf de îndată ce lumina [prezenţei] Mântuitorului a prins 
a sţrăluci printre oameni, dreptatea a luat locul faptelor de ne
dreptate, iabfrământarea cea cu multe chipuri a lăsat loc liniştii: 
tot ceea ce fusese mai înainte vreme vestit prin gura prorodlor îşi 
găsea: âmplinireă: Hristos, pătrundea mândru în casa Părintelui 
Său, răspândindipeste întreaga lume lumina cucerniciei şi a cum- 
pătării şi punând pe pământ temeiul unui templu nou, fară sfâr
şit, nestricăcidS, al virtuţii, -  vreau să spun: Biserica, în care să 
poată fi săvârşite în: duh de cucernicie toate cele cuvenite atât Ta
tălui Gelui mai'presus de toate, cât şi Sie-însuşL 

k^iGera piîsfâtunci la cale nebuneasca nelegiuire a neamu
rilor? Ei bine,.eas-asilit:să zădărnicească darurile lui Hristos şi, 
în strădania ei desa nimici Biserica, al cărui rost este să aducă 
tuturor mântuirea  ̂ac dat vanei credinţe în idoli un nou imbold. 
Aşa s-a ajuns tdin nou; la răzmeriţă, la război, la înfruntare în 
luptă, la înteţirea greutăţilor vieţii, la pofta de câştig, care nu ţine 
neapărat de firea răului -  iar toate acestea, când stârnite de amă
gitoarele scânteieri ale speranţei, când dictate de frică.

Dar să o lăsăm; şâ zacă mai departe în ţărână, învinsă de 
puterea virtuţii -  aşa cum o şi cere dreptatea -, pierind sfâşiată 
şub: povara părerii de rău, şi să vedem ce am mai putea să spu
nem potrivit cuvântului lui Dumnezeu.

II.1. Aşadar, ascultă, o, tu, Biserica; o, tu, eârmaciule" [al sufle
telor]; care ţi-ai dobândit sfinţenia fecioriei; o, tu, doică a copi
lăriei şi a sfielii, care te frămânţi pentru adevăr, căreia iubirea de 
oameni nu-i lasă clipă de pace şi din al cărei veşnic izvor gâlgâie 
nectarul aducător de mântuire! Ci luaţi aminte şi voi, toţi cei 
careul slujiţi mărturisit lui Dumnezeu, Care tocmai de aceea S-a şi 
îngrijit de voi; dar să nu vă pese într-atât de felul meu de a vorbi,

* NadvţXripoq, prapriu~zis „armator*. Episcopul este asemănat, metaforic; cu un 
comandat de corabie.
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cât mai cu sehmă de adevărul celor ce voi avea să vă zic; şi nici de 
mine l̂cel care vă grăiesc acum, cât de înseşi" temeiurile! învesti 
titurii mele. 2. Fiindcă puterea cuvintelor păleşte atunci când 
intenţia vorbitorului rămâne undeva uitatăl§q

E drept că-mi fac gânduri mari; dar sunt* încredinţat că la 
rădăcina îndrăznelilor mele se află sădită dragostea fierbinte de 
Dumnezeu. Ea singură-mi poate învinge sfielile; pentru care. pri
cină cu atât mai vârtos voi şi cere sprijinul vostru, al celor pricepuţi 
îritr-ale dumnezeieştilor lucrări de taină, ca, urmărindu-mi 
spusa, «de se va întâmpla să greşesc prin cuvânt| să mă îndrepl 
taţi, cunoscând că nu trebuie să vă aşteptaţi [din partea mea] I ®  
cine ştie ce înaltă ştiinţă şi că nu vă cer'altceva ?decât ŝă4luă|| 
aminte la sinceritatea de care sunt eu purtat.j i

3. Pogoare-se asupra noastră, prin vorbele mele, suflarea?/cea 
minunată a Tatălui şi fericita lucrare a Fiului4, spre a face săi fie| 
rostit de mine şi înţeles de voi ce i vafsocoti *E1: însuşhHu ^alej 
Fiindcă oricine se îndeletniceşte cu retoricâ  sâU cU'dricaS’S aK  ̂
ştiinţă şi îşi închipuie că-şi poate duce menirea la bun sfârşit; făra| 
ajutorul lui Dumnezeu să ştie că trudeşte zadarnic; iar icei cărorl 
Dumnezeu le-a dăruit suflarea Sa să nuoşovăie «şilfşătot zşS 
bovească!

Ne cerem şi noi, acum, iertare pentru lungimea3 acestei iritroi 
duceri, ca să putem pătrunde din plin msubiect.r

III.i. Binele spre care tinde totulJ|Şadică DUmnezeuf Cel *dc$j 
pururea mai presus de fiinţă -, Cel fără obârşie şi fără începutf 
este singurul izvor al tuturor celor supuse devenirii: Iar'c^ea*ce| 
din El izvorăşte tot la El se şi întoarce5, cu precizarea** că atât 
desprinderea, cât şi reunirea aceasta nu trebuie înţelese Ca pel 
trecându-se undeva în spaţiu, ci în duh; ivirea în lume nu jse pe
trece ca o deşertare a unor măruntaie ce dau fiinţă -  aşa cum se 1 
întâmplă de regulă cu ce ia naştere din sămânţă ci prin râm 
duirea proniei, care a iscusit [în acest scop] universului celui vă* 
zut, precum şi celor din cuprinsul lui, un Stăpânitor Care să Ie 
aducă la mântuire. Aşadar, tot ce se cuprinde în lume de acolo

3 Texţ^ob.şcixr. *
i  Textual: „şi aLcopilului celui cu lucrări bune' 
|irextual: „uneşte".
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- din El — îşi ? trage şi rostul existenţei. De la El avem noi şi su
fletul şi simţurile şi toate organele datorită cărora cele semnalate 
de simţuri îşi află în noi expresia lor finală.

?2. Or, cene arată raţiunea? Ea ne arată că toate lucrurile au 
un singifeStăpânitor, precum şi că numai stăpânirii Sale i se pot 
ele supune6, toate: atât cele cereşti, cât şi cele pământeşti, atât 
corpurile simple, cât şi cele însufleţite7. Fiindcă, dacă stăpânirea 
peste toatei aceste realităţi nenumărate n-ar aparţine unuia sin
gur,-ci mai multora, atunci ar însemna ca totul să se datoreze, în 
final,iîhtâmplării?) feluritelor potriviri dintre stihii [sau altor pri- 
cini/dsţ6risitenîn]|j vechile mituri: bunăoară, invidiei şi lăcomiei, 
care le-ar dominai pe toate reciproc şi atât cât i-ar sta fiecăreia în 
putere,izăpăcind armonioasa potrivire a întregului. Fiecare dintre 
ac<dşti^ulţi; ş|^idţiivermsi’ în felul său partea ce i-ar reveni, 3. 
farăisă îijjpese de faptul că întregul univers trebuie să-şi păstreze 
penţru totdeauna nealterate identitatea şi stabilitatea. Ar mai fi 
putut careva ajunge la cunoaşterea creatorului acestei necuprinse 
lumira devenirii%!Cui mai întâi şi cui mai pe urmă i-am fi înălţat 
noi rugăciunile şi ' litaniile noastre? Sau cui anume să-i pot eu 
sluji' cu precădere; fară â comite un act de impietate faţă de cei
lalţi? Săuf iarăşi, presupunând că aş fi dus lipsă de ceva dintre ale 
yie^i^!â,făş0fi înălţat rugă pentru dobândirea acestui ceva şi că, 
mai apoi, mi-ăş fi1 arătat recunoştinţa faţă de această putere care 
mi-(â împlinit ruga, oare n-aş fi adus prin aceasta jignire alteia, 
care mi se împotrivise? Cui, dar, m-aş mai fi putut eu ruga să ia 
aminte lâ necazul încercărilor mele şi de la cine aş mai fi putut 
eu trage, nădejde să obţin o schimbare? 4* Admiţând că mi s-ar 
răspunde -  bunăoară prin preziceri sau pe calea oracolelor -  că 
cele cerute de mine nu stau în puterea celui rugat şi că ar trebui 
să mă adresez,altei zeităţi, întreb: unde deci mai este mila şi 
unde dumnezeiasca pronie cea faţă de oameni? Iar ca sa capăt 
acest ajutor, nu mi-ar mai fi rămas decât şansa ca vreo zeitate 
mai omenoasă să se impună până la urmă cu sila asupra celei

In sensul că îi pot fi raportate, referite.
7 Sau corpurile inerte» în opoziţie cu cele organizate, compuse, mişcătoare 

(<t>uaiKa -  âpyaviK d).

Sau destinului, I
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complet lipsite [de un atare .sentiment]? De unde, iar: supărare* 1 
discordie şi gâlceavă, şi asta pentru a nu se fi ţinut fiecare dintre 
ele 4|şi‘drept urmare poftei de ftiai mulţii de ce£a ce îi revenea 
anume; iar sfârşitul ar fi fost, neîndoielnic, confuzia generală. 5, 
Şince ar mai fi urmat după asta? Cu siguranţăîcă vrajba iscată 
între puterile cereşti ar fi distrus totul sub ele şi pe pământ, spui* 
berând rosturile timpului şi rânduiala anotimpurilor; priecum|şi 
folosul dat de roadele fiecărui anotimp în parte; dusăîar fi fpstişi 
lumina zilei, ea însăşi, la fel cum s-ar fi fduslşil mângâietoaţ^ 
odihnă a nopţii căre-i urmează.

Destul însă cu toate acestea.̂  Săr ne întoarcemimai bineilal 
subiectul nostru, căruia nu-i poate fi găsitidOtsurm

IV.i. Tot ce are început are şisfârşit? începui^ri tii!^^ ittjj 
mim naştere şi tot ce se naşte e pieritor, timpul imăeiMujŞS-i 
fiinţa9. întreb atunci: cum ar putea fi nemuriţoâr;ei%[ni|t^zeita|i| 
izvodite sub semnul stricăciunii? Cu toate acestea,* printre popoaj 
rele cele mai lipsite de judecata minţii credinţâ aceaşţâ̂ ş.i:a|înră 
dăcinat atât de puternic, încât ele au; ajuns pânăj chiaţv la a-ş| 
închipui zeităţile nuntind şi făcând copii] Qr,:̂ da^|,Qgi>năşc^ 
astfel sunt la rândul lor nemuritori, înseamnă că ei nunsoqtenejjl  
niciodată să tot zămislească şi.^s^,î||^ulţeş9ipeşt|ş?mă|5iLir|!: X̂ r 
dacă numărul lor n-a încetat să toţ creas^^m alntr^:^^ ce^i| 
întreg şi întreg pământul ar mai fi putut ele cuprinde, atâta mul
ţime de zei? Şi ce să spunem despre persoanele-ca^^mnchipuie 
aceşti fraţi cereşti nuntind între ei şi care, astfel, se^fi^de^a 
dreptul vinovaţi de destrăbălare şi desfrâu?ŞrO spunem^e Mal 
chiar numai cultul lor şi darurile ce li se aduc âu în ele ceva" ruj 
şinos şi provocator, încă din clipa când cineva iscusit în potril 
virea cuvintelor se aşază să ticluiască imnuri -  ritmâţe sau nu 7 şi 
de când sculptorul, închipuindu-şx o Anumită scenă, dă forma 
unui fel de jucării, pe care însă o execută măiestrit, ca apoi; parcă 
uitând cele abia petrecute, să înceapă să dea importanţă lucrului 
aceluia pe care doar el însuşi îl făurise şi să-l venereze ca pe o 
zeitate nemuritoare, cu toate că despre sine însuşi, părintele şi 
creatorul statuii, recunoaşte că este muritor!

^ll^xtualiţ^nfaţişarea''. < <
^^usebiu  dezyoiţăaici principalele argumente ale polemicii anti-idolatre a apolo

geţilor creştini.
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3. Ca să nu mai vorbim că aceleaşi persoane îţi vor arăta mor
mintele şi' monumentele anumitor fiinţe „nemuritoare”, atri
b u in d  până la urmă un cult nepieritor unor morţi şi nedându-şi 
s e a m a  că ceea ce este într-adevăr fericit şi nepieritor nu duce 
l ip s a  cinstirii, c e r i  poate veni din partea unor fiinţe pieritoare. 
F i in d c ă  acel Ceva care nu poate fi văzut decât cu mintea şi care 
riu poate ifi sesizat decât cu raţiunea nu are nevoie să îmbrace o 
a n u m it ă 'înfăţişare ca să poată fi cunoscut; şi tot de aceea El nid 
n u  p o a t 'e l f i  conturat prin niciun fel de reprezentare -  fie ea ima
g in e  p ic t a t a  sau relief; u

Toate l̂ucruril© pomenite se fac în cinstea unora care au 
murit: iar aceştia] au fost nişte oameni care au trăit şi ei doar atât 
cât le-a,fost dat să trăiască în trupl

V.i. Dar defeă "să-mi întinez eu gura tot grăind despre aseme
nea lucruri*spufcate}i când intenţia mea este să înalţ laudă ade
văratului Dumnezeu? De aceea, hai să-mi clătesc cerul gurii de 
amarul lor cu o sorbitură din apa sfinţeniei, care râurează din ne
secatul izvor al dovezilor» de putere™ date de Dumnezeul Căruia 
ne închinăm noi; mai ales că socotesc de datoria mea să-L bine
cuvântez pe Hristbs. prin pilda vieţii mele şi prin recunoştinţa pe 
care IrO datorăm în schimbul nenumăratelor şi marilor Sale faceri 
de bine.f!

2. Şi spun atunci ca El a pus temeiurile întregii lumi şi că şi 
oamenilor le-a hotărât un rost prin Cuvântul Său dătător de lege. 
Apoi îndată le-a dat acestor abia-aduşi-la-viaţă drept sălaş un loc 
minunat, încărcat cu flori şi cu tot soiul de roade. Voia Lui era -  
atunci, ia început f- ca ei să nu aibă prilejul de a cunoaşte nid 
bunătăţile, însă nici relele vieţii; dar în cele din urmă El le-a 
rânduit pe pământ un locaş cum numai unei fiinţe cuvântătoare i 
se cădea să aibă; şi atunci, ca unor fiinţe cuvântătoare ce erau, în
dată le-a dezvăluit El şi cunoştinţa bunătăţilor şi relelor vieţii. 
Tot atunci le-a şi poruncit să se înmulţească.

Aşa au ajuns să fie locuite de oameni toate meleagurile pă
mântului, scăldate de jur-împrejur de frământatele ape ale Ocea
nului.

11 Sau „de perfecţiune" -  otpriTcu.
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3. Apoi neamul omenesc s-a înmulţit din ce în ce mai tare şi a 
ajuns să inventeze feluritele meşteşuguri cerute de viaţăi între 
timp, desigur că s-au înmulţit în egală măsură şi? feluritele soiuri 
de animale necuvântătoare, fiecare dintre ele'făcând cunoscută 
câte o anumită şi foarte aleasă înzestrare firească: animalele do
mestice, blândeţea şi supunerea în faţa omului; cele sălbaticei 
forţa, iuţeala şiun anumit instinct  ̂care le face săi poată scăpa de 
ameninţarea primejdiei.

114. iPe urmă a rânduit'El ca grija tiitur0r [animâlelor]id0| 
mestice să cadă întrucâtva în seama oamenilor/iăsândl£&.aşupra 
celor sălbatice să-şi spună cuvântul confruntare^?^

Meii apoi a întocmit» soiul zburătoarelor, foarţeDnumemsfşi 
foarte deosebit ca înfăţişare şi compOrtament f̂aptUri 'extr'ablS 
dinar de bogat colorate şi înzestrate cu un minunat ;dar alvcânl 
tului. Iar după ce a mai rânduit şi toate, celelalte lucruiii din jcuf 
prinsul zidirii, stabilind fiecărei caţegorii un anumit rost ̂  vieţiii 
unul bine determinat, a desăvârşit Dumnezeu cîntru frumusg^ 
plinătatea a toate.

VI.i. Numai că, în nechibzuinţa lor, majoritatea oamenilor 
atribuie naturii minunata rânduire a tuturor: JucriinloX; iar junii 
dintre ei, fie destinului, fieîntâmplăriii Oplcei care atribuie iin 
asemenea imperiu destinului nu-şi dau seama că, roştinau-i nu? 
mele, ei nu au în vedere [o forţă] activă şi.nici măcar o oarecare! 
subzistenţă. Fiindcă, la urma urmei, în ce. ar mai puteai consta 
destinul, de vreme ce pe toate le-a zămislit natura? Sau ihverşî 
cum să ne închipuim noi natura, atâta vreme cât legea; destinujiii 
îşi; spune în toate cuvântul hotărâtor? De altfel, chiar numai 
faptul de a spune că legea naturii stă în destin dă de .înţeles:;câ 
legea este în întregul ei lucrarea unui legiuitor. De unde rezultă 
că şi destinul, fie el şi lege, este tot o creaţie13 a lui Dumnezeu! 
Prin urmare, până la urmă toate ascultă de Dumnezeu şi nimic 
nu scapă puterii Sale.

I  2. Dar să admitem că destinul ar fi ceva făcut de Dumnezeu şi 
să îzicem că el ar fi un fel de predestinare. întreb: cum s-ar mai

^®p<3Vqia^ aioi cu sensul de „capacitate de intuiţie", vmstincf. 
$  Sau0 n¥enţie”—^oprjfjia, -
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putea atunci trage din destin dreptatea sau cumpătarea sau ce
lelalte virtuţi? Sau de unde ar mai proveni contrariile lor: bună
oară nedreptatea sau neînfîrânarea? Deci răutatea ţîne de fire, iar 
nu de destin, după cum şi virtutea constă în şlefuirea caracterului 
şi a năravurilor noastre. Şi atunci mai întreb: cum ar putea oare 
căderile'sau chiar meritele unei purtări frumoase şi demne -  care 
s e  datorează, desigur, oricăror alte cauze decât întâmplării sau 
destinuluiîfei sau toate actele de dreptate, precum şi noţiunea de 
merit! cu care - i se răspunde fiecăruia în viaţă, cum se pot ele 
susţine, întreb, în temeiul destinului?

3. LegilelşBÎfidemnurile la virtute, precum şi îndemnurile de 
înfrânarBîde ?la:Jcemu se cuvine, laudele şi mustrarea, pedepsele şi 
tot ce >ne îndeamnă la virtute sau ne reţine de la rău, cum ar pu
teâ  ele săi nu-şiiaibă rostul în dreptate -  care este o formă a 
p u r t ă r i i  de grijă a lui Dumnezeu d în întâmplare sau chiar în 
mersul vieţii? Ci dimpotrivă: aşa cum ne ducem noi viaţa, aşa 
sunt :şi roadele pe caîrei le culegem: duma şi răzvrătirea, sau se- 
ceta/fsau rodniciâVsef succed făţiş, arătând tuturor, doar că fară 
glas,câtvde mult depind ele toate de felul cum ne înţelegem noi 
viaţa! i

m 43a Fiindcă fiinţa3lui Dumnezeu se bucură de dreptate şi nu 
primeşte hiciun fel de întinare; se deschide cugetului smerit, în 
schimb urăşte ̂ necuviinţa şi fala, care face creatura [să vrea] să se 
înalţe până dincolo de limitele ei.

Şi/ deşi dovezile acestei stări de fapt ne stau aproape întot
deauna cât se poate de limpede sub priviri, ele ne apar încă şi mai 
puternic în lumină" ori de câte ori, adunându-ne în noi înşine şi -  
ca să spun aşa -  încordându-ne puterile minţii, stăruim în medi
taţie asupra cauzei lor. De aceea şi spun eu că se cuvine să ducem 
o viaţă cumpătată şi liniştită, să nu ne înălţăm în cuget mai pre
sus decât îi este dat firii noastre şi să fim încredinţaţi că Dum
nezeu, Căruia nu-I scapă nimic din tot ce se întâmplă, Se află 
întotdeauna alături de noi,

5. Ne mai rămâne însă a cerceta dacă nu cumva este totuşi 
adevărat ce ziceam mai înainte, anume că rânduiala tuturor lu
crurilor s-ar putea datora fie destinului, fie întâmplării. Ne între
băm: oare cele cereşti, stelele, pământul şi marea, focul, vântul,
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apa şi aerul, -succesiunea* anotimpurilor; vara şi iarna, toate 
acestea; putem noi să credem că se petrec fară niciun rost; aşa, la 
întâmplare? Nu. se cere oare mai curând să credem; că au fost 
create?

6. Unele persoane cam lipsite de minte pretind că majorita
tea acestor lucruri au fost concepute de oameni spre satisfacerea 
unei trebuinţe a lor, natura oferindu-le în acesţ sens cu prisosinţă 
tot ce aveau ei nevoie. Or, admiţând că părerea această' ar merita 
oarecare atenţie atunci când vorbim despre cele pământeştLşi su% 
puse pieirii, întreb totuşi: dar cele nemuritoare,irealităţile meşuâ 
puse schimbărilor, sunt oare şi ele tot nişte invenţii alej oame
nilor? Ei bine, o fiinţă care să cadă- sub simţurile 'noastre^cuni 
este omul, nu are cum să fie zămislitoarea acestqMucruriisşi a 
tuturor celor asemenea, supuse conştiinţei noastre  ̂dar pe care 
rnrniai mintea le poate pricepe; ci numai fiinţa cea('Spirithaâlăr;şi 
veşnică a lui Dumnezeu.

7. De altminteri, chiar numai principiul bunei rânduielii;este|OÎ 
lucrare a proniei: dovadă, faptul că ziua este scăldată de-lumina 
soarelui, faptul că noaptea urmează apusului aceluiaşi*lsoăr££s£u 
că, ajungând stăpână, ea -  noaptea -  nu rămâne scăldată în? în| 
tuneric, şi asta ca urmare a hoinărelii stelelor. Aşadar, ce să mai 
spunem atunci despre lună, care, cu cât se îndepărtează mai mulţ 
de soare, se şi rotunjeşte mai tare şi care, pe cât se apropie de el», 
se îngustează? Nu ne vorbesc ele oare despre Cuvântul rânduito| 
şi despre înţelepciunea lui Dumnezeu? 8. Dar atât de' binexej 
niţele văpăi ale soarelui, care fac ca roadele să se coacă, sau um̂  
bietul vântului, care pregăteşte belşugul recoltelor, sau răcoareat 
zilelor de ploaie, precum şi potrivirea întreolaltă a tuturor ace$| 
tora, datorită căreia totul se desfăşoară cu rost şi în. bună rân|| 
duială, sau, iarăşi, rigoarea cu care revin planetele lfiitimpul cu| 
venit exact în acelaşi loc, nu arată ele desluşit [lucrarea] poruncii 
dumnezeieşti? Desăvârşita slujire a astrelor nu-şi spune oare sint 
gură supunerea în faţa legii lui Dumnezeu?

9. Semeţia munţilor, adâncul hăurilor, netezimea fară sfârşit 
a câmpiilor, care nu ne fac plăcere numai în virtutea frumuseţii 
lor, ci şi pentru foloasele pe care le aduc, se pot oare explica altfel 
decât în temeiul proniei dumnezeieşti? Dar dimensiunile şi deli*
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initarea uscatului faţă de apă, necesare atât agriculturii, cât şi 
aducerii de mărfuri' trebuitoare din ţări străine, cum ar putea 
cineva 'să spună* că nu dovedesc limpede exacta şi chibzuita pur
tare de grijă a lui Dumnezeu? Apa din munţi ajunge la loc de şes, 
pe carehl scaldă cât îi trebuie pământului ca să prindă viaţă, apoi 
se năpusteşte în mare, iar marea o varsă în ocean.

10.; Şi mai îndrăznim să spunem că toate lucrurile astea se 
petrec;de.latine sau ca efect al întâmplării? Desigur că fără să 
arătămdupă ce tipic şi sub ce formă se prezintă aici acest „de la 
şinei’, icare) de fapt nu are nicio reeditate -  nici spirituală, nici 
senşiţâlarni şi care nu face decât să ne bâzâie în urechi sunetele 
unei vorbe goalei ni 

j VILii Până la urmă, cuvântul „întâmplare” vedem că nu con
vine decaţ&celei categorii de oameni care se complac în a depăna 
ideala nimereală  ̂fara şă se sinchisească de temeiul lor, oameni 
care nufs în staLfeiSăi cugete cum trebuie la obiectul real al acestor 
idei ştfeare, din cauza: acestei neputinţe, ajung să-şi închipuie că 
tbti'ce nu pot explica se datorează, desigur, întâmplării14. Fiindcă 
există îunele realităţi înzestrate, cu proprietăţi ieşite din comun, a 
căror înţelegeWcbrectă cere meditaţie adâncă, aşa cum este ca
zul originii izvoarelor! termale. Nimeni nu poate da lesne expli
caţia-unui focf cu o putere intr-atât de mare; iar fenomenul este 
cu atât mai de neînţeles* oi cât, deşi sunt înconjurate de ape reci, 
aceste’ izvoare' nu-şi pierd niciodată fierbinţeala. 2. Ele par, ce-i 
drepţi să . constituie un fenomen destul de rar întâlnit pe faţa 
pământului; după părerea mea, rostul său este să facă oamenilor 
mai, leşnşlde recunoscut puterea proniei, care-şi îngăduie să 
rânduiască astfel ca două proprietăţi opuse -  cum sunt stările de 
cald şi de rece să poată avea aceeaşi obârşie.

3, Multe* nenumărate lucruri a dăruit Cel Atotputernic oame
nilor pentru a le îndulci viaţa şi a le fi spre folos; dar cu deosebire 
le-a dăruit El rodul măslinului şi cel al viţei: unul înlesneşte refa
cerea puterilor sufleteşti şi ne redă seninătatea, celălalt ne face 
plăcere şi ne este şi de ajutor ca leac tămăduitor al puterilor tru
pului, Alt fenomen cu totul extraordinar stă în neostoita şi ne-

H Textual: „a fost rânduit fâră sens*, fapt simţit de autor ca un nonsens.
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contenită curgere a râurilor la ceasurile nopţii la fel ca la cea* 
şurile zileisimbol al neîncetatei şi neîntreruptei curgeri a vieţii» 
Acelaşi rost II-are» de altminteri, şi alternanţa zilei: cu Jioaptea^ş 

^?VlILi. Aş vrea ca tot Ce rostesc eu să poată-bonVing  ̂că nimic 
nu se petrece fară rost şi nechibzuit, precum şi că rostul şi pronia 
sunt la Dumnezeu, Cel care, între altele, a rânduit ca* pentru anu
mite* trebuinţe să ne folosim de calităţile metalelor şi Care, în 
acest sens, a rânduit aurul, arama şi pe celelalte în proporţiile cU| 
venite: adică în privinţa acelora cu folos mare şi felurit a pOruhcit 
să fie distribuite cât mai din belşug; pe când celelalte; al cărOr; 
rost stă în plăcerea dată de podoabe şi în bogăţie, le-;a împărţituri 
acelaşi timp cu mărinimie, dar şi cu luare-amirit£l, CU' Un gâiid 
aflat între zgârcenie şi generozitate. 2. Să presupunem căi nietŝ j 
lele destinate podoabelor s-ar fi găsit tot atât de îmbelşugat* caişr 
celelalte: iei bine, călăuziţi de ispita câştigului, căutătorii î de m|| 
tale nu şi-ar mai fi dat osteneala să dea de urma celorratâtide tres 
buitoare la munca câmpului, la zidirea unei casei sau la constmii 
ţia unei corăbii, cum e cazul fierului şi al aramei; nu s-ar mai* fi; 
sinchisit să le extragă şi nu le-ar mai fi fost gândul decâtda cele 
sortite desfătării şi înavuţirii, care nu prinde bine nimănui. 0|| 
tocmai asta face ca -  după cât' se zice 1-  extragerea aurului şii â 
argintului să fie mai anevoie şi cu mai multă trudă decât a tutu- 
ror celorlalte metale, în aşa fel cai adaosul de trudă să contra* 
balanseze adaosul de interes, ^

3. Dar câte alte lucrări ale dumnezeieştiiipronii n-am mâi 
putea noi să înşirăm, din toate câte ne-a făcut ea parte cu atâta 
îmbelşugare numai şi numai ca să ne cuminţească viaţa şi să ne 
pună în faţă îndemnul către celelalte virtuţi, dar'şi ca să ne abată 
paşii de la nefolositoarele chemări ale bogăţiei! A da de urma şi 
de rostul lor, al tuturor, este cu mult peste puterile omului; în- 
tr-adevăr, cum ar putea cugetul unei fiinţe supuse legilor deve
nirii şi atât3 de neajutorate să dea singură de urma adevărului 
ultim15? Cum oare să recunoască ea voia lui Dumnezeu, care de lâ 
îriceputul începutului a fost totuşi cât se poate de limpede? 3

,?! Ţextual: „cum ar putea cugetul unei fiinţe supuse pieirii şi [atât de] lipsite de 
puteri să ajungă la [înţelegerea] adevărului total?"



Ci fVÂNTAREA LA ADUNAREA SFINŢILOR 263

IX.i* De asta e bine să ne mulţumim cu ce este la îndemâna 
noastră şi a naturii noastre. Fiindcă, de pildă, amăgitoarele isco
diri conţinute în „dialoguri” ne pot abate cu uşurinţă de la adevă
ratul rost al lucrurilor -  aşa cum s-a şi petrecut cu destui filosofi 
care s-au dedicat aflării raţiunilor şi naturii intime a acestora. Şi, 
fiindcă ori de câte ori se întâmplă ca însemnătatea subiectului să 
depăşească posibilităţile lor de iscodire, ei ajung până la urmă, pe 
căi ocolite, să disimuleze adevărul, să susţină păreri contrarii şi să 
se critice unii pe alţii pentru învăţăturile lor, totul sub masca 
înţelepciunii. De unde s-au şi iscat unele răzmeriţe în rândurile 
mulţimii, precum îşi grelele osânde date de unii conducători de 
popoare, cărora la un moment dat li se păruse că fusese încălcată 
cine ştie ce datină'strămoşească -  din care nu de puţine ori li s-a 
tras chiaf ̂ moartea .̂ 2. Până şi Socrate, pe care priceperea intr-ale 
dialecticii îl făcuse: vanitos şi care avea darul să poată răsturna o 
Situaţiê , Socrate; cel jcare se juca tot timpul cu afirmaţiile cele 
mai contradictorii, a căzut victimă invidiei celor de acelaşi sânge 
şi concetăţenilor, luiîslnsuşi Pitagora, care lăsa să se creadă că se 
străduieşte din răsputeri să dobândească stăpânirea de sine şi 
deprinderea tăcerii* a fost prins cu minciuna, de vreme ce, după o 
oarecare şederea în Egipt, le-a dat italioţilor de ştire anumite 
lucruri de mult vestite de către proroci, ca şi cum ar fi fost de la 
el.s 3. Dar până şiPlaton, de departe cel mai moderat dintre ei, 
Plafon,! primul căre^şi-a deprins semenii să-şi desprindă cugetul 
de la lucrurile sensibile, să şi-l înalţe spre cele inteligibile şi ne
supuse devenirii ’şi .să privească numai spre înălţimi, a vorbit pe 
bună dreptate despre o primă divinitate mai presus de fiinţă, 
căreia i-a subordonat o a doua; şi a definit aceste două fiinţe doar 
prin număr, adăugând că amândouă participă deopotrivă la desă
vârşire, numai că fiinţa celei de a doua divinităţi se trage din cea 
dintâi, care ar fi prin excelenţă creatoarea şi ordonatoarea tutu
ror lucrărilor, pe când cea de a doua ar lucra după poruncile celei 
dintâi, legând existenţa18 tuturor de cea [dintâi] ca de însăşi 
cauza lor.

16 Textul face aluzie la filosofi, mal precis la Socrate, despre care vorbeşte mai departe.
17 Textual: „care făcea cauzele rele să ajungă până la urmă favorabile”.
1 EooTaatq - „consistenţa, rostul*»
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4. Spunând lucrurilor pe nume, unul ar fi Dumnezeu Cel care 
de toate Se îngrijeşte’şi Care, în pronia Sa, le-a rânduit pe toate 
prin Cuvântul {Său]; iar Cuvântul, fiind şi EL Dumnezeu,)este iFiu 
al lui Dumnezeu & ce alt nume I s-ar fi putut da Lui fără riscul de 
a Săvârşi o cumplită eroare, dacă nu tocmai cel de Fiu? Iar Tatăl a 
toate îşi merită pe drept numele de'Tată şi al Cuvântului Său. -3

5. Ei bine, dacă până aici Platon. se doVedeşte a fi judicios, în 
continuare el se depărtează de la adevăr, fiindcă* ajunge să aducă 
în scenă o puzderie de zeităţi, fiecare dintre ele îrizestrată eu o 
anumită înfăţişare -  adică tocmai lucrul careta provocat printre 
Oamenii mai puţin înzestraţi cu judecată’ o atât de mare ’sminj- 
teală, mai ales dacă ne gândim că aceştia* nu obişnuiaussă ia 
aminte la pronia Dumnezeului ? Celui Preaînalţ,* pentru câ i în 
schimb, să se închine unor reprezentări ale lor cu chip. de om sau 
cu înfăţişarea altor vieţuitoare. Şi aşa s-a făcut că uri om cu o-fire 
atât de aleasă, vrednică de toată admiraţia, odată căzut pradă 
unor asemenea confuziî  să t ser contamineze în! ? final,: făcând la 
rândul său aceeaşi greşeală, şi să nu mais cape: criticii noastră 6. 
Cu toate că, Ia un moment dat, mie îmi lasă impresia>că*jpdxPlaf| 
ton l-au încercat şi unele remuşcări şi că a căutatoşăgşi îndrept|| 
eroarea, anume acolo unde el adevereşte;^ şi cu ce; tărie! că| 
Dumnezeu a insuflat în noi Logosul Său; după cum tot atâj| de 
limpede mai spune că suflarea lui Dumnezeu; este tocmai parteaj 
aceea raţională a sufletului după care împarte el toate lucrurile în 
două categorii: spirituale şi sensibile, pe unele [...]19, în vreme de‘ 
despre celelalte spune că sunt [un întreg făcut] din amestecarea! 
elementelor corporale; cele dintâi sunt supuse puterii de:unţele|| 
gere a minţii; pe când despre celelalte ne putem face o părerej 
prin mijlocirea raţiunii noastre ajutate de simţuri. Iată de ce şi 
cele dintâi, strâns legate fiind de Duhul Sfânt, Care şi El la rânduri 
este necompus şi, ca atare, de nedestrămat, sunt veşnice şi sortite 
unei vieţi fără sfârşit, în vreme ce realităţile supuse simţurilor, 
care se destramă în virtutea aceleiaşi raţiuni ce le-a făcut să se 
alcătuiască, nu au cum să se împărtăşească dintr-o viaţă fără 
moarte.

i î̂-acun,ă,în text.
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, 7. Lucruti extraordinare spune până la urmă Platon şfcînrcon- 
tinuare, cân<J scrie că fiinţele care au dus o viaţă bună -  aşadar 
sufleteldicelor care au petrecut în sfinţenie şi au făcut fapte de 
bine urmează ca/ după despărţirea lor de trup, să sălăşluiască 
întru sfinţenie în cele >mai minunate locuri din cer. Este, de alt
minteri,<îo înVăţătură profitabilă: altcumva cum să-i dai crezare şi 
să nădăjduieşti o fericire ca aceasta fară să te străduieşti din răs
puterii să-ţi petreci viaţa; cât se poate de bine, întru dreptate şi 
bună chibzuiriţă şi ferindu-te de rău? După cum adaugă el că, 
drept consecinţă  ̂sufletele celor răi vor fi purtate încolo şi în
coace de apeletAcheronului şi ale Pyriphlegetonului, aidoma le- 
şurilorunormaufragiaţi. n  

^XfeCltî ^âtiQi'ceste^ există şi oameni atât de orbi, încât, chiar 
Hacă̂ sê îritâlnescţ-lâun moment dat cu asemenea Învăţături, nu 
Se sinchises^de~ele-şi î̂n loc să fie cuprinşi de frică, nu au pentru 

l̂^decât cuvinte rde dispreţ şi îşi bat joc de ele ca de cine ştie ce 
născbciri. Oamefri' câ?ei| dacă sunt buni să preţuiască nişte cali- 
taţiide"stil J în 'schimb nu siint în stare să ia aminte la temeiurile 
unei'învăţături? Nu-'sbuni decât să dea crezare balivernelor unor 
poeţi şi să împrăştie de-a lungul Eladei şi a ţinuturilor barbare 
ideiTăsuflate?£i

> Ornice ftspun poeţii este că după moarte sufletele simt 
judecate de fiii lui Dumnezeu, adică de nişte oameni; tot ei le mai 
cântă lacestorai.şi judecăţile făcute sau chemările la judecată, 
adăugând că aceiaşi stau de pază tuturor răposaţilor. Şi tot poeţii 
mai povestesc şi despre nişte lupte purtate între puterile de sus20 
şi fac caz de nu ştiu ce legi ale războiului, zicând despre aceste 
puteri că sunt purtate de destin. Sau, tot după ei, unele dintre ele 
Ijint din fire arţăgoasê  altele, absolut indiferente faţă de neca
zurile oamenilor; iar altele, în fine, morocănoase. Pe urmă ei ni le 
mai arată jelind uciderea copiilor lor* nestându-le în putere să 
vină în ajutorul nu numai al unor străini, dar nid măcar în al câte 
unora la care ele ţineau nespus de mult; şi uite aşa ajung zeii să 
fie înzestraţi cu toate neputinţele oamenilor, cărora poeţii nu 
pregetă să le cânte odată vrajbele, alteori rănile, alteori bucuria 
sau durerea, *

10 Sau „demoni1*.
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Adevărul! este xă rioi ar trebui totuşi să le dăm crezare, 
Fiindcă, dacă feste adevărat că ei au auzit chemarea poeziei atinşi 
fiind de suflul inspirator al divinităţii, nu avem nimic altceva de 
făcut decât să le dăm crezare şi să ne pătrundem, noi înşine de 
graiul lor inspirat;!; Dar ce povestesc ei? Povestesc pătimirile 
zeilor şi demonilor lor, de unde ar rezulta că patimile acestora! se 
cefr crezute iară rezerve»

Totuşi cineva ar putea obiecta cum că este cu neputihţăiea 
poeţii să fi minţit, adăugând că, * dacă poezia are darul de ai-1 înl- 
cânta pe ascultător, în schimb adevărul celor povestite depinde' 
strict de faptul că lucrurile s-au petrecut într-adevăriaşa, şimuj 
altfel. 4. Eu unul aş spune aici că este în natura poezieiişă̂ mâiiş̂  
ştirbească din adevăr; numai că, atunci când minţ,ţpoeţmnu minf 
fară rost, fiindcă fie o fac din interes bănesd/ fie:p.facccafeş&obţinăj 
cine ştie ce favoruri sau, în fine, o, mai facjca jsă >maşche^cin|] 
ştie ce faptă mârşavă de care au ei ştire, şi? asta de|frica;ameAOT 
ţării legilor -  deşi într-un asemenea caz mie mi:ise?̂ ar^^î ÂSkfî 
fost totuşi cu putinţă ca ei să nu născocească tot rfelul de balij; 
verne despre natura Celui Atotputernic şi, ca atare, tşă- nu iŞjbjfapăl 
vinovaţi de impietate.

XI.i. Dar cel care se ştie vinovat de a fi dus o viaţă netrebnica! 
criticabilă, dezordonată, dacă se căieşte, dacă-şi va înălţa gândul 
la Dumnezeu, deschizându-şi larg ochii inimii,! dacă se va rupe de 
viaţa dusă mai înainte, va avea parte de oblăduirea lui Dumnezeu] 
şi va trăi în veac. Oricum, se cade să înălţăm mulţumireanoastrăj 
lui Dumnezeu, Care, aşa cum l-ar mântui pe acela, ne poate mân1-; 
tui pe noi toţi. însă ne va mântui cu atât mai lesne cu cât ne’vorii 
încrede noi mai deplin în puterea Lui de vindecare â-sufletelbrj 
noastre, cu cât vom fi mai puţin şovăielnici, cu cât ne vom ferf să 
facem aidoma celor care, [bolnavi fiind], acum s e  ^ r ic re a  într-o 
anumită medicaţie şi acum fug de ea. Nu, leacul acesta care'se 
cheamă dreptate şi cumpătare, asemenea tuturor celorlalte, se 
cere luat cu conştiinţa trează şi cu sârg!

Pe cât cu putinţă, noi ceilalţi ne străduim din răsputeri a sădi 
speranţa în sufletele celor care n-au avut cunoştinţă de o aseme
nea învăţătură, rugându-L pe Dumnezeu să ne vină într-ajutorj j 
fiindcă mie nu-mi pare un lucru tocmai oarecare să îmboldeşti
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cugetul supuşilor tăi până la evlavie, chiar atunci când el, cu
getul, este încă nepervertit sau, atunci când acesta se arată rău şi 
îndărătnic, să-l faci să admită tocmai contrariul convingerilor 
sale şi să faci din nişte oameni de nimic nişte oameni de valoare. 
Iar dacă este adevărat că nu am niciun motiv să nu mă bucur de 
răspunderea unei asemenea sarcini şi că e bine să mă las stăpânit 
de gândul că a-I înălţa laudă Mântuitorului nu e un lucru potrivit 
oricuiv ci numai unui om de bine, atunci înseamnă că se cuvine 
să-mi iau rămas bun de la toate relele rânduieli ticluite de soartă 
în fheînţeleapta şi oarba ei dibuire şi să văd în convertirea mea 
principala condiţie a mântuirii mele.

Aş fi dorit eu de mult să-mi fie descoperit lucrul acesta, 
fiindcă adevărat ie că fericit este cel care a ajuns să cunoască încă 
din tinereţea sa şi care şi-a aflat bucuria în aflarea dumnezeieştii 
învăţături şij în frumuseţea unei vieţi puse sub semnul virtuţii. 
Dar s|o spunem farăi vanitate: când cei înzestraţi nu ajung înţe
lepţi de<mici copii)- din leagăn, cum vine vorba atunci chiar 
faptul de;a se fi „înţelepţit” în pârga vieţii rămâne totuşi un lucru 
îmbucurător,1̂

2. în ceea ce ne priveşte, tăria noastră nu stă în niciun fel de 
învăţătură omenească; ţoate darurile, toate trăsăturile noastre de 
caracter) care plac oamenilor înţelepţi de la Dumnezeu simt. Şi 
am un scut nu tocmai neînsemnat, de care mă folosesc ca de o 
pavăză împotriva' a tot veninul trimis31 împotriva mea de cel 
viclean, şi anume cunoaşterea lucrurilor plăcute lui Dumnezeu; 
din ea, îmi voi' alege cele potrivite cuvântării de faţă, în aşa fel 
încât să pot înălţa laudă Părintelui a toate.

3. Iar Tu, Hristoase, Mântuitorul nostru, al tuturor, fii şi Tu 
aici de faţă şi mă susţine în zelul sfinţitei lucrări, căreia mă în
chin acum! Înaripează-mi spusa când voi grăi despre tăria22 Ta şi 
arată-mi cum să găsesc, privitor la Tine, cuvintele cele mai alesei

Totuşi, să nu creadă nimeni că va auzi din gura mea cine ştie 
ce termeni sau cine ştie ce idei şlefuite până la subţirimea obiş
nuită retoricii, fiindcă eu sunt pe deplin conştient de faptul că

Textual: „urzit, fabricat"»
u In text; tfpgTiţ*
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bărbaţilor ageri la mint& nu le place vorbăria dezlânată şi bună 
numai să ne .gâdile la ureche; fiindcă într-un asemenea caz vor?* 
bitorii se gândesc întotdeauna numai la aplauze,;aşa >că nu se 
sinchisesc dacă ce spun ei are sau nu vreun rost.

; 4. Ei bine, există oameni -  oameni fară minte şi fară credinţă 
 ̂ care fac caz de faptul că Hristos, Mântuitorul'nostru; a fost 

osândit; .şi ;că Lui, Care pentru toate vieţuitoarele ?este! izvorul 
vieţii, I-a fost luată până şi viaţa [...]22.fDar,- dacă asemeneă idei 
nu au de ce să ne mire, de vreme ce ele rie vin din parte'ai unor 
oameni porniţi pe calea necredinţei, care nu isesmarJtembsăfo 
recunoască şi care nu-şi mai tăinuiesc răutatea  ̂în schimb, atunci; 
când ar vrea să lase să se creadă că sunt încredinţaţi de faptul că 
Dumnezeu, Care este nesupus stricăciunii; ar fi pututbEl îrisuşil 
pătimi ceva din partea oamenilor, ei pretind un lucru care întrece 
toate limitele bunului simţ. La fel şi cu .cefe care-şi închipuit căi 
asupra iubirii de oameni cruzimea a putut ieşi biruitoare* sau 
care nu-şi dau seama că mărinimia şi îndelunga' răbdare a lui 
Dumnezeu nu pot fi răvăşite de semeţia omului; că derâderea nu 
le poate face să-şi schimbe natura, ci că întotdeauna [...p* ajungi 
să anihileze înverşunarea siluitorilor prin forţa raţiuniişifa genei 
rozităţii.

5. In marea Sa iubire de oameni, Dumnezeu a plănuit încă de 
la început să stârpească nedreptatea şi>să înalţe bunăcuvimţa şi 
dreptatea, scop în care a şi adunat în jurul Său pe cei mai înţe| 
lepţi oameni şi a pus temei celei mai frumoase şi mai folositoare 
învăţături, pentru ca tot omul de bine şi. ajutat de soartă» să se 
poată sârgui şi să dea de urma lucrării Sale proniatoare în lume. 
De altfel, mă şi întreb: cine ar putea să ne amintească o fericire 
mai mare decât dobândirea dreptăţii lui Dumnezeu; Cel! care i-a 
făcut asemenea Lui pe cei care s-au arătat vrednici de învăţătura 
Sa şi Care, împărţind tuturor binele, le-a dat odată pentru tot* 
deauna posibilitatea de a-şi împlini menirea? 6. în această stă

I f i  Sensul textului pare să fie: există oameni care ne obiectează faptul că Acest 
Hristos despre Care spunem noi că este izvorul vieţii n-a fost decât un osândit oare
care, Care până la urmă a plătit cu propria Lui viaţă - în continuare, textul pare a fi 
Lacunar,

24 Text lacunar.
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marea noastră biruinţă; în aceasta stă adevărata putere, marea 
Lui lucrare, povaţa de înţelepciune gândită de El pentru binele 
tuturor popoarelor/ Iar daca aşa este, atunci şi noi -  o, Mântui
torule al tuturor -  Ţie întru laudă îţi vom înălţa trofeele noastre 
dobândite prin. luptă. Tu însă -  o urâcioasă şi neruşinată calom
nie! care te mândreşti cu spusele şi cu ţipetele tale mincinoase, 
tu amăgeşti numai copiii, tu câştigi doar încrederea adolescen
ţilor sau1 a bărbaţilor încă necopţi Ia minte, ademenindu-i să se 
lepede de credinţa adevăratului Dumnezeu! Tu pui Ia cale plăs- 
muirea unor statui, facându-i pe aceia să le înalţe lor rugăciune şi 
să li3e închine, urmând ca singura răsplată de care vor avea ei 
parte pentru nesăbuinţa lor să şadă numai în amăgirea lor!

hj. Ei bine, tocmai; unii ca ei se pomenesc până la urmă a cârti 
împotrivai lui Hristos, Dumnezeul şi Fiul lui Dumnezeu şi Prici
nuitorul a tot binele! Dar; întreb eu, oare nu tot Lui I se-nchină -  
şi pe drept cuvânt!»- popoarele şi neamurile cele mai înţelepte şi 
mai luminate, ale pământului?; Oare nu Lui, Cehii învestit cu 
toată putereav şî Care) este mai presus25 de tot binele? Iar dacă aşa 
este, atunci-: şi lauda noastră trebuie să sporească şi uimirea 
noastră să creascămemăsurat la gândul că, în loc să se folosească 
de multă Lui .putere  ̂să Se răzbune pentru nedreptatea ce I se 
făcea; Hristos,  ̂Care ştia cat de josnici pot fi oamenii, i-a iertat 
totuşi, gândind El că atât prostia, cât şi înclinarea spre păcat sunt 
totuşi snişte trăsături omeneşti; după care, rămânând de neclintit 
în hotărârea luată, nu S-a lepădat câtuşi de puţin de fireasca Sa 
iubire de oameni! *

Duceţi-vă, aşadar, de la mine, necredincioşilor! Fiindcă cele 
întâmplate au fost posibile numai datorită păcatului aceluia 
rămas nepedepsit. Duceţi-vă la jertfele voastre de sânge, la ben- 
chetuiri, duceţi-vă la praznicele şi la beţiile voastre! Puneţi-vă pe 
faţă masca pietăţii, ca să vă dăruiţi mai din plin plăcerilor şi 
destrăbălării; lăsaţi să se creadă că nu vă e gândul decât la jertfa 
pe care o aduceţi, ca să vă puteţi face mai lesne robi plăcerilor! 
Voi nu aveţi nici cea mai mică idee în ce chip există binele; nu 
cunoaşteţi nici măcar cea dintâi dintre poruncile pe care Dum

*5' Ytt£pkOitt(dv -  „priveşte de deasupra" sau «este/priveşte dincolo dev.
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nezeul Cel mare le-a dat oamenilor cârtd a rânduit Fiului Său să 
le călăuzească viaţâ, pentru ca aceia care şi4o vor* petrece într-un 
chip deînn, înţelepţeşte>*la judecata care le-o vă‘face Fiulî Său să 
moştenească o viaţă nouă, de fericire şi împlinire* 8. însă eu nu 
tâlcuiesfrfhotărârea lui Dumnezeu privind felul cum trebuie să-̂ i 
ducă; oamenii viaţa în felul celor mai mulţi dintre lei ^  în nd  
cunoştinţă de cauză •»-,■ nici în ’temeiurile^unor presupuneri sau 
numai aşa pe dibuite!

Cineva ar putea să întrebe: de unde denunureaîaceasta%e; 
§nuw? Şi despre ce fel de „naştere” poate fi Vorbâ Jde vremeţcefl 
după cum se vede -  nu avem de-a face decât cu un sin^i Diiml 
nezeu, şi încă cu Unul străin oricărui soi de amestec?iAiciyş|fte  ̂
să admitem posibilitatea a două feluri de naşteiielUna ^ t l  cea pe 
care o ştim cu toţii şi care are loc percale, <fii^â^^ceălâl|ă<^l 
petrece în virtutea unei caiizejveşnici^ofâtoâre^ aLeâi^ifferi^ 
nu poate fi contemplat decât de dumnezeiasea^pronie sau$ dintre 
oameni, de cei care au izbutit să-i merite dragostea* E. drept tă un 
înţelept va şti întotdeauna să recunoască* autorul bunei rânduieli 
a universului- Iar de vremej ce nimic nu există fară-interverM 
unei cauze, înseamnă că trebuie neapărat ca rşi cauza [ultimâ]|să 
fie anterioară creaţiei. Dar şir.ê dstenţa iUniversuluiuşi faptul ca| 
lucrurile din cuprinsul lui dăinuiesc presupun neapărat ânteriog 
ritatea cuiva care să le facă a dăinui. De undefv6mzice;£ă Hristog 
este cauza acestei dăinuiri, la fel cum zicem că dăinuirea fiinţelor 
este efectul unei cauze; tot aşa este şi Tatăl cauza Fiului*̂ liafeFiulî) 
efectul acestei cauze.

9. In fine, anterioritatea Lui cred că devine astfel de ajuns de 
clară. Să vedem însă cum a putut El coborî pe pământ, în lumeaj 
noastră, a oamenilor.

Pricina hotărârii de a coborî stă *- aşa cum cu mult înainte* o 
şi spuseseră prorocii -  în purtarea de grijă faţă de toate; la urma 
urmei este firesc ca un creator să se îngrijească de creaţia lut 
Dar, de vreme ce urma ca El să ia înfăţişarea trupească şi creată şi 
săt zăbovească un timp pe pământ, aşa cum o cereau lucrurile, Şi~a 
rânduit o naştere zămislită fară căsnicie, adică în afara împreu*

p T extual: „prin lehuzie",
^  Textual îjKeşnicefi «mSipş afaia.
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nării nupţiale: o naştere dintr-o fecioară sfântă - Maica Dom
nului fiirid fecioară̂  Aşa şi-a făcut fiinţa aceasta dumnezeiască 
intrarea în timp; aşa a devenit vizibilă esenţa spirituală; aşa a 
putut lumina netrupească să devină trup28.

r ; 10.| Totul. a fost concordant atunci; un porumbel luminos, 
careţi luase cândva zborul de pe arca lui Noe, s-a pogorât dea
supra pânteceluif|FecioareL Concordant a fost Insă şi ce s-a pe- 
trecuţfcdupă^ceastă unire mai presus de simţuri, de o puritate 
care, depăşeştê sfinţenia însăşi şi superioară însăşi castităţii: o în- 
ţelepciunej dumnezeiască'yădită încă din fragedă pruncie, apoi 
înfricosarea ^ u ̂ care ;L-ai primit, la Botez, apa Iordanului; n. şi, 
odată cu asta, împărăteasca ungere, care se acordă cu priceperea 
rostului tuturor lucrurilor; pe urmă o învăţătură şi stăpânirea 
unei puterijinmiţpcffej|în stare să vindece până şi ce era de nevin
decat; grabnic% şi nestăvilita împlinire a rugăminţilor şi, în ge- 
nerg^yiaţa jLui ,cu desăvârşire; pusă în slujba oamenilor; o doc- 
trina qasê nu urmărga punerea în valoare a isteţimii, d  înţelep
ciunea) fiindcă învăţăceii nu urmau să se străduiască spre deprin
derea, virtuţilor denumite/ „civice” d spre cele care aveau să le 
deschidă drumurile lumii spirituale; urmau să se silească a intui 
realitatea aceea caţe rămâne perpetuu nealterată şi să se exerseze 
spre cunoaşterea Preaînaltului Tată.

■ i2^Ş| de asta nici facerile Lui de bine nu au fost unele obiş
nuite: orbilor,̂ El;, le-a dăruit vederea; paraliticilor, vigoarea; iar 
morţii. El i-a răspuns cu aducerea înapoi la viaţă. Şi n-am să ză
bovesc acum amintind acea îndestulare petreeută-n pustie, în
destulare .care a putut sătura -  după atâta trecere de timp -  o atât 
de mare mulţime de oameni cu atât de puţine bucatei 13. Pentru 
asta, după putere îţi mulţumim, Hristoase, Dumnezeule şi Mân
tuitorule, pronia supremă a Marelui Tată; Tu, Care ne mântuieşti 
din necazuri şi ne-ai propovăduit cea mai minunată învăţătură! 
Şi o spun acum nu ca să-Ţi înalţ laudă* ci numai ca să-mi măr
turisesc recunoştinţa, 14. Fiindcă ce om Ţi-ar putea înălţa laudă 
după cuviinţă, când ni se spune că Tu al făcut din nimic29 cele ce

18 Textual: „să ajungă materie11. :
*9 Precum altădată, oik dvrwv B textual: „din ce nu erau ele*, cu referire la 2

Macabei 7,28.
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sunt in luftie, că Tu ai aprins pentru ele lumina şi ai adus' în 
dezordonatul vălmăşag al stihiilor frumuseţe, ordine şi măsură? 
Cu toate că dovada cea mai nepreţuită a iubirii Tale de oameni 
stă mai curând în faptul de a fi făcut din nişte suflete nobile nişte 
râvnitori ai vieţii dumnezeieşti şi fericite, după care Te-âi îngrijit 
ca aceştia să dobândească bunurile cele cu adevărat bune, să îm
partă cât mai multora din înţelepciunea ; şi din împlinireă l̂or 
lăuntridă şi să poarte roadele nepieritoare ale virtuţii; stândr deo
parte din calea neînfrânării, plini de dragoste faţa5 de bameni; pri
vind în jur cu ochii îndurării şi încingându-se cn" plătdşaf credinl 
ţei, gata să întâmpine viaţa cu buriă-cuviinţă şi cu toate'chipurile 
virtuţii, care med înainte vreme fusese-izgonita^ri^âfa^c^m^; 
nilor; fiindcă aceasta a devenit adevărata cauză^ăJtobbrâriiŞ măi 
bine spus: ea a făcut necesară coborârea -  pe pămâiit^ă Mâritîii* 
torului, Care veghează în pronia Sa asupra tuturoi5.'Gaatnu niai 
putea fi găsit nimeni, niciun tămăduitor în'-stare să ĉoafcă oradiei 
vărat lumea de sub puterea nnor rele atât de mări şF a Siriei rasl| 
menea grozăvii!

15. Dar pronia a rânduit iarăşi -  şi peMată -  tot'ce mâi înainte* 
fusese răvăşit sub imperiul dezordinii şi al heînfrânăriii'Şi:îi-â 
facut-o pe ascuns, bine ştiind că, dacă unii oameni au, prin mij|| 
locirea chibzuinţe! lor şi a minţii, privirea‘aţintită â̂^upra ^âlţi^  
în schimb, ajunşi asemenea vieţuitoarelor :necuvâhtătnarey5|îş| 
concentrează atenţia asupra acestei lumi supuse simţurilor. Aşă  ̂
dar, de aceea a lucrat ea această bihecuvântatăr'şirihiracul6â§ă 
tămăduire în văzul tuturor: anume că nimeîîi/ fie el purtât de 
râvnă sau, dimpotrivă, delăsător, să nu poată avea vreo îndoiâlăll 
de asta le-a dat răposaţilor să revină la viaţă; de âsta le-a poruncit 
celor cu sănătatea şubrezită să-şi revină în puteri.* Liniştirea ape
lor mării şi porunca ascultată de domolire a vijeliei sau, până lă 
urmă, înălţarea la cer după înfăptuirea atâtor lucrări minunată şi 
după chemarea oamenilor din starea de necredinţă în aceea de 
putere şi de credinţă, a cui lucrare ar putea ele să fie dacă riu a lui 
Dumnezeu şi a puterii Sale supreme? 16. Să nu uităm că până şi 
clipele imediat următoare Patimilor n-au fost lipsite de mani
festări extraordinare: bezna a pătruns peste lumina zilei şi a făcut 
soarele de nevăzut! Pretutindeni, lumea a fost cuprinsă de Înfri-J
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coşare la gândul că va fi sosit sfârşitul lumii şi ca va domni din 
n ou  haosul, aşa, ca înaintea întocmirii universului! S-a.căutat şi 
c a u z a ''acestui mare necaz, în ideea că n-ar fi fost de mirare ca 
o a m e n ii să fi săvârşit vreo nelegiuire în faţa divinităţii, până 
când, în nemăsurata-i mărinimie, nemaiţinând seama de nesoco
tinţa oamenilor, pronia a redat cerului întreg înfăţişarea lui 
o b işn u ită , împodobindu-1 la loc cu dansul stelelor.

Aşadar,? se poate spune că până şi chipului lumii, care ajun- 
serseîatât de posomdrât, i-a redat ea atunci din nou seninătatea!

Xii.i. Cineva căruia i-ar face plăcere să hulească ar putea sus
ţine aici căV în calitatea Să de Dumnezeu, [Cuvântul] ar fi putut 
determina ca oamenii să facă o alegere mai bună şi mai favorabilă 
lor. întreb totlişi!* dar»ce cale ar fi putut fi mai bună, ce metodă 
mai eficăc  ̂pentru» înţielepţirea nărăviţilor, decât însuşi graiul 
Său’  Nu1 i-a-învăţât oar  ̂ chiar El sub privirile lor şi stând în 
mijlocul ldr te înse'ănîhă̂ o viaţă aşezată? Or, dacă Învăţătura lui 
Dumnezei? nu’ s-â1 doveâit lucrătoare în ei în duda prezenţei Sale, 
înseartină ă̂ îrîilipsâ’S ^  neputându-I d  asculta spusa -  ar fi fost 
mult măirăti;^

2. Dar cê a stăt îri-calea aceld preaferidte învăţături? Numai 
josniciW^menească; fun^căv de câte ori ne învârtoşăm împotriva 
unor idei rOstite cu har şi cu temd, un nor vine şi se lasă asupra 
minţii noastre, *adumbrind-o. Iar acda nu făceau decât să-şi afle 
cea mâi mare Jplăcere'*în a nu le păsa de poruncile Lui şi în a nu 
pleca urechile lai legea ce le fusese dată. Fiindcă, de nu le-ar fi 
sfidat? ei ar fi dobândit, ascultându-le, o ştiinţă foarte folositoare 
nu numai pentru viaţa de acum, d şi pentru cea de apoi, 
adevărata noastră viaţă, în care plata faptului de a-I fi dat ascul
tare lui Dumnezeu va sta în fiinţarea cea nesupusă stricădunii şi 
veşnică] Ua care vor avea dreptul toţi cei care vor fi ajuns la cu
noaşterea lui Dumnezeu, toţi cei a căror vieţuire de invidiat va fi 
devenit o pildă de-a pururea pentru cei hotărâţi să-şi închine 
fiinţa marii confruntări [a muceniciei}. 3. Iată de ce a fost încre
dinţată această învăţătură unor oameni înţelepţi: anume pentru 
ca tot ce vor avea aceia să dea de ştire să fie păstrat de către 
învăţăceii lor cu toată grija» iar porunca lui Dumnezeu să rămână



2 7 4

■
CUVÂNTAREA LA ADUNAREA SFINŢlLQ^BI ]

pătmnsă^e-adevăr »şi păzită fară ştirbire. Pentru că ea este cea 
care zămisleşte -  întru curăţia credinţei şi în desăvârşita noastră 
dăruire lui? Dumnezeu -  îndrăzneala în faţa morţii;, mumaiţ, ea 
poate înfrunta furtunile vieţii şi, -călăuzită de neînvinsa putere a 
lui Dumnezeu; încercarea muceniciei?E;jiar când; în̂  măreai sa 
dăruire, [sufletul nostru] va fi învins până şi cele mai cumplite 
pricini de teamă, atunci Acela pe Care cu atâta rviţejî  ̂ a  măiil 
turisit el îl va socoti, la rândul-Său; vrednic să poarte cunurif&J 
Şi totuşi nu se semeţeşte; fiindcă el ştie -  cred eu -  că şl aceştdar 
tot de la Dumnezeu venit e ca să poată îndura şi;împlini cui 
bucurie dumnezeieştile porunci. Şi atunci esţê  fireşc£ca^ asid 
menea viaţă să lase în urma ei o amintire de neuiţgţHşijO gl r̂ip 
veşnică: fiindcă, pe de o parte, viaţa mucenicului este o , viaţă de 
chibzuinţă şi de continuă amintire a poruncilor,* iar pe de alţ§ 
parte sfârşitul său se preface într-o revărsare a dăruii;i|deşi^^i 
a totţce poate fi med nobil în om; de unde şi cântării  ̂ş̂ psalrnfu||i 
fericirile ce urmează, precum şi lauda înălţată lui PumnezM 
Celui care veghează asupra tuturor,

5. Aşa arată jertfa de mulţumire care se aduce jîn̂ amintirea 
acestor viteji: o jertfa curată, fară urmă de sânge sau de; siluire 
care n-are nevoie de miresmele tămâierilor sau de ruguri, ci doar 
de o lumină curată şi atâta câtă e nevoie de jea pentru luminaj^ 
celor care se roagă.

Acelaşi puternic simţ al măsurii domneşţe ş̂i în ospeţele* pe 
care nu puţini le fac ca să vină într-ajutor nevoiaşilor ;şi pentru a-i 
susţine.sau pentru ajutorarea celor căzuţi. Ei bine, cine y0 je în 
toate acestea ceva vrednic de dispreţ înseamnă că nu e|n stareţi 
judece lucrurile în duhul acestei învăţături dumnezeieştî  şi 
fericite!

6. Sunt unii care nu pregetă să se obrăznicească, până la a-I 
pere lui Dumnezeu socoteală, zicând, bunăoară: „La urma urmei, 
ce a urmărit El atunci când nu Şi-a înzestrat creaturile cu o na? 
tură întreolaltă identică, ci, dimpotrivă, cu una osebitoare şi cel 
rnai adeseori opusă una alteia? Fiindcă tocmai din aceasta provin 
şi deosebirile care ne definesc trăsăturile de caracter sau înclină?

30 Text corupt.
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rile. Pentru deplina ascultare de poruncile lui Dumnezeu, pentru 
buna Lui cunoaştere, precum şi în scopul întăririi credinţei fiecă
ru ia : dintre noi, n-ar fi fost oare preferabil ca oamenii să fie toţi 
înzestraţi cu aceleaşi trăsături de caracter? Lucru acesta I-ar fi 
fost îritru totul cu putinţă lui Dumnezeu f

;Cel care spune3asemenea vorbe pare că ar vrea să conteste 
bunaî irânduială a universului, ca şi cum nici n-ar mai admite 
alternanţa> zilei cu noaptea, ci ar dori să fie de-a pururi ziuă, deşi 
e nevoie;şi de odihnă ; ca şi cum linia de despărţire a uscatului de 
apele oceanului nu l-ar mai mulţumi; ca şi cum l-ar supăra pri
sosul darurilor pe care pământul le poartă spre folosul fiinţelor 
de pe pământ  ̂sau « mulţimea căilor pe care marea le deschide 
înaintea s coiăbierilor .3 Pe scurt, el pare a cere ca totul să fie uni
form sau chiar) până la urmă, să nici nu mai existe bunăoară pă
duri şi munţi, «iirmând ca toate diversele lucrări ale naturii să dis- 
parăiîmpreuriă culnumele pe care le poartă? Sigur că toate aces- 
teainuisialtceyaCjdecât nişte vorbe-n vânt. Dar a cere ca toţi oame
nii săjfie îrizestraţi|cu acelaşi temperament e o idee de-a dreptul 
caraghioasă,'5 cum este1 şi faptul de a nu pricepe că în acest caz 
osebitoarea rânduială ă fiinţelor din univers nu s-ar mai înscrie în 
rânduiala universului* sau că temperamentele au altă natură decât 
fen’omenele fizice; sau că există o mare deosebire între suferin
ţele trupului şi chinurile sufleteşti!

Dumnezeu a întocmit întregul univers din elemente diferite. 
Or* faţă de felurimea posibilităţilor corporale, sigur că pentru pu
nerea'în valoare a universului a fost nevoie de diversitate şi de 
varietate; şi aşa cum prin natură multe şi nenumărate 
multe se datorează mării sau aerului. Pe om l-a făcut fiinţă cuge
tătoare şi l-a dăruit cu darul cunoaşterii a ce e rău şi ce e bine, 
pentru ca de c£le dintâi să se ţină de o parte şi să le dorească nu
mai pe acestea din urmă. lax după ce i-a dat atâta dreaptă so
coteală câtă avea el trebuinţă, l-a lăsat liber să vrea şi i-a îngăduit 
să hotărască singur în ce fel îşi va duce viaţa; şi a făcut aşa, deo
potrivă cu toţi oamenii. Veţi întreba: dar de unde diversitatea 
caracterelor? Eu cred că din puţinătatea interesului nostru faţă
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de binele dăruit nbuă de pronie» Ceea ce ne şi face să ne lăsăm în 
voia pornirilor oarbe şaua pofteloruitând de bine, să tindem 
spre tot>ce e rău. Adevărul este că mânia clocoteşte: în noi -  şi nu 
şuţin poftele dau şi ele năvală şi, î̂mpreună; din clipa când 
ajung să domine cugetul celor fără minte/âi duc pe aceştia la pră> 
imşire. Şi invers: când cugetul rămâne stăpân în om, întreaga lui 
viaţă se deapănă cu măsură şi merită laudă: Lucrurile se petreci câ 
tecazul unui vizitiu cu experienţă, trăgând de hăţurile» unui atev 
laj dublu, neascultătorii muşcat de streche * fiindcă numai aşa 
putem noi ajunge să ne controlăm credinţa, cucemieia^drepta  ̂
tea, «cumpătarea şi fericirea rezultând din practicarea tuturoioviri 
tuţilor. Iar acestea din urmă -  şi cele asemenea lon-r izbutesc în 
cele din urmă să scoată sufletele la liman sub; privirealjudecăt 
torului Celui sfânt; şi nu spre a fi judecate sau ca să poarte povara! 
osândei păcatelor lor, ci ca să capete răsplăţile făgăduite de El 
sufletelor ce vor fi dus o viaţă cu adevărat nobilăâ După cUrtiipe 
cele prihănite, care se vor fi dedat plăcerilor trupeşti, le va ajun? 
ge32 până la urmă pedeapsa venită sărrăzbune dreptele spuse ale 
lui Dumnezeu, facându-le să se jelească pentru judecata căreia|£i 
îi fuseseră supuşi; pe acestea le aşteaptă foculnestinsşi veşnici 
prăpastia aceea povârnită şi fără ieşire..

Dar jignitoare este şi ideea celor pe care-i nemulţumesc deol 
sebirile dintre fiinţe şi care ar vrea, ca toate lucrurile Isâjse afley 
valoric, pe aceeaşi treaptă. E drept că oamenilor fără Dumnezei 
li se pare că a prefera un lucru nobil altora inferioare i lui saji 
ideea că o fiinţă nemuritoare s-ar putea bucura de coyârşitor mai 
multă fericire decât fiinţele noastre pământeşti şi pieritoare, şi 
asta direct proporţional cu nobleţea şi cu îndumnezeirea.ei, ar(|i 
un lucru cu totul nedrept; după cum tot nedreaptă s-ar putea Sc| 
li şe pară ideea ca [numai] neamul omenesc să nu rămână strajn| 
de bunătatea lui Dumnezeu, deşi trebuie totuşi spus că aces| 
lucru nu-i are în vedere pe toţi oamenii şi că el nu se petrece? 
necondiţionat, ci că de el se vor bucura numai cei care-şj vor fi 
îndreptat paşii pe drumul deschis de Dumnezeu-însuşi, aşadar în 
virtutea faptului de a fi ales cel mai nobil fel de a-şi petrece viaţa, 
care este cunoaşterea adevărurilor lui Dumnezeu!

ILTextual: Je  va zyâr]i'
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XIV. 1- Sigur ca este nebunie curată să compari un lucru creat 
cu realităţile necreate. Fiindcă acestea n-au nici început, nici sfâr
şit, pe când cel dintâi, creat cum este, supus devenirii şi care-şi 
are .şi începutul şi existenţa în timp, bineînţeles că are şi un 
sfârşit. Or «întreb eu -  aceste realităţi [create], făcute să fiinţeze, 
cum  ar putea ele să ajungă egale cu Cel care a poruncit aducerea 
lor la existenţa? Fiindcă, dacă ele I-ar fi Lui pe potrivă, atunci n-ar 
putea fi vorba, la drept vorbind, nici despre o poruncă dată de El 
spre aducereador la fiinţă! Tocmai că nici măcar cele cereşti nu-I 
pot fi Lui puse alături, după cum nu poate fi pusă nici întreaga 
lume supusă simţurilor alături de lumea inteligibilă; sau, din nou, 
nici modelele;?pe una şi aceeaşi aceeaşi treaptă cu imaginile lor.

• 'tz.-; Şi atunci cum să nu-ţi vină să râzi la gândul vălmăşagului 
tuturoriacestor elemente; în care nobleţea dumnezeirii ar urma 
să fie? diluată prin reducerea ei la măsura oamenilor ori a anima
lelor?; Sau cum să nu socoteşti năzuinţa spre dobândirea unei 
puteri comparabile cu puterea lui Dumnezeu drept ceva nebu
nesc şiiieşit din făgaşul unei vieţi înţelepte şi virtuoase? Dacă este 
adevărat Că noi aspirăm la fericirea dumnezeirii, trebuie totuşi să 
ne şi călăuzim existenţa după porunca lui Dumnezeu; fiindcă nu
mai aşa vom putea duce o viaţă mai presus de puterea destinului 
în sălaşurile [Sale] nemuritoare şi nesupuse pieirii; vreau să spun: 
supunându-ne viaţa legii aşezate nouă de Dumnezeu. 3. Oricum, 
singurul lucru aflat în puterea omului şi care, în schimb, se poate 
ridica'până lă [asemuirea cu] puterea lui Dumnezeu stă în sluji
rea) curată şi fără ascunzişuri a lui Dumnezeu, în întoarcerea 
noastră către El, în contemplarea lucrurilor plăcute Lui şi în de
prinderea lor, precum şi în faptul de a nu ne lăsa încovoiaţi până 
la pământ, ci, atât cât ne stă în puteri, în a ne înălţa cugetul spre 
cele de sus, de pe culmi: aceasta este îndeletnicirea care -  cum se 
spune -  ne poate duce la biruinţă şi la dobândirea nenumă
ratelor bunătăţi. Aceasta este, de fapt, raţiunea şi cauza deose
birilor legate de nobleţea şi de puterea făpturilor. Cine va vrea să 
ia aminte cum trebuie va găsi în ele prilej de întărire şi de mare 
binecuvântare; dar proştii şi nemulţumitorii, pentru semeţia lor, 
îşi vor atrage cuvenita pedeapsă.
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XV.i. Aşadar, Fiul33 lui Dumnezeu îi cheamă pe toţi la Virtute, 
constituindu-Se singur, dascăl al poruncilor' Tatălui pentru cei 
drept^cugetători. Să nu ne amăgim singuri, făcând greşealâ de a 
nu-I lua în seamă chemarea, şi să recunoaştem Că de grija sorţii 
noastre -  adică pentru fericirea oamenilor -  a străbătut! El atâtea 
drumuri şi a chemat Ia Sine pe cei mai vrednici oameni ai vremii! 
învăţându-i.-şi strunindu-i cum sărşi ducă viaţă şi cuntTsă^ă î 
pundă invidiei venite din partea celui potrivnici căruia tarebîiî 
mai place să amăgească şi să înşele pe cei lipsiţi de experienţa! ^ 
cu acel leac de viaţă aşezată, care stă în credinţă şi în drept£fte3A 21 
De asta i-a luat El în seamă pe bolnavi, i-a eliberat pegilăbătic  ̂
de necazurile care-i năpădiseră, t-a mângâiat pe cei âjtirişMnfcea 
mai neagră sărăcie şi mizerie sau a îndemnat pe oamemjşi lê a 
poruncit să cumpănească în duh de măsură, ŝă ia aminte? şi| să 
sufere bărbăteşte, fără ţinere-de-minte a răului; tbate umilinţele] 
şi tot dispreţul lumii, adăugând că cele pomenite ise fac întrH| 
câtva din cercetarea Tatălui şi că aceia care vor şti isă primească- 
necazul cu dăruire de sine vor învinge întotdeauna. Şi a mai măr| 
turisit El cu tărie că există ceva în care, în chip miraculoa se afla 
inclusă o putere neîntrecută: statornicia cugetului întru aflarea 
înţelepciunii -  adică în aflarea adevărului şi a binelui -  care-i face 
până şi pe bogaţii care nu se abat de la dreptate să împartă ne! 
voiaşilor cu dragoste propriile lor lucruri. După cum ne-a mai 
oprit p şi chiar cu tărie -  de la urmărirea puterii3* ̂ zicând căiidaca 
El a venit la noi ca la nişte fiinţe mărunte, tot aşa li se cuvine şi 
acestora să facă acte de milostenie3̂ ,- mai ales că este în natura 
oamenilor să-şi înceapă viaţa în lipsă şi în goliciune, după cum şi 
sfârşitul lor tot în lipsă şi în goliciune Ise petrece; fapt care 4 
adăuga El -  face ca singurul lucru pentru care merită să te ost 
teneşti să rămână virtutea. întru care ne-a vestit El că pe această 
se cuvine să o ţinem la loc de cinste, fiindcă mântuirea sufletului 
depinde strâns de felul cum stăpâneşte cârma celei mai nobile 
dintre virtuţi: exerciţiul predilect al cucerniciei, al dreptei “sot

53 Aici, ca Şi în alte locuri la Constantin, „copilul” sau „odorul lui Dumnezeu", 
|î^^ţmenulj6uv!acrT£iapare a se referi aici la exercitarea dominatoare, represivă,1!  

puterii.
iL le x t corupt.
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coteli şi? al blândeţii, ca singura cale pe care putem noi înfrunta 
furtunile vieţii.

Deci, după ce a povăţuit sufletele ucenicilor Săi prin astfel de 
îndemnuri -  precum şi prin multe altele asemenea lor pentru 
c a  ei să se silească la acest atât de folositor mod de a înţelege 
viaţa nui numai prin ascultarea poruncilor Sale, d şi prin [pilda 
vie a].! faptei,; i-a călăuzit Hristos pe calea lungă şi pustie a 
întinselor nisipuri,» aşa cum le-a mai croit drum şi prin valurile 
unei măriîrăscolite de vânturi, potolind talazurile şi facându-le să 
îngăduie deasupra, în pofida legilor firii, paşii lui Dumnezeu şi ai 
acelor drepţii

3. Or, după ce a întărit credinţa mulţimilor care-i dăduseră 
ascultare printr-o încercare atât de mare şi atât de neobişnuită, 
Hristos S-a îngrijit să-i facă şi neînfricaţi în faţa primejdiilor şi 
grozăviilor vieţii? şi să îi arate ca pe nişte statornici învăţăcei ai 
nădejdii în [menirea]; Sa. Odată s-a întâmplat chiar ca El să as
tâmpere cu vorba mânia unuia dintre prietenii Săi care îşi cam 
pierdusercumpătuPu; bărbatul încercase să se apere cu sabia 
împotriva altui ins care scosese sabia, ca şi cum El, Mântuitorul, 
n-ar fi fost de faţă şi gata să-i vină în ajutor; deci acestuia i-a 
poruncit El să se liniştească şi să-şi aşeze sabia înapoi în teacă, 
dojenindu-1 pentru faptul cănu-şi căutase scăparea la El. Şi cu un 
asemenea prilej a rostit El cu glas de legiuitor că tot cel care pune 
început ̂ nelegiuirii, precum şi tot cel care va cuteza să apuce 
sabia spre a se apăra de prigonitor, va muri de moarte rea. 4. Asta 
fiindcă adevărata, cereasca înţelepciune ne cere mult mai curând 
să ne lăsăm nedreptăţiţi decât să-i nedreptăţim noi pe alţii, iar la 
vreme de restrişte să fim gata de suferinţă; în niciun caz să 
răspândim suferinţa; fiindcă» dacă ţinem seama cât de rău este să 
faci nedreptate, bine este să ne pătrundem de gândul că nu cel 
nedreptăţit, ci, dimpotrivă, cel care nedreptăţeşte va avea parte 
de pedeapsa cea mai cruntă»

Unuia care face voia lui Dumnezeu nu-i este greu nici să nu 
facă nedreptatea, nici să nu pătimească de pe urma ei. Fiindcă 
unul ca el se lasă în seama lui Dumnezeu, Care Se află pururi

36 Cf. loan 18, kk
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alături de noi şi Se Îngrijeşte ca niciunul dintre ai Săi să nu sufere |  
vătămare. De altminteri, cum ar putea cineva să-şi dea singur cea 
mal bună povaţă, sau cum şi-ar putea închipui cineva >că ar putea I 
cere ajutor de la Dumnezeu, dar că ar putea, totodată, săsefajute 
şi singur?, [întâmplarea de mai sus] ducea la confruntarea dintre j 
două posibilităţi, dintre care era greu să ştii care;va învinge;dar 3 
niciun om înţelept, având o temeinică certitudine, m-apâlegejun 
lucru nesigur in dauna celui sigur.

r^Şi-atunci, cum să te îndoieşti de prezenţa î.deţajutorul|lui j 
Dumnezeu când ai trecut tu însuţi prin încercăriyatâtde mari<şi|l 
când te-ai văzut eliberat din ele la un singur semn al Său? CândB 
la îndemnul Mântuitorului ţi-ai croit cale prin apele aceleiăşiimăfiH| 
carefse mai retrăsese cândva şi: lăsase poporului! chemat|îng^B 
duinţa să o străbată ca pe un drum liber? Pentru mine, faptul de 
a putea lua aminte la porunca Celui care ne poartă de grijă,#lâiîi3 |  
tâmplări ca acestea, minunate, de necrezut, ajunge să devină; un 
prilej puternic de întărire a credinţei noastre şii'o adevărată te- 
melie pentru convingerile noastre. Dar tot de aici sefcerefeălluămH 
aminte ca la vremea marilor încercări să nu cădem din credinţa» 
ci să o păstrăm nestrămutată în Dumnezeu, întrucât cu asemene» 
simţăminte în suflet, Dumnezeu va zăbovi [şi El pururea] tfn cugelB 
tul nostru, neînvins; iar sufletul, păstrând îfi cuget pe; Cel -n î̂iIM 
vins, nu va ajunge nici el în voia năpastelor când acestea dau năvalăljl 

Noi am priceput toate cele de mai sus din însăşi biruinţa? lui® 
Dumnezeu, Care, deşi batjocorit în pronia Sa asupra tuturor prinşi 
nedreptatea săvârşită de nişte nelegiuiţi, n-a lăsat să mijească ;îifjjj 
Sine nici cel mai mic rod al stricăciunii^ ci, dimpotrivă, a culesfj 
rodul biruinţei supreme şi -  ca să spunem aşa -  Şi-a încins]» 
fruntea în cununa izbânzii definitive asupra răului, ducândipâriă® 
la capăt proniatoarea Lui hotărâre şi dragostea faţă de cei drepţi* 
şi nimicind răutatea nedrepţilor şi a nelegiuiţilor.

XVI.i. Şi totuşi iată-I Patimile prevestite de proroci, aşa curtt 1  
îi fusese prorocită şi naşterea cea după trup şi cum fusese pro- I 
feţită şi clipa întrupării. De altminteri, rostul luării asupră-Şi a 
trupului era limpede: fiindcă prin aceasta avea să nimicească j

37 Textual: „al|ătămării
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vlăstarele nedreptăţii şi desfrâului, care aduceau stricăciunea în 
dreptele: lucrări şi năravuri omeneşti, şi pentru ca întreg pămân
tul să încapă sub stăpânirea raţiunii şi a cumpătării. în acest scop 
era nevoie ca în mai toate sufletele să domnească legea dată lu
mii de Mântuitorul şi să se întărească credinţa în Dumnezeu, să 
piară credinţa în idoli, care a dus nu numai la adevărate măceluri 
în rândurile) vieţuitoarelor necuvântătoare, ci chiar Ia jertfe ri
tuale omeneşti şi la înfiorătoarea pângărire a altarelor: în Egipt, 
bunăoară$sâU un Asiria, locuri ale căror legi îngăduiau jertfirea 
sufletelor unor drepţi înaintea unor imagini vane, plăsmuite din 
bronz r sau? din lut. f 21 Roadele lor le-au cules şi Memfisul şi Ba- 
bilonulfatunci când s-au văzut pustiite şi părăsite, cu zeii lor pă
rinteşti, cu tohŞinu vorbesc numai din auzite, ci spun aşa fiind- 
că am îfost .eu .însimiiipe acele meleaguri, le-am cercetat şi am 
putut vedea cumplita soartă a acestor oraşe; pustiul Memfis unde 
cândva, dândt ascultare dumnezeieştii porunci, Moise a năruit în- 
gâmfareâjatât de puternicului -  pe atunci -  faraon, a cărui oaste 
biruif6are|pesteiâtâteâ popoare de frunte, încinsă de luptă, el a 
nimicit-o nu cu o; ploaîe7 de săgeţi, nu în năprasna aruncăturilor 
de suliţă, ci numai şi numai cu [puterea] sfintei, paşnicei şi stă- 
ruitoareifsale rugăciuniksl

XVII.i. Niciunr>popor n-ar fi avut parte vreodată -  nid în 
trecut̂  nici în viitor 4 de mai multă fericire decât cel [al iudeilor], 
dacă aceşti oameni nu s-ar fi lepădat singuri, cu bună-ştire, de 
[lucrarea] * Duhului Sfânt. Fiindcă nu am putea găsi cuvinte de 
laudă ̂ potrivite unuia5 ca Moise, care a adus la bună rânduială un 
neam de oameni § [rămas] fară rânduială, care le-a agonisit 
acestora* în suflet podoabele ascultării şi cinstirii, care a schimbat 
robia lor în libertate, care a făcut din nişte inşi posomorâţi o 
omenire cu chipul senin şi care i-a adus la o asemenea conştiinţă 
de sine încât, ca urmare a unor atât de mari izbânzi şi ca o con
secinţă a reuşitei lor în tot ce făceau» aceia au ajuns până la urmă 
să cadă pradă îngâmfării.

Atât de mult i-a întrecut Moise în înţelepciune pe înaintaşii 
săi, încât până şi înţelepţii şi filosofii atât de preţuiţi printre po
poarele de alt neam au ajuns, cu timpul, adepţi ai învăţăturii lui.
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2.. Aşa aiosticazulcusPitagora, care, adoptându-i38 gândirea, a 
ajuns să se bucure de o atât de mare faimă, încât a devenit o pildă 
de chibzuinţă până şi pentru Platon, înţeleptul între înţelepţi! Pe 
de altă parte, [profetul] Daniel, cel care putuse să prevestească 
viitorul, Daniel cel mare la suflet ca nimeni altul,: a cărui viaţă a 
fost 30 încununare a frumuseţii, câte n-a fost' nevoie să facă pentru 
a birui veninul crudului stăpân de pe atunci al Asiriei;^. adică al 
lui Nabucodonosor, a cărui impresionantă?.- -şi î̂nBtot cazulj 
imehsă -  forţă s-a revărsat până şi asupra perşilof/şLasta pânaişl 
după ce din întreg neamul lui ajunsese! sâ  nu jsei maiîaleâgal 
nimic? Fiindcă şi astăzi se mai face caz de bogăţia tifânuluiş^df 
neinspirata lui ocrotire a unei credinţe care•< mai bineiaEifi* fosttsa 
nu fie, de risipa metalelor de tot soiul făcută defel pentrutfâ dâ 
un chip acelor] zei, sau de templele lor până lacer de îriciltê  ori 
de neomenoasele lui legi, făcute anume de [preoţii]»acelei cre| 
dinţe pentru a încuraja cruzimea? Şiiiată-1 totuşi pe DanileJ 
înfruntându-le pe toate cu neştirbita lui credinţă în adevâratu| 
Dumnezeu şi vestindu-i tiranului că nefericita lui asuprire3!* avei 
să devină cauza unei nenorociri mari. Tiranul nu i-a dat asculi 
tare, fiindcă o prea mare bogăţie se preface întotdeauna într-b. 
oprelişte a gândului bun; şi până la urmă şî a dat în vileag săl| 
băticia cugetului, poruncind ca bărbatul acela drept să fie sfâşiat 
de fiarele sălbatice. 4. Admirabilă a fost şi purtarea neabăţuţă a 
celor trei fraţi la ceasul mărturisirii4®! Cu gândul la ei, urmaşii :lQr 
au slăvit din răsputeri credinţa lor în Mântuitorul, de vreme ce 
aceia rămăseseră nevătămaţi din focul, din cuptorul şi din,iaz| 
nele pregătite lor ca să-i mistuie şi de vreme ce, cu nevino^aM 
apropiere a trupurilor lor, ei izbutiseră să ţină departe dogoarş  ̂
de care fuseseră învăluiţi acolo, în cuptor!

După căderea regatului Asiriei, în urma unor mari frămânij 
tări, din pronia lui Dumnezeu, Daniel a ajuns în Persia, la curtea 
lui Cambyses. Dar şi acolo a fost privit cu ochi răi, la care s-au 
adăugat tot soiul de intrigi funeste ţesute de magi şi un întreg şi 
lung şir de primejdii, din care însă el s-a izbăvit prin împreu-

î**8 M i^i^& dvbş^- textual: „imitându-i".
39 Textual: „râvnă”.

Daniel 6,
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nă-lucrarea proniei lui Hristos, ajungând să strălucească deplin 
pentru dovada tuturor virtuţilor.

5. Bărbatul acesta obişnuia să se roage de trei ori pe zi; îrt 
afară*ide asta, purtarea lui sta mărturie unor virtuţi mari şi neo
bişnuite,'traducându-se prin fapte ce nu puteau fi trecute sub 
tăcere. împlinirea rugăciunilor Iui i-a supărat pe magi, care, pur
taţi de inVidie, l-au pârât stăpânitorului şi l-au convins pe acesta 
că, ajunsă în mâna lui Daniel, o asemenea putere devenea foarte 
primejdioasă pentru stăpânitor. Aşa a ajuns Daniel, care, mai 
înainte vreme; fusese (fară îndoială cauza unor foarte mari bine
faceri pentru perşi, osândit să fie hrană înfricoşătorilor Iei; numai 
că atât» osânda, ; cât. şi zăvorârea lui Daniel acolo n-au condus 
până la urmă la pieirealui, cir dimpotrivă, i s-au prefăcut în prilej 
de veşnică slavă îde vreme ce într-un sfârşit Daniel a fost găsit 
[teafar], înconjurat de leii îmbunaţi şi îmblânziţi, aşa cum nu se 
dovediseraizeis care-1 închiseseră acolo: pe toate fiarele acelea -  
care, prin natura lor, simt atât de fioroase -  el izbutise să le îm- 
blânzeascaSprin t rugăciunea lui, cu buna kri aşezare lăuntrică, 
ajutată de acea virtute care este echilibrul sufletesc!

6. Până la urmă a aflat şi Cambyses -  era oare cu putinţă să 
mai ţii în umbră nişte dovezi atât de puternice ale puterii lui 
Dumnezeu?^-; care a rămas uimit la auzul întâmplării şi căruia 
îndată i-a părut rău că dăduse atât de lesne ascultare clevetirilor 
acelor magi; dar înainte de toate a cerut să vadă cu ochii lui o 
asemenea imagine., Şi aşa a dat el cu ochii de omul nostru care-L 
lăuda pe Hristos cu amândouă mâinile ridicate: iar leii şedeau 
culcaţi la picioarele lui, ca într-o adâncă plecăciune?

Şi îndată i-a osândit Cambyses la aceleaşi pedepse pe magii 
care-1 înşelaseră şi i-a închis în curtea cu lei; aici însă jivinele care 
mai adineauri se purtaseră ca nişte fiinţe căzute în adoraţie41 s-au 
năpustit asupra lor şi s-au purtat cu ei aşa cum le era lor firea, 
nemailăsând viu pe niciunuL

XVIII,i, Aş vrea acum să aduc mărturia unor izvoare străine 
care adeveresc dumnezeirea lui Hristos, fiindcă din ele cu sigu
ranţă că nici hulitorii Lui nu vor mai putea tăgădui, în ascunzi

41 Textual: „ca nişte linguşitori1*.
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şurile cugetului 'lor -  asta dacă mai simt în stare să dea ascultare 
unor asemenea cuvinte că HristoSs este Dumnezeu şi Fiu al lui 
Dumnezeu. 2i*Şi mă gândesc acum la Sibylla din Erithraea, cea 
care spunea despre sine că ar aparţine celei de-a şasea generaţii 
de după potop. Or,; în calitatea ei de preot easă?Ia lui Apollof 
purtând aceeaşi cunună ca şi zeul adorat de ea şi veghind asupra 
tripodului în jurul căruia sta [întotdeauna] înfaşuraifiîn şarpe;tle 
grăia, scrutând viitorul, tuturor celor care se osteneau să ajungă* 
până acolo. Adevărul este că, în simplitatea lor, părinţii ei o hă  ̂
răziseră unei meserii în care de fapt se petreceani tot^âoiul de 
lucruri tulburi şi ruşinoase sau, în tot cazul, nimic vrednî#de 
preţuire -  aşa cum se întâmplă dacă stai şi iei amiriteCfie chiar dă 
Daphne. Dar, pătrunzând ea odată în adâncurile neajunsă al# 
cultului aceluia nefericit şi idolesc şi ajungând la un momente dat 
să aibă cu adevărat parte de o inspiraţie divină, iâtro stdtiişi4]prâ 
vestind în versuri viitorul legat de Acest Dumnezem[al nostru] şi 
făcând limpede cunoscută, prin iniţiale* de acrostih, povestii 
coborârii [printre oameni a] lui IisUs:^

I Iată, musti-va pământul sudoare, semn adicârid d ’̂jUdecataS
: I Iată-L coborând din cer pe împăratul tuturor veacurilor ®̂!

S Singur-judecătorul a tot trupul şi al uhiverşiduijîntEeglti
0  O, vedea-yor pe Dumnezeu muritorii -  fie ei eucernici r̂î păgcuî l̂j 
U Unde sfinţii îl înconjoară şi unde timpul ia,sfârşit,^
S Sufletele [din nou] întrupateale; oamenilor judecându-le! '

5 C Când lumea toată nu va fi decât pustiu şi bălărie f̂i
R Desprinde-se-vor muritorii de idoli şi de întreaga lor bogăţie;^
:E El -  focul -  mistui-va pământul, cerul, până şi talazul mării! «
1 Iadul, de năvala lor, îşi va vedea porţile sparte!
S Şi tot trupul al celor morţi ieşi-va la lumina libertăţii; , j
T Tâlhari şi sfinţi fî-vor deopotrivă iscodiţi de foc, pentrii v̂ cielfl
O Oricâte fapte ascunse, pe toate atunci înfaţişa-le-vom;’
S Şti-va dumnezeiasca lumină să rupă peceţile înneguratelor inimicii

T Tânguire -  iată ce se va auzi pretutindeni -  şi scrâşnet de dinţi»̂
E Ei da: păli-va strălucirea soarelui şi a horelor stelare.
O Oare ce zvârcolire e-n cer, de face să pălească luna?1 '

usiJa Umple-rva hăuri; nimici-va ’nălţarea colinelor.

IJn^e-a p|erit semeţia de tristă amintire a lumii? 
fe Ia.tă, şynunteşi şes vor fi una; iar marea,
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o o, de s-ar mai deschide Iuntraşilorî Ţărâna e pârjolită de trăsnet:
Ş Sfârâin^ |U pierit şi izvoare, a pierit şi susur de apă.

§ Sund-Vâ din cer glasul trâmbiţei, cumplit răsunând a jale,
0  : Oglindă aducând nelegiuirii, nefericirii şi suferinţelor întreg

universuluî
?v! T/1 m m B  adâncime tartară, descleştându-şi fălcile, arăta-va privirii

pământul̂ yg
1 feşi-^^la scaunul dumnezeiescului jude Împăraţii, până Ia unul,
R* Rbstpgbl se Vă abate din cer puhoiul de foc şi pucioasă!

S Semn Vor primi atunci oamenii toţi -  cumplit semn primi-vor! -  
T Trunchiul de lemn: credincioşilor, lor, un râvnit pocal 
A t Aducândulle viaţă doar lor, ca un zăplaz al Zidirii,
V Val de lumină abătând peste cei aleşi, din izvorâtoarea ceată de 

douăsprezec^M
R Retevei ciobănesc -  doar că din fier - stăpâni-va atunci în toate.
O f Doamnei nostru, Tu, Cel azi înscris la capăt de stih,

Y jŞj^fcSiiferinţăprimind pentru noi -  Tu eşti veşnicul Mântuitor

5. Ei bine, singur Dumnezeu îi putea inspira acelei fecioare 
asemenea cuvinte! Iar în ceea ce mă priveşte pe mine, am să o 
fericesc pentru faptul de a fi fost aleasă de Mântuitorul pentru a 
profeţi purtarea Jliii de grijă faţă de noi!

XIX.1. Dar iată totuşi atâta mulţime de oameni nedându-i 
crezare! Deşi recunosc existenţa unei sibyfle prorociţe în Eri- 
thraea, părerea lor este că versurile au fost scrise de un închină
tor aparţinând credinţei noastre» înzestrat cu oarecare dar poetic, 
şi că, de aceea, ele trebuie socotite apocrife; că ele sunt atribuite 
Sibyllei doar în virtutea conţinutului lor moral, gândit să frâneze 
proliferarea plăcerilor şi să întoarcă sufletele spre o viaţă chib
zuită şi frumoaşăsl

2. însă adevărul se arată singur în lumină. Şi adevărul acesta 
spune că oamenii noştri au stabilit cu mare sârguinţă exactitatea 
cronologică; astăzi» nimeni nu se mai poate întreba dacă versurile 
n-au fost cumva alcătuite după coborârea lui Hristos printre noi 
Şi după judecata Lui şi dacă atribuirea lor Sibyllei de odinioară n-a

41 In original, acrostihul se arată astfel: IHIQYS. XPIITOI ©EOY YIOZ XQTHP 
2TAYP0I  şi se traduce: Jisus Hristos, Fiul lui Dumnezeu, Mântuitor; cruce”.*
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făcut cumva dbcâtsă aducă în circulaţie un fals. 3. Fiindcă până şi 
Cicero mărturisiê te'̂ că ar fi dat de aceste stihuri, că le-a tradus în 
latineşte şi că le-â inserat în scrierile sale. Or, Cicero a fost ucis 
când Antonius ţocmai venise la putere; Antonius a fost;la rândul 
lui înlăturat de Augustus, care a domnit timp de cincizeci şi şase 
de ani. Lui i-a urmat Tiberius; şi în anii acestuia Şi-a făcut Mân
tuitorul luminoasa arătare în lume,-Sra zămislit tairia preaşfiriteS 
noastre credinţe şi a prins [în sfârşit] cheag o omenire nouă?|g 
âceea la care eu unul cred că se gândea 4. cel mai ele seamă poet 
al Italiei atunci când scria:

^Atunci, iată, ivitu-s-a o omenire nouă’%-1

Sau cum mai scrie el în alt loc din BucoliceiSî
j,îngăduiţi-mi, o m uze sicile, o işţgnsire a le a s ^ M

Ce putea fi mai limpede, nu? Şi iată-1 totuşi adăugând
,„Iată^s-a-mplinit prevestirea femeii din,Cumae]|Sl

Prin „femeia din Cumae”, nu încape'încloială, o are'înVederj9  
tocmai pe Sibylla.

5. Dar neputându-se mulţumi cu atât/ âSculţafî-1 âdăujgâna 
acum, ca şi cum i s-ar fi cerUtsă depună mărturii;5'<

,„Iată-l mijindu-ne iară sfânt şiragul d e^ y^cu ri;^
Fecioara veni-va din nou aducându-ne, drag, împăratul’j. ̂

6. Cine poate să fie această fecioară revenită printrenoi?Cmd 
alta decât aceea împlinită43 şi rămasă grea de la Duhul Sfanţ? Şi 
ce s-ar fi putut împotrivi ca fiinţa aceasta, rămasa grea de la Duţ 
hui Sfânt, să fie şi să rămână de-a pururi fecioară?r Iar întoarcerea 
ei aici se va petrece atunci când Se va arăta şi Dumnezeu pentru a 
doua oară, spre izbăvirea44 lumii. 7. Şi iată ce mai adaugă poetul: |

tu, lună plină, închină-te pruncului abia născut 
, Ce va  preface o lum e de fier într-o lume de auri f t 
* d o m n ia  lui vindeca-va muritorilor rănile toate;
& Suspinele îm povărate cu vină afla-vor atunci alinare".

y&TpYtual: „plină". Citatele vergiliene aparţin Eclogei JV.
^Textual: „uşurarea”.
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8. Noi ne putem da seama că aici se rostesc nişte lucruri în 
acelaşi timp făţiş şi totodată pe ascuns, pe calea alegoriei, astfel 
ca oricine stă să caute mai în adânc înţelesul versurilor să poată 
avea revelaţia dumnezeirii lui Hristos; 9. poetul se-ngrijeşte 
totuşi să adumbrească adevărul în aşa fel încât niciunul dintre 
personajele influente în capitală să nu-1 poată învinui că ar scrie 
lucruri potrivnice tradiţiei neamului său şi că s-ar lepăda de stră
moşeasca fclui credinţă în zei.. După convingerea mea, poetul a 
avut ştire despre fericita taină purtătoare a numelui Mântuito
rului; dar, ca să evite) riscurile unui răspuns [ce s-ar fi putut do
vedi] neiertător, el s-a menţinut în limitele cerute de felul obiş
nuit de gândire,vadăugând de aceea că acestui prunc vor trebui 
să*i|fie înălţate altare, zidite temple şi închinate jertfe. La fel a 
făcut ;eL şi mai departe, cu gândul tot Ia oamenii înzestraţi cu 
înţelegere. Căci iată ce spune:

f ̂ OP^.ir;fyiaţă\luând'^ dezeu fără moarte, vedea-va în jur 
Adunaţi peeroii(adicăpe drepţi)!;

IHKI] peurmăjel în şu ş^j 
Patriei şi fericiţilor ce-1 aşteptau arăta-se-va,
Prin moştenite virtuţi ţinând strânse frâiele lumii.
Ţie, copile,' îţi încKinâ întâile-i roade ţărâna:
Orziîîljn' trestia,nufarul şi, cu el împreună, acantuF.

^2. Cât de extraordinara putut fi omul acela [şi cată învăţătură 
a putut el să adune]/ aşa încât, deşi cunoştea neiertătoarea cru
zimea acelor vremuri, a putut scrie:

„Din ugerul plin, căpriţe junei nesilite-ţi vor da dulce lapte,
Iar turma nu va mai şti cum e frica de leii cei groaznici*.

Ce bine zice, de vreme ce credinţa [în Hristos] ajunge să nu 
se mai teamă de puterea demnitarilor de la curte!

„[,.,] Aşa izvodi-vor scutecele, ca de la sine, iarba de bună mireasmă. 
Pieri^va soiul cumplit al aspidei, pieri-va [.«J 
Iar în bogate ponoare asire-nflori-va amoniul."

3. Nimeni n-ar putea înşira adevăruri mai mari şi mai po
trivite puterii Mântuitorului 1 Fiindcă, iată, până şi scutecele [în 
care a fost înfăşat] Dumnezeu -  puterea Duhului Sfanţ -  au iz
vodit aici omenirii celei noi floare de bună mireasmă! Şarpele e
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ucis şi o dată cu el piere şi otrava iui, care, la începutul timpu- 
rilor, i-a «înşelat pe întâii oameni, facându-i să le alunece gându
rile de la înnăscuta cumpătare la gustarea plăcerilor; ca să-i prin* 
dă-n puterea cumplitei primejdii pe care le-o pregătise]^

4. Datorită faptului că înainte de pogorârea printre noi a 
Mântuitorului nu ştia nimeni că drepţii vor avea parte de nemu
rire, acela făcea mult prăpăd în sufletele oamenilor ̂ lipsitei de 
sprijinul nădejdii; dar, după Patimile Lui şi dupăHce, din >imî 
preună-lucrarea Duhului Sfânt, El S-a despărţitapentru. scurtă 
vreme de trupul în care Se înveşmântaseşi s-a descoperit oarne? 
nilor şi posibilitatea învierii; acesteia din urmăd şej adaugă; faptul 
că orice urmă de fărădelege săvârşită de om aveaisăîfle şteârsă| 
prin puterea sfintei curăţiri. Atunci i-a îndemnat El pe învăţădeJj 
să îndrăznească şi le-a poruncit să spere cele asemenea dihminu|| 
nata şi înălţătoarea Sa înviere.

5. Pe drept cuvânt s-a curmat atunci toată puterea^ [duhu-S 
rilor] care împrăştiau otrava. Sfârşitul şil-acunoscuţ şimoarteaf 
şi totul a intrat sub semnul învieriij^lprotaşâ*a lUât-^ferşif şîl 
neamul asirienilor, care s-a transformat până la urma'* într-unl 
motiv de credinţă în Dumnezeu.

Iar atunci când poetul spune că amomul va creşte îmbelşugat |  
şi pretutindeni, el are în vedere mulţimea închinătorilor [lui j  
Hristos], care s-a ivit îmbelşugată dintr-o rădăcină unică : şi a 
făcut floare bogată întru bună mireasmă, scăldată de rouă. ,;

6. Dar iată ce mai spui tu cu atâta tâlc, în continuare, o pre%J| 
înţelepte poet [Vergilius] Maro:

„Pe dată afla-vei isprăvi de eroi şi faptele marelui tată,-
Toate mustind de putere [...Ţ.

Prin lauda înălţată eroilor, tu ai în vedere lucrările drepţilor; 
iar vorbind despre faptele tatălui, tu ne vorbeşti de ,fapt despre I  
zidirea lumii şi despre lucrarea veşnicei sale dăinuiri, poate că I 
până şi despre legile prin care Biserica cea de Dumnezeu iubită 
înjghebează o viaţă dreaptă şi cumpătată! 7. Remarcabil îmi pare 
şi felul cum tu descrii propăşirea unei vieţi mai înainte împărţită

^Textual: „firea”. .
i f  jCextual: „şi ş-a pecetluit învierea”.
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între bine şi rau şi schimbarea neaşteptată, fară veste, care inter
vine în asemenea cazuri;

„G rabnic s-au bucurat, aurii, bogatele holde” -  ceea ce vrea să 
însem ne că  roadele dumnezeieştii legi au şi început să se 
cu n oascăJK, Ciorchini atârna-vor de spinii roşiatici” -  lucru cu 
neputinţă într̂ -o viaţă lipsită de lege!

?,Din inimă seacă de pin revărsa-se-va, darnică, mierea” -  8. 
prin aceşti ctivirite poetul subînţelege prostia şi învârtoşarea de 
cuget a oamenilor de atunci. însă s-ar putea ca el să ne mai fi 
vorbiţ şi despre dulcele rod al veghii, din care gusta-vor cei care 
se dăruiesc războiului [celui sfanţ, spre dobândirea] lui Dumnezeu:

'„Urmă rămâne-va totuşi a cele! străbune metehne;
Marea din nou spintecând, vor încinge cetăţile-n ziduri:
Brazde de'piug mărgini-vor de-o parte şi aha ogoare.
Fi-va aporTipliy§'uin altul; tot astfel, tessalica Argo

-:I?irya eroilor^ei şă-se bucure; şi-un nou Ahile
f /în încleştăriJde danai şi troieni iar de faţă*.

O, preaînţelepte poet, cât de bine grăit-ai! Te-ai folosit cum 
nu se poate mai binê de puterile poeziei. Nefîind profet, nu avea 
niciun rost să începi’ a* proroci; mai mult, eu cred că te-a mai 
reţinut şi .teama-de primejdia care-i ameninţa pe toţi cei care 
riscau să dea în vileag nesăbuinţa credinţei lor strămoşeşti!

9. Vergiiius spune pe nume adevărului într-un fel acoperit, 
care şă nu-1 primejduiască, dar care, pe cât cu putinţă, să rămână 
totuşi la îndemâna înţelegerii celor în măsură să înţeleagă; acest 
lucru îl face sa aducă în discuţie meterezele sau războiul -  care, 
de altminteri, fac parte şi astăzi din viaţa oamenilor. Insă prin 
Ahile pornind să ia parte Ia războiul Troiei, el !l are în vedere pe 
Mântuitorul, Troia simbolizând aici întreaga lume. Războiul Său 
este lupta împotriva relei puteri ce-I stă împotriva, luptă în care 
El Se înfăţişează în virtutea propriei Sale pronii şi din porunca 
prea-marelui Său Tată,

10. Dar ce ne mai spune poetul?
„Şi-apoi, când sosi-va, la timp bărbăţiei şi ceasul şi rodul”

-  cu alte cuvinte: când, ajuns la vârsta bărbăţiei, vei fi smuls 
din rădăcină relele care se năpustesc din toate părţile în viaţa 
oamenilor şi vei fi înfrumuseţat întreg pământul cu harul păcii
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fei&Nu va mai fi mVemt-luntraşilor mări să înfrunte^!
Gaia rodi-vadin «a din belşug şi bogată măsură, s i 

llySingurăj neînsămânţată, sălbatică; poate jiiti viţa r 
 ̂ Nu seya'inai mistui de dorul cuţitului haiduc. '
Omul nu va mai avea trebuinţă de lina cea toarsa: ̂

S^S^raluci-va berbecul precum cufundat în vopsele t ir iit te ^ liH j 
Luându-şi pe blana-ntinată roşcata culoare-aiporfirehfli 

. Dar hai, pune mâna şi ia sceptrul tarejal regesa^lm^numeh î? 
wJ^^|ncprdatiil -  cumplit încordatul! -  al tatăluibraţşi-l însfac&la 

Vezi. cât de ţepene ţin mânezl\emeliilelurmi^i 
Veziijucuria-Tricălzind şi pământul şi* cerur şrmârea™

^Târe, inima veacului ţinător,' dar şi%eselă foarte!* 
m O, anii de mi-ar ajunge şi -idulce-r nulsece^puteriasrfii^

Cânt să-ţi înalţ cuvenit câtă .yreme-^cuib -̂mă-yavlapayhl 
,, ;Nu m-ar învinge-n citări nici Qjrfeu, inspiratuLşi tracul,^

Nici Linos şi nici măcar Pan», jsămisljffiu0 .m ̂ ţărnă arcada^
Da, niciunul ca Pan încumeţa-ş-ar,;crecl eu;r‘să'mă-U^nle!^S

Priveşte -  zice el, aşadcu -, priveşte? şi ^eziJ bucunânuni^eS 
sului celui în continuă creştere, precum şi a tuturor elemenlelo^

XXI.i. Totuşi cineva din rândurile 'rău-chibztut6^oW|i-a|: 
putea exprima părerea că aici Ji-ar n vorba * de altceva dê aîl de 
naşterea unui om. Dar ce rost ar avea ca la 'naşterea unut copil] 
oarecare pământul să dea rod de ia’ Isineţn^ns^ânţăt^sâu^a! 
viţa să nu se mai mistuie aşteptând tăişul cosorului sau vreo altă 
intervenţie? Cum ar putea cineva'să^î închipuie că n̂ ar fî yorba 
decât de naşterea unui simplu’om? Natura este âducăto^e^ 
împlinire a rânduielii dumnezeieşti, nu .. execuîqaf®^pruricii 
unui om, oricine ar fi el. Bucuria stihiilor se leagă şi ea de cobo
rârea lui Dumnezeu printre noi, nu de naşterea unui om oare
care; în fine, dorinţa poetului de întârziere â sfârşitului vieţiî eşţej 
dovada47 invocării lui Dumnezeu, fiindcă lui Dumnezeu, nuî 
vreunui om, obişnuim noi să-I cerem [să ne cruţe] viaţa sau să ne 
scape [din încercări].

2. Tot aşa I s-a adresat şi Sibylla din Erithraea lui Dumnezeu, 
zicându-I: „De ce, o, Doamne, mi-ai pus povara aceasta a 
prorociei? De ce nu mă iei mai bine de pe faţa pământului şi nu 
mă ţii de o parte [pentru Tine] până în preafericita zi a venirii Tale?”

£ Textual: „simbolul'
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Celor deja rostite, Maro le mai adaugă şi următoarele:
„Prinde, copile, â’cunoaşte văzând-o*, minunata ta maică,
După surâs: sufeiitu-te-a ea vreme lungă!
Ţie părinţi nu-ţi zâmbiră deplin, nici tocmai pe dată,
Ţu nu-n pat ţe-aL jucat, nici de hrană bogată ştiut-ai".

3: Dar cum I-ar fi zâmbit tocmai Lui părinţii, când unul dintre 
"efa^cmaţ Dumnezeii, puterea de negrăit, cea cu neputinţă de 
înj|iţip|ii fara?trup omenesc, care pe toate Ie cuprinde? Şi cine 
nil ştie ca ŞFânjtul DuH nu are de ce lua parte Ia unirea nupţială? 
Ce^T^yerpoifâ, ce ŝoi de dorinţă ar putea intra în alcătuirea 
binelui căţre. care. tincl ţoaţe? Ce pot avea în comun înţelepciunea 
pplăcerea? Dar sa-i1 lăsăm să ne răspundă la asemenea întrebări 
p^cei care alearga după învăţătura omenească aflată la îndemâna 
mulţimii, dar care nu se pricep Ia învăţătura lui Dumnezeu; vreau 
sa spun Câ îh timp Ce aceştia se îngâmfa ca să facă impresie şi să 
para cât nîaigrozayi, ceilalţi îşi dau silinţa să-şi cureţe sufletul de 
to^a liicrareâ şi voii>a cea rea!

4^0,, ţu^creai^mn Dumnezeii, pe tine te invoc să vii într-aju- 
tor cuvinţelor mele: tu însăţi eşti ca o lege sfântă şi o nădejde 
puternică în .tot "Ce ebunşi dascăl al sfinţeniei şi neînşelătoare 
făgâdiîinţâ a nemuririi! înaintea ta mă închin eu, o, cuvioşie şi 
dfagolţl^de oameni, fiindcă din grija ta am avut de câştigat noi, 
cei vindecaţi! Mulţimea celor care n-au cunoscut purtarea ta de 
grijădin pricina vrăjmăşiei sădite în ei împotriva ta şi care, de 
aceeaSnu vor şa ştie de Dumnezeu, nu ştie nici măcar în ce stă 
rostul vieţii şi al faptului de a fi, aşa cum nu ştie ea nici că ea 
însăşi., dimpreună cu toţi nelegiuiţii, depinde totuşi de cinstirea 
cuvenită̂  Celui Atotputernic! Fiindcă întregul univers, împreună 
cu tot ce se află în el, este al Său!

XXII.1. în ceea ce mă priveşte, eu unul consider că şansa mea 
şi a tuturor alor mei se află în bunăvoinţa Ta. Mărturie aduc la 
aceasta împlinirea tuturor rugăciunilor mele, actele de curaj, bi
ruinţele, triumfurile repurtate asupra vrăjmaşilor, cunoscute şi 
împărtăşite în strigări şi de măreaţa cetate [a Romei], voite şi de 
poporul mult iubitei cetăţi [de la răsărit], chiar dacă acesta din 
urmă, înşelat în greşita lui aşteptare, a ajuns Ia un moment dat 
să-şi aleagă un conducător nevrednic. Dar el n-a zăbovit a fi prins
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şi â-şi avea soarta pe măsura nemerniciilor lui, de care nu-i'bine 
să ne mai aducem aminte -  mai cu seama pentru mine, cel care-ţi 
vorbesc „şi care, vorbindu-ţi, mi-am dat toată silinţa să mă'exprimi 
cuviincios şi să-ţi bucur auzul.

Şi totuşi voi adăuga un lucru care cred eu că poate1 fi spus fară 
a supăra pe cineva. împotriva ta, o, credinţă în Dumnezeu,ffi îmi 
potriva tuturor preasfintelor tale biserici au pornit* tiranii cândva! 
un război necruţător născut din nemăsurata lor nebunie şi mi- 
şelic. Nici chiar Roma nu ducea lipsa de bameni pe care o nen™ 
rocire de o asemenea amploare să nu-i bucurel'JŞi's  ̂^jun^ia’ 
hotărârea câmpului unde avea sa se dea bătăuâ. Atunci ai apanit 
tu în cale şi te-ai dăruit [acelora în care era] credinţa48 în Dum
nezeu. Cruzimea acelor nemernici je-a pecetluit1 destinul,sWinl 
du-i pentru totdeauna focului; pe tine, în schimb;Jeaie âaconerit 
până la urmă cu prisos de glorie, vrednici, a-fi' cântată de-a pu- 
ruri! Cine a privit atunci a fost cuprins de o■; sfântă|UiminS 3̂® 
fiindcă, deşi călăii schingiuiau trupurile sfinţilbr, bstemndu:se îri 
fel şi chip cum să-i chinuiască mai rău, legăturile Jac^ora;-şla| 
beau, chinurile se îndulceau, fiarele*îi^6şiţe'iînîfdc'"ŝ  sl̂ iaîi; iar' 
mărturisitorii lui Dumnezeu au râmas neclintiţi, Jcu toâţă gr^  
zăvia încercărilor la care erau "supuşi,.: ,'şi' nurs^â/lepădat^ci^ 
clipă de mărturisirea lor!

4. Ei bine, nemernicule, la ce ţi-au folosit pâna la urma jis^  
menea grozăvii? Şi ce te-a putut îndemna la o asemenea dezlăn
ţuire? Fiindcă, de-mi vei spune că ai facut-o în apărarea credinţei 
în zei, eu te voi întreba: care zei? Şi apoi, ce fel de credinţă aveai 
tu [în zeî] care să se fi potrivit în vreun fel naturii divine? Crezr tu 
cumva că zeii ar fi putut fi nestăpâniţi la mânie, ca tine? Fiindcă, 
dacă ar fi fost aşa, atunci ne-am fi putut îngădui să ne miram de 
preferinţele lor, nu să dăm ascultare poruncilor lor neruşinate, a 
căror nedreaptă urmare era scăldarea în sânge a unor oamenii 
fară vină! 5. Dar tu poate că vei spune că ai facut-o în virtutea , 
credinţei tale strămoşeşti şi, totodată, cu gândul la ce va crede 
lumea. Aici te înţeleg. Fiindcă o credinţă ca aceea se aseamănâ 
mult cu ce ai făcut tu şi ţine de unul şi acelaşi soi de nebuniei

jâiXext qîjscur, aici şi înucontinuare.
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Cine şti# poate că ţi-ai închipuit că sub chipurile acelea omeneşti 
plăsmuite de diverşi meşteri şi artişti se va fi ascunzând vreo 
forţa aleasă? H De asta-ţi vei fi dat tu atâta silinţă în legătură cu 
ele? Ca nu cumva acestea* să se murdărească? Fiindcă, precum se 
v e d e , zeii tai cei atât de mari aveau nevoie de grija omului

XXIli.l.1 Compară acum religia voastră cu a noastră. Aid, în 
ea, oârê nu e de găsit nobleţea unităţii de cuget şi neîncetata 
iubire^ fŞm? Un fel de a-ţi ispăşi păcatul care să nu ducă la 
prăbuşireâ fiinţeif ci care să-ţi sporească luarea-aminte? Un fel de 
a slujî pdriiit dinC'ideea de a izbăvi, iar nu din cruzime? O cre
dinţă fară cUSurs mai întâi, privindu-L pe Dumnezeu, iar mai apoi 
cetiităMe îrîîfefclegătura firească dintre oameni? Mila faţă de nă- 
păstuîţii s6^ii?iO viaţă simplă, deloc nevoită să-şi mascheze eşe
cul pe după tot "soiul de subterfugii? Cunoaşterea adevăratului 
Dumnezeutşila stăpânirii Sale unice? 2. Ei bine, aceasta este ade- 
varăta credinţă în Dumnezeii, religia cea curată şi cu desăvârşire 
fară pată; în ea noi avem parte de un trai pus sub semnul trezviei 
minţiif Iar aceiâ̂  care se închină d ajung să păşească spre viaţa cea 
de-a purureâ parca mergând pe o cale minunată! Fiindcă nimeni 
odată cufundât* întirun asemenea fel de viaţă, cu sufletul eliberat 
de Cele trupeşti, nu va muri pe de-a-ntregul; s-ar putea spune mai 
curând că âl şi-a dus la bun sfârşit rolul ce-i fusese încredinţat de 
către Dumnezeul fiindcă tot cel care-L mărturiseşte pe Dum- 
rî Zĵ îţnu rămâne pradă nici neruşinării, nid mâniei, d, înfrun
tând fară teamă loviturile vieţii, îşi face din deprinderea prive
gherii uri mijloc de dobândire a milei lui Dumnezeu.

3.: Un lucru e sigur: anume că Dumnezeu primeşte bunele 
strădanii ale oamenilor cu bucurie. Şi ar fî un lucru dintre cele 
mai de neînţeles ca, atunci când nişte simpli oameni cărora alţii -  
egali sau chiar mai mici în rang faţă de ei -  le-au făcut un bine se 
pricep să le fie acelora recunoscători şi gata să le răspundă tot cu 
binele, Stăpânul a toate să uite a răspunde cu binele! Deşi El ne 
urmăreşte tot timpul» totuşi nu Se apropie de noi decât atunci 
când facem binele, El, Care priveşte curajul şi dreptatea cu bună
voinţă şi răspunde la ele cu binele, chiar dacă definitiva răsplată
o amână până la sfârşitul anilor noştri, când trupul ne va fi pă
răsit de suflet, când sufletul nostru se va putea apropia, curat şi
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neîntinat, de Dumnezeu Cel curat şi> neîntinat şi când va fi cer
cetată întreaga noastră vieţuire. Dreptatea lui Dumnezeu ,şi cer? 
cetarea drepţilor vor consta în aceea că, după ce, în viaţă, li s-a 
pus la încercare credinţa şi fermitatea, de vor fi găsiţi cum e bine* 
îşi vor lua îndată plata -  viaţa veşnică -în vreme ce răii vor avea 
parte de cuvenita pedeapsă.

XXIV.i. Dar tu, Decius ~ pe tine te întreb acum,-, tu care 
altădată ţi-ai bătut joc de nişte oameni drepţi> tu care urai Bise  ̂
rica şi care pedepseai pe tot cel care-şi ducea viaţa iîn sfinţenia ’ 
cum o duci tu acum, după ce ţi-ai sfârşit viaţa? Din ce amar^jdin 
cât de cumplit amar! -  îţi e ţesută soarta? O soartă jcaref s-a şi 
văzut în clipele premergătoare morţii tale, când ai căzut din^l 
preună cu întreaga-ţi oaste pe câmpul de luptă din Sciţiâ, făcând 
de râsul geţilor mult trâmbiţata forţă a Romei!

2. Dar tu, Valeriane, care ţi-ai dat în vileag aceeaşisseţe' de 
sânge faţă de slujitorii lui Dumnezeu? Şi la tine s-a văzut până,1a 
urmă aceeaşi necruţătoare judecată,? când, prins m luptă ş̂i iduş| 
legat cu toată mantia ta de purpură şi celelalte însemne iaLleîdem|| 
nităţii împărăteşti, Sapor, regele perşilor, a poruncit să fii jupuit i 
[de viu] şi îmbălsămat, spre a le fi altora de-a pururi pildă,!#*

3. Până la urmă tu însuţi, Aureliane -  tu, para de foc a tuturojj 
fărădelegilor! -, n-ai făcut tu nebunia de a te năpusti de-a curmei 
zişul Traciei? Şi n-ai fost tu spintecat acolo, sub privirile tuturor® 
chiar în mijlocul drumului căruia i-ai umplut şanţul cu sângele 
tău blestemat?

XXV.i. După sângeroasa lui prigoană, Diocleţian şi-a peCefl 
tiuit singur soarta, când s-a socotit nevrednic de domnie şi când j  
şi-a dat în vileag relele urmări ale nebuniei, închizându-se într|® 
pereţii unei case de rând. 2. Or -  întreb eu atunci -  la ce î a fbr l  
losit lui faptul de a fi pornit la luptă împotriva Dumnezeului!! 
nostru? Fiindcă, dacă nu mă înşel, tot restul vieţii Diocleţiari a j 
tremurat de frică să nu moară cumva lovit de trăsnet! Poate s-o 
spună Nicomedia; istorisesc şi cei care au fost de faţă atund, I 
printre care mă număr eu însumi! Fiindcă intr-adevăr am putut 
vedea cum, cu duhul slăbit şi temându-se de cea mai neînsem- j  
nată privire, de cel mai mărunt zgomot, Diocleţian se văicărea, f  
recunoscând că sminteala lui ajunsese să fie cauza tuturor nă-
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pastelor ce-1, asaltau, de când stârnise la luptă împotriva lui -  şi 
de partea drepţilor -  purtarea de grijă a lui Dumnezeu! Adevărul 
este că, de câte ori se pornea furtuna şi trăsnea, palatul şi casa lui 
ajungeau de-a dreptul pustii! Soarta asta îi fusese prezisă de 
persoanele mai chibzuite [din jurul său], care nu se mai puteau 
hotărî} să-tacă şi să ascundă jalea acelor cumplite stări de lucruri, 
ci ajunseseră! exclame deschis, cu glas tare; 3. „Ce nebunie! Şi 
la- ce sminteală te poate duce până la urmă puterea, încât, deşi 
doar omi fiind,Vsă* te încingi la luptă cu însuşi Dumnezeu! Să-ţi 
purîi\|gâhd batjocorirea tocmai a celei mai sfinte şi mai drepte 
credinţe! Să purla cale nimicirea unei atare mulţimi şi a atâtor 
oameni drepţii fară nici cea mai mică pricină! Şi când asta? 
Tocmai într o clipă de propăşire atât a [vieţii] individuale, cât şi a 
celei) publiee| când pretutindeni totul merge cum trebuie şi când 
buna înţelegeri dintre fruntaşii statului e mai stabilă ca oricând! 
Par toate acesteaîîşilvor afla plata; şi se va arăta şi răsplata pentru 
sângele vărsat pe nedrept,'Îşi dne ştie dacă una şi aceeaşi nenoro- 
cireanu se*?va&abatpy atunci şi peste vinovaţi şi peste nevinovaţi. 
Oricum,divinitatea are toate motivele să se aprindă împotriva 
unor asemeneaiticăloşi”î(j6

Zicând aşa? jlumea faCea .o judecata destul de nimerită, fiindcă 
avea . sub priviri mari?jşi neînchipuite fepte de cruzime. Iată însă 
totuşi? cum, după epuizarea tuturor mijloacelor de făptuire aflate 
la îndemânâ  celor/ cruzi  ̂•nemernicia oamenilor i-a împins pe 
aceştia; să imagineze nişte pedepse de-acum de-a dreptul îngrozi- 
toarejjFiindcă pomenitul împărat a mers până la a ie osândi pe 
unele, fecioare sfinte şi pe nişte femei care duceau o viaţă cum
pătată săvfje batjocorite în destrăbălări, îndemnând prin ordo
nanţe neruşinate tineretul să se dăruiască plăcerilor. Aid însă 
cumpătarea omului de rând s-a dovedit până la urmă mai puter
nică decât , neruşinarea tiranului, E drept că nimeni n-a vrut să 
ajungă prada unor plăceri nelegiuite, iar ordonanţa împăratului 
n-a izbutit să clatine cumpătarea poporului. O, ce minunată 
cumpănire în aplicarea legilor! O, ce lecţie i-a fost dată de obştes
cul bun-simţ al supuşilor! O, cât de frumoasă e înţelegerea do
vedită de oaste faţă de cetăţeanul de rând!
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Până la urmă, unii care în luptă nu întorseseră' niciodată 
spatele duşmanului au âjuns totuşi să străpungă piepturile celor 
de acelaşi sânge cu ei M fj|

4. în final, dumnezeiasca pronie a hotărât; şi plata pentru ase-, 
menea nemernicii -  o plată deloc lipsită de necazuri pentru toata 
lumea. Adică: a urmat o baie de sânge care, dacă i-ar fi avut drept 
ţintă pe barbari, ar fi fost în măsură să ne asigure pacea pentru 
totdeauna. însă când dumnezeiasca pronie a hotărât dezrobirei 
capitalei, întreaga oaste a pomenitului împărat, oaste'care ajun
sese să asculte de un om de nimic, de un uzurpator al puterii,$a 
început să se subţieze şi să se fărâmiţeze într-o * sumedenii; de 
lupte.

5. Şi cine ar putea face caz de o dovadă mai limpede £şi mâl 
convingătoare a judecăţii lui Dumnezeu? Universul însiişi o dă'de 
ştire! Până şi puzderia stelelor luminează azi mai’ limpede, şi cu 
mai multă forţă, bucurându-se.- cred eu -  de cuvenita pedeapsa: 
abătută asupra unor asemenea nelegiuiri; pânăvşh anii care* au 
urmat acelor timpuri cumplite şi neomenoase par să se bucure de 
norocul lor şi dau de ştire împăcarea lui Dumnezeu «cu oamem|| 
De altminteri, şi strigătele înălţate lui Dumnezeu de cei asupriţii 
şi însetaţi de o libertate care face parte din fiinţa lor -  deopotrivă! 
cu binecuvântările înălţate lui Dumnezeu după înlăturarea âceldr 
rele, deci după recăpătarea libertăţii şi după restabilirea! unoî| 
raporturi întemeiate pe ideea de dreptate -  cum să nu glăsUiâş|l 
ele în fel şi chip despre pronia lui Dumnezeu şi despre dragostea 
Lui de oameni?

XXVI.i. Când însă se aduce laudă purtării mele de grijă5 caref 
de altminteri, îşi are rădăcina în chemarea de la Dumnezeu, oam 
nu învederează lumea că însuşi Dumnezeu este temeiul ispră
vilor mele? Sigur că da, de vreme ce Dumnezeu este Cel care vrea 
binele, în timp ce oamenii n-au nimic altceva de făcut decât să-I 
dea ascultare. După mine, este un fel minunat şi cum nu se poate 
mai fericit de a-ţi înţelege viaţa: anume ca înaintea oricărei ac
ţiuni să te asiguri de reuşita celor pe care te pregăteşti să le faci, fi

2. Toată lumea ştie că noi I-am închinat lui Dumnezeu toată 
sfânta trudă a braţelor noastre, întru credinţă curată şi încercată'/ 
precum şi că tot ce am izbutit să facem mai bine se datorează nu
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numai acestor -braţe, ci şi rugilor şi stăruinţelor noastre în 
rugăciune. Din ele au izvorât şi pentru stat şi pentru fiecare ins în 
parte asemenea foloase, cum nimeni nu şi-ar fi dorit mai mari: 
nici pentru! sine, nici pentru fiinţele care-i erau lui mai dragi.

Luptele şi războaiele purtate au fost comentate şi şi-au avut 
martorii? lor, care au putut vedea cum a pregătit Dumnezeu, în 
purtarea Sa de grija,'biruinţa poporului Său şi cum S-a alăturat El 
rugăciunilor noastre. Rugăciunea dreaptă este cu neputinţă de 
biruit şi tot cel care va stărui în rugăciune curată nu va fi deza
măgit! fiindcă, de nu vei şovăi în credinţa ta, nu e cu putinţă să 
nu capeţi cele dorite. Dumnezeu Se află mereu alături de noi, plin 
de bunăvoinţa în faţa dovezilor noastre de nobleţe sufletească. E 
omeneşte” sa te mai şi poticneşti câteodată; doar că Dumnezeu nu 
arjjnicio viiiăj pentru împiedicările omeneşti ale noastre. De 
aceea îmi şi pare nimerit ca toţi cei care vor să se ţină de cele ale 
credinţei şă-I înMţe mulţumire Mântuitorului pentru tot ce a 
făcut E l  spre mântuirea noastră, a tuturor, şi pentru buna chiver- 
nisireă statului; priri rugăciunile lor sfinte şi stăruitoare să abată, 
împreună  ̂milostivirea lui Hristos asupra noastră, ca El să nu 
pună* capăt facerilor Sale de bine. Fiindcă El este un aliat neînvins 
şi un adevărat proteguitor al drepţilor, în aceeaşi măsură în care 
este totodată şi: cel mai bun dintre judecători, călăuza [noastră pe 
calea] nemuririi şi întâistătătorul vieţii veşnice.

Monedă pe care este 
reprezentată apoteoza 
împăratului Constan
tin, păstrată Ia Paris -  
anul 337 (după A. 
GRABAR, Die Kunst ...,
%  214) -
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CUVÂNTARE ŢINUTA CU PRILEJUL SĂRBĂTORIRII 
A TREIZECI DE ANI 

DE DOMNIE AI ÎMPĂRATULUI CONSTANTIN

Prolog

i. M-am înfaţi|âţHicf nu pentru a depăna poveşti sau pentru a 
fstorS du vorbe meşteşu ĵfe şi cu glas ca de sirenă dne ştie ce 
lucruri plăcuţe auzului; şi nici nu voi oferi iubitorilor de desfa- 
tarej în potirele .aur ornate cu frumuseţea de ornamente a întor
săturilor de cuvinfe, cine ştie ce licoare menită să le facă lor plă
cere. Nu!j£i»ţâupa îndemnul înţelepţilor, propun să ne depărtăm 
cu toţii de caile bătute şi chiar sa ne.abatem de la ele; ba chiar vă 
preYin~sa hii vă înghesuiţi la acel soi de lucruri spre care lumea se 
adun^puhoi. 2. în tot cazul, eu am venit doar cu gândul de a 
slavi îriainteaVvoastră "faptele împăratului nostru într-o formă 
nouaFiindcă^cu toată mulţimeafară număr a celor care se sâr- 
guiescazi în acelaşi scopţ eii'îmi propun să pornesc pe o cale nu 
tocmai umblata de lume -  pe care, de altfel, nid nu se cuvine să 
păşim [aşa-zicând] cu picioarele neîmbăiate.

Admiratorii stilului comun brăzdat de întorsături de cuvânt 
puerile se bucura în faţa dovezilor de inspiraţie ieftină şi la înde
mâna tuturor; aşadar, sa-i lăsam pe ei să le farmece oamenilor de 
rând "auzul cu istorisiri tot de rând*, menite să le focă plăcere. 
Oricum, iniţiaţii înţelepciunii supreme, cunoscătorii ştiinţei atât 
a celor dumnezeieşti, cât şi a celor legate de om, care identifică 
voia2 Celui Atotputernic cu binele, s-au lămurit de multă vreme 
privitor la meritele plăcute lui Dumnezeu sau asupra faptelor de 
Dumnezeu inspirate ale împăratului nostru, pe care ei le socotesc 
mai de preţ decât unele doar omeneşti; ei însă le vor îngădui

1 Textual? „să farmece avizul muritot cu istorisiri murjtoare” .
1 Textual: „alegerea".
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totuşi şi celor mai puţin dăruiţi să-i laude împăratului calităţile 
mai mărunte. 3. Or, fiind împăratul înzestrat atât cu ştiinţa celor 
dumnezeieşti, cât şi cu a celor privitoare la om m cea dintâi ţin
tind către Dumnezeu, cea de a doua avându-1 drept ţintă pe om 
să-i lăsăm atunci pe cei apţi pentru astfel de lucruri ca -  pentru 
buna pricepere a câte unora, aflaţi/în afara incintelor sacre să-| 
pună în valoare trăsăturile omeneşti, care, de altminteriJi au şi ele 
însemnătatea lor şi au adus mult bine în viaţa noastră|întreagJ 
înzestrare a împăratului e una frumoasă, doar că ea nu poate fi, 
pusă chiar alături de trăsăturile sale de-a dreptul divine! 4. în, 
schimb, noi, cei care ne aflăm înăuntrul unei. asemenea, sfinte 
incinte şi care am pătruns până-n adâncurile jer tainice ̂ i neumi 
blate,' sa zăvorâm porţile auzurilor nesfmţite şi. sâ amintim tâuhjS 
cele mistere ale vieţii împăratului înainteaacelor,^ypersoâne car^ 
ele singure, au cunoştinţă de ele, care şî-âu cufiindat urechile în 
apele purificatoare ale credinţei şi^câre ^i-aii conc^trat t ^ a ;  
atenţia asupra celor mai înaripate fălcultăţi ale. sufleTtuM1 om ^  
nesc; cu ei, cei care umblă înaintea împăratului a toate, săvaij| 
şi-vom noi acest dumnezeiesc rit în "tăcere, 5. făcând din inspiratele! 
cuvinte ale înţelepţilor [noştri] -  pătrunse nu de spiritul propriu | 
divinaţiei (mai bine spus: al freneziei si al pierderii stăpânirii de| 
sine)', ci străbătute de lumina dumnezeieştii inşpiraţiio călăuza 
noastră într-o asemenea tainică lucrare, ca să ne-nveţe ce treţxue| 
să înţelegem prin a domni; ca să ne grăiască despre împăratul şu |̂ 
prem, despre dumnezeieştile oşti care-L înconjoară pe împăratul 
tuturor, despre acea pildă de domnie pe care o avem chiar în faţâ| 
ochilor, precum şi despre opusul ei, şi despre urmările amân
durora. Călăuzindu-ne după inspiratele lor luminări, să !ncepem| 
aşadar, acest dumnezeiesc ritual.

p JLi. Iată-ne deci în toiul sărbătoririi unui împărat mare. Noj, 
vlăstarele acestei domnii, ne veselim inspirându-ne din precep
tele acelor învăţături înaripate, mai cu seamă că bucuria noastră 
11 are îii frunte şi de faţă chiar pe împăratul suprem -  cuvinte 
prin care eu îl am în vedere pe Cel cu adevărat mare, adică pe 
Acela aflat dincolo de toate (şi trag nădejde că împăratul nostru, 
care stă de faţă cu noi, nu ne va ţine de rău pentru aceste vorbe, 
r i Hi mno t r i v ă .  se va alătura sfintei noastre cugetări); mă
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gândesc, aşadar, la Cel aflat mai presus de toate, la împăratul su
prem, la Cel nemasurat, şezând pe scaunul de domnie al bolţilor 
cereşti', Care a făcut pământul scaunul picioarelor Sale3. Nimeni 
n u -L  poate închipui într-Un fel vrednic de E1. De jur-împrejurul 
Său lumina străluceşte ca fulgerul, facându-L; prin puterea4 stră- 
luminărilor ei, de nevăzut privirilor noastre, ale tuturor.

2. în jurub Său dau roată oştile cereşti şi-I stau de strajă Pu
terile cele de susy mărturisindu-L ca fiind Stăpânul şi Domnul şi 
împăratulyl o r-.' î Mulţimile fară sfârşit ale îngerilor, cetele arhan
ghelilor̂  şi> corurile de sfinte duhuri răsfrâng la rândul lor lumina 
ce se revarsăj din jurul Său, adăpându-se din ea ca dintr-un izvor 
nesecăt.gToateţaceste lumini, divinele şi duhovniceştile felini de 
lumină netrupească:ce sălăşluiesc dincolo de bolta cerească, înal
ţă Marelui împărat cele mai sublime şi mai inspirate cântări de 
slavă. jLa mijloc; a fost întins marele şi albastrul acoperiş al ceru
lui, pentru deosebirea celor aflaţi în afara sălaşurilor împărăteşti 
de cei; aflaţi înăuntrul lor; în jurul său, soarele şi luna şi lumină- 
torn cereşti ;îşi poartă fadele; parcă în curtea unui palat, dând 
slavă împăratului Celui de dincolo de toate, iar la semnul şi la cu
vântul Lui agăţându-şi pururea-arzândele torţe în ajutorul celor 
care sălăşluiesc în zonele mai umbroase din afara cereştii bolţi.

n 3.\Pe Acest Mare împărat până şi mult biruitorul nostru îm
părat îl slăveşte,j dându-şi seama că Lui îi datorează el de fapt 
domnia;* tot, despre El mărturisesc şi de Dumnezeu iubitorii 
noştri'cezarii- învăţătura de la părintele lor luând-o, căci este iz
vorul,a tot binele; iar grosul armatei, omenirea de la ţară şi de 
prin oraşe, precum şi înalţii demnitari din provincii, în adunările 
lor Lui I se închină, luând în aceasta învăţătură de la Mântui
torul, Cel mai mare dintre dascăli.

în fapt, toată suflarea omenească» feluritele popoare şi nea
muri şi limbi, care altminteri sunt însufleţite de mentalităţi atât 
de deosebite, toate -  şi oficial, şi în particular -  nu izbutesc să se 
potrivească unele cu altele decât în această singură situaţie, 
anume atunci când, în gândurile lor de la sine -  izvorâtoare şi

3 Cf, Faptele Apostolilor 7 ,49,
4 Textual: „prin ascuţimea".
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spontane -  liberele lor deducţii, îl invoca pe Unul şi Singurul 
DihnnezeiL

4. Şi nu e adevărat că întreaga stihie a pământului îl recu
noaşte pe El drept stăpân, atunci'când, prin roadele şi prin Vie
ţuitoarele pe care le poartă şi le aduce la lumină, îşi mărturiseşti 
ascultarea în faţa voii Celui Atotputernic? Or şi bogât^curgă^ 
toarele ape ale râurilor, ca şi susurul nesfârşit,* venit din adâncuri; ! 
al izvoarelor, îl vădesc pe Cel care este cauza ;urtei3asem£neâ mit 
nunăţii. Tot pe El îl arată şi adâncul ţinut îrif Chingile* din-istrăl; 
funduri ale mării, ca şi zbuciumul valurilor ̂ tuifcfrcâhdşsecîhalţă | 
spre cer, umplând pământul de groază; câ apoi, apropi^r&^le; 
ţărm, potolite de rânduiala dumnezeieştii legif să^seţ)lece!^Ot pe 
El şi stăpânită şiroire a ploii de iarnă, 'bubuitul tunetuluiîşi scâfiS 
teierile fulgerelor, joaca mereu înnoită a vântUlui  ̂goanâ^o^rilor 
în înaltul văzduhului, tot pe El îl mărturisesc, pentrntdţi^dei care | 
nu-s [ajunşi] la măsura să-L vadă cu înşişi ochiiiorP®

5. Soarele, atotstrălucitorul, care străbate prin'\Temi/>rium#ij 
pe El îl ştie de stăpân şi, plecat în faţa voii Lui, nu ̂ e încumetară:9  
se abată din cale. Luna, cu lumina ei mai palidă decât â soârelup l  
supusă rânduielilor lui Dumnezeu, în unele iperioade ’Se^tmpUţiW 
nează, ca apoi să crească iar la loc. Cerul, în frumuseţea lui; s c a i *  
teind din noianul său de stele care-1 străbat înpâlcuri^i îh bunalj 
rânduială, pe acelaşi neabătut drum, dă şi el de ştire desprfe -dâ^  
ruitorul a toată lumina. Aşadar, toţi luminătorii cereşti) «la semnul 
şi la cuvântul Lui, se supun împreună aceleiaşi armonii, gonind !  
de-a lungul imenselor lor cruguri pe pista din înaltul văzduHuluifl 
Alternanţa zilei cu noaptea, scurgerea timpului şi schimbările|| 
anotimpurilor, ritmurile şi rânduiala întregului univers adud j  
laudă nemărginit-feluritei înţelepciuni a nemăsuratei Sale puterii 'ţ 

Tot Lui îi răspund cu necesara şi cuvenita dumnezeiasca cu- 1 
noaştere nevăzutele Puteri, care îşi deapănă zborul prin cu- i 
prinsul văzduhului. întregul univers şi în ansamblu tot Lui; 
Acestui Mare împărat, îi înalţă laudă; tot Lui, şi cerurile cerurilor, 
şi crugurile bolţilor celor de sus; oştirile îngerilor laudă îi înalţă, 
cântându-i cântări de netălmăcit; duhurile zămislite de duhovni

5 Textual: „în ordine”.
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ceasca-I lumină i$i binecuvântează şi ele, întru dumnezeiască 
ştiinţă, Zărrfislitorul; pe El îl arată singur Mare Domn şi Stăpân 
până-n vecii cei fara timp, anteriori cerului pe care-1 vedem cu 
ochii, * anteriori zidirii lumii, şi nesfârşitele vecii anterioare 
apariţiei întregii lumi văzute,

6. Cel caret El însuşi este mai presus de toate, anterior şi ul
terior tuturora, aşadar Cuvântul Său preexistând ca Unul-Născut, 
suprem arhiereu al lui Dumnezeu Celui însuşi suprem, Cel mai 
vârstnici decâţ  ̂timpul şi decât toţi vecii, întâiul şi singurul în
chinat măririis'Tatălui, întru mila Sa mijloceşte spre mântuirea 
tuturor,, slăymdurSe în fruntea stăpânirii a toate şi încununat ca 
un al doilea r.în < [lăuntrica] împărăţire a Tatălui; fiindcă El este 
tocmai Jumina<cea mai presus de toate, cea care se mişcă în jurul 
Tatălui,; făcând, în acelaşi timp, şi legătura şi hotarul între sub
stanţa fiinţelor creaţe^şi esenţa6 cea fară început şi necreată. 
Fiindc|^El{esţe chiar-lumina care se revarsă de sus, din dumne
zeirea] cea veşnicăr şi fară început, îmbăind în înţelepţească şi mai 
strălucitoare decât? soarele străluminare tărâmul cel mai presus 
de , cer, precum > şi toate cele cereşti. Putem spune despre El că 
este cârmuitorul acestei lumi întregi, El, Cuvântul lui Dumnezeu, 
Cel care ; dăinuieşte totodată şi mai presus de toate şi întru toate 
şi în toate ce.leiyăzjjLtetşi nevăzute; El, Cel de la Care şi prin Care 
icoana împărăţiei celei de sus având-o, şi de Dumnezeu iubitul 
nostru împărat îşi dă silinţa să ţină bine cârma întregii noastre 
vieţi pământeşti, după pilda Atotputernicului.

II.i. Cuvântul cel Unul-Născut al lui Dumnezeu împărăţeşte 
din vecii cei fară început şi până-n vecii fară sfârşit împreună cu 
Tatăl Său. Tot aşa, iubitul Său [împărat al nostru], călăuzit prin 
împărăteasca binecuvântare7 pe care o primeşte de sus şi întărit 
de divina sa învestitură, domneşte şi el aici pe pământ de multă 
vreme. 2. Mântuitorul tuturor face ca toate -  cerul întreg şi lu
mea, precum şi împărăţia de sus -  să ajungă vrednice de Tatăl 
Său; tot aşa şi iubitul Său, adunându-şl supuşii de aici, de pe 
pământ, în jurul Cuvântului Celui Unul-Născut şi aducător de

7 Textuali „şiroire, revărsare".



I M Eusebiu  de Cezarefm

mântuire, ii pregăteşti-pe ei împărăţiei Aceluia. 3. Pe de altă 
parte, Mântuitorul ribstru, al tuturor, ca un păstor buh’ce ;este* 
ţine prin nevăzuta şi* dumnezeiasca-I putere duhurile ce^au 
lepădat de E l^ şi care au obiceiuUsă se poarte prin aereşi săi se 
năpustească în sufletele oamenilor -  ca pe nişte sălbăticiuni, cât 
mai departe de turma Sa, Dar tot aşa-i cuminţeşte, pe caleâ raz-1 
boiului, şi Cel iubit de El -  cel dănntMfe$l£l$i' atâtea
triumfuri -  pe duşmanii declaraţi ai adevărului ̂  1

4. Sau tar, aşa după cum Cuvântul anterior universtffl 
şi în acelaşi timp mântuitor a toate, împărtăşeşf^aidriSăi? seMll 
ţele Cunoaşterii şi ale mântuiriiV lUminându-i?şî îă̂ âiiciUri Wed| 
nici să afle împărăţia Tatălui, ei; bine, tdt^aşâ^SubftteSăit, că sîlnj 
adevărat tălmaci al Cuvântului lui DumneZeiSţ cheâm^du^ă Mwi 
întreg neamul omenesc la cunoaşterea Atotputernictduîi strigâi® 
cu glas tare spre a fi auzit de întreg pământM^fcdând®e^stp 
normele noii credinţe!-5. Şi, după5 curiî  dfesclMe ̂ ârî&il^iîj^  
toate cereştile porţi ale împărăţiei ̂ Tatălui înaintea călăt^r|ţS 
plecaţi din lumea noastră într-âcolo, la fel şî ad̂ stl, după ce - în 
nemijlocita-i purtare de grijă faţă de îrttreâgâî%urmăiăvSL(piufiiQ̂  
a curăţat pământeasca lui împărăţie de^t6âtă~mi^efiâi^ffî!îMi^;' 
celor necredincioşi, a chemat şi cetelesfinţilort?şîf rGuviOşil0S îS‘ 
palatul săul

Dintre toţi împăraţii Romev.-el-sin^^fefd^-:în^(^nM^de; 
Dumnezeu, împăratul a toatei cu o domriie^^lr^ătî9:|^ut'iţf^[ 
zeci de ani. Totuşi el nu face aidoma înaintâşilor săî  ădică-saj 
închine [această sărbătoare] duhurilor htoriice sau cine Ştiejsărol 
demoni chemaţi să se arate sub chipuri care «şa smintească lumea
-  unor amăgiri deci, unor prostii puse la cale de nişte oameniîjafi§ 
Dumnezeu -, ci o închină Celui care l-a înconjurat ide gloria ca p 
recunoaştere a facerilor de bine cărora el le-a fost ţinţa>\ fara>i; 
spurca palatul cu sângele prelins [al jertfelor], aşa cum ,se făcea; 
odinioară, şi fară a se îngriji să înduplece puterile htonice prin 
fum, prin foc şi prin arderi de tot, ci aducându-I însuşi împă
ratului a toate, în chip de jertfa bineplăcută şi bineprimită, chiar 
împărăteasca sa fiinţă, precum şi cugetul său cel atât de înalt 
ţintind către Dumnezeu! Fiindcă Acesta nu-Şi află placul decât 
numai în felul de jertfa pe care împăratul nostru s-a deprins să 0
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aducă în gândurile şi in mintea sa ajunsă fără pată, departe de ru
guri* şi de vărsări de sânge. Stăpân pe credinţa sa în ascunsul miş
cărilor neînşelatoare ale sufletului, el a adus prin puterea gândirii 
sale o contribuţie însemnată în teologie, sârguindu-se ca, în vir
tutea calităţii sale de împărat, să răsfrângă cât mai mult iubirea 
de oameni a lui Dumnezeu, dăruindu-se Lui pe de-a-ntregul şi 
aducâhdurlrse4n chip de pârgă a lumii ce i-a fost încredinţată 
chiar pe sine.^

împăratul'aduce această-supremă jertfa în folosul nostru, al 
tuturoi;rşi,Mca un bun păstor ce este, aşa aduce el „minunate he
catombe de fmieluşei întâi-născuţi”, anume purtând după sine, 
spre cunoaşterej|iş| cinstirea Lui, sufletele duhovniceştii sale turme.

HI.1. De?o^astfel de jertfa Se bucură Dumnezeu şl-i binepri- 
meşte cu drag darul, înmulţindu-i, la vederea unei atât de însem- 
natejş! minunatâljertfîrif sporindu-i -  spun cu mirare -  hierofan- 
tului nostru domnia Cu încă foarte mulţi ani. în chip de răspuns 
la un-rasemeffeâ sacrificiû  El îşi înteţeşte facerile de bine şi îi 
îngăduie ăcestâi^să^ îi sărbătorească domnia prin fel de fel de 
serbări plăcute*,̂ iar- la răstimp de zece ani, să împărtăşească unuia 
dintre fiii lui celelale domniei, ca pentru a prelungi cât mai mult 
înflorirea Unei plănte ajunse la ceasul împlinirii.

2. Dintre fii,-cel care poartă acelaşi nume cu părintele său a 
fost primit de el să-î împărtăşească domnia la capătul celor dintâi 
zece aniy următorul în vârstă, după încă zece ani; iar cel de-al 
treilea tot aşa,! adică după alţi zece ani şi cu prilejul sărbătoririi 
de acum. Cum cea de-a patra decadă a şi început -  iar timpul nu 
încetează-să se depene suindu-şi neamul la domnie, împăratul 
se arată pregătit să înmulţească strălucirea acestui tron, numind 
câte un nou cezar; în felul acesta ajunge el să împlinească pro- 
rocia rostită cândva, demult, de dumnezeieştii proroci, atunci 
când strigau: „Sfinţii Celui Preaînalt vor primi împărăţia!”8

3. De unde se vede că însuşi Dumnezeu, împăratul a toate, îl 
dăruieşte pe preacucernicu! împărat, înmulţindu-i atât anii, cât şi 
copiii şi făcând stăpânirea lui peste popoarele pământului înflo
ritoare şi tânără» ca şi cum abia de curând ar fi prins rădăcină.

Daniel 7,18.
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Tot Dumnezeu i-a înlesnit şi această sărbătorire, dându-i bi
ruinţa peste toţi vrăjmaşii şi potrivnicii şi făcând din el o pildă de 
cucernicie adevărată pentru omenirea întreagă. 4. Iar el, împă* 
râtul; străluceşte ca soarele, răspândindu-şn razele de lumină; 
prin lumina cezarilor, până-n cele mai depărtate'locuri cunoscute 
lumii. Nouă, celor de la Răsărit, ne-a desemnat o odraslă demnă 
de un asemenea părinte, altora, pe al doileaîfiu, iar pe celălalt Ira 
sortit altora -  ca pe nişte luminători ori ca nişte facle răspândirid 
propria lui lumină. Constantin a înhămat cu mânaTui -  prim 
zându-i cu aceleaşi hăţuri şi dându-le să.tragă‘teleagaîmpărăţiei
-  pe cei patru şi atât de avântaţi cezari câ toţta[tâţia^mânji ŝtrul| 
nindu-i prin divinele hăţuri ale bunei mţelegeri^şisarmoniei; /aşâ  
din înaltul său, străbate el toată faţa lumii, fiind prezent pretu
tindeni şi nelăsând să-i scape nimic.

5. Dar încă ceva! Binecuvântat cum este.-.Şjl' reflecte imaginea 
împărăţiei cereşti, împăratul, cu privirile aţintitfeffsus* ̂ însffig 
această imagine arhetipală, îi călăuzeşte pe cei de aici^d^j^l priţif 
zând tot mai puternică rădăcină în exercitareail^^litpm^^e 
monarhice -  cu care împăratul suprem a dăruit aicijj pe pămânj^ 
numai neamul omenesc -, a cărei lege hotărăşte ̂ stăpânirea untiijfl 
singur asupra tuturor. 6. Or, forma monarhică întrece toate celjeJ 
lalte constituţii şi moduri de guvernare: bunăoară poHarhia^re|l 
zultând din egalitatea în drepturi, capătă \pân«ya^urmăf£i^ţ^|« 
rea anarhiei şi a răsturnării de valori9. Iată de ce avemşiun  
singur Dumnezeu, iar nu doi, nici trei şi nici mai mulţi, mai aleş i! 
că [mărturisirea] mai multor divinităţi echivalează în mod cert cţi 
a nu recunoaşte pe niciuna. Nu este decât un singur împăraţi iar 
Cuvântul şi împărăteasca-I Lege tot Unul sunt -  Lege nerostita to 
cuvinte articulate sau supusă stricăciunilor timpului în cărţi sau 
pe table, ci Cuvântul Cel viu şi însuşi Dumnezeu, Cel, care le preţ 
găteşte tuturor supuşilor Săi care I-au urmat în timp împărăţia 
Tatălui. 7. Pe El îl înconjoară oştile cereşti: miliardele de îngeri 
împlinitori ai voii lui Dumnezeu, puzderia cetelor mai presus.de 
lume, apoi duhurile nevăzute din cer, care asigură buna rân-

9 Sau „a “războiului civil”, cum a mai fost tradus ar âaig, traducere maî aproape de 
literâMiar mai departe de trama ideilor textului: război civil a fost la Roma şi în tirnpuj 
Republicii, şi după întronarea conducerii monarhice,
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duial^a universului; pe ele, pe toate, Cuvântul-împărat le diri- 
guieşte ca un fel de guvernator al împăratului suprem. Pe El L-aU 
denumit* cu toată hotărârea cuvântătorii de Dumnezeu în reve
laţiile lor: $i Căpetenie a căpeteniilor, şi Mare Arhiereu, şi Proroc 
al Tatălui, şi înger-de-mare-sfat, şi Lumină a strălucirii Tatălui, şi 
Fiu Unul-Născut,.şi cu nenumărate alte nume; dar Părintele Lui 
L-a făcut să fie cuvânt viu, şi lege, şi înţelepciune, şi plinătate a 
tot binele, şi aşa L-a dăruit tuturor supuşilor împărăţiei Sale în 
chipuLunui dar, purtător al celor mai înalte binecuvântări. Iar El, 
Care în toate, răzbate şi Se poartă pretutindeni, El Care tuturor 
îmbelşugat le'Împarte darurile Tatălui, le-a oferit şi creaturilor 
Sale) cuvântătoare: de pe pământ un chip al învestiturii Sale îm
părăteşti, atunci când a înzestrat sufletul omului -  suflet făcut 
după imaginea! SaK- cu nişte însuşiri de-a dreptul dumnezeieşti10, 
caret fack ca dmuli săi se> poată, bucura şi de celelalte virtuţi ce 
şiroiescidin acelaşitclumnezeiesc izvor. Iar înţelept nu este decât 
numaii Acela Care singur şi este Dumnezeu. El singur este bun 
prin însăşil esenţa aSa, numai El e adevărata putere şi izvorul 
adevăratei dreptăţi; El,,îTatăl Cuvântului şi al înţelepciunii, iz
vorul luminii şi al vieţii, iconomul adevărului şi al virtuţii, diri
gui tor uLînsuşiî al împărăţiei Sale şi a toată cârmuirea şi în
vestitura11. ?

IV.i;}Ne putem însă întreba: de unde ştim noi oamenii astfel 
de lucruri?; De unde îndrăzneala asta a limbii mele -  care nu-i 
altceva decât carnea- să dea glas unor idei atât de străine acestei 
cărni şi j trupului însuşi? Cine L-a putut zări pe nevăzutul împă
rat, ca f să poată vedea la El astfel de puteri? Fiindcă, dacă prin 
mijlocirea,'simţurilor noi putem lua contact cu realităţile [apar
ţinând] aceleiaşi familii cu trupul şi [chiar] putem percepe rela
ţiile existente între ele, în schimb, nimeni nu a cutezat vreodată 
să se laude că ar fi văzut cu ochii săi această împărăţie nevăzută 
Şi atât de deosebită de tot [ce ştim]! Niciun muritor nu s-a putut 
vreodată cufunda în frumuseţea adevăratei înţelepciuni! Cine -  
ajutându-se de puterea simţurilor -  a contemplat chipul drep-

10 ©siKQtTq Suv<$n£Qik t t|v  dvQpwrrou ^oxnv Kcrrcacoô Tioaţ -  „înzestrând 
sufletul [*„] omului cu puteri dumnezeieşti**.

u Cu înţelesul de „legitimă exercitare a puterii*, ^ouaia.



3 o 8 EUSEBIU DE CEZAREEA

tăţii?*D  ̂undeâ-âu cuibărit în mintea omului conceptele de „au* 
toritâte iegitimă” şi de „învestitură împărătească”? De unde i-a 
putiit'Veni unei fiinţe lucrate din carne şi din sânge ideea puterii 
monarhice? Cine a răspândit pe pământ asemenea idei, care tiu 
au în ele ceva vizibil şi formal, -  ba până şi [conceptul, unei] fiinţe 
netrupeşti, nedefinibile cu ajutorul formei?5 *

2. Ei bine, pentru asemenea lucruri nu era cu putinţă decât 
un singur mijlocitor: Cuvântul lui Dumnezeu, Cel prez&ifjîif 
toate12, principiul13 facultăţii cuvântătoare şmnţelegătoare a omu
lui, Care, singur nedespărţit fiind de dumnezeirea Tatălui,-răs| 
frânge peste odraslele Sale revărsările de darurhale Aceluia. De 
aici, această facultate firească de a gândi, care este aceeaşilşi| la 
greci şi la barbari; de aici, conceptele de4raţiuiie*4şi?de i,înţelept 
ciunew, seminţele cumpătării şi ale dreptăţii; de aici, înjghebarea) 
meşteşugurilor; de aici, şi ştiinţa deprinderii virtuţii, dulceleSrîul 
me al înţelepciunii şi nobila pasiune pentru filosbfie; de aiciv pu| 
tinţa de a cunoaşte tot ce e bine şi tot ce e frumos; de aici, chiar 
şi [lăuntrica] înfăţişare a lui Dumnezeu şi posibilitatea unei vielj 
vrednice slujirii Lui cu credinţă; de aici, şi împărăteasca; în v S  
titură14 a omului şi neduşmănoasa Lui stăpânire a tot ce estelpe 
pământ. Fiindcă, atunci când Cuvântul -ş Părintele fiinţelor rctjj 
vântătoare -  a aşezat în sufletul omului amprenta [alcătuirii lui] 
după chipul şi după asemănarea lui Dumnezeu, priri! astă El a şi 
făcut ca fiinţa aceasta să capete o stare împărătească; iar când̂ de 
pe întreg pământul, numai pe el l-a ales ca să-l înveţe a împărăţi 
şi a se supune -  precum şi pentru a intui sau chiar a căpăta învăl 
ţătura a ceea ce poate însemna făgăduita nădejde a împărăţiei 
cereşti -, ei bine, atunci înseamnă că Părintele nu va şovăi sa Se 
şi facă El însuşi cunoscut fiilor săi muritori, ci că va culege roai 
dele semănăturii Sale, şi că, odată cu înnoirea binecuvântării poA 
gorâte de sus peste ei, El le-a adus tuturor vestea cea bună a 
împărtăşirii împărăţiei cereşti, că-i cheamă şi că-i îndeamnă să se 
arate pregătiţi pentru urcuş, îmbrăcând veşmântul potrivit aces
tei chemări. Cu o putere cu neputinţă de arătat prin vorbe, El a

P O  1

^Textual: „părintele” . ’ ® 
u  Aîci^oxiŞ^^ „capacitate^5
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u m p lu t  de această chemare tot [pământul nostru] scăldat de lu- 
mina soarelui şi a dat pământeştii împărăţii drept model pe cea 
cerească? îndemnând întregul neam omenesc să râvnească la ea 
ca spre cea mai sublimă dintre nădejdi15.

V.i. Aşadar/' se poate spune că de Dumnezeu iubitul împărat 
s-a şi împărtăşit din acestea, fiind el înzestrat de Dumnezeu cu 
aseriienea calităţi’ fireşti şi, pe deasupra, lăsându-şi sufletul pă
truns de revărsareâ^darurilor pogorâte asupra Iui de acolo, de sus! 
Ajuns fiinţă desăvârşit raţională prin lucrarea Cuvântului, Care 
este Raţiunea însăşi, ajuns înţelept prin împărtăşirea din izvorul 
înţelepciuni  ̂ ajuns bun şi drept prin împărtăşirea binelui şi a 
dreptăţii, ajunseşi curiipătat aşa cum numai cumpătarea poate fi, 
el îşi âdună vitejia3 din puterea [primită] de sus.

Adevărul ̂  este 'că împăratul nostru şi-a potrivit sufletul 
acestcfr virtuţi suverane l̂uându-se după modelul acelei împărăţii 
din altă lume. Or, cine nu s-a împărtăşit din ele şi se leapădă de 
împăratul a toatei ciriemu-L cunoaşte pe Tatăl Cel mai presus de 
ceruri al sufletelor noastre şi nid nu şi-a pus podoabele potrivite 
[înfăţişării înaintea]5 unui împărat, cine se lasă stăpânit de urât16 
şi de josnicie, cine se leapădă de regescul har al blândeţii, luând 
thipul mâniei4 şi parcă prefăcându-se într-o fiară, tine în locul 
uifei purtări îngăduitoare se lasă pătruns de otrava greu-amenin- 
ţătoare a răutăţii, cirte, în loc să-şi ascută chibzuinţă, se smin
teşte, cine se leapădă şi de raţiune şî de înţelepciune, lăsându-se 
în? voia nesocotinţei -  cea mai cumplită pornire a sufletului, din 
care; precum dintr-o băutură amară, urmează cele mai cumplite 
vlăstare  ̂desfrâul, lăcomia, crima, sacrilegiul, nereligiozitatea 
aşadar, cine ajunge sub stăpânirea lor, chiar dacă puterea uzur
pată de el îl va face pentru o vreme să pară că domneşte, în rea
litate nu poartă cu adevărat titlul de împărat. 3. Am să şi întreb: 
cum ar putea el să se arate vrednic să preia imaginea autorităţii 
monarhice, el -  adică omul -  al cărui suflet a ajuns să găzduiască 
chipurile amăgitoare ale unei liote de diavoli? Cum îşi va exercita 
puterea în chip de stăpân absolut unul care şi-a agonisit un roi de

15 Textual: „propunând acest lucru în chip de veste bună*.
1 Cu înţelesul de „haos, dezordine".
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stăpâni plini decruzimeşi care a ajuns robul plăcerilor rele, un 
afemeiat împătimit, rob al câştigului pe căi de necinste, irascibil 
şi rob al izbucnirilor de mânie, robul fricii şi al spaimelor, rob al 
diavolilor setoşi de sânge şi al duhurilor ucigătoare de suflet?^

4. De aceea spun eu că, în temeiul adevărului însuşi, numai 
împăratul acesta iubit de Dumnezeu, .de împăratul suprem, poate 
fi declarat împărat al nostru; el singur a ajuns cu adevărat liberal 
Şi nu spun bine, ci mai curând stăpân peste sine*r, mai preşuşide 
dorinţa de îmbogăţire şi de pofta de femei, biruitor peşte* plăcerii 
chiar .şi peste cele fireşti. A ajuns să poaţă stăpâni peste izbuc7 
nirile de mânie şi peste furie; să le,stăpânească Ĵiar nu jăjfiei sţă| 
pânit de ele! Ei da, unul ca el este un adevărat împărat.fşi merită 
titlul de „biruitor” pe care-l poartă,, fiindcă el s-a;arătat biruiţo| 
peste patimile de care sunt stăpâniţi oam$nii^fiindjiă^|Ş^-ştT^ 
duit să întruchipeze aici forma aceea ̂ arhetipală a î̂mpăraMgi 
suprem şi fiindcă, prin reflectarea în oglinda minţii a luminii yir? 
tuţilor decurgând din această arhetipală fprmă,^l|fŞia ;tranşj  ̂
gurat, atingând astfel măsura -înţelepciunii  ̂ a bunătăţii,Ija drep| 
tăţii, a vitejiei, a cucerniciei şi a iubirii de Dumnezeu. ;,

Ajuns la cunoaşterea de sine însuşi  ̂se poate cu adevaral 
spune că numai el, împăratul acesta al npşţru, a ajuns ,să fiê şi un 
filosof, căruia, în plus, i s-a dataşi înţelegerea tuturor binecuvâng 
ţărilor pe care avea să le primească el din afara fiinţei salef§ mai 
bine spus: din cer. El s-a priceput să pună în valoare venera| l̂uj 
titlu decurgând din monarhica sa, învestitură prin admirabij|| 
robă pe care o poartă, fiind, de altfel, şi singura persoană ee-şi|nl 
găduie să îmbrace pe drept împărăteasca mantie.

5. împăratul acesta invocă, noapte după noapte şi zi după zi, 
pe Tatăl Cel mai presus de ceruri; îl cheamă în rugăciun|l£ysal|e| 
nu tânjeşte după altceva decât după împărăţia cea de sus. Fiindcă 
el ştie prea bine că prezentul -  adică fiinţele dimpreună cu toate 
£ele trecătoare ale vieţii, care parcă ar curge, aidoma unui fluviu, 
ca până la urmă să piară -  nu se poate măsura în vreun fel cu 
Dumnezeu, împăratul suprem; de aceea şi însetează el după îm
părăţia aceea nepieritoare şi netrupească a lui Dumnezeu, rugân- j

17 Aici: referire la înţelepciune practică, la cumpătare şi chibzuinţă.
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du-se sa poată avea parte de ea, înălţându-şi mintea -  prin mă
reţia cugetării — până dincolo de bolta cerului şi lăsându-se pă
truns pânăr-n adancul inimii de negrăita sete după luminile în
trezărite acolo, prin comparaţie cu care măririle acestei huni nu 
par a fi decât întuneric, în faptul de a domni peste oameni el 
vede doar un fel de autoritate măruntă şi foarte trecătoare, exer- 
citându-se într̂ o viaţă şi ea supusă morţii, efemeră; o autoritate 
nu foarte’ substanţial, diferită de cea a păcurarilor, a oierilor sau a 
ciurdarilor? dar pe care, în schimb, el o consideră mult mai ane- 
voieide înfăptuit* decât: a acelora -  şi încă peste nişte fiinţe cu 
mult mâi îndărătnice. Lui, în temeiul caracterului său greu de 
clintitf precumrşMal educaţiei sale alese, uralele mulţimii şi vor- 
belelmăgulitoare mai degrabă îi simt povară decât plăcere.

6. Să nu .se creadă totuşi că privirea ocrotitorului său anturaj, 
a oştilor sale fară|număr, a puzderiei de infanterişti şi de pedes
traşi; şi de călăreţi dăruiţi lui cu trup şi suflet îi determină o altă, 
mai mare, impresiei Nu! Ci nid măcar faptul de a le putea po
runci acestora £nu-l ameţeşte, căd Constantin nu uită în nitio 
clipă; sjă-şi adune gândurile în sine însuşi, ca astfel să descopere 
neîncetat în el aceeaşi natură comună nouă, tuturor oamenilor. 
Un zâmbet̂ se.3jabate peste buzele lui atund când constată im- 
presiajprodusă j asupra mulţimii -  impresie de copii la vederea 
cine. ştie cărei ciudăţenii -  de mantia lui înflorată, ţesută cu fir de 
aur,|de purpura imperială, de însăşi cununa ce o poartă. Cu desă
vârşire; străin de asemenea simţăminte, de vreme ce a gustat din 
divina cunoaştere, el şi-a îmbrăcat sufletul cu podoabele cumpă
tării, dreptăţii şi cucerniciei şi ale celorlalte virtuţi; podoabe in
tr-adevăr împărăteşti de astă-dată.

7, Mai mult decât atât. Lucrurile acelea atât de râvnite de 
lume -  vreau să spun: aurul şi argintul şi pietrele [preţioase], a 
căror frumuseţe pe noi ne uimeşte -  el nu Ie socoteşte mai mult 
decât nişte pietre de rând sau decât o materie oarecare, fară 
valoare -  adică tocmai ce şi sunt ele, de fapt de nidun ajutor în 
lupta noastră cu năvala răului. Intr-adevăr, ne pot ele vindeca de 
boală? Ne pot ele ajuta tn vreun fel să scăpăm de moarte? Or, 
conştient de toate acestea, Constantin nu şovăie să se folosească 
de ele -  dar cu bună ştiinţă şi numai atât cât să le facă supuşilor
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săi plăcere prin demnitatea întruchipată!. -y fară însă a se lăsa 
amăgit; ba, dimpotrivă, îngăduindu-şi să zâmbească lâ priveliştea 
celor care, în imaturitatea lor lăuntrică, * se lasă impresionaţi de 
ele! Şi tot aşa se mai reţine el şi de la ospăţ şi beţie, precum şi de 
la excesivul rafinament al mâncărurilor făcute pe gustul mân* 
căilor ^mâncăruri care, îşi dă el seama, fie ele potrivitei cine ştie 
cui, în tot cazul lui nu-i sunt potrivite, mai ales că'ele fac omului 
mult rău, înceţoşându-i facultatea contemplativă a sufletului  ̂f

8. Pentru toate aceste motive, împăratul; îndrumat dumne
zeieşte şi învăţat cum este el cu înălţimile cugetului,-nu contefl 
neşte a urmări realităţile care transcend cele ale Ivieţii/pe cer 
rescul Tată invocându-L şi de împărăţia Luiiînsetându-se, pe 
toate întru credinţă săvârşindu-le, iar supuşilor săi, duând chip de 
bun dascăl, împărtăşindu-le dumnezeiasca ştiinţă a cunoaştere 
împăratului suprem.

VI.i. Deci Dumnezeu, Gare cere de la noi zălogul  ̂reciproci 
cităţii, iată că-1 împodobeşte acum cu diademele sarbătoririi^de 
treizeci de ani, alcătuite din perioade pline de propăşire? iar 
nouă, tuturor, ne dă îngăduinţa de a-1 prăZnui pretutindeni cu 
serbări -  dar ce spun eu „pretutindeni”? Fiindcă întregul univers! 
ia parte la ele. 2. Şi, în timp ce noi aici/ pe pămâiit, rie veselim^ie|
o asemenea înflorire a cunoaşterii lui Dumnezeu, eu nu cred :că 
vom greşi închipuindu-ne cum crugurile făpturilor celor-din deM 
sub imboldul propriei lor naturi, se alătură bucuriSei1 noastră,! â 
celor de pe pământ; mai mult chiar, că însuşi împăratul ■ Cel carej 
peste toate împărăţeşte, Se bucură, ca un părinte bun ce este, de 
sfânta putere de cinstire a bunilor Săi fii, precum şi - că mai eu 
osebire pentru asta l-a învrednicit El pe călăuzitorul nostru, pe | 
acela căruia-i datorăm noi propăşirea noastră, de onorurile, sări 
bătorii de astăzi, încărcate de ani! Cărei propăşire trei decade de 
domnie neajungându-i, a hotărât El să o prelungească până cât 
mai departe, întru vecie.

3. Or vecia este pe deplin imuabilă, lipsită de sfârşit; nici ori-1 
ginea ei, nici circumscrierea nu sunt accesibile minţii omeneşti', ! 
cel puţin pe cale firească. Ea nu e înzestrată, să zicem, cu un 
centru de la care pornim să o putem cuprinde şi nu îngăduie nici 
măcar sesizarea a ceea cie numim noi „prezentul”, cu atât mai
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puţin viitorul sau trecutul, concepte temporale18, fiindcă ce a fost 
nu mai are, propriu-zis, existenţa; viitorul, pe de altă parte, nu o 
are îiicaji iar prezentul s-a şi dus pe aripile gândului, odată cu 
vorbaf* mai iute chiar decât îi rostim noi numele. El nu are o 
anumită stare; ca noi să-l putem cuprinde în vreun fel; suntem 
nevoiţi? fie săs privim înainte, în viitor, fie să-l vedem în trecut; 
fiindcă,> repet, prezentul alunecă pe lângă noi, cu neputinţă de 
prins, odâtâ cu: însuşi gândul. Or vecia -  înţeleasă în maxima ei 
extinderetll nu se lasă cu niciun chip cuprinsă de gândul omului, 
ci, dimpotrivă,t se j sustrage oricărei încercări a lui de a o stăpâni. 
4>iîn schimb, eâ nu se dă în lături să se mărturisească împăratului 
său, pe Care-L poartă pe umeri, mândrindu-se cu zestrea primită 
de la El. Iar .El* Cel de deasupra ei, conducându-i carul, nu o ţine
- după cuvântuRpoetului -  prinsă cu împletitura unor hăţuri de 
aur, ci o stăpâneşte, precum prin nişte hăţuri, cu legăturile ne- 
pătrunsei sale înţelepciuni, hotărându-i mimmata întocmire a lu
nilor şi a anotimpurilor, a epocilor, a anilor, precum şi alternanţa 
zilei* cu noapteaţî şi ţinând-o în legăturile unor determinări şi 
unor măsuri foarte felurite. Fiindcă vecia este în ea însăşi în con
tinuă extindere spre infinit, acceptându-şi numele cu înţelesul 
unui prezen&perpetuuî:9 şi identic cu sine -  chiar dacă o conside- 
răm îrt componentele ei, dar ea, de fapt, nu are niciun fel de com
ponente,1 nimic, care să o focă în vreun fel divizibilă -, un prezent 
depănândif-se continuu şi la nesfârşit. Şi iată-L totuşi pe Dum
nezeu stabilind pe parcursul lui anumite intervale; iată-L parcă 
însemnând din loc în loc mereu câte un punct pe linia aceasta 
dreaptă ce parcă fuge ca să se piardă în infinit20! Ea rămâne 
unitară, asimilabilă însăşi ideii de unitate; şi iat-o totuşi prinsă-n 
chingile a tot soiul de cifre şi prefăcută de El, din ceva lipsit de 
chip311;- şi din diversitatea inclusă în ea într-o realitate cu 
multe chipuri. ^

Aloîv’ „vecia", fiind un concept supratemporal. în textul prezent, el pare să 
implice în mod expres durata, ceea ce nu contravine ideii de bază a termenului grecesc, 
ci doar ţlj particularizează*

Eusebiu propune aici etimologia otloiv din ost — „perpetuu-fiitor . De notat 
absenţa din discuţie a termenului xpovoq, specializat pentru noţiunea de timp.

,0 Imagine remarcabilă a conceptului de „durată11 devenit timp.
Sau „informai",
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5. Maiiîntâî şi înainte de orice, El a strecurat în ea o materie 
fară formă, un fel de substanţă a-toate-cuprinzătoare. în al doilea 
rând, a înzestrat această materie cu o anume calitate, actualizând! 
în ea, iprin .puterea .însăşi a doimii, forma *- din informalfiprin 
puterea triadei, El i-a dat cele trei dimensiuni -  lăţimea,* lungi, 
mea şi înălţimea -  şi, din îmbinarea materiei cu forma, a întocmit 
un soi de trup. Mai apoi, prin dedublarea doimiiJjjarCQncepui 
tetrada stihiilor -  pământul, apa, aerul, focul -, hotărând astfelf) 
în temeiul stării lor pururea izvorâtoare rânduiala universuffl 
întreg. Or noi ştim că decada îşi are rădăcina în teţradă: unu; doi, 
trei, patru dau naştere numărului zece. Zeceleiînmulţit! cu £rei 
determină componenţa unei luni; iar douăsprezecfe r̂epetări|al̂  
lunii alcătuiesc un ciclu solar. Astfel deci iau riăşterel anii 
anotimpurile, făcând ca vecia cea fară chip şi înfăţişareisă capetff 
totuşi o anumită formă, ca toate lucrurile careî gorifesccprin'ieâ| 
croindu-şi un drum în viaţă, să-şi afle locul şi să̂ se poaţăcdesfaS 
ca la privirea unei picturi pline de culoare şi prospeţime .f6. La fel 
cum, pentru cei care vor să-şi dispute premiile la; alergare| se 
însemnează pe stadioane anumite distanţe şi tot după cum par| 
cursul alergătorilor care au de străbătut distanţe; mari esfe;|îi|i 
semnat cu unele puncte de odihnă şi cu felurite marcaj e;« ca 
nimeni să nu deznădăjduiască şi tsă nu slăbeascărritmul,) ţqt. aşaţ 
îmboldeşte şi urneşte împăratul a toate, şi; veciaînnntregul$ei, 
prin legile22 înţelepciunii, cuprinzând-o şi mânând-o în chipurile 
cele mai neaşteptate, aşa cum socoteşte El că este bine.

Dar atunci înseamnă că tot El -  Care a ştiut. să aşeze pestei 
vecia iniţial nedeterminată veşmântul acesta plin de culoar  ̂şi 
mereu înfloritor -  este şi Acela care a făcut ca soarele să-şi rê ; 
verse strălucirea în zi şi ca noaptea să se mohorască la culoare)! 
prinzând în ţesătura ei scânteierile aurii, ca de lampion, ale ste? 
lelor, aprinzând lumina vie a Luceafărului; [a întocmit] atât de 
diferitele faze ale lunii şi sclipitoarele oşti ale aştrilor, aşezând pe 
creştetul cerului întreg, ca un val imens, cununa inepuizabilei 
frumuseţi. După ce a extins aerul de sus, din înalt, până-n hăuri, 
după ce a însufleţit întregul univers, în lung şi în lat, cu putere, El

*t @£qpip( >ipet .£u nuanţa de „legi constitutive1
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a îngăduit şi neamului păsăresc să se adauge chipului lumii, de
panând pentru toate fiinţele din aer -  atât pentru cele nevăzute, 
cât şi pentru cele văzute - ca un fel de imensă mare. Pământului 
i-a păstrat locul de la mijloc, dându-i rostul unui centru şi încon- 
jurândurl cu apele oceanului, ca spre a-i spori frumuseţea prin 
albastrul straielor; 7. iar mai apoi facându-1 să fie vatra, maica şi 
manca?3 tuturor vieţuitoarelor de pe cuprinsul lui, udându-1 cu 
roura ploilor şi a susurelor de apă şi rost dându-î să rodească prin 
pădurile lui şi prin minunatele lui flori, întru sporirea bucuriei 
yieţiftjgj

1 -̂ Vieţuitoarelor pământului Ie-a sortit o fiinţă -  preţuită şi 
iubită dei El mai mult decât oricare alta -  pe care a plăsmuit-o 
după chipul Său, înzestrând-o cu intelect şi cu putere de cu
noaşteri odrasla, al puterii cuvântătoare24 şi a înţelepciunii: fiin
ţa chibzuitoare a omului, căreia i-a dat autoritatea să stăpânească 
peste toate câte mişună şi îşi duc zilele acolo. Spun ded că, 
dintreitoate fiinţele ide pe pământ, omul li era lui Dumnezeu cel 
mâi drag?tLui i-a îngăduit El, ca un adevărat părinte, să fie slujit 
de animalele necuvântătoare; lui, adică omului, în scopul căruia 
El a îngăduit mării să se lase străbătută [de corăbii}, împodo
bind totodată pământul cu nesfârşita felurime a plantelor. Lui i-a 
dat putere; şi peste jivinele care mişună în adâncuri şi peste 
zburătoarei Pe el l-a înzestrat cu puterea cunoaşterii, ca să poată 
îmbrăţişa ».toate ştiinţele, dându-i spre contemplare pană şi al
cătuirea cerurilor,*: învăţându-I ciclurile soarelui, fazele lunii, orbi
tele planetelor şi poziţiile stelelor fixe. El, omul, este singura 
fiinţă de pe pământ căreia El i-a poruncit să ajungă la cunoaş
terea Tatălui Celui mai presus de ceruri şi să proslăvească în cân
tări pe împăratul suprem al întregii vecii

8. Dar, la toate acestea, Creatorul a mai încins vecia cea iden
tică cu ea însăşi şi cu legăturile celor patru anotimpuri, punând 
iernii hotar primăvara, iar mai apoi nelăsând nici acest prim ano
timp să tragă mai mult la cântar* ci, odată cu cununa belşugului, 
focând ca întreaga desfăşurare a timpului să se reverse în toiul

13 Dădacă, doică (c£ DEX).
M Sau „a facultăţii înţelegătoare1* A<tyos* care este mai mult decât „raţiunea” 

propriu-zisă, Sidvoio, putând implica şi modalităţile de cunoaştere supraraţională.
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verii. Ca pentru a-i cruţa timpului o parte de trudă, i-a mai adău
gat şi intervalul toamnei; după care, adică după ce l-a scăldat, ca 
pe un nobil telegar, cu cernerea răcoritoare a ploilor iernii! şi 
după ce; astfel scăldându-1, i-a reîmprospătat vigoarea25; iată ca-1 
aduce din nou -  curat şi îndestulat de căderea ploilor -  la potoul 
primăverii.

9. Or, din clipa în care a prins împăratul suprem veacul în 
harnaşamentul ciclului anual, El l-a şi pus i sub ascultarea unui 
vizitiu de seamă, adică sub ascultarea Cuvântuluii Săui Celui 
Unul-Născut, Mântuitorul întregii creaţii, Căruia I-a: încredinţat 
hăţurile acestui întreg. Iar Acesta, primind darul din mâinile] 
Bunului Său Părinte şi -  ca să spunem aşa^-prinzând!întreg cu? 
prinsul cerului cu tot ce se află în el înăuntru, ca şi pe din afară|| 
în chingile uneia şi aceleiaşi armonii, îi dă aşezarea potrivi|a| 
urmărind în duh de dreptate cerinţele odraslelor iLui cuvânţll  
toare de pe pământ. Fiinţelor cărora le-a dat a istrăbate viaţa 
aceasta pusă sub semnul morţii le-a hotărât şi nişte praguriffle 
viaţă, dând astfel tuturor oamenilor putinţa de. a se pregăti* din 
timp să păşească în viaţa ce li se deschide dincolo de veacul fie 
acum. Fiindcă există — ei da, există! -  dincolo de veacul de acuinŞ 
şi o astfel de viaţă dumnezeiască şi*fericită, despre cărei El he|S 
încredinţat că ea le-a fost pregătită celor care se luptă cu priîl 
cepere şi cu nădejdea răsplăţilor făgăduite. Căci El ne-a învăţ||l 
următorul lucru: anume că toţi cei care vom fi dus o existeni» 
cumpătată şi pătrunsă de cucernicie vom pleca de aici sprera ne| 
lua locul în sălaşurile unei vieţi mai bune, în vreme ce aceia cărei 
se vor fi făcut vinovaţi aici vor avea parte de cuvenita Sa [mâniejS

10. Lucrurile se petrec deci întrucâtva ca la întrecerile noas|| 
tre, unde învingătorilor le sunt făgăduite de mai înainte divers® 
cununi [...]26. Dar, dacă altora le dăruieşte, pentru virtuţile lor, cu-1 
nuna anumitor daruri, pentru bunul nostru împărat, care s-a înr 3 
conjurat cu podoaba credinţei în Dumnezeu, îl aud dând de ştire 
că a pregătit încă de pe acum o răsplată mai bogată decât cea a 
obişnuitei întreceri; o răsplată de a cărei arvună ne-a dat El j 
îngăduinţa să ne minunăm şi să o lăudăm încă de pe acum, odată

£5. Textual: „Ua făcut să strălucească de curăţenie'’ sau „de frumuseţe",
f i  Lacună ,în text
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cu această aniversare alcătuita din numere perfecte — adică din 
întreirea atât a decadei, cât şi a unităţii.

j u. întâia triadă poate fi socotită odrasla unităţii, care este 
însăşi imaica numerelor; diriguind lunile toate, anotimpurile şi 
a n iij şfeorice altă desfăşurare în timp. Ea ar putea fi considerată 
principiul însuşi/temeiul şi elementul de bază al oricărei mul
ţimii Unitatea îşi trage numele de la „a rămâne”; intr-adevăr, în 
timp >de orice mulţime poate descreşte sau, dimpotrivă, poate 
creşte, i după regulile descreşterii sau creşterii numerice, numai 
unitatea are permanenţă şi rămâne stabilă când o despovărezi de 
mulţime, -  de» orice soi de mulţime -  şi de [relaţia ei cu] numerele 
care decurg#Hincea^Ea poartă în sine asemănarea cu esenţa cea 
neîmpărtăşităvşi? atât ;de deosebita de toate realităţile celelalte, 
din a cărei putere şi participare îşi trag fiinţa toate creaturile. 12. 
Unitatea? este; zămisliţoarea oricărui număr am vrea noi, întregul 
şi nesfârşitul şir al numerelor fiind, supus legii combinării şi adao- 
sulţu unităţilor. în afara unităţii, esenţa numerelor este de necon- 
ceput;^ş|/;toe|^^ şi trebuie ea socotită în afara mulţi
mii, maicd^bită şi mai preţioasă decât oricare alt număr, pe toate 
producâridu-le,1 tuturor stându-le temei, dar rămânând totuşi cu 
neputinţă de modificat prin vreo intervenţie din afara naturii sale27.

i3nSituaţiă; lui trei este înrudită. Este şi el indivizibil şi inse
parabil, fiind; cel dintâi întocmit dintr-un număr cu soţ şi imul 
fară soţ̂ i Unu adăugat lui doi -  număr cu soţ -  generează cel 
dintâi număr compus proprîu-zis, adică trei. Ded triada -  alcă
tuită cum este ea din început» mijloc şi sfârşit, iar acestea egale 
între ele, purtând deci pecetea echilibrului -  este o întruchipare a 
dreptăţii. Sigur că prin aceasta ea devine un simbol28 al Treimii 
Celei tainice, Celei preasfinte şi împărăteşti, a Cărei fiinţă fară în
ceput şi nesupusă devenirii tăinuieşte29 germenii fiinţării tuturor 
creaturilor, principiile şi rosturile50 lor.

Textual; „cu neputinţă de extins de către (alt)cineva*\
Sau «chip, imagine" -  £IkqSv»

19 Textual: „conţine" - Germenii creaţiei nefiind implicaţi în iconomia
lăuntrică a Sfintei Treimi, am preferat verbul „tăinuieşte", deşi ceva mai depărtat de 
sensul propriu termenului grecesc; dar şi aşa trebuie procedat cu discriminare, raportul 
propriu referit de Eusebiu fiind mai curând unul caiusal.

3<5 Atfyoi Kal «ItCcu -  „raţiunile şi cauzele", în terminologie modernă; par să 
expliciteze sensul celor discutate anterior.
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L 14. ;©e aceea se şi cade să vedem' în puterea31 triadei în* 
ceputul32 a toate. Pe de altă parte, decada’ -  care încheie! şirul 
numeric, pe toate conţinându-le în sine însăşiîîl poate să fie 
socotită un număr complet şi perfect. Fiindcă în ea'sunt cuprinşi 
şi tiparele şi ideile ce stau la baza raţiunii, raporturilor̂  şi’ pro- 
porţiilor dintre toate. Bunăoară, unităţile; adăugându-se una 
alteia, duc până la urmă la zece şi se opresc la el ca la părintele 
lor şi ca într-un fel de limită sau de împrejmuire în jurul căreiî 
sunt nevoite să tot gonească la nesfârşit, 15. dându-i un al doilea 
ocol, pe urmă un al treilea, apoi un al patrulea,̂ şii aşa mai departe; 
până la zece, alcătuind din zece decadel&uta. De acolo se întOT 
din nou la punctul lor de plecare şi o iau din noMdeîla încep® 
ajung iarăşi la zece şi din zece'în zece la oştită; invariabil trimi^ 
înapoi la întâlnirea aceleiaşi limite. Aşa întocmesc (ele mai de§ 
parte până şi cele mai mari mulţimi, adicăl; întotdeauna rpriffl 
revenirea la ele însele. 16. Astfel zecele devine unitatea decadelor; 
adică tot aşa cum în * întocmirea decadei intră zec^ unitaţi ij 
pentru care decada se preface într-un fel de limită, un reper-finS 
care însă e, în acelaşi timp, şi un punct de întoarcere,to împreji 
muire arătând, în calitatea ei de ultim termen, de' limitaşi uiiS 
tăţilor, spre indefinitul numeric.

Combinând acum triada cu decada -  prin întreita cuprind® 
a crugului zecilor -, ia naştere numărul trieizîeCiŜ el mai naturâ  
dintre toate numerele, de vreme ce el este faţă de decădă̂ în ac®  
laşi raport în care este triada faţă de unitate î̂y. Pentru cel de-âl 
doilea luminător care urmează soarelui, numărul treizeci este uri 
soi de limită fermă, de vreme ce de la o conjuncţie la alta !el 
determină ciclul unei luni, după care, luând-o ;de la început33,'dă 
la iveală o lumină nouă şi un nou şir de zile, împodobit' cu mii 
museţea altor treizeci de unităţi, înzestrat cu nobleţea altor trei 
decade şi cu strălucirea altor zece triade.

18. Ei bine, după acelaşi tipic, binecuvântările34 pogorâte din| 
partea [lui Dumnezeu], Dăruitorul a tot binele, asupra suveranei]

Puterea” sau „încărcătura, întocmirea".
32 ’ ApxTj,^nsemnând, concomitent, şi „principiu" şi „început”.
i3? Textuali,*zămislindu-se din nou". 1
34Textual: „dovezile” sau „prilejurile de cinstire".
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domnii â biruitorului nostru împărat se prefac acum într-un nou 
început de binecuvântată domnie. Căci să nu uităm tocmai de 
aceasta sărbătorire de treizeci de ani! Insă ea se deapănă mai 
departe, urmărind umplerea unor intervale încă şi mai mari şi 
împrospătându-ne nădejdea în dobândirea viitoarelor bunătăţi 
ale împărăţiei cereşti, în care nesfârşitele şi luminoasele oşti se 
rotesciîn juruL împăratului a toate. Nu este lumina izvorâtă din 
acest soare singuratic al nostru, fiindcă ele toate răspândesc acolo
o lumină* mai puternică decât cea a soarelui, licărind şi scânteind 
c u  străluminarea revărsată intr-însele de veşnicul lor izvor.

, Acolo sufletul fiinţează îmbăiat în ndntinata frumuseţe a 
bunătăţilor; acolo yiaţa^nu ştie ce este necazul; acolo ne vom 
putea împărtăşi^in bucuria cea cuminte şi preasfântă; timpul 
devine durat^s fară sfârşit şi încetează de a mai fi timp, fiindcă 
ajunge, să- capete .altă dimensiune, nemaifiind supus unei limite, 
nemaiputându-sejmăsura nici în zile, nid în luni, nid în ani, nid 
îp- anotimpuri sâû în perioade. Nu va mai fi decât un singur fel de 
viaţă, . înţinzândi3şe| la nesfârşit; o viaţă luminată nu de soare, 
nici de puzderiavstelelpr sau de razele lunii, nu, d o viaţă al cărei 
soare va .fi Însuşi;' Dumnezeu-Cuvântul, Fiul Cel Unul-Născut al 
Împăratului suprem. 20. De altminteri, sfintele noastre învăţături 
îl şi< numesc tainic „Soare al dreptăţii" şi „Lumină mai presus de 
toată lumina”,mEI fiind Cel care luminează preaferidtele oştiri cu 
razele dreptăţii şi cu scânteierile înţelepdunii; El fiind Cel care, 
primind sufletele care s-au rostuit întru credinţă -  primindu-le, 
adică, nu undeva în cuprinsul cerului, d în chiar sânul Său -, le 
aduce prin faptă dovada făgăduinţelor Sale. 21. Privirea nidunui 
muritor n-a văzut,, auzul nimănui nu a desluşit şi nid măcar 
mintea, cât timp e în trup, n-a fost vreodată în stare să deslu
şească bine [răsplăţile] dinainte pregătite celor care s-au gătit cu 
podoabele cuvioşiei, aşa cum eşti tu însuţi, o, preaevlaviosule 
împărat, căruia -  singurul dintre toţi oamenii care au existat 
vreodată! -  însuşi Dumnezeu» suveranul împărat a toate, i-a în
găduit să se purifice încă din timpul vieţii sale pământeşti! Tu, 
căruia El ţi-a descoperit mântuitorul semn prin care a biruit 
moartea şi a triumfat asupra vrăjmaşilor -  simbol al biruinţei şi
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scut temut de demoni! Tu, care ai pornit lupta împotriva înşelă» 
toarelor năluciri, ieşind biruitor din înfruntarea tuturor celor fară 
Dumnezeu, a tuturor duşmanilor şi barbarilor şi chiar a diavolilor!«

^VH.i. în noi stau împletite două naturi, cea spirituală şi cea 
trupească. Ultima se răsfrânge în trăsăturile noastre aflate la în
demâna oricui; cealaltă este alcătuită din ceea ce nu poate-fi 
Văzuţi Fiecare dintre ele are de înfruntat câte o mulţime vrăjmaşă 
şi de neam străin, dintre care una îşi1 duce războiul în chip nevă* 
zfut, în vreme ce a doua se Mpusteşte âsUpiS noastră  ̂pe fa|ăi 
Adică, în vreme ce aceasta din urmă loveşte în" trupurile noâstfef 
trupeşte, cealaltă izbeşte din plin, cu netrupe£tile*ei*1ji^  ̂
fletul golaş al omului. 2. Dar, dacă adevăraţii’barbari'- bunăoăral 
nomazii sălbatici, pe care nici nu-i poţi osetiî de fiafe®ida^tâS  
coaie furnicarelor civilizate ale [celorlalţi] ■ oâmeriij •'leipu^ţiese! 
ţinuturile, le subjugă cetăţile, atacând lumea din oraşe cU ŝălbă  ̂
ticia unor lupi apăruţi din pustiu şi făcând cât mai multe victimă 
ceilalţi duşmani, cei nevăzuţi, diavolii ̂ pierzători de^suflete| cei ţ 
mai cruzi decât toţi barbarii şi care străbat prin aer, pun stapIS 
nire pe om, înrobindu-1 prin nefericita urzeală acredinţerîri 
şi facându-1 până la urmă să nu mai recunokscarpe adevăratul 
Dumnezeu, pe care-L înlocuiesc cu îmensa eroare a necrediţil^H 
furişând de nu ştiu unde {în temple] pe unii care nu au niciun fel 
de existenţă; în schimb pe „Cel care este” -  pe Cel care; cui 
adevărat şi singur este -  facându-L cu totul uitat; câ şi cum "nici J 
n-arfi.

3. Aşa au ajuns ei să zeifice naşterea -  zămislirea trupeasca^M 
la fel cum au făcut un zeu şi din opusul ei, adică din descoiraB 
punerea trupului, din moarte. Celei dintâi, văzută în principiul eij 
germinativ, i-a fost închinat cultul orgiastic al Afroditei; cealaltă | 
a luat numele de Pluto -  sau de Thanatos -  din cauza nemăsuM 
ratei sale puteri asupra neamului omenesc, Necunoscând alt soi 
de viaţă în afara celei care începe când te naşti, ei -  oamenii de 
altădată -  au făcut din mobilul acesteia un zeu; şi cum, de ase* i  
menea, ei nu-şi închipuiau că după moarte ai mai putea fiinţai 1  
iată-i proclamându-1 pe Thanatos zeu suprem şi a-toate-biruitor, 1 
Or, pornind de aici şi neputându-se supune niciunui fel de drepra
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ltare - moartea punând totul sub semnul pieirii ei au ajuns să 
ducă* o viaţă nevrednică de acest nume şi să facă nişte lucruri 
pentru care ar fi meritat de mii de ori moartea: nemailuând 
a m in te  la Dumnezeu, nevrând să mai ţină seama de hotărârile 

[judecăţii dumnezeieşti, refuzând să-şi împrospăteze amintirea 
naturii lor spirituale şi nemaisupunându-se decât unui singur şi 
cumplit stăpân, anume moartea. Şi, închipuindu-şi ei cu tărie că

I destrămatei trupului,, care urmează morţii, ar putea însemna 
(sfârşitul a toate,iată-i făcând din moarte un zeu mare şi avut -  de 

unde, şi numele de Pluto35 De fapt, moartea nu era singura lor
I  zeitate ̂ er ijau fost asociate toate cele ce căpătau preţ în ochii lor 

înlraport cu ea  ̂adică lucrurile care contribuiau la a le îndulci 
miţa. 4. Astfel au ajuns ei să zeifice plăcere trupească; mâncarea 
era şi ea o zeitate; toţ zeitate era şi producerea ei; rodul copa
cilor,;un^zeu^plăcereaj)eţiei, încă un zeu; pofta trupească, iar un 
zeu;: iar plăcea rezultând de aid, alt zeu. Aşa au luat naştere 
misţeru^Demeţreiişi Proserpinei; aşa, răpirea de către Hades a 
Korei; iar mai apoi întoarcerea ei. De aid, misteriile lui Dionyssos 
şi înfrâiigeriM|lui Herakles.de către mai puternicul zeu al beţiei; 
de aici, orgiile pline de destrăbălări închinate lui Eros şi Afro- 
ditei. De aici desfrânările care nu l-au cruţat nid pe Zeus, făcând 
din el iubitul lui Ganymecle, şi tot de aid şi licenţioasele istori
oare despre nişte divinităţi iubitoare de plăceri şi de desfrâu.

5. Ei bine, da, acestea toate nu erau decât tot atâtea săgeţi 
trase de temuţii vrăjmaşi, duşmanii împăratului suprem, împo
triva noastră, a locuitorilor pământului, ca să ne focă rău cât mai 
mult, cu sminteala înverşunării lor contra lui Dumnezeu. Prin 
ele, ei chiar ajunseseră să se facă stăpâni peste tot neamul oame
nilor: mărturii36 ale impietăţii erau înălţate pretutindeni; prin 
toate colţurile răsăreau temple şi sanctuare închinate unor culte 
amăgitoare. 6. Până şi conducătorii de popoare de atund erau şi 
ei atât de împătimiţi acestei sminteli, încât au fost în stare să 
sacrifice zeilor lor -  deci să ucidă pentru ei! -  fiinţe omeneşti de 
acelaşi sânge, ba chiar rude cu ei, şi să ridice sabia împotriva

35 De la grecescul ttAqOtq̂ » conţinând, în esenţă ideea de abundenţă.
3 Textual: „stâlpi”.



322 Eusebiu  de Cezareea

mărturisitorilor adevărului! Aşa S-au prins ei într-o încleştare pe 
viaţă şl pe moarte şi fară Dumnezeu, şi nu împotriva unor străirii 
de neam, ci împotriva celor mai apropiate fiinţe şi chiar a prie
tenilor lor: fraţi sau rubedenii sau tovarăşi credincioşi/, care în 
răstimp se hotărâseră să cinstească şi să slăveascâlpe Dumnezeii 
ducând o viaţă cât mai demnă, pusă sub semriiil; cumpătării -şi 
ţinându-se de pravilele adevăratei credinţejlp

j. Ca nişte adevăraţi scoşi din minţi? ei au pfifeşă :udda în 
neştire pentru demonii lor pe1 cfei%cafe-şi‘ închinaseră fiinţelor 
împăratului a toate. Şi totuşi, pentru vitejii marturi§itpffi ai adfe'l 
văratei credinţe -  cărora o moarte aduicăţoMre^^^U^jd^iî în 
duh de adevăr le era mai dragă decât însăşi viaţa asemenea 
cumplite silnicii n-au însemnat nimic. Ca niişte adevaraţi ostaşi ai 
lui Dumnezeu, ei se pătrundeau de puterea^Ve^ierai sfidai® 
toate chipurile morţii: şi focul, şi' sabia, şi răstignirea, şi fiarele 
sălbatice, şi adâncurile mării, ciopârţireâ mădulaî lorjbn̂ ardeTiâ: 
cu fierul roşu, scoaterea ochilor sau mutilarea întregului ţrupl în 
temeiul dragostei lor fără margini pentru împ>$r̂ iul ‘l ^ e i ^ y S  
ferau, în schimbul a tot ce poate fi bun'saii plăcut în viâţă| în ^  
metarea sau lucrul în mine ori lanţurile. Prin curajul lor plmde 
înflăcărare, nici femeile nu se dovedeau mai prejos decât bărbaţii 
Unele dintre ele au şi fost supuse aceluiaşi fel de încercări ca băr
baţii, pe care biruindu-le, au avut parte şi de o aceeaşi ţasplatal 
Altele, luate cu sila pentru a fi pângărite, âu ales moarteâ  -numii 
să nu-şi vadă trupul terfelit, şi multe mii dintre acesţea n-au sug 
ferit nici măcar cea dintâi şoaptă, nici cel dintâi îndemn la deja 
trăbălare venit din partea cine ştie cărui înalt demnitar al“iTpieleag 
gurilor, lăsându-se schingiuite şi înfruntând cu tărie sentinţa] dş 
moarte, ori în ce fel ar fi sunat ea.

8. Astfel -  adică rămânând de neclintit -  au biruit ostaşii In» 
pârâtului suprem, în luptă, oastea celor cu mulţime de zei, fa- 
cându-i pe vrăjmaşii lui Dumnezeu şi ai mântuirii oamenilor, 
care-s mai de temut până şi decât cei mai cruzi dintre barbari, să 
se bucure de atâta prisos de jertfe, în timp ce slujitorii acelor zei 
sorbeau cu nesaţ din sângele vărsat de ei pe nedrept, chefuind la 
banchetul lor tragic şi blestemat, care ar fi putut însemna pieirea 
întregului neam omenesc.



CUVÂNTAREA LA ŢRICENNALIA 323

9. în acest fel stând lucrurile, ce-I rămânea de făcut împă
ratului căzuţilor sub obidă? S-ar fi cuvenit oare să nu-I pese de 
mântuirea credincioşilor săi prieteni, să Se prefacă a nu băga de 
seamă ce năvala înfruntau ei din toate părţile? Despre niciun câr- 
maci' !n-am putea spune că dă dovadă de pricepere dacă l-am 
vedea lăsându-şi corabia cu întreg echipajul pradă valurilor, fară 
a schiţa vreun gest în încercarea de a-şi salva oamenii de nau
fragiu. Niciun general n-ar fi în stare de atâta cruzime încât să-şi 
dea oamenii în mâinile duşmanilor, fară a urmări un plan anu
mê . Şi^niciun păstor cu adevărat bun nu va rămâne nesim
ţitor la gemef&Smielului rătăcit de turmă, d va lăsa oile sale 
rie r̂imejduite lă1 adăpost̂  ca să poată veni în ajutorul celui 
rătăcit; cu orice lrifcc, bunăoară chiar de ar fi să înfrunte niscai 
fiare sălbatice.

10. însă) în cazul nostru, îngrijorarea33 împăratului suprem nu 
avea drept obiect doaf pe una dintre făpturile Sale necuvân
tătoarei chiar întregul celor care se războiau de partea Sa. 
De aceea â şi bine-primit El îndeştările şi luptele date de ei 
pentru' credinţă, cirtstindu-i pe cei porniţi în căutarea Sa cu răs
plăţi cum numai El poate împărţi şi trecându-i în rândurile înge
reştilor Sale cruguri din cer; celor de pe pământ le-a stat de strajă 
câ să poâtă ajunge ca nişte germeni vii ai credinţd urmaşilor lor, 
dându-le să vadă singuri soarta necredindoşilor, să-i afle acesteia 
tâlcul şi să povestească lucrurile mai departe, n. Mai apoi, întin- 
zâhdu-ŞiJ dreapta' împotriva vrăjmaşilor, pe dată, cu un singur 
semn i-a făcut să dispară, lovind în ei prin mijlocirea pedepsei 
venite lor de sus şi silindu-i să rostească cu propriile lor buze şi 
împotriva voii lor lunga mărturisire a nelegiuirilor săvârşite de d. 
Astfel a ridicat El pe cei prăbuşiţi în ţărână, pe cei umiliţi şi pe 
toţi obidiţii înălţându-i,

12, Şi au devenit faptă lucrurile acestea vrute din cer de îm
păratul suprem, Care Şi-a încins starostele, făcând din el un ostaş 
de nebiruit -  eu ştiu că multa lui cuvioşie îl face pe împăratul 
nostru să se bucure auzindu-se numit astfel -  şi i-a dat pe mână

37 Textual: „fâră vreo compensaţie"*
3 InouSq, aici cu înţelesul de „angajament, interes, luare-aminte".
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întregul neam al duşmanilor săi, mulţumindu*Se să lupte îm
potriva unei asemenea • puzderii cu ajutorul unuia singur. Ceilalţi 
erau mii şi zeci de mii. Erau atât de mulţi fiindcă aveau de partea 
lor şi mulţimea demonilor; deşi tot aşa se poate spune şi că nu 
aveaţi pe? nimeni? de vreme ce aceştia nu au nicio realitatâ^pe 
când împăratul nostru este un împărat «legitim; icoană ă îiripăfî 
râtului Celui unic şi suprem.

Contrar acelora -  al căror cuget fară Dumnezeu îi îndemii| s^ 
ucidă cu cruzime şi să se mânjească ;fcm%ân|gelei cucernicieiM  
Constantin, luând pildă de la Mântuitorul şi; nimic. altceVa.având* 
în minte decât singură şi numai mântuirea, a; ajuns iŞji-i mântu
iască până şi pe cei fără Dumnezeu; învăţându-i tpcma| :̂uţ? 
cernicia!

13. Astfel, ca un adevărat biruitor ce este, Cons^ţin| ̂  în>d|il 
neamul acela de două ori barbar, îmblânzind j neînduplecate!! 
populaţii ale aceluia prin solii pline de prj^pei%|^i,>sij^dg-le şă 
recunoască şi să nu mai poată ignora de .partea cui e puterea,-.Je-a; 
schimbat viaţa, dintr-un trai nelegiuit şi animalic facându-| să ia 
calea cumpănirilor şi a legii şi, spre ruşinarea. lor, aducând prin 
fapte dovada că îngrozitoarea, sălbatica şi nevăzuta natura ,de-j 
monilor fusese de mult învinsă de JCel Atotputermc;;> Fiind4l  
Mântuitorul a toate îi biruise pe cei nevăzuţi tot prin,nexă̂ ifee 
mijloace; dar, în calitatea lui de staroste aşezat de împăratul ş&ţ|] 
prem, [Constantin] i-a urmărit mai departe pe învinşi, spoliindu-j 
pe aceia care îşi dăduseră de fapt duhul şi muriseră* de multx| 
vreme şi împărţind îmbelşugata pradă între ,ostaşii biruitorului,ĉ ] 
şi era el.

VIII.i. Fiindcă, de îndată ce a înţeles că în van * W şi aidomaj 
unor copii -  se temea duiumul gloatei fară minte de. gogoriţele 
plăsmuite din aur şi argint, de care era plină smintita lor ere! 
dinţă, şi iarăşi, de cum şi-a dat seama Constantin că aceste go-, 
goriţe trebuiau neapărat scoase şi aruncate din calea lor, ca tot 
atâţia bolovani de care se pot poticni paşii celui care orbecăieşte 
prin beznă, el a netezit împărătescul drum [al credinţei], făcân*| 
du-1 tuturor de nepoticnit. 2. Hotărârea odată luată, s-a mai gân*| 
dit el eja, pentru a duce la bun sfârşit lupta cu ele, nu avea nevoie]
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de soldaţi şi de mai ştiu eu câtă oaste: unul singur sau cel mult 
dopdintre înalţii demnitari din preajma sa, trimişi la un singur 
semn al său în fiecare provincie, erau de ajuns. 3. Iar aceia, încre
zători înf puterea credinţei lor, n-au şovăit să se arunce în văl
măşagul atâtor popoare şi seminţii, stârpind pretutindeni -  prin 
toate cetăţii  ̂ şi peste toate meleagurile -  amăgirea inveterată 
acolo şi, în'râsetele mulţimii, silind însăşi preoţimea [acelor cre
dinţe] să-ş| scoată plină de ruşine Ia lumină, din cele mai întu
necatê  cotloan^zeii; pe care i-au despuiat de podoabe, ca să 
poătâTfaratâ tuturor materia informă rămasă Ia vedere sub cu
loare. Mai'apoi-i-au jupuit de ceea ce ar fi putut eventual să fie 
vreunîn^ferm^^tfe/.-pe care l-au şi topit în foc, şi, din ce se 
irata a fi biin la ce?a, luau pentru ei şi puneau la loc sigur atât cât 
M & i«^yărle^a^ff '*âe\tfelnimţă; restul, împreună cu ce nu avea 
valoare, îîl lâsau mai departe acolo, în seama amăgirilor închină- 
torCsprê ’aducere-am^^^ ruşinii păţite.

măi faoit minunatul nostru împărat: chiar 
atuncip^dicâ pe Când idolii fară viaţă erau despuiaţi de materia 
l8tffii^ioas$ 1$  ̂ uî'%i&titi' s-â hotărât să lovească şi în statuile 
făcutefidin bronz fei aşâ au fost târâte de la locurile lor, legate cu 
frânghii?1 ¥epr&eftîtârilie* ̂ acelora care în mitologie erau veneraţi 
drept Izei. Marele; nostrîi împărat a aprins un imens rug şi a ve
gheat cu împărătească privire să nu scape nici cea mai măruntă 
răţnăşiţfâ a acelei sminteli.

5. Dar^aşa cum vede vulturul din înaltul cerului până tocmai 
jos,*;pe pământ, nelăsând-privirii să-î scape nimic, tot aşa şi el, 
deşi era prins în multele îndatoriri ale palatului şi ale frumosului 
său oraŞţ iată, şi-a putut da seama din înaltul depărtărilor că în 
ţara Fenicieirse ivise o îngrozitoare primejdie de suflet! Anume, 
se aflau acolo o dumbravă şi un templu, situate în mijlocul 
oraşului, iar nu în vreo piaţă sau la vreo întâlnire de drumuri -  
aşa cum se străduiesc de obicei să le aibă orăşenii, datorită fru
museţii lor 6, ci locul închinat nemernicului demon [ce se 
ascunde sub numele] Afroditei se afla tocmai în înaltul Liba
nului, departe de încrucişările şi de traseele şoselelor. Era pentru 
toţi neînfrânaţiî care-şi măcinau puterile trupeşti în dulceaţa 
depravării ca o adevărată şcoală a relelor: bărbaţi cu înfăţişare de
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femeie -  un fel de ne-bărbaţi care-şi necinsteau sexul -?îşi oma* 
giau demonul-zeiţă cu purtări pătimaşe, de femeie; femeile se 
purtau şi ele tot nelegiuit; acolo, în acel templu, îşi avea înce
putul alunecarea în adulter şi se săvârşeau lucruri îngrozitoare^ 
pentru care nu găsesc cuvinte! ca într-un loc nelegiuit şi cu 
totul neprivegheat. Insă, nimeni nu avea cum da de ştire ce se 
petrecea acolo, fiindcă nicio persoană cu demnitate nuîndrăznea 
să se apropie de un asemenea loc. ,

7. Cu toate acestea, asemenea fapte nu puteau rămâne, aşr 
cunse cu niciun chip unui împărat mare ca al nostru  ̂Martorei 
însuşi, datorită împărăteştii sale puteri,de veghe,t al stării de 
lucruri, Constantin s-a încredinţat că ,un asemenea,^tem l̂u nu 
merita să mai fie mângâiat de lumina zilei şi a,porimdMc:asel.§ă 
fie dărâmat din temelii, cu ofrandele aflate înăuntru,» cu ţc^Âşjra 
pierit dintr-o dată, la un singur semn dat .de^împărat,. urzea|j 
acelei sminteli neînfrânate. O mână de oşţaşi s^-aîngrijit de-cug 
răţirea locului. Iar de teama împăratului, desfrânaţii . dd pânâ 
atunci au trebuit să înveţe ce este simţul măsurii, 8. fundcjî el, 
împăratul, le dădea tuturor necontenit în vileag lucrarea născqg 
cirilor făcute să amăgească pe cei mulţi şi îşi^binecuvânta Mân£ 
tuitorul înaintea tuturor. Fapt este că în ajutorul vinovaţilor nu s-a 
înfăţişat niciun apărător, fie el demon sau zeu^ si nu s-a produs 
niciun oracol, nicio profeţie.

Adevărul este că mintea39 omului îricştase'„de. a mai fircu
fundată în beznă: luminată de neamăgitoarele raze ale cuvioşiei, 
ea ajunsese să critice singură ignoranţa strămoşilor şi să le com* 
pătimească miopia, socotindu-se fericită că a scăpat de o atât de 
mare amăgire. 9. Or, în timpul cel mai scurt, din voia Dum
nezeului Celui Mare şi cu ajutorul împăratului, întreg neamul 
vrăjmaşilor şi potrivnicilor noştri, atât văzuţi, cât şi nevăzuţi, a 
fost spulberat; pacea -  dulcea şi buna noastră mamă -  s-a lăsat 
peste noi toţi; războaiele au luat sfârşit, de vreme ce se sfârşiseşi 
cu zeii; sfârşit au luat şi încleştările de la ţară sau de la oraş, în
cleştări care, mai înainte, pe vremea închinării la demoni, se 
înteţiseră; s-au sfârşit vărsările de sânge din anii de glorie ai nă- 
lucitei credinţe în mulţi zei!

39 Textual: „sufletul”.
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ix.1. Deci, aşa stând lucrurile, înseamnă că a sosit ceasul să 
comparăm starea de lucruri de acum cu cea de altădată şi să ur
mărim cum, din decăderea iniţială, s-a ajuns la înfloritoarea si
tuaţie de azi; să revedem în minte şi să ne dăm seama ce în- 
seamnă>tfaptul' Că, pe atunci, prin toate cetăţile, zeilor le erau 
dedicate cu multă grijă porticuri, sanctuare, parcuri şi temple sau 
că altarele lor" erau încărcate de podoaba mulţimii de daruri 
Votfte$|

ffSS. Tirariii*din acele vremuri făceau mare caz de zeităţile lor. 
Feluritele sefhMţii şi popoare îşi cinsteau credinţa strămoşească 
fie ia câmp; fie în oricare alt Ioc, chiar şi în casa fiecărui om, prin 
altare şi prin chipuri cioplite prezente pretutindeni, în căminele 
şi chiar în încăperile'lor de dormit. Totuşi rodul acestei cucernicii 
fiÛ sê poMe ’ăsemui cu duhul de pace care domneşte azi pretu
tindeni-şi care ne|sâre în priviri; ba chiar dimpotrivă, el se facea 
simţită doar pfin^ războaie-, prin încleştări şi prin răzmeriţe: 
măcinaţi tot timpul vieţii de asemenea porniri, oamenii îşi înecau 
meleagurile în safîgHe frăţesc vărsat de ei în războaie purtate de 
unii împotriva'̂  ăltdfâ. 3. PcS de altă parte, inşi ţinuţi de ei la mare 
cinste aduceau la cunoştinţa puternicilor zilei prorociri şi oracole 
şilfelurite prevestiri? însoţite; de bună seamă, de multă linguşire. 
Oricum, propriax'lor pieire nu se pricepeau ei să o prevestească, 
aşa cum nu se pricepeau ei să prevadă propriul lor viitor, în 
general -  lucrujce poate fi socotit drept cea mai bună dovadă a 
înşelătoriei; lor.

4. Nici măcar unul singur dintre cei de a căror profetică 
putere se minuna lumea odinioară n-a fost în stare să vestească 
luminoasa apariţie printre oameni a Mântuitorului şi nid măcar 
noua cale de cunoaştere a lui Dumnezeu, vestită şi deschisă de 
El. Nici Apollo şi nici altul dintre acei mari demoni nu s-au pri
ceput să prevadă şi să prevestească propria lor părăsire, numele 
Celui care avea să Se războiască cu ei şi să-i biruiască! 5. A existat 
oare printre ei vreun prezicător sau vreun vizionar care să fi 
prevestit că avea să apară printre oameni ceva cu totul nou care 
urma să le acopere de uitare tot ce aveau ei mai scump pe lume? 
Care avea să deschidă tuturor oamenilor calea cunoaşterii şi a 
proslăvirii împăratului tuturor? One a cunoscut de mai înainte
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femeie -  un fel de ne-bărbaţi care-şi necinsteau sexul  ̂îşi oma
giau demonul-zeiţă cu purtări pătimaşe, , de femeie; femeile se 
purtau şi ele tot nelegiuit; acolo, în acel templu, îşi avea înce
putul alunecarea în adulter şi se săvârşeau >l.ucruri îngrozitoare^ 
pentru care nu* găsesc cuvinte! ^./ca; într-un loc nelegiuit^ cu 
totul neprivegheat. însă, nimeni nu avea cumj da de ştire ce şş 
petrecea acolo, fiindcă nicio-persoană cu: .demnitate nu.îndrăzgea 
să se apropie de un asemenea loc. t

7. Cu toate acestea, asemenea fapte (nu puţeau rămân|^aş  ̂
cunse cu niciun chip unui împărat mare ca al ^ostru. Marţor el 
|nsu î, datorită împărăteştii sale puteri , ,de veghe, al ştâ^Mde 
lucruri, Constantin s-a încredinţat că .unasemeneia, ţfmpj^ mu 
merita să mai fie mângâiat de lumina zilei şi a .poruncitiCa .ekşM* 
fie dărâmat din temelii, cu ofrandele aflate|năuntru| czu tptj^a^  
pierit dintr-o dată, la un singur şenm.dat de î̂mparat, urzeala 
acelei sminteli neînfrânate. O mână de pştaşţ,, ̂ aj^gpjiţ^e-.ci^r 
raţirea locului. Iar de teama împăratului, deşfranaţiir de până 
atunci au trebuit să înveţe ce este' simţul măsurii, 8. ^indc|ue^ 
împăratul, le dădea tuturor necontenit în vileag lucrarea’ născal 
cirilor făcute să amăgească pe cei mulţi şi işUbmecuvânta iM il  
jtuitorul înaintea tuturor. Fapt este că în ajutorul vinovaţilor nu s-a 
înfăţişat niciun apărător, fie el demon sau zeuialii^j 
piciun oracol, nicio profeţie.

Adevărul este că mintea39 omului încetase de a mai fi cu-, 
fundată în beznă: luminată de neamăgitoarele raze ale^cu^pşieg 
ea ajunsese să critice singură ignoranţa strămoşilor şi să le Com
pătimească miopia, socotindu-se fericită că a scăpat de o atâMej 
mare amăgire. 9. Or, în timpul cel mai scurt, din vdia Dum
nezeului Celui Mare şi cu ajutorul împăratului/ întreg rieamul 
"vrăjmaşilor şi potrivnicilor noştri, atât văzuţi, cât şi nevăzuţi, a 
fost spulberat; pacea -  dulcea şi buna noastră mamă -  s-a: lăsat 
peste noi toţi; războaiele au luat sfârşit, de vreme ce se sfârşiseşi 
cu ţzeii;8 sfârşit au luat şi încleştările de la ţară sau de la oraş, în
cleştări ' care, mai înainte, pe vremea închinării la demoni, se 
înteţiseră; s-au sfârşit vărsările de sânge din anii de glorie ai nă- 
lucitei credinţe în mulţi zei!

^Textual: „sufletul”.
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IX.i. Deci, aşa stând lucrurile, înseamnă că a sosit ceasul să 
comparăm starea de lucruri de acum cu cea de altădată şi să ur
mărim cum, din decăderea iniţială, s-a ajuns la înfloritoarea si- 
ttiaţie-de azi; să revedem în minte şi să ne dăm seama ce în
s e a m n ă ’ f̂aptul’ că, pe atunci, prin toate cetăţile, zeilor le erau 
dedicate cu multă grijă porticuri, sanctuare, parcuri şi temple sau 
c ă  altarelei loi?'erau încărcate de podoaba mulţimii de daruri 
votiVe.il

'2. Tiranii- diri'acele vremuri făceau mare caz de zeităţile lor. 
Feluritele seminţii şi popoare îşi cinsteau credinţa strămoşească 
fie la câinpţ fie în oricare alt loc, chiar şi în casa fiecărui om, prin 
altare’şi prin chipuri cioplite prezente pretutindeni, în căminele 
şi* chiar în mcăperilelor de dormit. Totuşi rodul acestei cucernicii 
nu'se poăfe asemui cu duhul de pace care domneşte azi pretu- 
tindeni-?şrcâîe'nelsare în priviri; ba chiar dimpotrivă, el se făcea 
simţiţi doarF prih ;: războaie, prin încleştări şi prin răzmeriţe: 
măcinaţi tot timpulvieţii de asemenea porniri, oamenii îşi înecau 
meleagurile în sângele frăţesc vărsat de ei în războaie purtate de 
umiimpotrivâ^lt6fâ?3. Pe de altă parte, inşi ţinuţi de ei la mare 
cinste%duceâu la cunoştinţa puternicilor zilei prorociri şi oracole 
şi felurite prevestiri, însoţite, de bună seamă, de multă linguşire. 
Oricum, propriilor pieire nu se pricepeau ei să o prevestească, 
âşâcum nu se pricepeau ei să prevadă propriul lor viitor, în 
general -  lucru ce poate fi socotit drept cea mai bună dovadă a 
înşelătoriei lOr̂ S

4. Nici măcar unul singur dintre cei de a căror profetică 
putere se minuna lumea odinioară n-a fost în stare să vestească 
luminoasa apariţie printre oameni a Mântuitorului şi nici măcar 
noua cale de cunoaştere a lui Dumnezeu, vestita şi deschisă de 
El. Nici Apollo şi nici altul dintre acei mari demoni nu s-au pri
ceput să prevadă şi să prevestească propria lor părăsire, numele 
Celui care avea să Se războiască cu ei şi să-i biruiască! 5. A existat 
oare printre ei vreun prezicător sau vreun vizionar care să fi 
prevestit că avea să apară printre oameni ceva cu totul nou care 
urma să le acopere de uitare tot ce aveau ei mai scump pe lume? 
Care avea să deschidă tuturor oamenilor calea cunoaşterii şi a 
proslăvirii împăratului tuturor? One a cunoscut de meii înainte
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domnia glorioasă şi cucernică de azi, sau cine a ştiut de victo
riosul nostru Împărat, care peste tot pământul n-a făcut decât să 
zdrobească lucrarea demonilor? Cine a ştiut că cei mari [dina
intea lui] vor pieri? 6. Şi care dintre eroi. a prevestiţ$în vreun fel 
topirea prin foc şi prefacerea unor lucruri fară »viaţă şi . de niciun 
folos în ceva care să poată fi. de folos? Care dintrerzeitau dat de 
ştire, că propriile lor statui vor fi îmbucătăţiţe înrâsetele* mulv 
ţimii şi puse pe foc? 7. Unde au fost atunci partizanii lor^ca .şă 
împiedice atingerea de mână omenească a acelorfşcuţnpe daruri 
yotive? Unde erau toţi cei care mai înainte yre;me>nu şovăiau îni 
faţa. luptei -  tocmai acum când îşi puteau vedeaasediaţpriiadânf 
ciţi în uitarea păcii? Unde mai sunt. aceia carerşi^puneau nă
dejdea în nişte simple lucruri ca în nişte zeităţi şi car£e,̂ Jn şerbej 
dele lor convingeri începând să bată câmpii, înMţaşg^rătăciţa 
loiy credinţă în slăvi şi iscusiseră împotriya părtaşilorvadeyai l̂ui 
un război atât de viclean40? 8. Unde mai esteţ astă^ oaştea aceda 
de uriaşi încinşi în luptă cu Dumnezeu? Unde şuieratul balaurilpr 
care cu limbile lor ascuţite dădeau glas unor graiuri atâtde* njâj 
legiuite împotriva împăratului a toate? Încţezăţprij î̂^mulţime  ̂
fiară număr a zeilor lor, duşmanii împăraţului a tpatej|ŝ au năj 
pustit asupra noastră cu oaşte şi . oştire multă, purtând înaintea 
lor chipurile lipsite de viaţă ale fantomaticilor lor, idoli. DşrJîrij 
cingându-şi pieptarul credinţei,} Constantin a. chemat, în ljupţ^ 
mântuitorul şi de viaţă făcătorul semn, întâmpinând cu *el , piţj 
hoiul vrăjmaşilor precum cu o sperietoare sau piază-bună şi în
vingând simultan şi pe vrăjmaşii lui, şi pe demoni; ca mai apoi, 
din recunoştinţă, să nu uite a înălţa cu glas tare rugăciune de 
mulţumire Celui care-i înlesnise biruinţa şi şa dea lumii spre 
cunoştinţă, prin inscripţii, aducătorul de biruinţă însemn* [Să nu 
uităm că] aici, în chiar centrul capitalei, . Constantin a înălţat un 
monument măreţ în amintirea biruinţelor avute împotriya .tutu
ror duşmanilor săi -  o mărturie de neşters a salvării statului 
roman şi un simbol al trăiniciei stăpânirii lui asupra lumii!

9. Or cele spuse de mine mai înainte sunt lucruri pe care el a 
ţinut să le facă tuturor cunoscute, dar mai cu osebire ostaşilor lui

i,de culise, dus din umbră". ;
^Textual: „a aliniat în formaţia sa de luptă, spre înfruntarea duşmanului".
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- pe care nu ostenea să-i dăscălească pentru să nu-şi pună mari 
speranţe în armele, în armurile sau în deprinderea lor, cu scopul 
de a-şi apărattrupul, ci să ia aminte la Dumnezeul Cel Preaînalt, 
adevăratul dătător a tot binele şi chiar al biruinţei!

, )ip.1 Oricât' de necrezut ar părea, iată aşa a ajuns împăratul 
învăţător de viaţă religioasă al oştii sale, înălţând cu ea rugăciuni 
pline de fervoareâşi inspirate, potrivite dumnezeieştilor predanii, 
adică ridicând ̂ braţele spre cer, iar privirile cugetului şi mai sus, 
spre împăratul Cel mai presus de ceruri, pe Care-L invoca în ru
găciunile sale ca fiind EI dătătorul său de biruinţă, Mântuitorul, 
straja; şi ajutorul Său; Tot el a mai socotit că se cuvine ca o anu- 
mită zi să̂ fie închinată rugăciunii, ziua cea pe drept cuvânt de 
căpetenie un. săptămână, ca fiind cea dintâi, domnească şi mân
tuitoarei ziua luminiif şi a vieţii, a nemuririi şi a tot binele, n. Fă- 
cândUssef şi ajungând singur propriul său dascăl intr-ale binelui, 
el nu sla'idateîn lături să se închine Mântuitorului său în chiar 
lăuntrul palatului, săvârşind prin rugăciune dumnezeieştile pra
vile. Dar el îşi strunea cugetul şi lua aminte la învăţăturile sfinte. 
Slujitorii şi oamenii<săi* de încredere sunt cu toţii din rândurile 
pelor făgăduiţi liiir Dumnezeu, oameni care s-au distins prin 
deosebita ilorbdemnitate şi prin virtuţile de care au ştiut să dea 
dovada.JLor le-a încredinţat el veghea peste întreaga lui stare. Ei 
au devenit paznicii,«săi devotaţi, străji încinse cu toate armele 
omeniei] care pe împăratul lor şi l-au făcut, la rândul lor, dascăl 
de viaţă cu* frica lui Dumnezeu.

12; împăratul a preţuit mult aducătorul de biruinţă semn, 
după ce din experienţă şi-a putut da seama ce dumnezeiască bi
necuvântare se ascunde în el. In faţa semnului acestuia a dat 
înapoi mulţimea, oştilor vrăjmaşe; de el s-a sfărâmat trufia duş
manilor lui Dumnezeu; datorită lui au tăcut glasurile defăimă
torilor şi ale necredincioşilor; prin el au fost supuse seminţiile 
barbare şi au fost puse pe fugă oştile nevăzuţilor demoni; prin el 
au fost date în vileag balivernele din care se hrănea smintita cre
dinţă în zei, Datorită lui a împânzit împăratul tot locul cu monu
mente triumfale, ca ţelul final şi suprem al unei datorii pe care o 
avea de plătit, recomandând tuturor, pretutindeni, -  cu adaosul
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împărăteştii sale dărnicii să înalţe biserici şi lăcaşuri şi sfinte 
case de rugăciune.1

13. Neîntârziat, în chiar inima provinciilor şi a oraşelor, au 
prins a se înălţa mari lucrări doveditoare ale geniului împărătesc* 
lucrări cărora nu le-a trebuit vreme multă ca să lumineze: peste 
toate popoarele şi care aduceau cu ele mărturia biruinţei asupra 
tiraniei celor fără Dumnezeu: fiindcă toţi cei care fuseseră hotă
râţi până cu puţin înainte, în rătăcirea minţii lor/tease încingă în 
luptă cu Dumnezeu se năpustiseră; ca turbaţi; cafnişţe câini, 
asuptar zidurilor câte unor biete şi neînsufleţite lâcaşurifc cu 
Însuşi Dumnezeu sigur că le-ar fi fost cu neputiriţăfsăiŞe luptjei^ 
pe care le dărâmaseră până la pământ; ba chiâr distrusfeselĉ lliil 
temelii asemenea [nevinovate] lăcaşuri de închinare  ̂ facându-li 
să arate aidoma unei cetăţi căzute sub duşmani

Aşa-şi făcuseră ei cunoscută multa lorj răutate -  prin care 
parcă ar fi vrut să se Tăzbune asupra lui Dumnezeu! Dar n-a 
trecut vreme multă şi iată-i simţind pe propria" lori piele riscul 
unei atare încumetări: dintr-o singură suflare ca de vântoasă/fur-; 
tuna stârnită asupră-le de Cel de sus i-a spulberat, oamefiiliS 
nemailăsându-le în urma lor nici urmă de famiUeişaft de tirmâşl| 
nimic care să le aducă aminte cine au fost ei; şi pe data/Oricât de 
mulţi s-ar fi numărat ei, toţi s-au stins în şuierul de bici abătut|| 
peste ei de sus!

14. Astfel deci şi-au aflat sfârşitul cei care se încleştaseră în 
luptă împotriva lui Dumnezeu, lăsându-1 pe. Constantin/care se 
pusese de unul singur sub oblăduirea mântuitorului însemni- dar 
de ce zic eu „de unul singur”, de vreme ce alături şi împreună-lu- 
crând cu el, Constantin îl avea pe [însuşi Dumnezeu Cel]>XJnul? 
să refecă lăcaşurile nu demult distruse, ba să le facă să arate cu 
mult mai minunate decât fuseseră ele, să înfrumuseţeze cu tot 
felul de biserici ale lui Dumnezeu oraşul care-i poartă numele; 
dar să şi onoreze capitala Bithyniei cu una mai mare şi mai 
frumoasă decât toate şi să împodobească celelalte oraşe de frunte 
din provincii în acelaşi chip; 15. cu toate că, dintre toate pro
vinciile imperiului, Constantin s-a oprit cu precădere asupra a 
două, amândouă din răsărit: una, cea a Palestinei, ca fiind cea de 
unde putem spune că a izvorât, iar apoi s-a revărsat pretutindeni,
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a p a  vie [a adevărului], cealaltă fiind metropola răsăriteană pur
tând numele lui Antioh, în aceasta din urmă -  fiind ea princi
palul oraş al tuturor provinciilor răsăritene42 - el a inaugurat o 
lucrare extraordinară43, unică prin amploarea şi prin frumuseţea 
ei; Pe dinafară a încercuit întreaga biserică cu un şir lung de 
ziduri, înlauntrul cărora a înălţat locaşul neînchipuit de mult, 
înscriindu-l -  pentru sporită diversitate -  Intr-un plan octogonal, 
străjuindu-1 de1 jur-împrejur cu tot soiul de construcţii şi de curţi 
şi ornându-l custot ce putea fi mai frumos!

16»* Aşa a făcut el acolo.
Dincoace, în provincia Palestinei, chiar în inima regatului 

evreieS chiar,pe locul aducătorului de mântuire mormânt44, a 
înalţat Jo imensă*jcasă de rugăciune, o sântă biserică închinată 
mântuitorului nostru însemn, pe care a înzestrat-o cu daruri ne
spus de bogată,! cinstind cu odoare de o negrăită frumuseţe acest 
sălaş de yeşnică aducere-aminte a biruinţei marelui nostru Mân
tuitorasupra ;mqr^^i7. Tot acolo45 a mai luat el seama la trei 
locuri, undese aflau tot atâtea peşteri tainice ţinute de lume la 
mare preţ, pe care [de asemenea le-a îmbogăţit prin construcţii 
costisitoare. Jn peştera primei teofanii, împăratul a adus cuve
nitele doveM de preţuire; dincolo -  adică acolo unde, în final, s-a 
petrecut înălţarea'la cer o zidire chiar pe înălţime, spre adu- 
cere-aminţe;|tar în centrul întregii scene pe care s-a dat bătălia 
mântuirii noastrel  ̂a glorificat mântuitoarea biruinţă [asupra morţii].

Toate aceste locuri împăratul le-a înfrumuseţat din dorinţa 
lui de a face cunoscut tuturor mântuitorul semn, 18. adică acela 
care ta. şi răsplătit pentru puterea lui de credinţă, înmulţindu-i 
casa şi neamul, întărindu-i scaunul împărăţiei peste mulţime de 
ani şi: agonisind bunilor săi fii, neamului sau şi urmaşilor aces
tuia, roadele virtuţii, 19. Eu cred că această nepărtinitoare lucrare 
a dreptăţii, în temeiul căreia fiecare a primit până la urmă ce i se 
cuvenea, poate fi socotită cea mai convingătoare dovadă a puterii

41 Textual: „de pe acolo1*.
43 Textual: „divină". !
44 tn text: ucipTOpiov» ca în multe alte locuri.

Adică. în ţinuturile Palestinei.
TQ ţqQ TKXYTd<; dywvcKji parte a frazei cu înţeles incert, sensul de baz|i

al termenului dyqjv fiind acela de „confruntare1'.
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Celui proslăvit de Constantin, mai cu seamă dacă ne gândim la 
ceilalţi, la Cei care odinioară se înverşunaseră împotriva lăcaşurî  
lor noastre de închinare şi pe care plata nemerniciei i-a ajuns atât 
de curând, spulberându-i, lăsându-i deodată fără casă, fără cămin 
şi chiar fără fiinţă! Or, iată, priviţi în schimb la Constantin, cel 
care-şi cinsteşte Stăpânul slujindu-I cu 4 neţărmurită, evlavie, şi 
înălţându-I fcâte un palat, iar alteori revelându-L supuşilor^şăl de 
pretutindeni prin înzestrarea [câte unor" biserici] /  iată-1, spun, 
cum îşi află în El salvatorul şi slujitorul şi străjujţorul casezi; al 
domniei şi al neamului!

Aşa a vădit mântuitorul semn [al crucii], prin dumnezeîai^Ei 
virtute, lucrările lui Dumnezeu.

X.i. încredinţată iniţiaţilor într-ale teologiei, tălmăcireafaces| 
tui însemn se poate întinde mult. Minunat luci^*''SM3i)btît^ -  
prinde în cuvinte! Dar încă şi mai minunat sâcugeţilaacest cu 
adevărat mântuitor semn, care, neajutat, a fost în ş ţ ^  saarunc^ 
în negura uitării noianul de minciuni şi celelalte sminteli care idiii 
străvechi timpuri s-au tot pus în seama zeilor ~şi* ;*«i ̂ âpmişf |n 
sufletele tuturor duhovniceasca lumină a d^scopenru1 unicului 
adevărat Dumnezeu! 2. Ceea ce face ca astăzi toţi cei care doţe^ 
să-şi desăvârşească viaţa pot să-şi bată joc de asemienea idoli ne
însufleţiţi, să calce în picioare nelegiuitele pravile ale demonilor 
şi să ia în râs înşelătoarele rituri cile strămoşeştii lor predaniî| 
Oamenii s-au rostuit pretutindeni sub semnul învăţăturilor sfinte 
şi cugetă cu luare-aminte la mântuitoarea noastră predariie;'iar 
acest lucru îi face acum să nu se mai teamă de nicid făptură care 
le-ar încăpea în priviri şi nici să mai privească cu uimiră în înâlt| 
la soare, lună şi stele; ci, dimpotrivă, îi îndeamnă să-L*mărtu  ̂
risească pe Cel aflat mai presus de ele/pe Creatorul: lor nearătaţ 
şi nevăzut -  şi numai pe El! pe Care sunt ei acum deprinşi să̂ L 
proslăvească! 3. Iată, dar, cât de mari daruri le-a adus oamenilor 
semnul acesta mare şi de neînţeles, care a scos la vedere înşelă  ̂
ciunea celor lipsite de realitate şi a pus tuturor în lumină cele ce 
mai înainte nu le erau cunoscute, scăldându-le în razele credin
ţei! 4. Cuvintele, învăţăturile şi îndemnurile la o viaţă chibzuită şi 
închinată lui Dumnezeu răsună astăzi în auzul tuturor neamu
rilor, mai ales că însuşi împăratul se îngrijeşte să le dea de ştire, 
Or faptul ca un atât de mare împărat să nu pregete a striga cu 
toată tăria glasului său -  în chipul unui tălmaci al lui Dumnezeu, 
împăratul suprem -, să strige, spun, întregii zidiri să-şi păsto-



CUVÂNTAREA LA ŢRICENNAUA 333

rească şi să-şi îndrume întreaga turmă spre cunoaşterea adevăra
tului Dumnezeu, mie îmi pare a fi o minune dintre cele mai mari!
5. Aşa încât astăzi în inima palatului n-ai să mai auzi înălţân- 
du-se, ca altădată, uguitul gângav al celor fară Dumnezeu, ci, dimpo
trivă, preoţi şi alte sfinţite feţe binecuvântând prin cântări cucer
nicia împăratului. Unul Dumnezeu, El însuşi, împăratul tuturor, 
este vestit întregii lumi, iar binevestitorul cuvânt al îndurărilor 
Sale* adună astăzi pe toţi oamenii sub acoperământul Aceluiaşi 
suprem Jmpărat, încredinţând pe pământeştii Săi fii de milosti
virea şi de dragostea, Părintelui lor Celui mai presus de ceruri. 
Corurl pesţe corurrîi dedică Acestuia cântări de biruinţă, făcând 
îh^egneâmui omenesc să se armonizeze cereştilor cete ale înge- 
rilor. Fbiosindu-se de trupurile lor47 ca de nişte instrumente mu
zicalê  sufletele cugetătoare Ii înalţă cuvenitele imnuri şi cântări 
de tâină| Popoarele de la apus îi deprind învăţăturile intr-un ace
laşi timp cu cele-ale răsăritului, pe când cele de la miazăzi -  la 
unisOifcu Cele dei la miazănoapte -  dau glas unor cântări pline de 
armonie,; strunindu-şi: viaţa închinată lui Dumnezeu în temeiul 
aceloraşi pravile  ̂şi învăţături, mărturisind cu tărie un singur 
Dumnezeu -  Cel aflat mai presus de toate recunoscându-L pe 
Mântuitorul Cel Unul-Născut ca fiind cauza a tot binele şi adeverind 
aici, pe pământ, pe singurul lor împărat, laolaltă cu de Dumnezeu 
iubiţii fii ai acestuiai‘7. Asemenea unei călăuze pricepute, îm
păratul veghează* sus" la cârmă, îngrijindu-se ca vasul să nu se 
abată din calefşi purtându-şi întreaga ceată a corăbierilor, cu vânt 
prieimi?pâiii' la *b'&otitorul şi dătătorul lor de linişte liman. De 
sus}* însuşi Dumnezeu, împăratul suprem, Şi-a întins spre el 
dreapta până ce l-a făcut să biruie peste toţi vrăjmaşii şi potriv
nicii,'sporindu-i domnia întru mulţime de ani. Şi sigur că de 
acum înainte El îl va învrednici de daruri încă şi mai mari, spre a-Şi 
întări prin fapte asemenea făgăduinţe cum nu ni se cade nouă 
acum a grăi, \

Ar trebui, pentru asta, să ne aşteptăm ultimul drum; fiindcă 
nici ochilor acestora ai noştri, supuşi morţii, nid urechilor 
acestora de carne ale noastre nu le este în fire să poată cuprinde 
tainele înseşi ale lui Dumnezeu»

47 Textuali „de trupurile tn care-s învelite1* sau „înfăşurate".
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XI.il îngăduie-mi acum, o, biruitorule şi mare întrfe ;rc*ei mari; 
Constantin, să -strecor în această împărăteasca cuVân£are‘ despM 
supremul împărat a toate anumite învăţături de tâînă? nu spre a 
ţl le descoperi ţie, celui înţelepţit de Dumnezeii; şi n ic i®  gândul 
de a da pentru tine în vileag anumite arcane,pe care cl̂  fapt 
însuşi Dumnezeu ţi le-a descoperit' înainte de , a rosti*'eu aceste 
vorbe -  astfel încât să nu le afli de la oameni şi ;ni<£,p^;^jlociV 
rea omului, ci chiar de la Mântuitorul noştri!* ali<ţut̂ qf̂ şi, ţoţ| 
odată, prin repetatele;-viziuni acoperite de dumnezei^şcâ^şlay|| 
prin care El te-a făcut să vezi şi să descoperi taihelelâscunş t̂în 
sfintele pravile -, ci doar ca pe cei lipsiţi de;învăţăturărşă-i putem 
trage spre lumină şi să facem cunoscute ■ celor ^are nu aft -Cunop 
tinţă de ele temeiurile şi cauzele sfinţitelor acte^ybditWde pii- 
terea ta de credinţă.

2. Buzele oamenilor de pretutindeni te laudă peiitru osârîffl 
cu care te-ai îngrijit ca oriunde pe lume, zilnic, 1 ş&Âfse închinej 
slujbe şi să-I fie adusă cinstire lui Dumnezeu/^mp^a^îm.|^ 
toate. Dar privitor la darurile închinate de tine Şţrăjuitprului!  ̂
Mântuitorului tău în chiar vatra aceea a npastră care-este Pale^ 
tina şi în oraşul acela din care cuvântul aducător de mântuire s-a 
răspândit şiroind ca dintr-un izvor spre toţi oamenii, precum şi la 
trofeele doveditoare ale izbânzii asupra morţii;. înălţate drept' 
case de rugăciune şi sfinţite biserici, sau la semeţele, preafrttfj 
moaşele, măreţele, împărăteştile lucrări monumentale, roade ale 
unui cuget de împărat, construite48 deasupra mântuitorului mor
mânt de nemuritoare aducere-aminte, 3. ei bine, motivele [în
jghebării acestor lucrări] nu le pot fi tuturor limpezi, Cine s-a 
luminat în dumnezeieştile învăţături prin puterea Duhului lui 
Dumnezeu ştie şi, desigur, îşi poate da seama de acestea. însă pe

Propnu-zis: „amenajate,,.<
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drept se minunează de tine şi, totodată, te fericeşte că ai putut 
ajunge la asemenea hotărâri şi fapte -  de altminteri nu fară che
mare de sus. Dar cine-i lipsit de priceperea lor nu vede în ele, în 
lăuntrica-i orbire, decât un motiv de ridicol şi de făţişă luare în 
râs, fiindcă el socoteşte ca fiind nedemn şi cu totul nepotrivit 
ţinutei unui împărat cu adevărat mare să-şi dea atâta osteneală 
pentru nişte monumente şi pentru mormintele unor trupuri lip
site de Viaţa! ^f^N-ar fi totuşi mai normal -  ar putea spune ori
care dintre aceştia -  să rămânem cu datinile noastre strămoşeşti, 
să-i' cinstim mai departe pe eroii şi pe zeii meleagurilor noastre, 
iar nu să ne lepădăm de ei şi să-i părăsim ca urmare a unei ase
menea restrişti? Sau de ce nu i-am diviniza şi pe ei, asemenea 
Aceluia*,de weirte| ceşi ei au pătimit, aidoma Lui? Sau invers: 
dacă aceia nu pot fi acceptaţi din cauza omeneştilor lor slăbi
ciuni, atunci se cere ca şi Aceluia să I se aplice acelaşi criteriu!"

T̂ata,* aşadar, cam cum arată şi cam ce ar putea grăi vreunul 
dintre ei, clipind şiret şi îmbrăcându-şi aroganţa în arătoasele 
straie ale falsei înţelepciuni.

5. Şi totuşi, iată ca iubitorul de oameni Cuvânt al Preabunului 
Tată nu^Se fmulţumeştie să-l socotească pe unul ca acesta vrednic 
de compătimit pentru ignoranţa lui, aşa cum îl socoteşte pe tot 
omul care umblă pe căi rătăcite; ba iată-L chiar înjghebând săla- 
şurPşi' rânduind învăţătura pretutindeni, pe toate meleagurile; 
chemând cu insistenţă de pe câmp, din cătune, de pe ţarini, din 
pustie sau din toate oraşele la deprinderea dumnezeieştilor Sale 
învăţături şi pe elini şi pe barbari, pe învăţaţi laolaltă cu lumea de 
rând, pe săraci laolaltă cu bogaţii» pe slugi laolaltă cu stăpânii, pe 
cârmuitori şi pe supuşii lor, pe netrebnici, pe cei nedrepţi, pe ne
ştiutorii de carte, pe făcătorii de rele şi pe hulitori; şi îndem- 
nându-i -  ca un iubitor de oameni Mântuitor şi doctor al suflete
lor, cum şi este -  să se grăbească a se lăsa în seama dumnezeieş
tilor Sale îngrijiri! Aducând tuturor vestea ştergerii vechilor tică
loşii, auziţi-L strigând cât se poate de desluşit: „Veniţi la mine voi 
toţi cei osteniţi şi împovăraţi şi Eu vă voi odihni!”49; sau: „Nu pe 
drepţi am venit Eu să-i chem la pocăinţă, ci pe păcătoşi”50, ca mai

49 Matei u, a 8>
50 Mate/ 9,13; Luca 5 ,3a.
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apoi să şionotiveze de ce: „Fiindcă nu sănătoşii; ci bolnavii au ne
voie de doctoricească îngrijire”̂  şi „Eu nu voiesc? moartea pă̂  
cătosului, ci pocăinţa lui”,5fî. 6, Toate acestea fac ca numai cunos-r 
cătorii dumnezeieştilor taine, care vor fi pătruns rostul râvnei 
cecuţe pentru asemenea înfăptuiri, să poată recunoaşte că împă- 
ratuI|,nostru a avut parte de o inspiraţie mai bogată decât; au de 
obicei oamenii,, să se minuneze, de cucernicia,,lui şi . să-şi dea 
seama că zelul arătat de el faţă de mormântul aducător; de mân
tuire şi de nemurire n-a luat fiinţă fară voia lui, Pumnezeu,ci, 
dimpotrivă, numai sub insuflarea Celui Atotputernic, al Cărui 
slujitor credincios şi mijlocitor53 se şi mândreşte ca esteţi

7. Or, mărite împărate, doar pentru că., am fost1 încredinţat pe 
deplin de bucuria şi de plăcerea ce ţi le dau asemenea lucruri, m- 
am putut hotărî să aduc tuturor spre ştire în cuvântul meu de 
astazi temeiurile şi cauzele actelor tale de devoţmne^îmi doresc; 
cu tărie să mă pot preface acum într-un bun tâlcuitor al cugetului 
tău şi al sufletului tău închinat lui Dumnezeu, pentru ca astfel şă 
poată fi struniţi spre deplină învăţăturătoţi cei. însetaţi, şa, afle 
temeiurile puterii lui Dumnezeu,, Mântuitorul noştr ,̂ Jdat6riţa 
cărora El, Care a fost dintotdeauna şi înainţea tuturor, El; Care 
are totul în grijă, a coborât până la jurmă din cer, venind în mij
locul nostru; temeiurile -  spun -  în virtutea cşrqraf3
pră-Şi natura omenească şi S-a supus, până şi- morţi^^otpdatăi 
voi putea astfel prilejui celor la care se mai face şimţită lipsajor 
nu numai cunoaşterea cauzelor, ci şi demonstraţia pe, cale logica 
şi puternica ţesătură de învăţături legate de viaţa fară. moarte de 
mai apoi şi de învierea din morţi.

8. Sosita deci vremea să luăm în discuţie şi asemenea lucruri .
Ei bine, trebuie să spun că, în ochii mei, cine şi-a întorstpu?

terea de credinţă de la Dumnezeu, Făcătorul întregii lumi şi su? 
premul călăuzitor a toate, îndreptându-şi-o spre unele din creâ  
ţiile Sale -  cum ar fi soarele, luna ori alte componente ale uni
versului sau cum cir fi elementele primare: pământul, apa, focul/ 
aerul cine le venerează pe ele cu acelaşi titlu ca pe Făcătorul şi 
Creatorul lor, cine cinsteşte cu numele de zei nişte lucruri cu

51 Maţei.g, 12; Luca 5,31.
5?Iezechiel 18,23,32.
53 Propriu-zis: „argat mijlocitor de lucruri bune".
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desăvârşire lipsite de existenţă, care n-ar fi fost niciodată şi nici 
n -ar fi? putut fi numite în vreun fel de n-ar fi fost în voia54 Cu
vântului lui Dumnezeu, ziditorul lumii, ei bine, un asemenea om 
mie nu-mi pare a fi diferit de cei care, pătrunzând în interiorul 
unui palat;; în loc să se gândească la arhitectul care a fost în stare 
să ducă la bun sfârşit o lucrare de asemenea proporţii, cad într-o 
admiraţie fară margini la vederea acoperişurilor şi a zidurilor ei, a 
mulţimii motivelor ornamentale pictate şi policrome sau dăltuite 
şi polei||; cii|aur, a sculpturilor în piatră şi Ie atribuie lor o ca
litate pe care, de fapt, n-o poate avea decât artistul, în marea lui 
experienţă; când;j în realitate, numai arhitectul care le-a iscusit 
merită admira|^ iar nu ele, care ne cad sub privire. Încât, dacă 
putem spune|despre ele toate că sunt reuşitele unei anumite is
cusinţe, nu-1 putem recunoaşte drept iscusit decât pe acela care 
le|3 făcut; Să| fie aşa cxim sunt! 9. Pot chiar să spun că ei nu se 
deosebesc! cu nimic de acei copii nu tocmai copţi la minte pe 
caije-i uluieştei- să zicem ,-- lira cu şapte corzi, adică instrumentul 
înşine, fară sa; cUgeţe Ia omul care a întocmit primul această is
cusinţă şi care s-a priceput să lucreze cu ea; sau care, nesocotind 
un viteaz, se apucă şaU celebreze -  să zicem -  lancea sau scutul şi 
să,le decoreze!pe, ele cu laurii victoriei. Sau iar: care admiră în 
egaia£măşură «pieţele; şi întretăierile de străzi, monumentele şi 
incintele sacrej deşi pustii de viaţă, sau gimnaziile unei metro
pole imperiale, când, de fapt, ei n-ar trebui să admire coloanele şi 
pietrele, ci pe înţeleptul întemeietor şi dătător de lege! 10. Ei 
bine, tot aşa şi cucei care privesc la cele din jur cu ochii trupului: 
n(u soarelui, nu lunii, nici altui corp ceresc cuvine-se să-i atribuie 
ei o funcţie cauzală; mult mai potrivit îmi pare ca aceştia să recu
noască în toate lucrarea înţelepciunii şi ca ele să nu se poată 
bucura de acelaşi preţ şi de aceeaşi cinstire ca şi Făcătorul şi 
Creatorul lor. După cum, la vederea lor -  chiar a lor! se cuvine 
ca noi să ajungem la dumnezeiasca cunoaştere şi la închinarea 
Cuvântului lui Dumnezeu, împăratul împăraţilor, Cel care nu 
poate fi văzut cu ochii trupului, ci doar55 cu o minte56 luminată şi 
curată şi întru deplina năzuinţă a sufletului. Să ne gândim cum

54 Textual; „de n -ar fi fost prezent [în elel“.
55 Textul adaugi aici vcoOiievoţ - „înţeles, intuit, conceput», cu referire la 

Modalităţile dt cunoaştere supraraţională*
5 In text; voG<; U „intelectV >
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stau lucrurilescu noi, oamenii, şi vom vedea că înţelepciunea şi 
puterea noastră de cunoaştere n-au fost niciodată atribuite nici 
ochilor, nici capului, nici mâinilor, nici picioarelor sau celorlalte 
mădulare, şi cu atât mai puţin straielor unui filosof sau mobilelor 
sau celorlalte lucruri ale lui de acasă! Nevăzut şi insesizabil, aşa 
cum este el, numai intelectul omului poate Atârni admiraţia 
oricărui ins cu putere de judecată.

u. Or, tot astfel -  şi cu atât mai mult -cuvine^sesă* ne cur 
tremurăm, dar nu privind la măiestrita lucrare a întregului uni
vers -  a cărui alcătuire are în ea ceva trupesc şi e făcută din unaŞiS 
din aceeaşi materie -, ci numai cu gândul la ^neâratătul;: şi 
nevăzutul Cuvânt; adică - • şi privitor latoate ^îa'dătătorfillde 
chip şi “frumuseţe, Unul-Născut Fiu al lui Dumriezetifl^(f|Câf8 
Ziditorul a toate, Cel a Cărui fire este mai' pres^’̂ ână^^ecâ^cM' 
mai înalt fel de a fi, L-a născut El Însuşi din Sine însuşi şi I-â dat 
stăpânirea şi cârmuirea a toate.

12. Pentru că şubreda trăinicie a trupului şinaturăfapturilol 
noastre cugetătoare abia de curând5̂  create nu *au puţut Sxfffl 
apropierea de a-toate-stăpânitorul Dunm6zeu,datdrită’hemăfgi- 
nitei lor imperfecţiuni şi depărtări de Cel Atotputernic i- Câî̂ e| 
este nenăscut, med presus şi dincolo de toate, negrăit,Insesizabil] 
neajuns, sălăşluind în inima neapropiatei lumini, Cum grăiesĉ  
dumnezeieştile Scripturi, în timp ce cealaltă, adusă la fiinţă din 
nefiinţă, se află undeva, la o foarte mare depărtare de stătea Lui 
cea nenăscută -, simţitu-s-a nevoia ca Preabunul Dumnezei® 
toate să iscusească puterea mijlocitoare, şi eâ dumnezeiasca !şi 
atotputernică, a Cuvântului Său Unul-Născut; [şi "această1 putere 
e] cum nu se poate mai potrivită, de vreme ce" El Se află într-oj 
atât de strânsă legătură cu Tatăl, împărtăşindu-Se până şi de cele 
mai intime şi med negrăite atribute ale Acestuia, dar împletindu-Se 
într-o nemăsurată smerire şi, că să spunem aşa, conformându-Se 
condiţiei unora aflaţi atât de departe de ţel58. Fiindcă, altminterî  
cum ar putea suferi Cel aflat dincolo şi mai presus de toate -  şi 
fară de încălcare a sfinţeniei Sale -  părtăşia materiei pieritoare şi 
a trupului?

'0jfc&Gv iâpT«i- y£yon£vtov 1  „mai adineauri ivite" -  subliniază efemeritatea creaturii* 
inconsistenţa ei ân relaţia cu divinul,

^8îSau de piscul cunoaşterii, al rostului fiinţeL
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Iată deci cum se explică strânsa legătură59 ce uneşte Cuvântul 
dumnezeiesc de întreaga zidire şi-L face să ţină hăţurile univer
sului, pe Care-1 pune şi îl menţine în mişcare prin netrupeasca şi 
dumneZeiasca-I putere, călăuzindu-I intru deplina-1 înţelepciune 
aşa cum socoteşte* El că-i este spre bine. 13. Demonstraţia acestui 
lucru înii pare acum evidentă. Fiindcă, dacă acele componente 
ale universului pe care de obicei Ie numim „elemente primare"60 
a aşadar̂  pământul, apa, aerul, focul - r a căror natură nu are în ea 
nimic « raţional; după cum singuri ne dăm seama, ar putea fiinţa 
prin ele «însele&sau dacă ar fi adevărat că în adâncul tuturor lu- 
criirilbrizaCê una şi aceeaşi esenţă -  şi pe care învăţaţilor în ale 
ace^iit^iuţyfe place să o numească fie a-toate-primitoare, fie 
maică? fie doică, dar despre care toţi ne spun că este lipsită de 
orice fel de înfăţişare;sau chip, că este neînsufleţită şi lipsită de 
râţiune ,̂;.atunJGî întreh: de unde şi-ar fi putut ea dobândi ros- 
tuirea?>Ce âr fi putut determina deosebirea dintre elemente, sau, 
dimpotrivă, lâtracţiâ^şi unirea contrariilor? One a dat poruncă 
mai grelei!stihiiea pământului să se lase purtată de apă? Cine a 
inversăll însuşirile apei, care ştim că nu curge decât în jos, şi a 
rpui±ă|-;o|până#sus|îîn nori? Cine a silit vlaga focului să se furişeze 
în ascunzişurile lemnului şi să se amestece cu elementele atât de 
contrarii naturiiSlui? Cine a indus în răcoarea aerului o anume 
virtute ctermieji, punând capăt astfel războiului dintre de, sub 
forma îngăduinţei? Cine a înzestrat muritoarea spiţă a oamenilor 
cu posibilitatea perpetuării, prelungîndu-i existenţa pană-n veda 
vieţii celei; fară de moarte61? One a dat aid chip bărbatului şi a 
închipuit femeia; facându-i să-şi corespundă unul altuia, într-0 
deplină armonie, şi a iscusit pentru toate fiinţele prindpiul 
generării? Cine preface fluiditatea seminţei bărbatului -  care nu e 
mai mult decât o biată scursură pieritoare şi insensibilă -  în ceva 
care să poată da viaţă und fiinţe? Cine lucrează chiar şi astăzi 
toate acestea şi nenumărate alte minunăţii ale minunăţiilor, chiar 
mai presus de puterea noastră de a ne minuna? Cine duce la

59 Textual: „întrepătrundere**,.
0 Sau „stihii" - TrpuÎTCt c t q i x £Î«>

1 Textul, nu foarte precis aid, ar putea implica întrepătrunderea a două planuri: 
cel al perpetuării speciei şl acela al nemuririi atinse» după moarte, prin* har.
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capăt, âi cu zi; şi ceiăs cu ceas, prin nevăzuta şi insensibila Lui 
putere, toate aceste treziri la viaţă şi pieiri?

14. Ei bine, cauza tuturor acestor lucruri poate fi pe bună6 
dreptate -aflată în Cuvântul lui Dumnezeu, Care lucrează în chip 
atât de neînţeles. în calitatea Sa de Cuvânt: cu adevărat atotpu# 
ternic al lui Dumnezeu, El S-a răspândit în toate iin chipi netriî  
pese: şi sus, spre înalt, şi jos, spre adânc* > cuprinzând1 h ca săf spii|| 
nem aşa -  în braţele Sale desfăşurarea 2̂ întregului univers, adu- 
nându-1 într-un tot şi legându-1 întreolaltă.' Prin* preaînţeleapta; şi; 
raţionala Sa putere, El Şi-a întocmit din iraţionala^din amoifa şi 
insesizabila natură a corpurilor un instrument de o desăvârşit  ̂
armonie, făcând să-i sune [corzile] în chipul cel mairplăcut, mâ|; 
nând însuşi soarele, luna şi stelele cerului, prin cuvinte; neştiut® 
pe o cale care să fie tuturor spre folos. > 1 

^15. Acelaşi Cuvânt al lui Dumnezeu S-a plecat, pogorând&f Se 
singur pe pământ, unde a pus temeiul tuturor soiurilor de fiinţe, 
şi al atât de frumoaselor plante, în toată felurimea lor. Şi'tot acest 
Cuvânt al lui Dumnezeu S-a scufundat până-n adâneurile măril 
dând la iveală spiţa peştilor şi iscusind şi acolo,fiinţe cu adevă|a| 
nenumărate, în nesfârşita lor varietate. Tot El desăvârşeşte [fatiil| 
înăuntrul pântecelui matern, plăsmuindu-1 şi dându-i viaţăun 
făurirea naturii. El este Cel care, schimbând însăşi natură apefpoj 
eliberează de greutatea ce o face să curgă, după ? cărei odaţa 
ajunsă uşoară, o înalţă până foarte sus, în care timp o şi îndul
ceşte; iar mai apoi o aduce din nou -  şi cu măsură- pe pămânj| 
totuşi în anumite anotimpuri cu mai mare abundenţă; 16;. Şi 
îndată, aidoma unui foarte bun gospodar care s-a îngrijit isă-şi 
irige moşia şi să pătrundă de umezeală uscăciunea [pământului], 
El îi dă un chip pe de-a-ntregul nou, ajutându-Se pentru aceasţa* 
fie de farmecul florilor, fie de felurite alte efecte, de dulceaţa mir 
resmelor, de succesiunea înnoitoare a fructelor, sau oferind gus
tului prilejuri de bucurii nenumărate.

17. Dar oare de ce ar trebui să mă încumet să înşir acum 
[toate] putinţele dumnezeiescului Cuvânt şi să încerc ceea ce, de 
fapt, nu poate fi făcut de nimeni, de vreme ce puterea aceasta a

62 Sau „direcţiile”. Textual: tîMtj] te kclX \i£kx) - „întinderile şi măsurile".
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Lui reduce puterea noastră de judecată la aproape nimic? Au fost 
u n ii care l-au dat numele de „natură universală”; alţii, de „suflet 
al universului  ̂iar alţii, acela de „destin". Alţii Insă au identificat 
în El pe Dumnezeu Cel mai presus de toate, confundând în urma 
nu ştiu căfui fapt nişte lucruri care, în realitate, sunt foarte puţin 
compatibile între ele şi îmbrâncind pe Însuşi Stăpânul a toate, 
Puterea xea nenăscută şi neajunsă, de sus până aid, jos, pe pă
mânt;, şiiau’ şi înzestrat-o cu un trup material şi pieritor, despre 
care? mai: apoi au zis că ar fi o fiinţă aflată undeva la mijloc, între 
făpturii^ ne cuvântătoare -şi cele cuvântătoare, precum şi între 
celei muritoare’/ŞLcele nemuritoare.

Ei,î aşarzic.eâte unii!; 1
5QI.îl?E>aLP*dumnezeiască Tradiţie ne învaţă că [Binele] Cel 

rfilipfe'lii^de^tot binele şi Cauza tuturor este, totodată, şi mai 
prepus de toata? puterea' de înţelegere, ceea ce-L face să fie de ne
grăit, de nedescri  ̂şpcu neputinţă de numit, mai presus de con- 
Ceptê şî de puterea noastră de judecată, cu neputinţă de cate
gorisit, neexistân'd̂ nici în trup, nid în cer, nid în văzduh sau în 
VreO altă parte a universului, d ascunzându-Se desăvârşit în afara 
tUtiirbr în negrăitul adânc al cunoaşterii. Da, numai pe Acesta ne 
învaţa dumriezeieştile Scripturi să-L mărturisim a fi pe drept 
cuvânt Dumnezeu^[o fiinţă] deosebită de orice mod de existenţă 
trupeâs£ă%i opusă> oricărui raport de dependenţă. Asta şi face ca 
toate să se pOată trage din El, nu numai să capete existenţă prin 
El -  ni se spune, 2. Iar El, sălăşluind ca un împărat undeva 
înăuntru, în ascunsul, în taina nepătrunsei lumini, pune lege şi 
ordonează totul'numai prin puterea voii Sale. Fiindcă numai 
datorită voii Sale există toate cele ce sunt; ce nu voieşte El nid nu 
poate fi. Toate cele vrute de El sunt bune, fiind El însuşi bun prin 
însăşi fiinţa Sa. Fiindcă Cuvântul lui Dumnezeu, prin Care toate 
îşi capătă fiinţă, izvorăşte în chip negrăit, revărsându-se de sus, 
din Bunul Tată, ca apa râului dintr-un nesecat şi veşnic izvor, 
aducând tuturor prisos de mântuire.

3. Un soi de pildă poate fi aflată chiar din alcătuirea noastră. 
Intelectul63 este o facultate cu desăvârşire nevăzută. Nidun om

3 Sau „mintea" -  voOţ.
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nu ^-a priceput vreodatăl să arate ce şi cum este el, de fapt. Ai
doma unui împărat, el sălăşluieşte undeva înăuntru, îfi cele mai 
nepătrunse locuri ale alcătuirii noastre,, de unde însă singurrpo  ̂
runceşte ce anume trebuie făcut. Astfel purcede din el singu*- 
ră-născuta sa facultate a gradului, zămislită în chip tainio şi în 
virtutea unei puteri cu neputinţă de numit -  parcă? în adâncurile 
cele mai secrete ale fiinţei părinteşti. Şi tot astfel ajunge aceasta 
să fie pentru toată lumea cel dintâi vestitor al cugetului părin
tesc, dând făţiş de ştire cele vrute de părintele ei an acele ascuns! 
locuri. 4. Şi aşa ajunge şi lumea să se împărtăşească din ,foloasele 
graiului, chiar dacă nimeni nu i-a putut vreodată ţvedeci? părintele 
cu ochii. Or, cam în acelaşi chip -  deşi, mai curând/’-mai prfesui 
de orice chip şi asemuire -, ţ Cuvântul Cel; desăvârşit al Iul 
Dumnezeu, împăratul a toate, -  Cuvântul,,spun, Careiifiin  ̂Iiul 
Unul-Născut al Tatălui, nu-Şi are temeiul numai în posibilitatea 
rostirii, a Cărui natură nu e determinată nici^de ^alcătuirea 
silabică, nici de substantive sau verbe şi nu Se face cunoscuţ;Sug 
chipul unui glas purtându-se spre noi prin; aer, ci este CuvâriMj 
Cel viu şi activ chiar al lui Dumnezeu, Cel aflat mai, presus? de 
toate fiind El esenţialmente, dacă se poate spune j astfel; s pu
terea şi înţelepciunea lui Dumnezeu, Se naşte din \îrnpărăteasca| 
dumnezeire a Tatălui ca o odraslă bună a unui părinte şi el buni 
rourând, spre mântuirea tuturor lucrurilor, întreaga zidire şi scăl| 
dând cu propria-I desăvârşire totul în săyârşţreaţf vieţii. şî a.- raţiei 
nii, a înţelepciunii şi a luminii şi a întregului bine, cernindlnu 
numai peste creaturile Sale aflate cel mai aproape şi la îndemână 
Sa, ci chiar şi peste cele de departe, de pe pământ, din mărişi din 
oricare altă modalitate de existenţă. 5. Tuturor acestora El le rân̂  
duieşte cu cea mai mare dreptate limitele, domeniile, legeaff şi 
ordinul de dependenţă, legiuind şi hotărând fiecăruia, cu împărţi] 
ţească autoritate, ce i se cuvine: astfel, pe unele le sălăşluieşte în 
bolţile cele mai presus de lumea [văzută], pe altele chiar în cer, 
altora le rânduieşte sălaşurile din înaltul eterat, altora aerul sau 
pământul; iar mai târziu, când vine vremea ca ele să se mute din 
nou în altă parte, El le judecă viaţa cu luare-aminte, cerându-le

64 Textual:t„legile şi moştenirea'
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socoteală pentru starea lor sufletească şi pentru apucăturile de
prinsă Şi se îngrijeşte de viaţa şi de hrana nu numai a făpturilor 
cuvântătoare, ci şi de a celor necuvântătoare, spre folosul celor 
cuvântătoare. 6. Acelora, El le îngăduie bucuriile vieţii acesteia 
vremelnice şi supuse morţii, pe când acestora din urmă le oferă 
posibilitatea împărtăşirii din viaţa cea fară de moarte. Ca Fiu al 
lui Dumnezeu,! El pe toate le înzestrează cu putere, facându-Se 
prezentiîm toate şi aşezând peste toate pecetea chemării Sale65. 
Şi; privindiîn susda. Părintele Său, ca fiind Mântuitor comun tu
turor, cu încuviinţarea Aceluia El le chiverniseşte după cuviinţă 
pe cele aflate jOsţi după Sine, rămânând întrucâtva undeva, între 
Unul şi celelalte, j ca să poată trage fiinţa creată spre [Dumnezeul] 
riecreatefji

7. Aşadar; ca mijlocitor, Cuvântul lui Dumnezeu ajunge să fie 
ca un nod de nedesfacut, legând între ele două realităţi distincte 
şi neîngăduindu-le sase depărteze prea mult una de alta. El este 
pronia universâlăy straja şi cârmuitorul tuturor lucrurilor. El este 
putereavlui Dumnezeu şi înţelepciunea Lui. El: Dumnezeu Cel 
Unul-Născutf Cuvântul născut din Dumnezeu. „La început era 
CuvântUl rişr|Cuvântul era la Dumnezeu şi Dumnezeu era Cu
vântul îeToate prin El s-au făcut, iar fară El n-a fost nimic din câte 
s-au făcut.”66 Aşa ne învaţă sfinţita doctrină a cuvântătorilor de 
DumnezeuTîEl este deci şi grădinarul a toate, prin care încolţeşte 
şii înfloreşti starea? de fiinţă a tuturor. Pătrunzând necontenit 
totul cu rourarea Sa, El îi primeşte pururea şi prospeţimea şi far
mecul. 8. Astfel trăgând din hăţuri, El străbate de-a dreptul prin 
toate,aţinând sub semnul diriguitor al Tatălui Său cârma imensei 
corăbii a universului»

Iată, dar, cât de iscusit este Fiul Acesta Unul-Născut, pe Care 
Dumnezeu Cel aflat dincolo de toate L-a născut -  rob bun al unui 
Tată bun r , dăruindu-L acestei lumi ca pe cel mai de preţ bun al 
ei, ca sufletul unui trup altminteri neînsufleţit, şi slobozindu-Şi 
Cuvântul în necuvântătoarea întocmire trupească, luminând şi 
înviorând cu dumnezeiasca putere a Acestuia informa, nevăzuta,

65 Textual: „şi îndestulând toate lucrurile cu putere cuvântătoare" sau „gândită, 
spirituală** - XoyiKdq pentru vospdţ.

loan i, x-i.
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neînsufleţita şi neîntocmita noastră condiţie de făptură. De aceea 
şi trebuie să-L mărturisim şi să-L proslăvim: fiindcă: El este Cel 
care sălăşluieşte- pretutindeni, înăuntrul materiei şi în stihii;*iEl 
este Acela care pe toate le generează; El însuşi este luminai dar| 
în acelaşi timp, şi vlăstarul gândit^- al negrăitei Lumini, unul în 
esenţa Sa, întrucât purcede din Tatăl. Cel Unul, dar înzestrâtijcu 
puteri nenumărate.

9. Să nu ne închipuim cumva că, de vreme ce universul esm 
ceva atât de complicat, se cere să presupunem şi existenţa: uneji 
mulţimi de puteri care să-l diriguiască; după cum mulţimea crea| 
turilor nu presupune fiinţarea mai multor. * zeităţi. Ce cumplita] 
copilărie au săvârşit adepţii politeismului, în rătăcirea lor, când 
au zeificat anumite componente ale marelui tot şi când au măr 
runţit universul cel unul! 10. Este ca şi cum am deosebii ochii; de 
acel întreg care este omul şi am spune că eis suntromul; sau,oiar| 
ca şi cum am spune despre urechi că ele sunt alt om; despre capşj 
la fel; şi tot împărţind noi când gâtul, când pieptul sau umeriî şail 
picioarele sau mâinile sau celelalte mădulare -  şi dacă ami purf 
cede tot astfel şi cu facultăţile sale ..perceptive * r-, am ajungelsă 
facem din acel unic om o sumedenie de oameni şi sigur că;ne-am| 
face de râsul oricărui ins de bun isimţ. Ei bine, tot aşa1 stau lurl 
crurile şi cu cine, din părţile universului celui unul, ajunge să facă 
o grămadă de zei sau cu cine zeifică însuşii acest universr creâfl 
alcătuit din atâtea componente, , neţinând seama de faptul; cai 
firea dumnezeirii nu este nicidecum divizibilă în părţi compof 
nente; fiindcă, în cazul în care ar fi compusă, ea ar presupune 
existenţa unei realităţi superioare, în stare să o alcătuiască.^Şi 
încă ceva: alcătuită din mai multe părţi, ea n-ar putea fi în niciun 
caz ceva dumnezeiesc. Mă întreb, de altminteri: cum ar putea fi 
altfel, de vreme ce în alcătuirea ei ar însemna să fie cuprinsei real 
lităţi şi inegale şi deosebite, unele dintre ele mai rele, iar altele 
mai bune? Or, fiind ea şi simplă şi neîmpărţită şi fară alcătuire* 
iat-o dintr-odată lăsând în urma ei întreaga rostuire a lumii văzutellj

11. Asta şi voia să spună vestitorul adevărului atunci când 
afirma cu glas răspicat că numai Cuvântul lui Dumnezeu, Care

67 Sau „duhovnicesc”, voepdv
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singur, ieste anterior tuturor lucrurilor, poate fi numit Mântui
torul tuturor fiinţelor cuvântătoare, în vreme ce Dumnezeul Cel 
transcendent, Cel care-L naşte pe Cuvântul, în calitatea Sa de 
cauză unică a toate, poate fi pe drept cuvânt numit Tatăl Cuvân
tului Celui Unul-Născut şi nu îngăduie intuirea nidunei cauze 
superioare Sieşi. De aceea şi este El Unul. De aceea şi Se naşte 
MântuitorUlra toate din El ca Unul-Născut: Elr Cuvântul lui Dum
nezeu? Cel care este în toate.

Universul acesta văzut poate fi asemuit unei harpe alcătuite 
dintivo mulţime! de cbrzi, unele pentru sunete înalte, altele 
pentru sunete* joase, unele mai încordate, altde mai slabe, iar 
altele potrivit de întinse, dar toate cât se poate de bine acordate, 
ca să se ţpoată cânta din ea aşa cum trebuie. Fiindcă şi d, deşi 
alcătuit dintr-o/mulţime de părţi şi de alcătuiri, din rece şi din 
opusul acesfuia&kdică din cald, din umed şir iarăşi, din opusul 
acestuiâ  adică din starea uscată, din clipa în care le-a văzut pu- 
nându-se 4e acord între de în temeiul uneia şi acdeiaşi armonii, 
sigur.? că ne apare ca un măreţ instrument muzical, creaţie a 
Dumnezeului Celui mare; instrument din care dumnezeiescul 
Cuvânt! sr Care nu e alcătuit din părţi sau din îmbinarea unor de
mente contrarii,hei este unitar şi simplu -  cântă pretutindeni cu 
pricepere şi eu tâlc, înălţând68 Părintdui Său, împăratului a toate, 
cântarea cuvenită şi făcută pe potriva Lui. Căti, aşa cum trupul -  
un singur i şi acelaşi trup -  este alcătuit din alăturarea unei mul
ţimi nenumărate! de mădulare şi de părţi, de organe şi de mă
runtaie,̂  coordonate de indivizibila, dar unitara prezenţă a su
fletului şi de intelect -  şi el nedivizat> netrupesc şi unic -, la fd şi 
în cazul universului, care, deşi alcătuit din multe părţi, rămâne 
unitar; ceea ce face ca şi Cuvântul Iui Dumnezeu, Cd Preapu- 
ternic şi Atotputernic» purtându-Se singur prin toate şi pe toate 
coordonându-le în chip nevăzut» să poată fi socotit cauză a 
tuturor celor din cuprinsul Lui.

12. Nu vedeţi oare cu ochii voştri cum arată universul? Cum 
unul şi acelaşi cer prinde într-o aceeaşi îmbrăţişare puzderia 
necuprinsă şi dănţuitoare a stelelor? Sori nu-s mai mulţi, d unul

Sau „răspunzând, replicând14.
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neînsufleţita şi neîntocmita noastră condiţie de făptură. De aceea 
şi trebuie să-L mărturisim şi să-L proslăvim: fiindcă El este, Cel 
care'sălăşluieşte pretutindeni, înăuntrul materiei şi în stihii; El 
este Acela care pe toate le generează; El însuşi este lumina -  dar* 
în acelaşi timp, şi vlăstarul gândit6?;- al negrăitei Lumini, unul în 
esenţa Sa, întrucât purcede din. Tatăl. Cel Unul, dar înzestrat cu 
puteri nenumărate.

9. Să nu ne închipuim cumva că, de vreme ce universul est|| 
ceva atât de complicat, se cere să presupunem-şi existenţa unei 
mulţimi de puteri care să-l diriguiască; după cum mulţimea crea* 
turilor nu presupune fiinţarea med multor,«zeităţi. Ce cumplită 
copilărie au săvârşit adepţii politeismului, în rătăcireâ lor, când 
au zeificat anumite componente ale marelui tot • şi când. au măt 
runţit universul cel unul! 10. Este ca şi cum am deosebi ochii? de 
acel întreg care este omul şi am spune că ei sunt omul; sau, iar, 
ca şi cum am spune despre urechi că ele sunt alt om; despreieap) 
la fel; şi tot împărţind noi când gâtul, când pieptul sau umeriiisau 
picioarele sau mâinile sau celelalte mădulare -  şi dacă am pur
cede tot astfel şi cu facultăţile sale perceptive -, am ajungerisă 
facem din acel unic om o sumedenie de oameni şi sigur că ne-ram 
face de râsul oricărui ins de bun simţ. Ei bine, tot aşa stau lu
crurile şi cu cine, din părţile universului celui unul, ajunge să facă
o grămadă de zei sau cu cine zeifică însuşii acest univers .creâra 
alcătuit din atâtea componente, neţinând seama de faptul că 
firea dumnezeirii nu este nicidecum divizibilă în părţi compo
nente; fiindcă, în cazul în care ar fi compusă, ea ar presupune 
existenţa unei realităţi superioare, în stare să . o alcătuiască. >Şi 
încă ceva: alcătuită din mai multe părţi, ea n-ar putea fr în niciun 
caz ceva dumnezeiesc. Mă întreb, de altminteri: cum ar putea fi 
altfel, de vreme ce în alcătuirea ei ar însemna să fie cuprinse.rea-- 
lităţi şi inegale şi deosebite, unele dintre ele mai rele, iar altele 
mai bune? Or, fiind ea şi simplă şi neîmpărţită şi fară alcătuire, 
iat-o dintr-odată lăsând în urma ei întreaga rostuire a lumii văzute\)

11. Asta şi voia să spună vestitorul adevărului atunci când 
afirma cu glas răspicat că numai Cuvântul lui Dumnezeu, Care

67 Sauduhovnicesc”, voepriv
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singur,' este anterior tuturor lucrurilor, poate fi numit Mântui
torul tuturor fiinţelor cuvântătoare, în vreme ce Dumnezeul Cel 
transcendent, Cel care-L naşte pe Cuvântul, în calitatea Sa de 
cauză unică a toate, poate fi pe drept cuvânt numit Tatăl Cuvân
tului Celui ? Unul-fNăscut şi nu îngăduie intuirea niciunei cauze 
superioare Sieşi. De aceea şi este El Unul. De aceea şi Se naşte 
Mântuitoruka toate din El ca Unul-Născut: El, Cuvântul lui Dum- 
nezeuy Cel care este în toate.

Universul acesta văzut poate fi asemuit unei harpe alcătuite 
dintr-o mulţime* de cbrzi;* unele pentru sunete înalte, altele 
pentru sunetSljoâse/mnele mai încordate, altele mai slabe, iar 
altele potrivit de întinse, dar toate cât se poate de bine acordate, 
ca să se poată cânta din ea aşa cum trebuie. Fiindcă şi el, deşi 
alcătuit ‘dintr-o/mulţime de părţi şi de alcătuiri, din rece şi din 
opusul acestuia  ̂adică din cald, din umed şi, iarăşi, din opusul 
acestuia; adicăMin starea uscată, din clipa în care le-a văzut pu- 
nându-se de acord'între ele în temeiul uneia şi aceleiaşi armonii, 
siguişrcăiner apare*: ca un măreţ instrument muzical, creaţie a 
Dumnezeului Celui mare; instrument din care dumnezeiescul 
Cuvâritiş- Care-nu e alcătuit din părţi sau din îmbinarea unor ele
mente contrarii, ci este unitar şi simplu -  cântă pretutindeni cu 
pricepere şi cu tâlc, înălţând68 Părintelui Său, împăratului a toate, 
cântărea cuvenită şi făcută pe potriva Lui» Căd, aşa cum trupul -  
un singur < şi acelaşi trup -  este alcătuit din alăturarea unei mul
ţimi nenumărate de mădulare şi de părţi, de organe şi de mă
runtaie  ̂coordonate de indivizibila, dar unitara prezenţă a su
fletului şi de intelect -  şi el nedivizat, netrupesc şi unic la fel şi 
în cazul universului, care, deşi alcătuit din multe părţi, rămâne 
unitar; ceea ce face ca şi Cuvântul lui Dumnezeu, Cel Preapu- 
ternic şi Atotputernic, purtându-Se singur prin toate şi pe toate 
coordonându-le în chip nevăzut, să poată fi socotit cauză a 
tuturor celor din cuprinsul Lui

12, Nu vedeţi oare cu ochii voştri cum arată universul? Cum 
unul şi acelaşi cer prinde într-o aceeaşi îmbrăţişare puzderia 
necuprinsă şi dănţuitoare a stelelor? Sori nu-s mai mulţi, ci unul

Sau „răspunzând, replicând"
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singur. Dar nu umbreşte el, prin prisosul său de lumină, scân-. 
teletile tuturor celorlalte stele? La fel şi cu Tatăl, deşi este Unul 
singur;~şi tot aşa I se cuvine şi Cuvântului Său să fie, ca Fiu bun al 
unui Părinte bun. Dacă cineva va găsi de obiectat'cum de nu-s Ei 
mai-mulţi, ei bine, îl aştept să se plângă mai depărte ze faptul că 
nici sori şi nici luni nu-s mai mulţi şi mai multe, nici mai multe 
lumi şi-l aştept cu încă zece mii de pricini: de nemulţumire,âîri 
încercarea lui nebunească de a întortochea fară rost tocniai buna 
aşezare şi întocmire a lucrurilor. Fiindcă, aşa cum ' înblumeaj 
noastră văzută un singur soare umple de lumină i îiitreguh spar 
ţiu69, tot aşa, în ordinea gândită, Cuvântul lui Dumnezeii peel 
Unul şi Atotputernic le luminează pe toate într-un feLcâre moiiă| 
ne rămâne nearătat şi nevăzut.

13. Şi la om, unul şi acelaşh suflet, una şi’aceeâşi|facultara 
raţională, poate fi temeiul unui mare număr de tendinţei'Muncaj 
câmpului sau construcţia corăbiilor, navigaţia sau zidireacaseldjj 
pe toate deprinzându-le, le poate face. Una şi aceeaşi f̂acultate’ 
raţională a omului poate cuprinde: nesfârşitul* şiri al ş̂tiinţeloi| 
geometrie, astronomie, gramatică, retorică, medicinajâexcelân<| 
nu numai în disciplinele teoretice, ci tot pe atât: şi în celfe pra:^ 
tice. Şi uite că totuşi nimeni n-a presupus vreodată că în acelaşi 
trup ar putea exista mai multe suflete şi nici nuns-a minunatldei 
coexistenţa mai multor moduri [simultane] de â fi, pe care să'le fi 
dedus din varietatea înclinaţiei noastre spre cunoaştere !g4;» Sai! 
să admitem că am lua de jos un boţ inform de noroi şi că am 
începe să-l frământăm între degete, facându-1 săcapetelînfaţil 
şarea unui animal având capul într-un fel, labele din faţălşi din 
spate în alt fel, ochii şi ei altfel, şi tot aşa mai departe, cuialcile? 
cu urechile, cu botul, cu nările, coşul pieptului şi cu umeriî  dar 
respectând regulile artei; ei bine, alăturarea mai multor; tipuri; 
părţi şi mădulare în ansamblul unuia şi aceluiaşi trup nu de
monstrează nimic privitor la o presupusă multitudine de artişti: 
[care să-i fi dat naştere]; lauda îi revine doar aceluia singur dintre 
noi care va fi pus la cale totul în virtutea unei anumite intenţii şi 
a unui anumit impuls creator.

69 Textual: „întreaga lume sensibilă'
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însă tot aşa se petrece şi în cazul universului acestuia al 
nostru: unul fiind |i deşi alcătuit dintr-o mulţime de părţi nu 
are de ce încuraja presupunerea unei mulţimi de forţe creatoare 
şi; ca' atare, nu are cum să ne îndemne la identificarea unei 
pluralităţi de zei, ci ne obligă la teologhisirea dumnezeirii unice, 
prea-iscusitef şi prea-armonioase, a puterii şi a înţelepciunii lui 
Dumnezeu, Care pe toate le străbate cu forţa Sa unică şi cu unica 
Sa putere creatoare, umplând totul cu prezenţa lor şi nelăsându-le 
să le scape nimic în lume, întocmind şi însufleţind totul; pe scurt, 
veghind asupra tuturor în ansamblu şi asupra fiecăruia în parte -  
fiinţe sau lucruri -  în chipul cel mai felurit cu putinţă.

15. După acelaşi tipic străbate văzduhul, într-un iureş, una şi 
aceeaşi iluminai a soarelui, luminându-ne ochii şi încălzindu-ne, 
îngrăşând3° pământul, făcând plantele să crească, facându-se mă- 
surar-ţimpului, călăuză stelelor, străbătând cerul, revărsându-se 
peste lume şiĉ facând tuturor simţită puterea lui Dumnezeu. Ei 
bine, pe toate acestea ea le face în virtutea uneia şi aceleiaşi 
înzestrări fireşţLa şa. Sau iar: puterea focului purifică aurul, dar 
topeşte, plumbul; înmoaie ceara, întăreşte noroiul şi carbonizează 
lemnul -  totul în virtutea unicei sale puteri de ardere. 16. Dar tot 
aşa şi'Cuvântul lui Dumnezeu, împăratul suprem, Care pe toate 
le străbate, ;în toate sălăşluieşte şi este prezent pretutindeni, atât 
în cer* cât şi pe pământ, Se face călăuza tuturor celor nevăzute, 
precum şi a celor văzute, mânând cu negrăitele-I puteri soarele, 
cerul şi întregul univers. Cu puterea Sa dătătoare de tărie, El Se 
face prezent în toate, pretutindeni purtându-Se, rourând până şi 
peste* soare, peste lună şi stele, lumină izvorâtă din veşnicu-I 
izvor de lumină; Cerul, pe care l-a făcut să fie cea mai adecvată 
replică a propriei Sale măreţii, este în veci stăpânirea Lui. Pu
terile cele mai presus de cer şi de lumea [văzută] -  a îngerilor, a 
duhurilor şi a [celorlalte] fiinţe spirituale -  le umple de viaţă, de 
lumină, de înţelepciune, precum şi de toate virtuţile şi de tot 
binele potrivit lor, din propria-i vistierie. Potrivit aceleiaşi arte a 
creaţiei, El nu încetează a dărui stihiilor fiinţă, iar corpurilor 
posibilitatea combinării şi a amestecului, a formei, a chipului şi

70 Sau „fertilizând1**



348 Despre sfân tul  M ormânt

{a înscrierii într-un anumit] tip, activând)" în virtutea aceleiaşi 
puteri, feluri de existenţă nenumărate şi deosebite între ele la 
nesfârşit, pentru toate fiinţele şi plantele, pentru vietăţile cuvân
tătoare şi pentru cele necuvântătoare; astfel Se dovedeşte stăpân 
nu peste lira cu şapte sau cu mai multe corzi, ci peste întregul 
univers răsunând -  ca lucrare a Cuvântului creator al întregului?-! 
cu o inepuizabilă armonie.

XIII.i. Aş vrea acum să stăm de vorbă şi să desluşim de ce 
anume -  fiind El o realitate atât de mare -  a trebuit să: coboare 
Cuvântul lui Dumnezeu spre oameni.' Fiindcă El este CârmUitorul 
cerului şi al pământului, Cuvântul lui Dumnezei Cel născut că 
din supremul izvor al dumnezeirii Tatălui; Cel pururea prezent înj 
lume şi peste lume, Care cu tărie îşi^face'cUnOScuta?4ucrâîey 
proniatoare şi purtarea de grijă faţă de oameni.*

Vezi însă că neamul acesta nesocotit al nostru, al oamenildifj 
nu a fost în stare să priceapă adevărul; cauză din Care Oaniertii-au 
început să privească la soare, la lună, la cep şMâ' stele*ca la nişte| 
dumnezei. Şi nu s-au mulţumit cu atât; cl s-au apucât să zeific^ 
însăşi natura aceasta pământească a lucrurilor, roadele pămân
tului şi diferitele feluri de hrană, înălţând idOleşti chipuri Deme- 
trei şi Korei, lui Dionyssos şi altora asemenea; 2. Şi nu numai 
atât, de vreme ce n-au şovăit să zeifice cugetele propriei lor minţi
-  ba până şi gradul care le face cunoscute: Mintea a luat numell 
Atenei, iar graiului i-au dat numele de Hermes; facultăţile proprii: 
ştiinţelor au fost denumite de ei Mnemosyne şi Muze. Dar nici 
atât nu a fost de-ajuns; în duhul unei sminteli sporite şii ca o 
culme a fărădelegii, ei şi-au îndumnezeit până şi propriile porniri 
pătimaşe, de care, dimpotrivă, s-ar fi cuvenit să se ferească şi să le 
poarte de grijă cu înfrânarea cugetului! Aşa au căpătat* înfăţişare 
nouă pofta trupească, pătimaşă, şi neînfrânata tânjeală a sufle
tului, părţile trupului şi mădularele care îndeamnă la faptă rea, 
precum şi neînfrânarea de la plăcerile rele, luând numele lui 
Erosy-al lui Priapus, al Afroditei sau altele asemenea lor, 3, Şi nici 
atât nu a fost de ajuns; fiindcă oamenii au decăzut până la [a se 
mărgini la] viaţa aceasta trupească şi vremelnică şi au ajuns să 
zeifice pe nişte bieţi muritori, pe care, după moarte -  care pe toţi 
ne aşteaptă -yi-au făcut să fie eroi şi zei, ca şi cum monumentele
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funerare şi mormintele ar putea izvorî starea de nemurire şi 
dumnezeirea! Dar încă o dată, nu numai atât, dacă ne gândim că 
au ajunşi să adore tot soiul de jivine necuvântătoare, ba până şi 
cele mai primejdioase reptile! Şi tot nu ajunge: fiindcă iată-i tăind 
copacii, ̂ cioplind piatra, scormonind pământul în căutarea ara
mei, a fierului şi a celorlalte zăcăminte, iscodind ici şi colo pentru 
a putea plăsmui tot soiul de înfăţişări de femei şi de bărbaţi sau 
chipuri de fiare: şi de reptile, pe care mai apoi să le înconjoare cu 
toată cinsţea! iii

f j 4/fŞi> tot nu ajunge/ de vreme ce ei au fost în stare să vadă 
zeităţi până chiar $i în relele duhuri furişate în interiorul sta- 
tuilor, ascunse în umbra firidelor, bune doar să lingă libaţiile şi să 
adulmece-fumul jertfelor aduse! Şi uite că tot nu ajunge: fiindcă, 
folosindu-se de descântecele ce intră în neîngăduita îndeletnicire 
a magieî  de asemenea cântece şi farmece, ei au ajuns chiar să 
atragă duhurile nevăzutei ce se poartă prin aer şi să se folosească 
de ele!. I

De}la un.neam la altul/feluriţi oameni au ajuns astfel să fie 
socotiţi zei; la elini se numără în rândurile celor învredniciţi cu 
titlul de eroi) sau de zei; printre alţii, Dionyssos, Herakles, Askle- 
pios şi^Apollo; la egipteni;? tot aşa, printre mulţi alţii fuseseră 
socotiţi zeiîHorus, Isis şi Osiris; şi este de luat aminte cum nişte 
oameriijfa căror multă ştiinţă u făcea să se mândrească cu înjghe
barea geometriei,5 a astronomiei şi a matematicii, nu ştiau să vadă 
şi nu s-au priceput să descopere, sa precizeze şi să definească 
singuri* măsurile proprii puterii divine şi covârşitoarea ei osebire 
de.starea fiinţelor muritoare şi necuvântătoare! 5. Lucru care i-a 
făcut până la urmă pe oameni să accepte tot soiul de jivine îngro
zitoare, şerpi veninoşi şi fiare sălbatice, cărora n-au mai şovăit să 
li se adreseze, ca unor zei. Aşa au făcut fenicienii cu Melqart şi cu 
Chusor, precum şi cu alţi oameni de o cu mult mai joasă spiţă, pe 
care, pe toţi, şi i-au numit zei. Aşa şi arabii, cu Dusaris şi cu 
Obodas, geţii cu Zamobds sau dlidenii cu Mopsos, tebanii cu 
Amphiaraos, alţii cu alţii, care, toţi, n-au depăşit cu nimic con
diţia omenească şi nu erau nimic altceva decât nişte oameni.

Precum se vede* şi egiptenii, şi fenicienii, şi elinii, pe scurt 
întreg neamul omenesc scăldat de lumina soarelui, fie din ne-
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băgare de seamă, fie din întâmplare sau amăgit de cine ştie ce 
lucrare diavolească, a ajuns să cinstească în chip de zei şi eroi, să 
aducă jertfe şi să instituie culte înţesate cu tot soiul de înşelă
ciuni vrăjitoreşti, să zidească temple şi să înalţe sanctuare atât în 
cetăţi, cât şi prin cătune, fie unor părţi alcătuitoare ale univers 
sului, fie stihiilor, fie roadelor pământului sau propriilor lor porr 
niri pătimaşe, smintelilor şi închipuirilor, de inspiraţie demonică; 
înaintea acestora făcuseră la fel cu nişte bieţi Oameni Supuşi celor 
mai omeneşti încercări ale vieţii, care nici măcar nu înjghebaseră? 
cât le fusese dat să trăiască, vreun dreptar de virtute*, nici; nu pu
seseră temeiurile vreunei filosofii, nu făcuseră nimic profitabil în 
viaţă , şi nici nu lăsaseră în urma lor învăţăcei^porniţmpe  ̂calea 
virtuţii, cu nişte oameni de la care nu se păstra nicio învăţătură, 
nimic scris în folosul nevoitorilor spre o viaţă închinata bineluKşi 
cărora nu le fusese mintea decât la femei uşoare tşi la plăceri 
urâte. în schimb, singur-adevăratul şi> transcendentul" Cuvânt al 
lui Dumnezeu, împăratul şi Creatorul tuturor, ajunsese să hii‘niâi, 
însemne nimic pentru ei. Şi ajunseseră ei la. o asemenea nebunie, 
la o asemenea rătăcire a minţii, încât, dacă pe de o parte nu se 
dădeau în lături de la a se închina unor muritori oarecare ca unor 
zei, totuşi se mulţumeau să regăsească* la aceştia obişnuitele 
porniri ale oamenilor, aceleaşi iubiri nelegiuite*..aceleaşi? fapte 
rele, aceleaşi nenorociri mergând până la moarte! ic

Toate acestea ei nu le înfăţişau ca pe nişte lucruri spuse de 
alţii dar totuşi îndoielnice71, ci drept tot atâtea/fapte cărora le 
stăteau ei înşişi mărturie; şi, cu toate că recunoşteau şi greşelile; 
şi mizeriile, şi moartea eroilor lor -  iar mai înainte desfrânările 
lor, legăturile lor perverse cu alţi bărbaţi sau răpirea unor femeilţ 
lucrul acesta nu-i împiedica să împânzească toate, cetăţile şi 
cătunele şi tot locul cu temple, cu statui şi cu sanctuare,» dând 
pierzaniei propriile lor suflete, odată cu imitarea unor asemenea 
zeităţi, i

6. Fiindcă, dacă este adevărat că se întâmpla să-i mai auzi 
vorbind şi despre nişte zei, despre fiii unor zei, despre nişte eroi 
sau despre anumiţi demoni buni, în realitate se petrecea exact

71 Sau „criticabile”.
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opusul, în sensul că, de fapt, puneau în valoare exact contrariul 
celor ce s-ar fi cuvenit revelate. Era întocmai ca şi cum cineva, 
vrând să arate altuia soarele sau ceilalţi luminători ai cerului, în 
loc să-şi ridice privirea spre înalt, ar începe să scormonească cu 
mâna?pe jos prin ţărână, căutând să dea de urma forţelor cereşti 
în noroi* şi în tină. Ei bine, aşa ceva au făcut oamenii când au 
început să se amăgească singuri sau din înşelătorul îndemn al 
răilor demoni, ajungând să caute fiinţa cea gândită a dum- 
nezeirii/ cea mai presus de cer şi de univers, undeva jos, în lumea 
trupurilor şi a devenirii, în pătimirile celor sortiţi morţii sau până 
chiar şi în moartea* lor. S-a ajuns astfel la asemenea nebunie, 
încât oameniiyri-au mai şovăit să le aducă jertfa tot ce avea ei mai 
deipreţifarăfsă mai ia în seamă legaturile care-i uneau72 [cu cei 
aduşi; jertfa] |şi|mergând până la a înjunghia -  în nebunia şi în 
rătăcirea minţii lor -  pe singurul şi mult-iubitul lor copiii

; 7. Or, mă întreb, există oare nebunie mai mare decât să ucizi 
nişte fiinţe omeneştijşi să mânjeşti toate oraşele şi fiecare casă 
din cuprinsul lor cu sângele celor din spiţa ta? Şi totuşi ce altceva 
spun elinii? Nu-i plină istoria lor de amintirea unor asemenea 
grozăvii? Nu jertfeau oare fenicienii lui Kronos, în fiecare an, pe 
singuriifşi mult iubiţii lor copii? Sau la Rodos nu-i erau oare 
jertfiţi oameni: aceluiaşi zeu în a şasea zi a lunii metageitnion73? 
La Salamina,;;un anumit ins» după ce fusese purtat în jurul 
sanctuarului Atenei Agraulis şi al lui Diomede, înconjura de trei 
ori în goană altarul, după care preotul îl străpungea cu o lance în 
dreptul stomacului şi îl ardea de tot pe rug. Dar poate că cele mai 
numeroase jertfe omeneşti au fost aduse în Egipt; la Heliopolis îi 
erau aduse Herei trei asemenea jertfe zilnic, până când regele 
Amosis,* dându-şi seama de grozăvie, a dat porunca înlocuirii lor 
cu jertfa a tot atâtea figurine de ceară. La Chios era obiceiul să-i 
fie sacrificat lui Dionyssos Omadios un om care era făcut bu
căţele, La Tenedos, la feL Şi la Sparta se aduceau jertfe omeneşti 
lui Ares, La fel se petrecea şi în Creta, unde jertfele omeneşti îi

71 Textual: „fără să. mai ia seama ta fire*.
73 Lună aparţinând calendarului atenian, corespunzătoare intervalului i^ august- 

l5 septembrie.
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erau aduse lui iCron ŝ. în Laodiceea Siriei, îi era jertfită Atenei 
eâte o fecioara•- în ultima vreme însă, o ciută.

.Atât libienii, cât şi cartaginezii obişnuiau să-şi îmbuneze zei* 
tăţile cu sacrificii omeneşti. Dumatenii din Arabia jertfeau în fie
care an câte un tânăr, pe care-l îngropau sub altar; iar din istorie;' 
ştim că toţi elinii, înainte de a porni la război, purcedeau îri 
comun la sacrificii omeneşti. Tot aşa cu tracii şi cu sciţii; Ateniel 
nii comemorează şi astăzi pe tinerele fete ale lui Leosf? precum şi 
uciderea fiicei Iui Erechteus. Dar cine nu ştie că şi, acum, în cat 
pitală, ia sărbătoarea lui Iupiter Latiaris, încă -se*mai înjunghie 
câte un om? 8. Mărturie că aşa stau lucrurile sunt cei'mai veneif 
rabili filosofi. Diodor, care a adunat laolaltă ce a găsit prin biblio? 
teci, spune că libienii jertfeau două sute dintre cei mai de seama 
tineri ai lor în public şi că acestora li se adăugau încă nu -mai 
puţin decât alţi trei sute. Dionisie, istoricul romanilor, scrie lă
murit că Zeus şi Apollo le-au cerut aşa-numiţilon aborigeni din 
Italia sacrificii omeneşti, adăugând că aceştia din urmă se . grăbi
seră să jertfească zeităţilor câte o parte din tot ce aveau ei; dar că* 1 
de vreme ce nu jertfiseră fiinţă omenească, avuseseră de pătimit 
tot soiul de năpaste, de care nu putuseră scăpa decât prin pieireaf 
celei de a zecea părţi dintre ei -  un sacrificiu decimant, care pâria| 
la urmă le pustiise meleagurile.

Vedeţi, dar, ce fel de năpaste urmăreau întregul neam al oa!| 
menilor încă din cele mai vechi timpuri.

9. însă asemenea nenorociri tot nu erau de ajuns; fiindcă 
lumea cădea pradă şi altor mii de calamităţi de nestăvilit. Toate 
popoarele pământului, elini sau barbari, se împotriveau unul 
altuia, ca sub imperiul unei boli de nevindecat, ca purtaţi în neţ 
ştire de o putere demonică, neputându-se. înţelege şi ineputând 
profita în niciun fel unele de la altele, fărâmiţând sau ştirbind ici 
şi «colo câte ceva din marele tot al naturii lor comune. în toate 
colţurile pământului oamenii se învrăjbeau în temeiul unor legi 
şi constituţii care-i împingeau la luptă, 10. Faptul luase o aseme- 
nea amploare încât, înrăiţi în vrăjmăşii, oamenii îşi depănau 
toată viaţa în lupte şi în războaie; ajunsese cu neputinţă să umbli 
altfel decât înarmat până-n dinţi, gata de luptă; la ţară, ţăranii 
umblau şi ei înarmaţi şi, de vreme ce le era gândul mai mult să
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cumpere arme decât unelte, se mândreau să poată pune stăpâ
nire pe bunurile şi pe fiinţele vecinilor lor.

11. Mai mult decât atât: până şi în istorisirile despre zeii lor 
găseai! ei temeiuri de viaţă rea şi nelegiuită; aşa încât, dedându-se 
tuturor‘formelor vidului, ajungeau să-şi surpe nu numai sănă
tatea,* ci? şi sufletele! Şi nu numai atât, de vreme ce, călcând în 
pfcioarei fireştile noastre limite, au ajuns oamenii la săvârşirea 
celor mai neînchipuite fărădelegi, făcând unii cu alţii nişte fapte 
de necrezut: *,Bărbaţii au purces cu bărbaţii Ia tot ce putea fi meu 
de ruşine, primind apoi chiar în ei plata firească a rătăcirii lor”74, 
cum spurfj Sfintele Scripturi. 12. Şi nici atât n-a fost de ajuns; 
fiindcă,' dând meditaţiei lor fireşti privitoare la divinitate o formă 
alterată  ̂oamenii au ajuns până la urmă să-şi închipuie că pe 
lume nimic nfa fost*-prevăzut [de Dumnezeu], că nimic nu este 
cârmuit de El şi; ca atare, s-au văzut siliţi să atribuie fiinţarea şi 
subzistenţa a toate' iraţionalei şi spontanei naturi a destinului şi 
necesităţii!» 13. Dar nu numai atât; fiindcă, de vreme ce-n închi- 
puireai lor sufletul pierea odată cu trupul, ei ajunseră să se mulţu
mească cu o viaţă animalică, cu o viaţă ce nu merita să fie trăită, 
în care gândul nu le era la natura sufletului; o viaţă în care ei nu 
aveaû a se aştepta la o hotărâre a dumnezeieştii judecăţi, nici la 
răsplătireâ  virtuţii şi în care nid nu se gândeau că, trăind altfel 
decât sub semnul dreptăţii, fiinţa lor s-ar putea în cele din urmă 
alege cu pedeapsă! Ţ

14. Aşa se|face că, până la urmă, datorită tuturor acestor 
forme ale răului, popoare întregi ajunseseră să ducă o viaţă 
animalică»̂  în care -  lăsându-se-n voia celei mai profanatoare şi 
mai nelegiuite dintre legături -  au fost unii care s-au încurcat cu 
propria lor mamă; alţii s-au căsătorit cu surorile lor; alţii şi-au 
siluit fetele sau şi-au ucis oaspeţii cărora le oferiseră adăpost. Au 
fost unii care au şi simţit gustul cărnii de om; câte unii care, după 
ce şi-au sugrumat bătrânii» au şi ospătat din ei, sau care i-au 
aruncat de vii să fie sfâşiaţi de câini.

Timpul nu-mi îngăduie să arăt toate ponoasele străvechii 
boli, care ajunsese să fie stăpână peste întreaga omenire. 15. Dar

74 Romani 1,27, 1
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asemenea fapte -  şi nenumărate altele ca ele -  au făcut, desigur, 
ca Iubitorul de oameni Cuvânt al lui Dumnezeu, milostiVindu-Se 
de cuvântătoarea mulţime a oamenilor, să-i certe prin prorocii 
Săi pe cei care se lepădaseră de El odinioară, spre binele lor, cu 
mult înaintea prorocilor prin alţi bărbaţi iubitori de Dumnezeu* 
iar după ei prin prietenii Săi; după care, prin legi/prin îndemnuri 
şi prin fel de fel de învăţături, a înjghebat pentru oameni, un fel 
de preambul75 şi temei76 pentru slăvirea lui Dumnezeu: Or, în 
clipa când, sătui să tot fie purtaţi încolo şi încoâcfşcşl. să sie laŝ e 
sfâşiaţi farămilă, dar nu de lupi sau de cine ştie ce sălbăticiuni, ci 
de cruzii şi răii demoni şi de duhurile cele 'silnice Şî  pierzătoarê  
de suflete, oamenii au începute să simtă lipsă unui âjutorv măi 
puternic decât tot ajutorul ce le putea veni de lă oameni/a soS® 
printre noi de bunăvoie însuşi Cuvântul lui Dumnezeu)r dând 
ascultare îndemnului primit de la Preabunul Său Tâtăli6.j Pricina 
arătării Sale aici în mijlocul nostru a stat m  celeiînye^erat^^ele 
toate L-au făcut să vrea unirea cu toţi oamenii; dar lucrul-acestaj 
El l-a săvârşit într-un chip neobişnuit SieşirrfiEl? Care, nefiind 
fiinţă trupească şi obişnuit fiind să străbată nevăzut întregul 
univers, îşi vădeşte minunata forţă creatoare chiar iprin lucrările 
Sale din ceruri şi de pe pământ -, adică sub o formă nouă,iîntru 
totul deosebită de condiţia Sa obişnuită. Prin mijlocirea* unei; 
fiinţe77 supuse morţii, a consimţit să stea El însuşi de vorbă cu 
muritoarele noastre fiinţe şi să sălăşluiască printre: noi, punând 
astfel la cale mântuirea firii noastre muritoare prin [ceea ce 
conţinea El] asemenea ei în această nouă persoană a Sa.il?

XIV.i. Dar să arătăm acum de ce, vrând El să ia legătura? cu 
oamenii, a ajuns Cuvântul Cel netrupesc al lui Dumnezeu săi Se 
folosească de trup ca de o unealtă.

De fapt, cum altfel ar fi putut esenţa cea dumnezeiască, cea 
insesizabilă, cea nematerială şi nevăzută, să se manifeste»unor 
fiinţe învăţate să-L caute pe Dumnezeu într-o lume a devenirii;; 
ba chiar aici, jos, pe pământ, aşadar unor fiinţe care nu mai erau 
în stare -  sau cărora le lipsea voinţa -  să contemple pe Izvo-

i75 Sau „premisă” —•npooipiov.
.̂JTextual: „elemente” r- crroix£iot.

^Textual: „unei unelte”, „unui instrument” - Si’ dpydvou ydp ţoi <0yr)TQO.
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ditorril şi Creatorul tuturor lucrurilor altfel decât sub chipul şi 
sub înfăţişare omenească? 2, De asta S-a plecat El până la a intra 
în legătură cu oamenii prin mijlocirea unui instrument supus 
morţii: adică în temeiul unui soi de analogii -  şi numai pentru că le 
era lor dragă calea asta; fiindcă, după cum se zice, cele asemenea 
se atragi De asta S-a arătat Cuvântul lui Dumnezeu pe această 
cale: adică avându-i în vedere pe toţi cei pe care nu-i mulţumeşte 
decât Ilucrul văzut cu ochii lor, care-şi caută dumnezeii în statui 
şiEÎn tot soiul de imagini sculptate, dar neînsufleţite, care-şi ima- 
gineazăicălinatura dumnezeiască ar putea sălăşlui undeva în ma
terie sau în trup şi care aclamă pe alţii -  tot oameni şi, prin însăşi 
condiţia lor, tot muritori -  ca zei. 3. De asta Şi-a pregătit El, cu 
rostul* unui instrument/ un trup, un adevărat templu preasfânt 
carefsăs fie sălaşxilîVizibil al puterii celei spirituale, imagine minu
nată:; şi preasfârîtă  ̂mai de preţ decât toate neînsufleţitele sculp- 
tiirir Orice; imâgirielfacută din materie neînsufleţită şi lucrată de 
mâinile unOr meşterifea să închipuie ceva -  fie din bronz, fie din 
fier,:diri:aur, !din fildeş, din piatră sau lemn -  poate prea bine să 
se transformo4ntr-un sălaş al demonilor; dar chipul78 acela dum
nezeiesc, croit în virtutea: dumnezeieştii înţelepciuni, participa în 
acelaşi timp şii la viaţă şi Ia stările cele gândite79. Era un chip80 
încărcat cu toate; virtuţile, sălaş al Cuvântului lui Dumnezeu şi 
templu sfânt al dumnezeieştii sfinţenii. 4. Odată sălăşluit în el, 
Cuvântul începea şi El să ia parte la condiţia noastră de oameni, 
în temeiul naturii noastre comune, şi, totodată, să Se facă cunos
cute Doarcă El n-avea să cadă sub stăpânirea aceloraşi împătimiri 
precum ceilalţi oamenî  după cum nu avea să Se lege nici de trup 
în felul în care este legat sufletul omenesc, tot aşa cum n-avea 
nici să decadă din ce fusese El mai înainte şi să Se lepede de 
dumnezeirea Sa, Fiindcă, dacă nici măcar razelor soarelui nu li se 
întâmplă nimic, deşi ele răzbat până-n tot locul şi se aştern în

7 Textual; „imaginea*, „statuia** -  âyaAua.
79 „Gândite1* (cu valoarea acordată acestui determinativ în vechea terminologie 

bisericească) sau „spirituale" (termen modern* mai ambiguu), pentru cu 
referire la stările „înalte**, spiritualizate sau înduhovnicite.

80 Din nou ftycxAna, ca mai sus - termen la care Eusebiu revine cu tâlc, în virtutea 
paralelismului cu imaginile lucrate de mâini omeneşti, de care. fuseşe vorba: naai 
înainte.
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drumul loiy printre altele, şi peste necurăţia mortăciunilor, ei 
bine, cu atât .măi puţin ar putea pătimi netrupeasca putere a 
Cuvântului lui Dumnezeu, în sinea ei; şi cu atât mai puţin va fi 
fost ea afectată sau degradată din starea ei anterioară, de vreme 
ce legătura ei cu trupul va fi fost făcută în afara legilor trupului.^ 

Aceasta este lucrarea pe care a facut-o Mântuitorul tuturor? 
ca să ne poată veni tuturor în ajutor şi să ne mântuiască:; anume 
prin mijlocirea acestui instrument [al firii] omeneştii pus lafcale 
de El, de care El s-a folosit exact aşa cum face un cântăreţ :din liră 
atunci când vrea să-şi dovedească priceperea. 5.?bJn mit?al elinilor 
spune despre Orfeu că el izbutea să îmblânzeaşcăitot feluli de 
fiare, potolindu-le instinctele prin darul său de a cântai şi: lovind 
cu plectrul în corzile instrumentului, poveste redată şiipriritr-un 
dans; fiindcă, iată, ajung oamenii^ă creadă că lira astairteîhsulf 
fleţită ar putea domestici nişte jivine, ba chiar că ar putea clinti 
stejarii sub chemarea muzicii! Preaînţeleptul  ̂şi îritru-tdtTpriă 
ceputul Cuvânt al lui Dumnezeu/punând la cale tot jsoiuHde 
leacuri sortite sufletelor omeneşti celor robite puzderiei de, rele, a 
luat de astă dată în mână un instrument muzical care .era chiaif 
opera înţelepciunii Sale, anume omul, pe care 1-â făcut să înalţe 
în auzul fiinţelor cuvântătoare -  şi nu într-al unor jivine* ;necu® 
yântătoare -  cântări peste cântări, pentru a lecui prin remediile" 
dumnezeieştii învăţături toată stricăciunea elinilor şi barbarilor  ̂
precum şi iraţionalele, animalicele patimi care pun stăpânire ;pe 
suflet; iar sufletelor bolnave care-L caută pe Dumnezeii îh lumea 
aceasta a devenirii şi în ce e trupesc le-a oferit',* ca un adevăraţi şi 
suveran doctor, chiar leacul căutat de ei şi potrivit lor: un Dum
nezeu în trup omenesc. 6. După care, de vreme ce la cerinţele 
noastre trupeşti îi era gândul nu în mai mică măsură decât la cele 
ale sufletului, [a îngăduit] ochilor noştri trupeşti să vadă nişte 
minuni nemaipomenite -  miracole şi făptuiri ale puterii dumne
zeieşti. Urechilor noastre trupeşti le-a dat învăţătură cu o limbă 
de asemenea trupească, ducând la bun sfârşit, prin mijlocirea 
acestei înfăţişări de om luate de El, toate cele privitoare la ade
vărata dumnezeire şi pe care oamenii numai aşa mai puteau fi în 
stare să le priceapă.
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7. Sigur că pe toate acestea El le-a îndeplinit dând ascultare 
voii!1 Tatălui, rămânând El însuşi mai departe imaterial -  adică 
întocmai aşa cum era El şi mai înainte alături de Tatăl Uf deci fară 
să Se altereze în propria Lui esenţă şi fară să-Şi piardă natura, 
rămânând <mai departe neatins de încătuşarea trupului. Fiindcă 
activitatea Lui nu se mărginea numai la locul unde se afla vasul 
acela;al Său trupesc şi nu întâmpina nirio piedică în a fi, toto
dată, altundeva* în univers. 8. Rezultă că atâta vreme cât avea să 
petreacă! în mijlocul oamenilor, El n-a încetat să umple întreaga 
lume şi-să salăşluiască alături de Tatăl -  de fapt să rămână în El 
continuând să poarte de grijă la tot ce-i în cer şi pe pământ şi 
rămânând̂ : contrar nouă, cu totul liber, să fie în acelaşi timp pre- 
tutindeni şr sărŞil ducă mai departe obişnuita şi dumnezeiasca-I 
lucrare. iOmului i-a dat să se împărtăşească din ce este al Său, 
farăaînsă a primr.de la el, în schimb, nimic din cele ce ţin de na
tura lui muritoare. Fiinţa acestuia supusă pieirii El a facut-o păr
taşă" dumnezeieştii-puteri, fară totuşi a Se împărtăşi, la rândul 
Săû  din muritoaVe  ̂ei natură. 9. Trupeasca-I naştere nu I-a adus 
nicio pângărire; «iar; mai târziu, când a fost să Se despartă de ce 
era acum muritor, El n-a avut de pătimit nimic în propria-I ne- 
pătimiref aşa cum şi cântăreţul din liră nu are nimic de pătimit 
din spargereavinstrumentului său ori din smulgerea corzilor sau 
tot după cum; aplicând unui om luminat la minte o pedeapsă 
corporală, este ! lipsit de sens să spunem că înţelepciunea lumi
natei sale minţi sau sufletul pe care-1 poartă în trup au fost dis
truse sau pârjolite.

10. De aceea e mult mai bine să spunem că puterea Cuvân
tului n-a avut nimic de pătimit de pe urma trupeştilor patimi, la 
fel cum, în pilda luată de noi, razele de lumină ajunse din cer pe 
pământ nu suferă nimic la atingerea tinei» a mocirlelor sau a cine 
ştie căror necuraţii, Oricine e în drept să spună că şi ele-s lumi
nate de razele soarelui; numai că lumina nu suferă nicio întinare
- şi nici soarele -  din întrepătrunderea lor cu elementele cor
porale, 11. fără ca lucrul acesta să contravină legilor naturii.

81 Textul foloseşte aici pluralul: TîarpiKaî  ̂ (touAdîţ -  „vrerilor (sau poruncilor) 
Tatălui”,
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 ̂ însă Mântuitorul şi netrupescul Cuvânt al lui Dumnezeu* 
Care estfe ®  însuşi şi viaţă şi lumină gândită, de cum Se atinge de 
ceva cu dumnezeiasca şi netrupeasca Sa putere, în chip necesar îi 
dă viaţă şi-l împărtăşeşte din lumina Lui spirituală. [Trupul de 
dare se atinge se sfinţeşte şi pe dată se luminează; orice boală, 
orice beteşug şi toată suferinţa pier, făcând-ca acelea ce sunt 
lipsite să primească în schimb câte ceva din plinătatea Lui. 12J De 
asta Şi-a petrecut El întreaga viaţă cam în felul arătat, făcând 
dovada când a identităţii de natură cu noi a trupului luat- de El 
să-I slujească, când a însuşi Cuvântului-Dumnezeu,; ca un Dum4 
nezeu Care este lucrând minuni şi săvârşind fapte de riieînţelesj 
dând mai dinainte glas lucrurilor ce aveau a se petrece abia mai 
târziu şi descoperind prin anumite fapte de temuti- dar mai cu 
seamă prin dumnezeieştile Sale învăţături menite să;îmboldească 
sufletele noastre să se înfăţişeze sus, în locul acela mai; presixs/de 
ceruri -  pe Cuvântul lui Dumnezeu, Cel care nu multora le este 
dat să-L vadă, în chiar arătarea Sa lucrătoare, v-o i v r#î

XV.i. Faţă de toate acestea, nu ne mai rămâne decât: să 
lămurim în rostul său faptul acela fundamental şi atât de con
troversat al sfârşitului vieţii Sale, al felului cum a putut El pătimit! 
precum şi marea minune a învierii Sale ĉelei următoare morţii! ̂

O vom face prin mijlocirea unor dovezi convingătoare, nu 
însă înainte de a ne fi reamintit toate elementele!

2. Pentru motivele arătate, [Cuvântul] S-a folosit de unealta 
aceea muritoare întrucâtva ca de o imagine adusă să-I străvadă 
dumnezeiasca măreţie şi a dus o viaţă în care S-a purtat faţă de 
trup aşa cum se poartă orice împărat mare cu crainicul* ̂ său, 
săvârşind totul pe potriva dumnezeieştilor sale posibilităţi. Dar; 
dacă după viaţa dusă de El în mijlocul oamenilor ar fi devenit 
deodată invizibil şi ar fi dispărut -  luându-şi pe furiş şi crainicul; 
adică propria-I înfăţişare, zorind să păcălească moartea prin fugă 
distrugând şi dându-Şi pieirii abia mai apoi ceea ce era muritor, 
ca efect al propriei Sale voinţe, oricine L-ar fi putut lua drept o 
simplă nălucire, iar El n-ar fi lucrat în concordanţă cu Sine 
însuşi, ca Viaţă şi Cuvânt al lui Dumnezeu şi ca dumnezeiască 
Putere. Iar lăsându-Şi El însuşi crainicul pradă nimicitoarei 
distrugeri, 3. sigur că nici lupta pornită de El împotriva
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demonilor n-ar fi dus, prin neimplicarea morţii, la nimic şi nici 
nu s-ar mai fi ştiut unde anume dăinuieşte El după această ple
care. Nimeni din cei care nu-L vor fi primit nu I-ar fi dat crezare, 
iar El' nu S-ar fi dovedit mai puternic, în Sine însuşi, decât 
moarteâ, n-ar fi putut elibera omeneasca seminţie supusă morţii 
de cătuşele propriei ei naturi, n-ar fi fost urmat de oameni pe 
toată faţa pământului, nu Şi-ar fi putut convinge ucenicii să nu se 
teamă* de moarte şi n-ar fi putut pune în faţa viitorilor Săi în
văţăcei; nădejdea de viaţă care, după moarte, li aşteaptă la Dum
nezeu.! Nu Şi-ar fi putut ţine făgăduinţele, n-ar fi putut împlini 
cele vestite despre El prin prorociri şi n-ar fi putut răzbate prin 
chiar ultima dintre toate încercările -  cea împotriva morţii.

.'4 * Aşadar, pentru toate aceste motive, cuvenindu-i-se acelei 
pierit oare unelte, cu tot dinadinsul, ca după credincioasa slujire 
adusă de ea? dumnezeiescului Cuvânt să se poată bucura de un 
sfârşitilpe măsuraidumnezeirii Lui, i-a fost rânduită o moarte pe 
potrivă. Exista* o singură alternativă: sau să o lase cu totul pradă 
distrugerii şi pieirii -  ceea ce ar fi însemnat sfârşitul întregii dra
me' prin; ceaf mai îngrozitoare încheiere posibilă sau să Se 
dovedească El însuşi mai puternic decât moartea, făcând din ceea 
ce fusese supus morţii, cu dumnezeiasca-1 putere, o părtăşie la 
nemurire. ^

Prima variantă ar fi presupus trădarea propriei Sale făgă
duinţe. Aşa cum nu-i este propriu focului să răcorească şi nici 
luminiksă umbrească, tot astfel nu-i este nici vieţii să ucidă sau 
Cuvântului dumnezeiesc să lucreze nebuneşte. Cât de consecvent 
abfi1 fost El dacă, după ce altora le-ar fi făgăduit viaţa, ar fi în
găduit nimicirea acestei unelte a Sa şi ar fi asistat la distrugerea 
propriului Său chip? Şi cum s-ar mai fi potrivit actul Său mij
locitor- ~ al cărui rost este dobândirea nemuririi pentru toţi cei 
care-şi caută scăparea la El -  cu faptul de a fi lăsat pe solul82 
dumnezeirii Sale să piară, pradă stricăciunii? 5. Astfel, sigur că 
cel de-al doilea termen al alternativei devenea necesar; adică

1 Nuanţa termenului grecesc IpncveQq folosit de Eusebiu în text se, referă nu 
numai la capacitatea de transmitere a mesajului primit, ci şi Ia tălmăcirea lui. Cu alte 
cuvinte, trupul luat de Cuvântul lui Dumnezeu nu este numai solul Acestuia, ci, în 
acelaşi timp - şi mai ales un mijlocitor pentru cunoaşterea Lui.
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devenise ^necesar* ca El să Se dovedească mai puternic decât 
moartea. .

V Dar cum să atingă El un asemenea scop? Pe furiş? Aşa* 
hoţeşte? Sau, dimpotrivă, în chip minunat şi în văzul tuturor? -ţ

Or, săvârşită în secret şi pe ascuns, rămasă tuturor tăinuită; 
izbânda Lui n-ar fi adus nimănui nici cel mai micfoloşfŞi invers.: 
vestită tuturor şi aflată de toţi, ea le putea mijloci tuturor folosul 
încuibat într-o asemenea minune. Devenind necesar câ unealta 
aceea a Sa să se dovedească mai puternică decât moartea, precunţ 
şi ca acest lucru să nu se petreacă intr-ascuns,-ci îri<yăzjîLlumiiţ 
se explică acum de ce n-a âlesyEl ocolirea! morţii fiindcă ̂ altş 
minteri El n-ar fi făcut decât dovada fricii şi a micimii Sale în faţa 
ei. Numai prin implicarea morţii şi„a luptei cu ea a putuĵ Êgdăru| 
celor supuşi morţii nemurirea, fiindcă scopul luptei ;era mântui| 
rea şi viaţa şi nemurirea noastră, a tuturor. 6. Când;cineyâ vreafsă 
arate faptul că o oală e rezistentă la foc, deci mai presus de tăria 
acestuia, nu are cum altfel să dovedească.- asemenea minunăţiţ 
decât punând-o el însuşi cu mâinile lui ■ pe foc, ca apoi săfo poaţă 
scoate de acolo nevătămată şiântreagă^ot aşţfel< a făcut: şi ,:(3u| 
vântul lui Dumnezeu, dătătorul de viaţă al tuturor, când a yrutrsi 
arate că acea pieritoare unealtă de care Sei şlujisê spre mântuirea 
oamenilor era de fapt mai puternică decât moartea şi părţaşăila 
propria Sa viaţă şi nemurire: anume lucrarea.iaceasta ŝirigur|| 
potrivită scopului, care consta în a o părăsi pentru o clipă, dând 
morţii ceea ce era al ei -  pentru dovedirea afinităţiirde naturărcu 
ea ca numai puţin după aceea să o înalţe din nou din mOar||| 
drept dovadă a puterii Sale dumnezeieşti, precum şi a faptului|că, 
datorită ei, viaţa făgăduită de El avea să fie pururea dăinuitoare )̂ 
mai presus decât tot ce însemna moartea.

7. Cazul este deci limpede şi clar; Şi trebuia neapărat ca 
ucenicii Lui să vadă cu ochii lor proprii ce înseamnă întoarcerea 
la viaţă cea de după moarte, regenerarea cea întru putere, la care-i 
învăţa EI să nădăjduiască şi pentru care-i pregătea, îmboldindu-i 
să ajungă mai tari decât moartea. De asta le-a şi îngăduit El să 
vadă acest lucru cu ochii lor. Fiindcă era necesar pentru ei, care 
aveau să-şi închine viaţa credinţei, să se convingă cu propriii lor
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ochi83 de adevărul celei dintâi şi mai însemnate dintre învăţă
turile Lui; dar cu cât mai necesar era acest lucru pentru unii care, 
aidoma lor, urmau să-L vestească întregii lumi, urmau să facă 
tuturor cunoscută calea cunoaşterii lui Dumnezeu, deschisă de El 
tuturor oamenilor! 8. Ca să poată ei rămâne neînfricaţi şi de 
neclintit la gândul morţii ce-i aştepta în confruntarea lor cu ră
tăcita credinţă în zei a neamurilor -  şi ca să-l poată primi cu atâta 
seninătate viaţa de după moarte trebuia să ajungă pentru ei o 
convingere "absolută. Fiindcă, de n-ar fi ştiut de ce nu le pasă de 
moarte,* nici5 nu s-ar fi putut înfăţişa pregătiţi să înfrunte soarta 
potrivnică' Iată deci pentru ce Cuvântul, vrând El să-i înarmeze 
împotriva cumplitei puteri a morţii, nu S-a mulţumit să-i stru
nească mimai pe calea vorbelor şi a îndemnurilor, nici nu S-a 
mărginit ^ticluiască cele legate de nemurirea sufletului cu sim
plă putere de convingere şi recurgând numai la presupuneri -  aşa
dar în'temeiul unor cuvinte de felul celor pe care le rostim noi, 
oamenii*-, ci, . dimpotrivă, le-a pus în faţă laurii unei biruinţe 
culese de El împotriva morţii chiar prin faptă!

9. Acesta eşte cel dintâi şi mare motiv al luptei date de Mân
tuitorul nostru jmpotriva morţii. Aşa a putut El dovedi ucenicilor 
Săi că moartea, care pentru toţi oamenii este ceva atât de cum
plit, nu înseamnăj^de fapt nimic şi i-a putut El face să vadă cu 
propriii lor ochi, dându-le prilejul să se încredinţeze ei înşişi prin 
văzj4, adevărul făgăduitei vieţi [de dincolo]. Astfel a putut El face 
din actul învierii pârga nădejdii noastre, a tuturor, într-o viaţă în 
Dumnezeu şi în nemurire.

10, A mai existat însă şi un al doilea motiv pentru înviere, şi 
anume dovedirea naturii dumnezeieşti a puterii ce sălăşluia în 
trupul Lui, Fiindcă, dacă mai înainte vreme oamenii fuseseră în 
stare să divinizeze anumite făpturi omeneşti supuse morţii şi 
căzute sub biruinţa morţii, facându-şi din ei eroi şi zeităţi, sigur 
că iubitorul de oameni Cuvânt al lui Dumnezeu S-a manifestat şi 
în această direcţie, înfăţişând oamenilor o natură mai puternică 
decât moartea. Făcând ca, după curmarea vieţii, trupeasea-I mor

83 Textual; „prin intermediul unei scene întru totul convingătoare”.
84 Vezi şi mai sus; «prin mijlocirea unui spectacol convingător”.
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talitate săse%îmţ>ărtăşească din cea de-a doua viaţă, El le-a în
găduit tuturor să vadă cam în ce fel arată triumful asupra morţii şi i-a 
făcut să înţeleagă că în moarte se cuvine să nu mărturisim decât un 
singur Dumnezeu, anume pe Cel încununat cu laurii biruinţei;‘ <1

Voi arăta acum şi un al treilea motiv al mântuitoarei Sale morţiş
11. Şi anume a fost un sacrificiu, o jertfa adusă lui Dumnezeu] 

supremul împărat al tuturor, pentru întreaga noastră spiţă;* o 
jertfă adusă şi consacrată întregii noastre turme a oamenilor̂  o 
jertfa adusă spre înlăturarea rătăcitei credinţe insuflate de de
moni. Fiindcă această unică şi mare jertfa a preasfântului trup al 
Cuvântului nostru a fost adusă spre folosul înţregului neam| ĵ 
oamenilor, a fost oferită ca o jertfa de ispăşire a tuturor,nea- 
murilor căzute în starea de necredinţă la care-i adusesê  rătăcirea] 
insuflată lor de demoni, toată puterea blestemaţilor şi spurcaţiffl 
demoni avea să piară; toată sminteala pământească şi-amăg^pariâ 
avea să se destrame, lăsând fară întârziere' locul liber unei pre
zenţe mai puternice decât ea.

12. Astfel deci s-a înfaţişatrnântuitoarea jertfa înâQţaţă aicjSmJ 
lumea oamenilor: a fost sacrificiul acestui trupesc instrument al 
Cuvântului şi a fost adus în folosul 'întregii5 noastre turme a 
oamenilor. Despre el e vorba şi intactul jertfei vadt£e/mor§P| 
despre care vorbesc Sfintele Scripturi atunci când exclâmăiŞlaţă 
pe Mielul lui Dumnezeu, Cel care ridică" păcatul lumii!|ţ^lupă 
ce [mai înainte] prevestiseră: „Adusu-S-a ca o oaie la tăiere* şi câ 
un miel necârtind celui care-1 tunde”87. Tot ele ne arată şi rostu| 
acestui act atunci când adaugă: „El ne poartă păcatele şi pentru 
noi suferă; şi iată că noi L-am crezut doar un biet suferind, un 
amărât lovit de soartă! Dar El era străpuns pentru păcatele 
noastre, Se sfârşea din pricina fărădelegilor noastre: pestefElr se 
abătuse pedeapsa care nouă avea să ne aducă pacea! Prin rana?f| 
Lui am fost vindecaţi. Cu toţii aidoma oilor rătăciserăm;, fiecare 
dintre noi umbla pe drumul său într-aiurea. Dar Domnul îl dă
duse în schimbul păcatelor noastre”89.

?85 Textual: „comunei”.
P- Jogin.§,'2£ţ. y j
87 /sa/a ̂ 3 ,7^1
88 Textual: „lovitura [primită]”, „vânătaia”.
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13. Acestea.» stint cauzele pentru care a fost jertfită omeni- 
tatea*0. Cuvântului lui Dumnezeu. Numai că supremul Arhiereu 
consacrat lui Dumnezeu, Stăpânului şi împăratului a toate -  su
prem Arhiereu prin care înţelegem Cuvântul lui Dumnezeu, pu
terea şi înţelepciunea lui Dumnezeu, Care Se cere osebit de jertfa 
adusă|- după nu multă trecere de vreme Şi-a smuls trupul91 din 
moarte,: aducându-I-l Tatălui în chip de pârgă a mântuirii noas
tre/la tuturorj>şi înălţându-1 spre bunul folos al oamenilor ca un 
adevăraţetrofeu al biruinţei asupra oştirii demonilor, precum şi ca 
o. pavăză j  împotriva sacrificiilor omeneşti care, cum ştim, se 
aduceau®

, XVT.iL Astfel stând lucrurile, a sosit vremea să recurgem şi la 
dovezfkb dacă adevămk acestor lucruri mai are nevoie de vreo 
dovadăişi dacă evidenţa unor asemenea fapte mai are nevoie de 
întărire: Primeştelle totuşi, pregătit să le asculţi cu luare-aminte!

2. Odinioară, toate popoarele de pe pământ trăiau dezbinate, 
întreăgapspiţă a oamenilor era împărţită fie în ţinuturi, fie în etnii 
ori înjnaţiuni, îmstâpâniri autarhice ori în poliarhii. O asemenea 
stare de lucruri făcea ca şirul luptelor frăţeşti, al războaielor, al 
devastărilor şi al înrobirilor ce se abăteau peste ogoarele şi peste 
aşezării  ̂oamenilor isă nu-şi afle niciodată sfârşitul. Pretexte se 
găseau cu duiumul: ba câte un fapt de dezmăţ, ba răpirea unor 
femeii şi uite aşass-a ajuns la dezastrul Uionului şi la [subiectele] 
tragediilor, din vechime* atât de bine cunoscute de toată lumea. 3. 
Sigur că nu vei greşi văzând în credinţa rătăcită cea în mulţi zei 
pricina tuturor acestor nenorociri. Fiindcă, din clipa în care acel 
mântuitor instrument? care a fost preasfântul trup al lui Hristos s-a 
arătat; mai presus decât toată amăgirea şi lucrarea demonilor şi 
străin de toată răutatea ce răzbate prin fapte şi prin vorbe, el a şi 
fost înălţat ca un trofeu doveditor al biruinţei şi ca o pavăză îm
potriva bătrânilor şi înrăiţilor demoni, iar toate lucrările acelora 
au fost spulberate. Cârmuirea după dreptare regionale, plurali
tatea conducerii, dictaturile singulare, ca şi democraţiile, iar 
odată cu ele pustiirile şi asediile care, pe această cale, se abăteau

Textual: „omenescul instrument*.
91 Textual: ,,a rechemat [ceea ce avusese El] muritor**
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peste cetăţi şi meleaguri, au încetat. Tuturor.le era acum vestit 
un Acelaşi Dumnezeu. 4. Pretutindeni înflorea o singură împă̂  
raţie: cea a romanilor. Străvechea, nestinsa şi nepotolita vrajbă 
dintre popoare, brusc, pierea. Şi chiar din clipa când cunoaşterea 
Dumnezeului Celui unic şi învăţătura lui Hristoş 4 ca singură! 
mântuitoare credinţă -  le erau împărtăşite tuturor, ei bine, chiar 
din acea clipă întreaga împărăţie a Romei se supunea unui singur 
împărat, făcând pretutindeni simţită o adâncă pace. Deci si4 
multan -  şi în aceeaşi perioadă dată -, ca la un singur semn*al lui 
Dumnezeu, au mijit în lumea noastră, a oamenilor, două mlădiţe 
ale binelui: statul roman şi învăţătura dreptei credinţei 5. înainte 
vreme, Siria fusese cârmuită diferit şi de 5 cătrê  iinîi^Asialzijti^S 
cuse altă viţă regească; Macedonia, alta; altă dinastii îşi împărţisf| 
Egiptul şi pusese stăpânire peste el;'-alţii făcuseră tot aşâ;cuţS 
nutul Arabiei, ba până şi iudeii şe făcuseră stăpâni pelfePaleşI 
tina; prin cătune, prin oraşe şi peste tot locul oamenii*îşi ucideăU; 
semenii, cuprinşi parcă de nebunie, şi, făcând jocul demonilor, se 
poate spune fară greş că n-aveau în minte decâtţ războiul; şiiluptaw 

Şi iată că, deodată -  şi parcă din acelaşi punct -, au începuţsSă 
iasă Ia iveală două mari forţe: statul roman, de atunci devenit 
monarhie, şi învăţătura lui Hristos, care au prins a înflori sîrn|̂  
preună şi au izbutit să le astâmpere şi să le împace pe toatê  6; în 
vreme ce puterea Mântuitorului nostru nimicea, înclinaţi  ̂;SjM 
diversitatea de principii şi spre pluralitatea; zeilor, iinspirâtă| de 
demoni, vestind tuturor -  deci şi elinilor* şi barbarilor,! până̂ n 
cele mai depărtate colţuri ale lumii -  împărăţia unică ai lui Dumf 
nezeu, puterea Romei supunea statele existente§§i- de vremeîcej 
înseşi cauzele care duceau la pluralismul statal fuseseră, spulber 
rate sârguindu-se să cuprindă pe tot omul într-un întreg unitar 
şi armonios şi, dintre atâtea felurite popoare, pe cele mai multe 
să ie adune laolaltă; ba, fapt nemaiîntâlnit până astăzi, să-şi în-j 
tindă stăpânirea până chiar la marginile pământului. Scop în care 
mântuitoarea noastră învăţătură îi şi înlesneşte şi-i netezeşte calea. v

7. Mare minune, în ochii cui îşi aţinteşte privirea la adevărul 
faptelor şi cui nu se lasă cuprins de îndemnul să nu ia în serios

92 Textual : £care puteau fi văzutei
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măreţia»'[unui asemenea destin], dacă ne gândim că nimicirea 
rătăciteic credinţe inspirate de demoni ne apare ca un fapt care 
are* loc concomitent cu dispariţia vrajbei şi a înverşunărilor 
dintre* popoare! Dacă ne gândim că, în timp ce tuturor le era 
vestit Dumnezeul Cel Unul şi calea cea una prin care poate El să 
fie cunoscut  ̂între oameni prindea rădăcină o unică împărăţie 
făcând ca întreaga lor spiţă să ajungă a vieţui în pace şi în bună 
înţelegerejica toată lumea să se socotească fraţi şi să ajungă la 
recunoaşterea adevăratei sale naturi! Pe dată, aidoma unor fii 
trăgându-se din acelaşi tată -  sau, iată, în chipul unor copii având 
cu toţii 'în Unul Dumnezeu un singur tată, precum şi o singură 
maicăţîn dreapta* lori credinţă oamenii au început să-şi vor- 
beascăl şL săf se^poartqiîhtre ei cu pace, făcând ca din acea clipă 
întreg» pământul să arate, întru totul aidoma unei gospodării şi 
unei familii unice" şi-bine chivernisite. Şi tot de atunci a ajuns un 
lucru I cât: sepoate de-simplu să călătoreşti şi să zăboveşti ori- 
unde-ţi pofteşteenima. Plecat din apusul împărăţiei, poţi astăzi 
ajunge,în ̂ răsăritul- ei fară nicio teamă, la fel cum e şi cu cei din 
părţile de acolo atunci când îi poartă drumul încoace, cum e şi 
firesc/între hotarele aceleiaşi ţări. Aşa s-au împlinit şi prezicerile 
cuprinse; în prorociile dini vechime, precum şi exclamaţiile pro- 
fgţilorf atât de numeroase* câte timpul nu ne-ar îngădui a înşira! 
Între care însăi unele iată ce ne striga în faţă despre mântuitorul 
Cuvânt: * Stăpâni-va de la mare până la mare şi dinspre râuri până 
la marginile rlumii’̂ j  sau: „Răsări-va în zilele Lui dreptatea şi 
prisosinţă de pace”94, „Bate-vor săbiile lor şi vor face din ele fiare 
de plug,. iar din suliţe vor face coase. Niciun neam nu va mai 
pune mâna pe sabie împotriva altui neam, deprinderea războ
iului lipsindu-le”?5v an

8. Iată, aşadar, ce profeţii s-au putut auzi din străvechi 
timpuri în limba evreilor. Asemenea lucruri, pe care noi le putem 
vedea împlinite, nu fac decât să întărească mărturiile ce au răzbit 
până la noi din veac. Iar dacă eşti dornic să afli mulţimea acestor 
înştiinţări, atunci, împărate, te-aş îndemna să nu le cauţi în grai,

93 Psalmul 71, 8,
94 Isaia 3,2,17,
95 Isaia a, 4,
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ci în faptă! Şi deschide mari ochii minţii, deschide-ţi larg porţile 
priceperii, stai pentru o vreme şi cumpăneşte şi întreabă^te sili* 
gur, făcând aşa ca şi cum ai vrea să afli de la altul, ca să poţi mai 
bine pătrunde în miezul lucrurilor: fost-a vreodată, din: negura 
timpului, vreun împărat, vreun cârmuitor, vreun 1 filosofţîsau 
vreun legiuitor ori vreun proroc, fie el elin sau barbar/care să>fi 
atins un asemenea grad de virtute -  şi nu atât după 'moarte; ci 
fiind încă în viaţă, ca fiinţă care răsuflă şi-i încă plină de vlagă! k* 
încât numele lui să fi ajuns pretutindehiiîn lume în auzuL şi1 pe 
buzele tuturor? Dar faptul acesta n-a fost lucrareaimmăhui'alţuiiţ 
decât numai şi numai a Mântuitorului nostru ş^ifop  şăvaţşiu de 
El după biruinţa asupra morţii, vestită de El Ucenicilor  ̂Săiişiiitot̂  
de El dusă la bun sfârşit. Drept care le şi? spusese; ^MergeţEacum 
şi învăţaţi toate neamurile-în numele Meuf?|;icu\Hnte!prii%rcaTeîEl 
le dăduse din timp de veste şi le descoperise ̂ căMEvangheh^lLmJ 
urma să fie cunoscută în toată lumearşi tuturor neâmtirildr^îS 
chipul unei mărturii. Iar graiului Său fapta-ii urmaser pe dată: 
fiindcă pe dată, şi nu zăbavnic, întreaga lume s-a.>umpl|attide 
cuvintele Sale.

9. Ce vor mai avea acum de spus cei care, la începutukcuti 
vântării mele, mă sfidau98, când mărturia lucrului văzut cm ochii J 
covârşeşte în putere de convigere orice argumentare ? j  Dar mergi 
acum mai departe şi mai gândeşte-te şi la lucrul următori fostsa | 
vreodată, din veac, vreun om care să fi întocmit, prin sirigură| 
puterea cuvintelor sale -  deci fară să scrie nimicii nişte dreptare 
de viaţă pline de cucernicie şi de înţelepciune? Şi care să fi -fost' în 
stare a semăna din lucrarea învăţăceilor săi cu atâta uşurinţă 
peste tot omul, pretutindeni deschizând vetre de învăţăturătşi 
făcând ca tot omul, fie el elin sau barbar, să sie recunoţLsdătiîn 
semenul său de la un cap şi până-n celălalt depărtat cap al lumii? -v 
Să-ţi răspund eu: n-a fost niciunul. înseamnă deci că, şi privită 
aşa, aceasta a fost numai lucrarea Mântuitorului nostru, care, să'

Matei 28,19.
•ţ#7Cu înţelesul originar şi etimologic de „veste bună*,

98 Text ambiguu, putându-se interpreta ca o referire la dificultăţile ridicate de fap
tul istoric al morţii Mântuitorului; sens în care mai poate fi citit şi astfel: „cel care, 
iniţiM/îh principiu îmi criticau acest lucru".
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vârşită după moartea Lui, se face mărturie a dumnezeieştii Sale 
vieţi şi puteri.< Dar dacă nici asta nu-1 poate încredinţa pe ne
credincioŝ  să ne spună el nouă, celor dornici de lămurire, care 
alt vestit înţelept izbutit-a să pună capăt sălbaticelor şi crudelor 
moravuri ale barbarilor doar în virtutea unor legi pline de ome- 
SîeTfacându-i, bunăoară, pe sciţii ascultători ai învăţăturii lui să 
n u  sê mai mănânce între ei, pe perşi să nu mai nuntească cu 
mamele lor, pe alţii să nu-şi mai dea câinilor morţii sau să nu-şi 
mai spânzure bătrânii şi pe alţii să nu mai săvârşească alte soiuri 
de fapte asemănătoare acestora, îngrozitoare şi bestiale? Totuşi 
celê pomenite hu-s decât nişte dovezi mărunte ale dumnezeieştii 
vieţi de după moarte a Mântuitorului nostru.

Am să-ţi înfăţişez şi alte dovezi, mai mari decât ele, şi am să 
te îridemmsăcugeţi dacă. a existat vreodată vreo fiinţă omenească 
care să . f i  ̂ ştârniţ atâta împotrivire, fie între înalţii demnitari şi 
ătre reg^fie mţre civili, fie între militari, între lumea de la oraş 
şLintreiCea^deJa ţara, deci în rândurile tuturor şi atât de înde
lungă vreme, cineva care, nevoit fiind să se războiască fară între
rupere, a putut, totuşi da dovada unei tării mai mult decât ome
neşti, înflorind jr^cele din urmă zi după zi şi, oricât ar fi înaintat 
în vârstă, rămânând mereu tânăr!

Cărui alt om din câţi vor fi văzut din veac lumina soarelui i-a 
foşti dat, aidoma Mântuitorului nostru, să voiască a-şi desăvârşi 
în numele" său un popor cum n-a mai fost altul pe hune şi să-l şi 
plinească,' dar nu într-ascuns, în cine ştie ce ungher uitat al pă
mântului, ci pretutindeni sub soare, prefacându-şi voia în faptă 
doar în virtutea dumnezeieştii puteri cu care va fi fost înzestrat? 
Cine altul a cugetat să înveţe toate popoarele cunoaşterea şi în
chinarea unui singur Dumnezeu aflat mai presus de cer şi de tot 
universul? Şi nu numai că s-a gândit la aşa ceva, d a şi purces la 
faptă, dovedind, dacă mai era nevoie, prin chiar tăria acestei 
lucrări că ea fusese voită de Dumnezeu! Dar lucrul care a zăvorât 
în cele din urmă până şi cele mai slobode guri a fost faptul că din 
clipa când El a început să propovăduiască pe Dumnezeul Cel 
Preaînalt, chemând toate noroadele ca numai pe Acesta să-L 
mărturisească drept adevărat Dumnezeu, El a şi fost învrednicit 
de împreună-lucrarea şi ajutorul Celui care-L trimisese!
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r Priveşte acum şi ia aminte în ce anume constau învăţăturile 
ce decurg din această vestire şi care, date tuturor de ştire, au şi 
fost întărite de fapte! Te voi întreba: fost-a vreodată om care, lu? 
minând, aidoma Lui, sufletul omului cu negrăita lumină, l-a făcut 
să fie în stare a lua în derâdere mincinoasele sale credinţe strai 
moşeşti,, în aşa fel încât să nu mai cinsţească^nici piatra, nici 
lemnul şi ce-i fară viaţă ca pe un dumnezeu? Dar cine, altul dacă 
nu Mântuitorul nostru a făcut în aşa fel încât, cei mai mari închid 
nători la idoli -  grăiesc aici despre egipteni, de la care, le-a venit şi 
elinilor încurcata lor credinţă în zei -  să nu se mai lase înşelaţis şi 
să nu mai înconjoare cu suprema cinstire tot soiul de jivine, de 
şerpi, până şi vieţuitoarele cele mai neghioabe şi mâi'̂  bietei sa nu 
mărturisească alt Dumnezeu decât pe Cel aflat mar presus de 
toate şi să se lupte pentru credinţă până la r ă ib i^  
te"? Cine din adâncurile vremilor izbufit-a să pună pe fugă diri 
[marea] noastră turmă, a oamenilor, cu bfaţul şau%evăztit^şi 
puternic, primejdioasa, cumplita spiţă a demonilor -  care/când
va, răvăşise întreaga noastră natură omenească,' iar prin1 lucrai®  
idolilor pusese multă sminteală în credinţa ‘oâffienilSr* ;̂ • câ^pe 
nişte fiare neîndurate? Cine altul a îngăduit vreodată^cii tărie 
celor care-şi rânduiesc viaţa în chip cinstit şi neprefacut dujp’ă 
filosofia dată de El ca, în temeiul invocării Lui în stările Cete-mai 
curate ale rugăciunii purtate de El mai departe până la Dumnet 
zeul tuturor, să pună pe goană ultimele rămăşiţe ale duhurilor 
rele? Cine altul, dacă nu tocmai Mântuitorul nostru?: Cinevaltulţ 
dacă nu singur Mântuitorul nostru, învăţatu-şi-a părtaşii la tin e  
să săvârşească jertfele cele fară sânge, duhovniceasca jertfa ce.se 
aduce în rugăciune şi în tainiţele cuvântării de Dumnezeu?, 10, 
Iată deci cum de au luat fiinţă, pe toată faţa pământului, altarelş 
şi sanctuarele bisericilor noastre, rostul lor fiind să înalţe Dum? 
nezeului şi împăratului nostru Celui unic şi suprem -  şi numai 
Lui! -, din mijlocul neamurilor, sfinţitele liturghii ale cugetatelor 
şi duhovniceştilor noastre jertfe.

Cine, prin insesizabila şi nevăzuta-j putere, facut-a să sş 
stingă jertfa adusă prin rană şi sânge, prin fum şi prin foc? Cine a 
aruncat în uitare crudele şi nebuneştile ucideri şi jertfe de fiinţe

99 Textual: ..până dincolo de feluritele morţi [care-i aşteptau]*, cu referire la cazul
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omeneşti cărora istoria elinilor le aduce ea însăşi mărturie? 
Fiindcă nu trebuie să uităm că jertfele omeneşti au pierit de pe 
faţa pământului abia după dumnezeiasca propovăduire a Mântui
torului nostru} în anii domniei lui Hadrianus.

11. Iar • dacă mesajul100 şi puterea izvorâtoare din moartea 
Mântuitorului nostru au putut primi întărirea unor atare dovezi, 
cine se va mai învârtoşa să nu recunoască adevărul dumnezeieştii 
Lui vieţi? Fiindcă^asemenea fapte sunt fapte de vii, iar nu fapte de 
morţi|şi, după ĉâţemi se spune, tot ce vedem noi simt arătări ale 
celor nevăzute. Nu mai departe decât ieri, spiţa vrăjmaşilor lui 
Dumnezeu ; se ŝtrăduia să aducă groaza în viaţa oamenilor, pră- 
dând şi luân|Lcu forţa şi facându-şi de cap. Dar, odată plecaţi 
dintre Jm ^ i,tiata-i zăcând la pământ aidoma celui din urmă 
gunoi: fară suflare, fară viaţă şi fară grai, de nu-i mai pomeneşte 
nimeni, după curii şi nimeni nu şi-ar mai aminti de ei. Fiindcă 
aceasta,! stâre^celiii mbit: dne nu mai are parte de viaţă nu mai 
înseamnă' el însuşi nimic. Iar dne nu mai este nimic nid n-ar 
puteai' săvârşi câva! Aturid noi, despre Cel care dă dovada de
plinei Sale puteri, Care ne arată că lucrează, ba chiar că poate 
lucra mai vârtos decât cei vii, cum să ne închipuim că nu tră
ieşte?'Faptul că nu-L putem vedea cu ochii trupului nu are nido 
importanţă: criteriul cumpănirii noastre nu trebuie să depindă de 
argumente ce ţin de trnp, aşa cum nid arta, nid feluritele teorii 
ale ştiinţei nu ne luminează în temeiul unor criterii corporale. 
Cine a văzut vreodată cu ochii lui mintea omului sau puterea lui 
Dumnezeu?, Sunt realităţi ce nu pot fi cunoscute decât prin 
efectele lor, 12. Iată, dar, de ce ne este potrivit ca şi nevăzuta 
putere a Mântuitorului nostru sa o scrutăm şi să o desluşim din 
lucrările ei, fie că ar urma să deducem faptul că cele săvârşite de 
El aparţin unei fiinţe vii, fie că [ele ar ţine de puterea] uneia care 
nu este [vie], oricât de necugetată ni s-ar părea o asemenea 
alternativă. Fiindcă în ce temei am putea noi să spunem despre 
ceva care nu este cum că este? Non-existenţa este categoric 
definită de noi toţi drept nefiinţă şi, ca atare, ea nu are nici cum 
lucra, nici cum înfăptui; de ea ţine starea morţii, în vreme ce 
viaţa presupune contrariul.
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XVII.i. Venit-a clipa, aşadar, să luăm aminte la lucrările1?* 
chiar din zilele noastre ale Mântuitorului nostru şi să cuprinderii 
cu privirea creaţiile vii ale unui Dumnezeu viu. E oare cazul să ne 
întrebăm dacă asemenea fapte ne pot duce cu gândul la o lucrare 
vie,^săvârşită de o fiinţă tot vie şi "fiinţând ca adevărat Dum
nezeu? Sau care-s aceste fapte? -  întreba-mă-vei, pbatelaLe vei 
afla Îndată!

2. Mai ieri-alaltăieri, o mână de vrăjmaşi ar-lui Dunffiezei  ̂
fhustirid de înfumurare, se Stârniseră cu puterea de partealorşi 
cu nenumărată oaste, hotărâţi' să radă de pe faţa pămânîului 1 ^  
caşurile Lui de închinare şPsăî-1 nimite^că^lîisb^i®^NepU* 
tându-L vedea cu ochii, se războiati cu El foloşitâi tdâţ<e 'viclfeştfl 
gurile, împroşcându-L şi ţintind în El cu toate vorbele ce îeAţvH  
neau la gură. Numai că Dumnezeu aveasa’ Se' apere to iaşa 'curn 
şi este: în chip nevăzut. 3. Şi uite aşa au ajuns nişte oameni care 
mai adineauri se desfătau de toate cele, care erau fericiţî de toata 
lumea şi ridicaţi în slăvi ca nişte zei şi ĵarê yr0np(e îndehmgaţa^ 
cât timp stătuseră ei locului şi păstraseră > pacea, cu Cel cu care* 
mai apoi aveau să se războiască —ţinuseră cu pric.epere^râieie 
împărăţiei ca, la un singur semn de.suş, să nu li se mai ştie de 
nume102. Fiindcă, de îndată ce şi-au schimbat ;pui1area«şji|g|^ ţ̂nj; 
cumetat să poarte război cu Dumnezeu, de îndată ce, cu ajutorul 
şi sub ocrotirea zeităţilor lor, s-au hotărât să1 se pună-împotriva 
Dumnezeului nostru, pe dată -  zic|gişi la un singur semn puteri 
nic tocmai al Dumnezeului cu Care ei se razboiau, şî au primit 
toţi pedeapsa pentru cutezanţa lor, abandonând totul şi luând-o 
la goană dinaintea Lui, recunoscându-I dumnezeirea şi adoptând 
până la urmă o purtare cu totul potrivnică neruşinării lor dintâiM

4. Drept care şi El n-a pregetat a-Şi înălţa însemnele biruinţiei 
peste tot pământul, împodobindu-1 iar cu frumuseţea sfintelor 
Sale locaşuri de închinare şi cu semeţia sălaşurilor afierosite'Lui, 
în oraşe şi în sate, pretutindeni, la ţară sau în pustia barbarilor, 
iată-E închinând biserici şi sanctuare Dumnezeului Celui Unul, 
împăratului a toate, Stăpânului Întregii lumi; fapt datorită căruia

. ’ AnoTeAeopaTa -  termen împrumutat probabil din astrologie, având înţelesul 
specializat de ̂ lucrări/efecte ale unei cauze".

■ U a H M u u u t â l r i i  nuanţă intensivă.
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locaşurile acestea au şi fost învrednicite a purta numele Dom
nului ^ nu ca din partea oamenilor, ci chiar din partea Domnului 
a toate^l de vreme ce le-a fost lor îngăduită denumirea de „casă a 
Domnului”^

5. Atunci să poftească cine va vrea şi să ne facă şi pe noi să 
pricepem* cine anume, după asemenea prăpăd şi pustiire, fost-a 
în stare, să reclădească sălaşurile de jos şi până sus? Cine a ho
tărât refacerea lor, învrednicindu-le să arate ca abia zidite şi cu 
mult mai semeţe decât înainte, tocmai când soarta lor păruse 
pecetluită? Cine aiizbutit acest lucru nu după săvârşirea din viaţă 
a acelor vrăjmaşi ai lui Dumnezeu, ci -  fapt minunat între toate -  
de pe când prigonitorii mai erau încă vii, astfel ca dezicerea lor 
de tot/ce cutezaserăţi cândva să se facă prin însăşi gura şi scrisul 
lor, şi nu îiitr-o vreme când le era lor mai bine -  ca să nu se poată 
spune ca au făcut-o din simplă îngăduinţă105 -, d  tocmai atunci 
când i-au ajuns pe ei şfichiurile bidului lui Dumnezeu? 6. Cine, 
după liniştirea furtunii prigoandor sau chiar în toiul prăpădului, 
a izbutit ca prin îndemnurile dumnezdeştilor Sale învăţături să-i 
susţină peste tot pământul* de-a lungul întregii lor vieţi şi întru 
deplina sfinţenie a cugetului, pe sârguitorii înţdepdunii104 şi pe 
slujitorii lui Dumnezeu* zed şi zed de mii de bărbaţi sau de slu
jitoare ale altarului, precum şi cinurile pururea fedoardor, în aşa 
fel încât toţi aceştia să vegheze de bună voia lor multe zile în şir, 
postind de bucate, de apă şi vin, izbutind să deprindă cu dreaptă 
socoteală^stăpânirea de sine precum şi tăria ce ţi-o dăruieşte o 
viaţă în lipsuri? Cine a fost în stare să convingă pletore de femei 
şi bărbaţi ca, în temeiul citirii dumnezdeştilor Lui poveţe, să 
renunţe la hrana trupească în favoarea und hrane duhovniceşti, 
mai potrivite unor fiinţe înzestrate cu duh supraraţional? Sau 
cine a putut convinge atâţia bărbaţi şi femei şi copii barbari şi 
neşcoliţi, ori mulţimea argaţilor, sau puhoaiele fară număr ale 
neamurilor să nu le pese de moarte şi să creadă cu tărie în net

103 l̂AavOpuintoţ» aici cu nuanţa de înţelegere faţă de cineva aflat pe o poziţie mai slabă.
104 Textuali „pe cei atât de dornici să-şi închine viaţa filosofiei". Aici, calin multe 

alte locuri, termenul de filosofi® se specializează, preluând sfera conceptului de 
înţelepciune sau chiar de contemplaţie, viaţă contemplativă, în virtutea unei evoluţii
Semantic
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murirea sufletului lor? Că ochii dreptăţii scrutează toate faptele 
oamenilor, atât pe cele de omenie, cât şi pe cele neomenoase, şi, 
ca atare, <că se cere să aşteptăm judecata lui Dumnezeu,* precum 
şi că tocmai de aceea ni se cuvine nouă să ne purtăm" şi drept şi 
cu măsură în viaţă? Fiindcă un lucru este sigur:r anume că de nu 
s-ar fi ţinut ei de astfel de învăţături, nici n-ar fi putut trudi la 
jugul credinţei în Dumnezeu. Este un fapt pe care -  şi astăzi încă -4 
numai Mântuitorul nostru S-a dovedit în stare să-l săvârşească^ 

Dar să lăsăm această discuţie şi 7. hai să-l ascultăm pe omul 
nostru încremenit la minte: cam ce ar avea el de răspunsjlăf unele 
ca acelea de mai sus. Deci spune-ne într-un fel care să se susţină
-  aşadar nu dintr-o pornire necugetată, ci punându-ne înainte 
roadele meditaţiei tale adânci10̂ ? - ; şi, după o ades-repeteăŞ 
iscodire în sine-ţi, zi-ne deci: care alt înţelept dintre atâţia câţi se 
vor fi vestit din negura vremilor au fost cunoscuţi şi ştiriciţi cu 
glas prorocesc, din cele meii vechi timpuri, lîn xândurile iudeilor 
celor de odinioară şi bineplăcuţi lui Dumnezeu,; potrivit Mântui! 
torului nostru, în aşa fel încât, aflând ei încă de atunci* atât. locul 
de baştină, cât şi vremea arătării Lui, viaţa pe care avea să o ducă; 
puterile, cuvintele şi isprăvile Lui, să le strecoare între ifoilei 
Sfintei Scripturi? 8. Sau s-a arăt oare vreodată vreun răzbunător 
atât de năprasnic al celor încumetate împotrivă-i, încât să fi(fo|| 
în stare -  aidoma Mântuitorului nostru -  să-şi abată nevăzuta 
putere deodată cu săvârşirea nelegiuirii lor peste întregul popor 
al iudeilor, cărora avea să le năruiască din temelii regescul pâ  
latfilfc ba dărâmându-le deplin şi templul cu toate minunăţiile lui 
dinăuntru? Care altul -  de nu Mântuitorul nostru ||s-a pricepuţ 
să arate din timp, prin cuvânt şi lucrare, ce vor făptui aceşti 
necredincioşi şi ce se va petrece cu Biserica întemeiată de El 
pretutindeni în lume, adeverindu-şi spusa prin faptă? Căci iată ce 
zice El despre templul necredincioşilor: „Rămas-a casa voastră 
pustie”1?7 şi: „Piatră peste piatră nu va rămâne în locul acesta

SCextual: „propunându-ne rodul unui suflet cuvântător/raţional":^ AoyiKî , 
„înzestrat cu o înţelegere .superioară”.

#$t:Sau .^regespuMoc”, cum spune textul, putând fi raportat şi la capitală, adică la 
Agrusalim.
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p â n ă  ce nu va fi nimicit”108; iar despre Biserica Sa: „Biserica Mea 
Voi zidko pe piatră, încât porţile iadului nu vor avea putere 
asuprâ-i^?yi|

*9; Sau cum vi se pare faptul că, la început, El s-a gândit să 
cheme la Sine nişte oameni simpli, din popor, pe care i-a făcut 
să-şi lase năvoadele şi să ajungă dătători de lege şi învăţători ai 
întregii lumi? Sau faptul de a le fi vestit -  iar ceea ce le spusese 
prin grai avea El să şi treacă în faptă! -  că va face din ei pescari de 
oameniîfdupă cărei i-a şi înzestrat cu asemenea iscusinţă şi pu
tere, astfeltcă^ainfost în stare să scrie şi să lase în urma lor cărţi 
care s-au dovedit: atât de convingătoare, încât, tălmăcite pretu
tindeni pe pământ? şi-n tot graiul -  barbar ori grecesc au ajuns 
la toate popoarele, un temei de cumpănire, tuturor adeverindu-le 
dumnezeieşcu| izyor al învăţăturilor cuprinse intr-însele? 10. Sau, 
iarăşi|ce aveţi a-mi zice când a profeţit El ce avea să se întâmple 
mai târziucşrcând Ş-a pus chezaş ucenicilor că vor fi duşi înaintea 
regilor şi ?ă> dregătorilor, că vor avea de suferit şi că vor fi schin
giuiţi peste poate,, şi. asta nu spre a ispăşi cine ştie ce faptă ne
cugetată, ci numai* şi numai pentru a-L fi mărturisit pe El? Sau 
felul cum i-a pregătitr-El să îndure totul de bună voie, încingân- 
du-i cu armelet credinţei c şi făcând ca în încleştarea lor cu 
potrivnicii lor să le scânteieze sufletele cu mult mai vârtos decât 
piatra de diamant, nu depăşeşte aceasta oare puterea cuvântului? 
11U Şi cum să nu ne minunăm peste poate văzând cum nu numai 
cei care-Ir urmaseră, dar şi cei care aveau să le urmeze tuturor 
acelora -  iar mai apoi urmaşii acestora, şi cei de mai apoi, şi tot 
aşa până chiar în zilele noastre deci, într-atât li s-au înteţit 
puterile sufleteşti, încât, deşi nu se făcuseră prin nimic vinovaţi 
de moarte, au suferit cu bucurie pedepse peste pedepse, lăsându-se 
schingiuiţi în fel şi chip, călăuziţi cum erau de credinţa lor în 
Dumnezeul a toate?

Dar fost-a vreodată vreun împărat a cărui domnie să fi ţinut 
cât veacul110? Care altul s-a arătat în stare să poarte asemenea

108 Matei 24,2,
108 Matei 16,18. • ?
110 Textuali „să se fi lungit până-n veac", „veacul* având aici î n ţ e l e s # vechi

----------------  -------------------------------- — _  ----- -«.—-1 rni^irli^A fonnnn ra l ” : v
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lupte după moarte şi să-şi biruiască duşmanii, supunând tărâm 
după tărâm, ţinut după ţinut şi cetate după cetate, până ce va fi 
ajuns stăpân peste Elada şi peste lumea barbară, zdtobindu-şi 
potrivnicii prin nearătata putere a nevăzutului Său braţ? 12. Iată 
însă şi£ lucrul cel mai de căpetenie din tot ce am vorbit noi pâriă 
acum: pacea adusă peste toată faţa pământului prin puterea Lui 4 
despre care am mai avut prilejul să stăm de vorbă'-; aceasta pace 
oare nu va închide nici ea clevetitoarele guri, de ne vom gândi că 
buna înţelegere dintre popoare şi consensullor au coincis cu 
lucrarea învăţăturii Mântuitorului şi poruncii date! de El între! 
gului univers, precum şi de ne vom gândi că pacea1 aceastâfa 
întregului univers, aidoma rânduielii gătită̂  de-îEll neamurilo  ̂
fusese vestită din vreme de prorocii lui Dumnezeu?^

întregul crug al acestei zile nu mi-ar ajunge -  o, împăratiîl 
meu -  de aş vrea să adun laolaltă şi să înşir învederatele dovezi 
ale dumnezeieştii tării a Mântuitorului nostru, care pot fi văzuîe 
şi astăzi în lucrările Sale. Sigur este că din negura veacurilor, nici 
printre elini, nici printre barbari, n-a fost niciun om care Să fi daţ 
dovada forţei unor asemenea dumnezeieşti atribute/' aşa cum$a 
fost Mântuitorul. 13. Fiindcă ce să meii vorbim despre oamenii' 
când până şi acele personaje în care toate neamurile vedeau nişte 
zeităţi n-au fost în stare să dea aici, pe pământ, dovada unei 
asemenea virtuţi111? Şi să ne spună cine va pofti,* să vină încoace 
oricare filosof şi să arate despre care zeu sau despre care erou din 
câţi pururi fost-au ştiuţi a auzit el că va fi dăruit oamenilor nişte 
învăţături în măsură să le chezăşuiască viaţa veşnică şi împărăţia 
cerească, asemenea Mântuitorului nostru, făcând puhoaiele de 
lume de pretutindeni să se ajute între ele în practicarea înţelept 
telor Sale învăţături, hotărându-le să nu se mai gândească decât 
la cer şi să nădăjduiască în petrecerea cerească gătită sufletelor 
iubitoare de Dumnezeu? Fost-a vreodată vreun zeu sau om ajuns 
erou care să fi revărsat, asemenea soarelui, de la răsărit şi până la 
apus, belşugul de lumina al învăţăturii sale, făcând ca peste tot 
pământul un popor după altul să slujească, în acelaşi chip, ace
luiaşi unic Dumnezeu? Care zeu sau care erou din câţi vor fi fost

111 luat cu înţelesul de „putere, potenţial".
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ei izbutit-a să-i înlăture pe toţi zeii şi eroii elinilor şi barbarilor, 
hotărând şi dând de înţeles că niciunul dintre ei nu era, de fapt, 
un adevărat dumnezeu, ca mai apoi, suferind război din partea 
tuturor,̂  să nimicească deşi singur P întreaga oaste a duşmanilor 
săi, ajungând să stăpânească peste toţi zeii şi eroii cunoscuţi, şi el 
singur* .să fie aclamat de toate neamurile ca Fiu al lui Dumnezeu? 
14; Cine altul a lăsat cuvânt celor care locuiesc nesfârşitele în
tinderi ale, pământului, fie ei pe pământ sau pe mare, să se adune 
în fiecare .'săptămână într-un loc spre a ţine praznicul zilei Dom- 
nului? ;Şi cine;i-a învăţat să nu-şi îmbuibe trupul, ci să-şi învi- 
gorezejsufletele prin dumnezeieştile Sale învăţături? Fost-a vreun 
zeu sau vreun erou; care, războit asemenea Mântuitorului nostru, 
să-şi fi biruit yrăjmaşii aşa cum i-a biruit El? Şi nu trebuie trecut 
cu vederea rcă/ de la începutul începuturilor şi până acum, ei nu 
şi-au cont enitr atacurile îndreptate împotriva învăţăturilor şi 
poporului Săul Numai că El, ca un nevăzut, în chip nevăzut Şi-a 
călăuziţi credincioşii -̂ odată cu sfintele Sale locaşuri -  pe culmile 
slavei! £

15. E oare rieyoie; să ne străduim a înşira în vorbă dumneze
ieştile lucrări cele mai presus de cuvânt ale Mântuitorului nostru, 
când/’chiar de; neram înfrâna limba, aceste fapte tot vor striga 
auzului nostru, sufletesc? -  numai să-l avem! -  că lumea asta a 
noastră', a oamenilor, m-a cunoscut din veac decât un singur 
eveniment cu adevărat ieşit din comun, uimitor şi neasemuit, 
anUme atunci când Fiul lui Dumnezeu S-a arătat cu adevărat pe 
pământfoc

XVIII.i. Ţi se vor fi părut prisositoare cuvintele rostite azi de 
mine, de vreme ce în atâtea rânduri evidenţa dumnezeirii Mân
tuitorului ţi s-a impus pe calea propriei tale experienţe şi te-ai 
prefăcut tu însuţi pentru toţi -  şi nu numai cu buzele, d  chiar cu 
fapta -  într-un vestitor al adevărului. Numai răgaz să ai -  o, îm
păratul meu! -  şi negreşit că» de vei vrea, ne vei istorisi nenu
măratele arătări de Sine ale Mântuitorului tău, nenumăratele 
Sale descoperiri ia vremea somnului. 2. Şi nu am acum în gând 
sfaturile Sale, pentru noi tainice, ci doar ce a pus El în chiar 
puterea ta de judecată pentru bunul mers al treburilor şi în fo
losul tuturor, 3. Pe drept ne-ai putea înşira atunci puternicele
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veniri într-ajutor la vremuri de război ale lui Dumnezeu -  pavăză 
şi pază a ta -, felul cum au pierit vrăjmaşii şi uneltitorii potrivnici 
ţie, sprijinul Lui la timp de primejdie, scăparea din clipele de 
descumpănire, sprijinul din clipele de pustiire, căile deschise-în 
momentele ce păreau fară ieşire, prevestirile de viitor, sau, iarăşi,H 
grija ta pentru propăşirea generală, puterea ta de pătrundere:în 
miezul situaţiilor tulburi, marile tale înfăptuiri şi acte de râm* 
duială în stat, felul cum te-ai priceput să-ţi orânduieşti arniatâfi 
justeţea fiecărui act [de domnie] considerat în sine, hotărârile de 
interes general şi actele legiuitoare care ne-au înviorat viâţăfiŞi ai 
fi îndreptăţit atunci să înşiri tot ce noi n-am avut de unde ?aflâ  
tot ce vei fi ştiind tu singur, tot ce vei< fi tăinuind tu în augusta-ţi 
memorie, ca în adâncurile unei vistierii.

Ei bine, pentru toate aceste pricini şi în virtutea unor atât de! 
impresionante mărturii ale aceler puteri care >ne^ mântuit, ăi; 
hotărât tu să dai oamenilor -  necredincioşilor! şi> deopotrivă;? cre|j 
dincioşilor — un locaş de rugăciune închinat biruinţei asupra 
morţii, care să fie şi un templu sfânt al Dumnezeului Celui sfârit| 
apoi daruri minunate şi mari închinate vieţii veşnice şi: împărăţieii 
lui Dumnezeu, aduceri-înainte pentru Mântuitorul nosthiţfcşuf 
premul nostru împărat, aşa cum se potrivesc ele şi-mi par fireştii 
ca din partea unui împărat purtător de biruinţă. Aşezândufle pe 
acestea în jurul [mormântului] aducător de mărturie alt 'vieţii: 
veşnice, ai pecetluit cu împărătească slovă şi desăvârşita izbândă; 
a cerescului şi dumnezeiescului Cuvântă, mărturisind înaintea 
tuturor neamurilor, limpede şi fară echivoc, prin faptă şi prin 
spusă, închinarea ta plină de cucernicie şi de dragoste pentru 
Dumnezeu.

f ’extual: „ai înscris împărăteasca titulatură «biruitor şi triumfător» pe emblema 
cerescului Cuvânt al-lui Dumnezeu”, s ,
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Her Ĵ- p. 351 
Herakles -  p. 321, 349 
Hermes; -  p. 348 
Hispania,- p. 171,178 
Horusl- p. 349 ic 
Hosius de Cordoba ^p. 154 
Hristosj Fiul, Cuvântul» Mân

tuitorul -  82, 86, 92, 103, 
104, 106, 109, 116, 123, 129, 
131,137,147-149,152,159,163, 
164, 166, 168,171,173,175-178» 
182,184,185,187-189,190-193, 
195, 198, 200-202, 206, 210, 
211, 214, 215, 217, 221, 225, 
229» 232, 233, 235, 236, 242,

245» 247-250, 253, 254, I57, 
260, 264, 267-271, 273, 278, 
279, 281-284, 286-289,. 297, 
301, 303-309, 316, 319, 324, 
327,331-348,354-363, 365-371, 
373-376

I

idolatrie- p. 211,248 
idoli -  82,121,123,146-148,163, 

164, 196, 198, 199, 200, 210, 
218, 223, 230, 249, 25 o, 281, 
284,328,532,368 

Ierusalim -  p. 165,182,184,186, 
212,234,236 

Ilion -  p. 363 
indieni -  p. 212 
fmzf -  p. 90,216, 237 
Iordan -  p- 242,271 
Isis-p.349
Italia -  p. 83,178,286,352 
lupiter -  p. 352

î

îngeri -  p. 302,306

I

jertfe — p. 96» 101* 211, 218, 223» 
281,287

K

Kore-p.321,348 
Kronos- p. 351



382 INDICE REAL ŞI ONOMASTIC

L ■

Labarum -  p. 151 
Lactanţiu -  p. 100 
Laodiceea B p. 351 
lege -  p. 90, 92,115-117,119,120, 

122, 123, 136, 146-148, 151, 
166, 168, 180, 199, 201, 202, 
206, 207, 210, 214, 215, 220, 
221, 223-225, 237, 257, 258, 
260, 265, 266, 273, 281, 282, 
288, 295,306 

Leos  ̂p. 352
Liban, munte -  p. 197,325 * 
Libia, libieni -  p. 154, 171, 172, 

178,232,234,352 
Licinius, împărat roman -  p. 

83, 84, 114-119, 121, 125-129, 
131,133,134 

Lidia -  p. 117 
Linos -  p. 290
lumina dumnezeiască -  p. 243' 

284

M

Macarie, episcop -  p. 163, 184, 
*93

Macedonia, macedoneni — p.
171, 234,364 

magie, magi||jp. 106, 283 
Mamvri -  p. 164,193,194 
marcioniţi -  p. 206 
Marea Roşie -  p. 107 
Marianus, notar -  p. -  p. 212 
Maxentius, împărat roman -  

p. 82, 83,102,106-108

Maximianus, împărat romah -  
p. 82, 84, 93* 94, U2> 118,123 

Maximinus, împărat roman $  
p. 83, 84,112,119, i2o> 250^ 

Melqart -  p. 349: %
Memfis -  p. 281 a 
Mesopotamia, mesopotamienii
■  p- | i j  234 p

Mnemosyne -  p. 348 #
Moise^-p. 82, 92, 593, 98, 107) 

108, 25o; 28i?â?
Mopsos-p. 349 
mormântul lui Hristos (vezf ;ş| 

; biserica Sf. Mormânt) Ş#p;' 
182, 184, 186, 187, 211JI2281 
231,236,334,335,376® 

mucenici -  p. 95^21; 122/136^ 
143, 145, 164, ^i92|'-2ii^;22^ 
242^274 

Muntele Măslinilor -  p. 161$  
188,189 

Muze -  p. 195, 348 
Mysia -  p. 234

N

Nabucodonosor/i rege babilol 
nian -  p. 282 

Narcis, episcop -  p. 205^1 
Nero, împărat roman- p, 91 
Niceea -  p. 162,170, 212, 236 
Nicomedia -  p. 160, 164, 213, 

242, 294 
Nil, fluviu -  p. 2U, 223 
Niobe -  p. 117 
Noe -  p. 271 
novaţieni -  p. 206



Indice real şi onomastic 3» 3

O

Obodas1 p. 349
oracol 8 p. 123, 151, 195, 326,

327|
Orfeuf- p. 290,356 ’
Orient, Răsărita p. 124; 155, 

160; i6i^r 
Qsiris>r p. 349 T 

■jpjj

Palestina,̂  palestinieni -  p. 82, 
9Ş& vflt 182^192,^193, 234, 

|  330, 33V 334? 364*^
Pamfilia -  pr 171,172 ,0 
Paii -  p. 290 ^
Pannonia -  p. 235$'* 
părţi -  p. 171^
pasărea Phoenm- p. 213, 248 
Paşte- p. 162,169,175,177,178,

179, .211* 213/ 222, 228, 229,
240, 241, 249 £ 

paulieni -  p. 266^ 
păgârîiM pi 146,147 *
Pelops'*- p. 117
perseicfiţii ale creştinilor -  p.

115,118,119 
Persiâ, perşi - p, 81, 89,171» 210, 

212, 213, 217, 219, 234» 240,
282, 283, 294,367 

Pitagora -  p. 263,282 
Platon - p, 249, 263-265, 282 
Pluto - p. 1x7,320,321 
Pont - p, 171,179 
preoţi - p. 104, us, 225,282,333

prezbiteri -148,172 
Priapus -  p. 348 
pronia divină -  p. 218, 219, 226, 

229, 252, 254, 255, 260-262, 
264, 268, 270, 272, 273, 276, 
280,282,283,289, 296 

proroc -  p. 92, 93, 169, 206, 
225, 252, 253, 270, 280, 305, 
327

Proserpina -  p. 321 
Pyriphlegeton -  p. 265

R

Rin -  p. 100 
Rodos -  p. 351
Roma -  p. 82, 83, 90,104,106- 

109, 178, 213, 215, 220, 248,
287,291,292,294,304,364 

Rusalii -  p. 213,244

S

Salamina -  p. 351 
Sapor -  p. 210,294 
sarmaţi -  p. 2io> 215,216 
schisma -  p. 209 
Sciţia, sciţi -  p. 89, 106, 171, 

210» 215, 216, 294, 352, 367 
Scriptură -  p. 83,104,107,108, 

151» 157~159» 167, 170, 192,
202, 210, 211, 220, 226, 
228-230, 234, 235, 244, 249
338» 34i» 353 

Sibylla -  p. 250,284-286, 290



3»4 INDICE REAL ŞI ONOMASTIC

sinod -  p. 115,159,162,163,165,
170, 172, 174-176, 180, m 8i\ 
212, -225, 232-234 

Siria, sirieni -  p. 171,234,351,364 
Socrate -  p. 263 
Sparta -  p. 351 
Strategius, comite -  p. 205

T

Taine, Sfintele -  p. 243
Tantal -  p. 117,167
Teba, tebani -  p. 154, 234, 349
Tebaida -  p. 154
Tenedos -  p. 351
Teodor, episcop -  p. 205
Teodot, episcop -  p. 205
teofanie -  p. 113, 331
Thanatos -  p. 320,321
Thebaida -  p. 169
Tiberius, împărat roman -  p.

286 
Tibru -  p. 83 
Tiphys -  p. 289
tiran, tiranie -  92, 93,100,101, 

105-109, 126, 129, 131, 146, 
147,166,174, 210, 234,327 r. 

Tracia, traci p. 171, 234, 294,
I 352

Troia -  p. 289

Tyr -  p, 212, 232

U

univers -  p. ‘204,1273,C275, 28^’ 
? - 285,.290/ 291,296^02^30^

307, 312VV3H, 336? 33&34I 
343-345-' 347. -348A350Î' 3$  

^ 354,357. 367;>3 7 4 ''

V

valentinieni'- 206:
Valerian, împărat' romanţ p.

210, 219, 251,294^
Vergilius -  p. 250, 286-291- ţj

fcZs.

Zamolxis -p. 349 ^
zei, zeităţi -  p. n6, ^,^123.. «128,

147, 149» 16 6 ,^ 19 ^ 19 ^ ;^  
199, 226,^231, 240^24^ 256. 
264-266, 281, 282,,, 287  ̂292, 
320T322, 326, 327,1329,^332,
335» 344, 348-35.0-353,’ 355» 
361,363,364> 370, 374, ̂ -7^  ̂

Zeus -  p, 117,321,352 ;



CUPRINS

Prolog ......______________ _______________ .—................ 5
StudiuintroductivpgLl.................. ......... ......... ......2.......  7
Viaţa fericitului împărat Constantin......--------------- ---------  81

Carţea'înitâjflBp;'.------- ------- ------- ----------- --- ........... 81
Cartea a doua................ .............. .... ......... ....... ......... 121
Cartează treiaf^^şml-L.!.''. .1.___________ ....—............. 162
Cartea a patra 2...............................----------------------- - 210

Cuvântarea lui Constantin către Adunarea sfinţilor....... ..... 249
Cuvântarea ţinută cu prilejul sărbătoririi a treizeci de ani 

de domnie ai împăratului Constantin
(Tricennqlia) f.----------------- --------------- ------ ----------  299

Despre Sfântul Mormânt t......— 4 ------ ---------- *------ -----  334
Indice scripturistic ............................... .............—......... . 377
Indice real şi onomastic .—----- ----------- ------------------ ---- 378


	CUPRINS

